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前 言

法语跟英语一样，如果说，“主语＋谓语＋宾语“结构是一个句子的“主

干＂的话，那么，状语 (complement circonstanciel) 就好比是使句子丰满的＂枝

叶”；句子”主干”是说明某事件发生或某现象的存在的，而事件发生的时间、地

点，现象存在的原因 、后果，以及有关的环境、状况这些“枝叶”就要靠状语来进

一步描述、交代。 由于事物的复杂性和状语表述的多样性，一个句子往往含有

几个状语，例如在时 1司 、地点状语之外，还可能有说明原因或工具等其他状语。

如果从字数来看，有时状语的宇数可能比其他句子成分的要多 。 我们无妨随

便拿一段时文来看看，文章中状语部分使用斜体字以示区别 。

Mouna Sfeir, 62 ans, une maronite toute en rondeurs, aura tenu neuf. jours 

avant de s'engouffrer( 时间） dans un taxi (地点） pour la Syrie voisine (目的）， le

21 juillet a 22 heures( 时间） Ce jour-la( 时间）， elle a fui son cher Liban en proie 

aux bombardements israeLe!1s, accompagnee de sa fi lle Peggy, 34 ans, et de Marie

Jo, sa petite-fi lle de 3 ans（施动者状语） ． C'est peggy qui m'a decidee, dit-elle. 

De Paris , ou il tra vaille (地点）， son mari 1'appelait dix fois par 」our pour nous im

plorer de venir tous le rejoindre en France (目的） ． 11 avail peur pour nous . 

62 岁的马龙族妇女，肥肥胖胖的，整整等了九天时间才得以勉强挤进了一

架出租车，7 月 2 1 日晚上 10 点，匆忙逃往邻国叙利亚 。 那天她和 34 岁的女儿

Peggy 和 3 岁的孙女 Marie-Jo 一起，逃离了正在遭受以色列狂轰烂炸的她亲爱

的祖国黎巴嫩。 她说：＂是女儿促使我下了决心 。 远在巴黎工作的丈夫一天之

内要从巴黎打来 10 次电话，恳求我们大家到法国来跟他在一起，他替我们

担忧 。 ”

上段文章法语总字数 91 ，状语字数 49 ，占全文的半数还多，是其他任何句

子成分比不上的 。 如果我们尝试把上文中的状语删除一部分，那么，轻则句子

交代不清，重则不知所云 。 由此可见状语在句子中占有多么不可忽视的重要_ 



位置 。

法语状语的值得重视，还有一个原因是构成方式的复杂性。 状语有仅用

一个单词构成的，其中以副词最为常见，如： Leurs avions bourdonnaienl conslam

menl au-dessus de nos te les”他们的飞机不停地在我们头顶的天空轰隆隆地震

响＂ 。 另外也有由形容词构成的，如： Jeune , je m'appLiquais a mes eludes jusqu' 

a en oublier le manger el le dormir. 年青时我对学 习 是那样的专著 ，简 直为之废

寝忘食。 当然，这种形容词还可带有副词修饰，字数增加了，状语性质不变，

如 ： Trop vieux, il fut conge邮．” 由于年纪太大，他被辞退了 。“要说明的是：形容

词做状语的语法要点是它的性与数必须跟句子主语相 同；为此有的人把它看

成主语的同位语(1'appos山on) 。

其次有多种词组：

I. ＂介词＋名词／代词＂，如上文中的 dans un tax i (地点） pour la Syrie vois ine 

（目的） de sa fille Peggy （施动者状语） De Paris( 地 点） en France (地点） ( le 2 1 

ju ill el) a 22 heures (时间） pour nous ( 涉及）

2 只用名词不加介词的，如上文中的 le 2 1 juillet( a 22 heures) （时 间）， Ce

jour l a( 时间）， dix foi s( 次数）

3. 有副词词组，也就是副词加上补足成分，如： Differemmenl de ses conlem

porains, eel ecrivain fran ais ava il un style ori ginal 这位法国作家有其独特风格 ，

跟他的当代人不同 。

4 . 有形容词词组，即是形容词加上补足成分，如： Honteux de son echec, ii 

n'ose venir me voir. 因为对他的失败感到羞愧，他不敢来见我。 这里说明一

下，副词 、形容词补足成分的引出是借助于介词，而介词的选择取决于该副词

或形容词的搭配习惯，如上例中 honteux ，根据搭配习惯，要用介词 de 引出 感到

羞愧的事物 。

5 . 有使用副动词 (le gerondif) 的 ，如： En entendanl sa mere evoquer I ' his

toire, Peggy la reprend , comme pour se rassurer: "Ce n' est pas corrune de 1975 a 

1990" ! Les Liban扣s ne se battent plus enlre eux comme alors 听着母亲谈起老故

事， Peggy 安慰她说一一同时也似乎在为自己打气：“现在跟 1975 年到 1990 年

那段时间不同了！ 黎巴嫩人民再也不会像从前那样打 内战了 。 ”

6 . 有＂介词＋动词不定式 (I'infinitif)” 的，如上文中的 avant de s 'engouffrer 

以及 pou r nous implorer 。 介词后面的动词不定式，为了表示该动作先于谓语发

生，要用过去时（完成形式），如： A pres avoir dine , ii se prom的era 吃完晚饭，他

回



要去散步 。 句中不定式的过去时 avoir d? ne 表明吃晚饭的行为在先。

7 有“分词＋其他成分”的，分为三种，一种使用的是现在分词 (le participe 

present ) ，如 ： Les Salam onl fui leur village de Khyam, au Sud-L如an, n' emportanl 

qu'une valise.“ 萨兰一家从南黎巴嫩的家乡逃出来，只带上一个手提箱 。”这样

的现在分词保留其动词功能，可以带宾语、状语，没有性 、数的变化。 笫 二种是

使用过去分词 ( le participe passe) ，如： Aujourd 'bui logees clans un deux pieces, 

en banlieue parisi enne , chez le mari de Peggy , Jes deux femmes sonl en perma-

11ence devant la television il. l'affut des nouvelles . 现在住在巴黎郊区 Peggy 丈夫

家一栋两居室的房屋里，这两个女人整天坐在电视机前捕猎着新的消息 。 这

样的过去分词有性、数变化，如句中 logees 是随主语 les deux femmes 而用阴性、

复数的 。 第三种使用的是将来分词 (le participe futur 即 devanl + i1if.) （较少

见），如： Devant achever mon rapport, je me suis levetr总向要完成我的报告，我

起得很早。

8 有绝对分词句 (la propos山on participe absolue, 又叫“分词独立句”)，就

是现在分词或过去分词带有逻辑主语的一种结构 （ 属 于文学语言，口语中很少

使用） 。 如： La temp~te mena9anl, il esl neanmoins parti . 虽然风而欲来，但他还

是走了 。 Les vacances lenninees , nous sommes revenus il. la vill e. 假期结束之后，

我们就回到了城里 。 值得，主意的是绝对分词句有不少具体规则，如： a 、 绝对分

词句中的现在分词没有词形变化，而过去分词则要随其逻辑主语有性、数变

化，如 lermi nees 是随 vacances 变为阴性复数的 。 b 、绝对分词句中的现在分词

还会有过去时（或叫做完成形式），表示动作的发生先于主句，如： La cloche ay

anl sonne 'les 啦ves entrenl clans la classe . 钟打过以后，学生们走进教室 。 C 、如

果是代动词 ( le verbe pronominal ，或称反身动词）的现在分词，就要保留自反代

词，如 ： Son etal s ' aggravanl, on dut I'operer 因为病情不断恶化，不得不给他动

了手术。 小如果是代动词的过去分词，须在自反代词后加 elanl ， 如： S'elant

reveillee d总 I'aube, elle put parlir il. 7 heures. 她天一亮就醒了，因而能在 7 点

出发。

9. 有名词独立句，如 ： Madame Robert circule de table en table , un mauv出S

torcbon sous le bras. 罗贝尔夫人从这张桌子转到那张桌子，掖下夹着一块臭熏

熏的抹布 。

10 有各式各样的状语从句 (propositions c订constanc i elles) 。 状语从句的规

则相 当复杂，例如 ：要考虑用不用从属连词 (Jes conjonctions de subordination) 来

回



引导？用哪个连接词？从句中动词该用什么语式 (le mode ) ，是直陈式呢，还是

虚拟式或条件式？要不要倒装句式？从句中的时态如何安排？该不该用赘词

(l'exptetif) ne? 什么情况赘词 ne 才该加用等等。 关于状语从句，一般法语语

法书籍均有论述，而且占有不小篇幅，可供读者自行研究 。

由上文的介绍，可以看出虽然状语的组成相当多样，但是更需要研究的要

算＂介词＋宾语”类型了 。 因为其一 、＂介词＋宾语”的结构，可以扩展为＂介词

＋宾语＋介词＋宾语”，以及“名 词＋介词＋宾语“结构（如 faute de+ 宾语，

une fois pour toutes 等），例如： a cote 就是一个“介宾＂词组，有独立意义，表示在

旁边，例如 La poste est a cote. 邮局就在旁边。 如果 a cote 加上介词 de ，后接一

个宾语，如 a cote de Jui 在他旁边，成为状语；而且 a cote de 还引申为＂跟···比

较起来”，如： Leur maison est grande a cote de la notre”他们的房子比起我们的

来已经够大了＂ 。 其二、这种状语结构还有一个主要难点，就是＂惯用法

(I'usage)” ：表现在：一 、惯用法决定介词的选用；二 、介词在一些惯用法中需

要省掉；三、惯用法决定该词组中名词带不带有冠词；四 、惯用法有时还决定名

词单／复数的使用 。

法语惯用法状语词组虽然十分丰富而重要，可惜，专门介绍的书籍却很缺

乏，就拿法汉词典来说，有的状语惯用词组就查不到详细说明和例句 。 如 cent

pour cent 百分之百，可说 ： 11 est cent pour cent franc;ais 他是地道的法国人。 但

能不能把 cent pour cent 倒装在它限定的单词后面呢？《法汉词典》 （王辉等

著， 1979 年版）就没有详细说明（参见本书”程度”章） ；再如： Sans indisc,七tion,

combien l'avez-vous paye. 《 法汉词典》 虽可查到 indiscretion 为＂卤莽 、 冒昧”之

意，但无 sans in如cretion 的词组； 《 法语常用词组》 （钱培鑫编著，2005 年版）有

该词组，意思是＂恕我冒昧＂，但并无例句；而另一本《 法语常用词组》 （林松庥

等著， 1988 年版）以及《现代法语短语词典》、《 法语常用词词典》等都根本查不

到 indiscr如on 的词组。 （参见本书“否定”章）

法语状语的难点尤其是在法语写作中，汉法词典虽然对法语写作很有帮

助，却几乎不能查找法语状语词组。 例如：“不经警告” 、 “有预约” 、“ 笫几次再

婚“怎样译成法语状语？查 《 简明现代汉法词典》 （北京大学出版社 1993 年

版）找不到这些现成状语词组，只有＂警告＂的名词 avertissement,“ 预约”的动

词，而“婚姻“有名词 mariage,“ 再婚”有名词 remariage 。 如果要说“不经警告就

开枪” 、“这位医生应诊必须经过预约” 、 “他的第一次婚姻娶的是他的表妹”,

能不能用上述名词组成状语呢？ 《汉法词典》不能回答。 其实法语是用另外的
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单词来组成这些常用状语的，它们是： sans sommalion, sur rendez-vous, en 

premi七res noces 这些词组无去从《 汉法词典》 中查到 。 （见本书“程序”及“次

牧＂章）再比如说“动物一胎生 多少"、“ 马一踢就 ＂ 的状语“一胎＂ 、“-踢＂， 用

什么介词＋名词来组成？ 《 汉法词典》 怎么也查找不到（见“次数及动作的量

度”章 ，它们分别是 en une portee 和 d'une made) 。

由于专讲法语惯用状语的书当前十分缺乏：我们就想到如果专门收集带

有惯用法的法语状语词组，整理成书，以便查找，必会对学习法语大有帮助 。

这就是本书成书的起因 。 所幸，经过几年时间的辛苦收集工作和归类整理，又

多方查找讲解资料，最后终于成书，取名为《法语惯用状语词组速查手册》 。 感

谢上海东华大学出版社的支持，让我们的辛苦劳动能够和读者见面，不胜欣

慰 ，希望出版之后能对读者的学习有所助益。 当然，法语状语词组丰富多样，

数量巨大，我们的收集工作，不能面面俱到，也请读者见谅 。

本书不仅罗列丰富，而且有例句，有说明 。 如“时间”章中 “ une fois 一旦”

有引导从句的例句，有后接分词或形容词的例句，还有后接独立句的例句（ 《 去

汉词典》 中只有 une fo is que 引出从句的一句例句） 。 有的词组还附有［比较］、

［附压 ］ 、［注意］ 、 ［近］ （近义词） 、［ 反］ （反义词）等说明，如 ： de moins 与 en

rnoins. a moitie 与 de mo山e. en partie 与 pa巾e . .. partie , en troupe 与 par troupe 等

的比较 。 对于俗语、俚语、陈旧语一般也加以注明 。 有的惯用词组，实际上突

破了＂介词＋名词“这个框架，例如： notr sur blanc 无可质疑地相当于汉语“白

纸黑宇＂，其结构为“名词 ＋介词＋名词 ” ,!ant bien que mal 马马乎乎则是由连

接词组 Lant... que 连接两个副词构成，而表示“马马乎乎＂的另一词组 comme

ei comme ~a 则是两个 comme 结构并列 ；又像 des moins 这个词组，表示“极其

不＂，只用在形容词前，实质上是形容词反向最高级形式，有特殊用法，规则是：

主语为名词，元论是单数名词或复数名词， des moins 都要跟复数形容词 ，而形

容词还要分阳性与阴性 ， 如：（ I) Ces champs sont des moins grands. 这田野非常

小 。 (2) Cette prairie est des moins grandes 这草原非常小，形容词为复数形式

grandes 。 如主语为代词或动词 ， 则后面形容词为单数，如下面句子中： Travailler

、ans documents est des moins facile. 工作而无资料实在极不容易 。 此外像 tout

ce qu'il y a de 带有句子结构的性质 ，却可用在形容词前表示“再…不过＂，带

有状语性质，如： II a 础 lout ce qu'il y a de serviable . 他的确是再殷勤不过了 。

有的词组稍改换就可引出从句的，本书也都加以说明，如 d'autanl plus 条，首

先是作为一般状语的例子： Si on lui dit que la vie a la campagne est dure , ii 
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repond qu'ii doit y aller d'autant plus 如果有人告诉他说农村里生活艰苦，他

会说他更需要下农村去。 然后又说明后面可用 que 引出原因从句，表示“正因

为..就越”，如： C'est d'autant plus dangereux qt1'ii n'y a pas de parapet. 因为

没有护墙，就更加危险。 又如： “a rnoins de 除非“条，除了可接名词的例句如：入

rnoins d'un accident, <;a devrait marcher 除非出 事故，否则这应该能行之外，还

介绍后接不定式的情况： Yous ne trouverez plus de billet, a rnoins de payer 10 fois 

le prix 不多花 10 倍的钱，就买不到票了 。 读者在使用中应该王意一个介词词

组究竟可以使用在哪些层次的状语从句中，而且怎样组织句子 。

本书在收集状语词组时，顺便介绍了一些时尚用语，如“开盘／收盘时” 、

“短期借款”、“长期投资” 、“黑市买卖”等证券、全融用语，又如“交通高峰期／

低峰期”,“黄全时段”,”成正比 、 反比”,＂贫困线下”,“白热程度”,“车胎跑气

情况下”,“两难境地”,“真空中”等等，这些词语在目前已出版的 《 汉去词典》

中，一般查找不到，因此，如果你不熟悉这些词组，在读到的时候，九要特别留

意 。 在本书中读者还可以学习一些典雅的书面语句式，对提高法语阅读和表

达能力极有帮助 。 如 ： Ces rnaisons sont semblables a celles de 111011 pays, mais en 

plus beau et en plus grand 这些房屋跟我国的相似，只是更为漂亮和宽大 。 句

子中的 en 应该是代词，表示比他们，但形容词 beau 和 grand 并不跟着主语

maisons 而改变为阴性复数 。 又如： Il est a souhaiter qu'ii renonce , plutot que de 

courir ce risque. 他最好是撒手不干，而不要去冒险。 宾语从句中两个动词

renonce 和 courir 一个用谓语形式，而在 que de 之后却改用动词不定式，这个结

构可看成比较状语。 如果 plut6t que 引出的是从句，则要使用虚拟式谓语动

词，并加添赘词 ne ，如： 11 lui arracha la lettre plut6t qu'i I ne la prll. 与其说是他

拿走了那封信，不如说是抢走 。 可见 plut6t que 既可接不定式，又可见虚拟式

从句 。 再如 II a reussi, a preuve qu'ii ne faut jamais desesperer 句中的 a preuve 

是“足以证明”的意思，他的成功足以证明任何时候都不应灰心可算为结果状

语，可用 que 引出从句 。 而 quitte a +原形动词也是让步状语： Quitte a s'en

nuyer, ils preferent rester chez eux. 哪泊在家难免烦恼，他们还是宁可在家 。 由

此可见，本书不仅可以随时翻阅以帮助积累状语知识，丰富表达法，而且还可

以作为查找法语状语词组的工具书 。

在使用本书之前，建议读者先熟悉一下章节的编排。 本书把状语词组归

类为 38 章，每章的标题概括了状语属于什么话题，如“时间”章自然是说明时

间的状语。 不过有的标题需要加以简单说明 。 第 十三章的“关系和涉及“指
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“ 关于什么什么” 、“在什么角度看／讲“ 、 “在某方面”等状语。 笫十五章的“假

设“是一般语法书中的条件状语中纯粹假设的部分，与“条件＂（笫三十二章）

不同，所以在查找时，既要加以区别，又可互相参照 。 笫 十七章的“ 结果”主要

指某 东西成为某种形状（如呈锯齿状 en dents de sci e) ，达到某种结果（如导致

死亡 a morl) 等语义结果，不一定是语法结构的结果状语，有的还可作为表语。

笫 十八章＂境况 、 背景”，既有物质方面的，如＂锣鼓声中”，也有精神方面的，如

“孤独中”，包括场合 、 环境、情况等内 容 ；在 查找时可参照笫三十八章的＂状

况“以及笫二十八章”时间”中的”时机、场 合 、 活动”部分。 第二十一章”描述

或评论”中的状语属于句子 中的独立成分，常用逗号加以分隔，是对句子 内 容

加以某种说明或提出某种态度，如：“当然” 、“实际上”等。 笫二十五章“情态 、

神情与心情”是做事时的神态或心情，可参照第三十一章＂态度＂ 。 第 二十七章

“身份、立场、角度”指”作为什么” 、“以什么身份／名 义／资格”等状语。 第三十

一章”态度”是做事时的“宽容”、`｀恭敬”等等状语。 第三十四章”语言、文字 、

通讯“有“低声” 、 “高声”,“大／小写“,＂狭义／广义”等状语；可参照笫 十二章中

“ 工具” 中“ 通讯＂、“文宇语言”部分，有“发电报” 、 `｀挂号寄信”以及“用什么文

具“ 书写等词条，两章有一些区别 。 第三十八章”状况＂，收集了一些同时可用

作表语 ( I' auribut) 的状语词组。 其中的“人际关系”和笫九章的“人际关系”不

同，前者着重”在什么样的人际关系中”，后者则着重“ 手段”，可以互相参照 。

需要说明的是这样的分章只是为了便于查找的大致归类，并非不能更动

的排列，其中难免有归类不太恰当或者归类重叠的部分，并不影响状语词组本

身的使用规律。 也就是说学习这些状语词组， 重要的是掌握它们的含义和用

法，而不是研究或记忆他们属于哪一章节 。

全戈 、 明焰 、 简朴 、张卓立 、黄雅琴 、顾春春 、 陈建伟对本书的出版提供了许

多帮助，谨在此向他们致以衷心的感谢。 感谢广大读者的支持，使这本小书在

几年后的今天有了 修订再版的机会。 在修订的日子里，一天，手机里收到一则

商业广告 ，其 第 一句话颇得到我的认同：“自我增值有六招，坚持每天读书，学

习新的语言. .... ." 。 在这个“一切向钱看”的商业社会里，应该力这样的理念喝

彩 ！ 是的，学习新的语言不仅有助于人际的交往、 知识的交流，自身价值的提

高，也是一种心灵乐趣，一种身体保健方法 。 我自 己在八旬高龄仍然眼不昏

花，脑不昏睛，恐怕就得益于这喜爱学习语言的长久习惯 。

一位法语作家有过这样的论述 ： “Mellez de !'amour dans une maison, et vous 

avez un foye r; de la morale dans une viUe , et vous avez une co1nmunaute ; de la 
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verite clans un las de briques , et vous avez une ecole ; de la reli驴on clans le plus 

humble des ed iffices, et vous avez un sanctuaire; de la justice clans tous les e[[orts 

de I huminite, et vous avez la civilization. "“把爱带进一座房子，你便有了家；把

道德带到一座城市，你便有了社群；把真理带进一堆砖瓦，你便有了学校；把宗

教带进一座即便最简陋的建筑，你便有了圣殿；把公正带给人类的一切劳动，

你便荻得了文明 。“那么，在现代科技迅猛发展，地球日益＂缩小”而成力”地球

村”的今天，把一种不熟悉的语言带进来，把不熟悉的民族和他们的文化带进

来，我们就是在努力构建一个融合的地球大家庭。 可喜的是，今天有许多进取

的青年正在攻克语言关，特别对西欧语言颇有兴趣，其中不乏法语读者。 我们

谨把这本小书奉献给喜爱法语的青年学子，作为学习心得的彼此分享，也希望

听取他们的指正意见 。

作者谨志

深圳 20 1 3 年 5 月 8 日
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序 言

我与刘国清先生素不相识，由于朋友的介绍而有幸读到这部书稿 。 我也

不是法语语法专家，只是多年的学习和工作实践，使我对掌握这 11 语言的困难

深有体会。 因此，我仅仅以普通读者的身份，谈谈翻阅 《 法语惯用状语词组速

查手册》一书后的几点感受 。

法语是一门精确而细腻的语言，这个特点的表现之一就在于惯用语十分

丰富，而状语惯用词组正是其中的重要组成部分 。 状语在语言中的作用，正如

作者在《前言 》 中指出的 ， 如果说“主语＋谓语＋宾语”的结构是一个句子的

“主干＂的话，那么状语就好比是使句子丰满的＂枝叶＂ 。 但是在我看来，状语

惯用语不仅能起到枝叶的修饰作用，如果使用得当，还能使表达更加精炼准

确，甚至更加典雅。 此外，这些惯用语不仅具有修饰或表意的实际功用，还往

往包含着一门语言在逐渐走向成熟的漫长过程中所积淀下来的文化内涵，折

射出一个民族的传统 、 习俗和趣味。 所以，对惯用语的理解和掌握，有助于我

们更深入地认识一门语言及其文化 。 然而，很多惯用语的意义和用法，一般的

中小型词典却少有给出详细的解释。 如何正确地理解和运用这些惯用语，是

我们在学习法语的过程中时时会碰到的难题。 我们眼前的这本书，收集了大

量惯用状语词组，并一一给出例句；尤其是很多例句后面还附有“比较”和“附

注＂，详细说明一个词组的语法功能，辨析意义近似的词组之间的细微区别，对

读者颇有助益。 作者所做的这些耐心细致的工作，在一定程度上弥补了普通

工具书的不足。

我喜欢本书的例句 。 这些句子选择精当，恰如其分地呈现出其中所包含

的惯用词组的含义和用法。 值得一提的是，所有例句作者都用纯熟流畅的中

文译出 。 这样的功夫，看似容易，却不是朝夕之间可以练就的，从一个侧面体

现了作者对于原文的精细体会。 一般的语法书，难免枯燥乏味之嫌，但这本书

却由于这些丰富而生动的例句，让人荻得阅读的乐趣。 一册在手，即便没有整
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段时间专心研读，利用生活中排队候车之类的闲暇，信手翻开一页，日积月累，

也必定有所收获。

法语的状语惯用法种类繁杂，如何恰当地分门别类进行描述和讲解，殊非

易事 。 本书作者按照这些惯用状语词组的性质和用途，将内 容分为三十八章，

而“地点” 、”方式与手段”和”时间”等章之下又有若干子项 。 这样细致的分类

对于系统地学习掌握状语词组，好处是显而易见的；另外，书末的词条索引也

更便于读者查阅 。

我诚恳地向读者推荐这本书 。

段映虹

2006 年 1 2 月
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Preface 

La langue franr;a ise est pleine de subtilites et d' embGches qui font que rares 

sont les etrangers qui parlent parfaitement notre langue. Bien des Fran,;:ais , eux

meme, ne soupr;onnent pas combien de pieges et de difficultes sont caches dans des 

phrases en apparence tres simples, dans des expressions qu'ils utilisent quot吐en

nement. 

''Mo几 grand ami, Mon..Iieur Liu Guoqing, a l'avantage , sur beaucoup d'autres 

Chinois, d'avoir commence a etudier notre langue tres tot et, ceci, avec des pro/es

seurs de nationalite franf叩e. Sa fille, Madame Liu Rong, pendant ses etudes a 

l'universite, par ha.sard, a suivi mes cours fra饵:ais pe，让ant deux an几ees sco如res a 

l'lnstitut des langues etrangeres de Guangzhou. Elle a心si s'est passionnee pour la 

如g1比 fr叩叩e. Ainsi s也s -je devenu f am如r avec toute la famille. Madame Liu 

Rong est tout particul戊reme以 qualifiee pour transmettre a ses compatriotes sa passio几

pour la langu.e de Moliere et de Voltaire. Elle en: connaft Les dif.ficultes et Les p戊ges,

elle aidera ceux qui se la邓ent dan.sl' etu心 de cette langue ,wn seulement a b比n la 

maitriser mais a心si a l'aimer. " 

Ce li vre a ete conr;u comme un outil pour bien utiliser Les complements c1rcon

stanciels en franr;ais. En effet , toutes les explications que peuvent donner les pro

fesseurs a ce sujet ne sont pas sttffisantes pour permettre aux etudiants de constru匹

correctement leurs phrases. 11 n 'y a rien de vraiment comparable en chinois : quelle 

preposition uti1ser? Faut-iJ mettre le nom au singuuer ou au pluriel? Faut-il qu'ii 

o it accompagne d' un article ou pas? Les difficultes sont nomhreuses. CeLLx qui 

parviennent a les surmonter ne sont pas si nombreux. 

De plus, ils savent d' experience que la plus grosse d心culte pour Jes etudiants 

ch.inois est I'utilisation des verbes franr;ais ; en effet , Les ideogrammes chinois sont 
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invariables et Jes verbes de celle langue n 'onl ni mode ni temps. En consequence , 

Jes jeunes Chinois ne sont pas hab响s aux conjugaisons, aux prepos山ons el autres 

exigences entourant l'usage des verbes frani;出s. Cela rend I'usage de ces mots, 

pourtant essenliels dans chaque phrase, toujours delicat et ri sque. C'est pourquoi 

ils ont place a la fin de ce manuel une lisle de verbes, classes par ordre 

alphab如que pour aider , aussi bien les debutants que l es 砒ves plus experimentes, 

a construire des phrases 啦gantes qui expriment bien leur pens的

C'est pourquoi je conseiUe a Lous ceux qui desirent progresser en fran i;a is 

d'utiliser ce livre et de ne pas hesiler a en apprendre par creur ses differents chap止

res. Je suis certain que ce trava il leur permettra mieux comprendre le frani;a is, de 

mieux le parler el l 'ecrire et de pouvoir penetrer toujours plus profondement dans la 

culture qu ' il exprime, si differente de celle de la Chine mais qui a Lant cl'affinites 

avec elle. 

Pierre JEANNE 

Professeur de fran1,ais en Chine pendant 15 ans 
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体例说明

一、 本书涉及的法语状语词组，基本上是由“介词＋介词宾语”构成，但是

它又有扩展形式，即“介词＋宾语＋介词“看成惯用语，可再接另一宾语，构成

状语词组。 其他状语基本上不属本书介绍范围 。 本书所收录的这类状语还要

具有约定俗成的特点，就是说，用不用介词，用什么介词，其中的名词用单数或

复数形式，带不带冠词，都已经约定俗成、相对定型了的 。 至于那些表面上看

去也是状语，但同某个动词紧密结合，具有汉语动词功能者，则不在收录之列 。

例如 ： mettre qn au courant 通知、告知， mettre qch sur le compte de qn 把…归咎于

某人，以及 se mettre en pe ine 挂虑、操心，其中的 au courant, sur le compte de 及

en pe ine 在法语中也可算是状语，但都与动词紧密结合，构成动词概念，可归属

于动词词组，而不于以收录。

二、本书所讲的状语还包括置于形容词或分词前面的词组，它们不是说明

句子的，而是修饰、说明该形容词或分词的 。 如： Ces menus ouvrages sont a peu 

pres !ermines. "内部装修工程基本结束” 中的 a peu pres 。

三、本书中介绍的状语有许多可用作名词补语，如： a la tiiche 做计件工，

既可作为状语，又可做名词补语，如： ouvrier a la tiiche 计件工人； travail a la 

tiiche 计件工 。 本书在［附汪］中加以说明 。 另有许多可以作为表语，使用在

如e, rester, devenir, se trouver, se tenir, demeurer 等动词之后 。 本书安排在最

后一章”状况和状态”中子以集中介绍 。 如： en marche 开动着，用于状语，如：

Ne descends pas en marche, tu risques de tomber. 别在开动时下车，你会摔倒的 。

用作名词补语时，如： il est defendu de monter dans le train en marche. 火车开动

中，禁止上车 。 还用作表语，如： etre en marche 在运转着，在进展中 。

四 、 本书的状语按其功用分章叙述，除了传统的时间、地点、原因、结果、让

步、方式、比较、价格、材料、度量等之外，还增列了其他条目，如 ：程度 、 比例 、 次
数、强调等等，共计三十八章之多（可参考目录） 。 分章的增多是力了更细致一
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些，便于归纳、比较、查找，是一个新的尝试，因此难免有交叉 、重复和归类不恰

当之处，不影响词组本身的使用规则 。

五、有的章内容比较接近，在查找条目的时候，可以对照参考，如“假设“

可以跟＂条件”参照，“情态”可以跟＂态度”参照，“目的＂跟“原因“,＂景况＂跟

”状况",“依据“跟“原因”都可互相参考 。

六 、 本书各章中所介绍的词组，先按拼音音序排列汉语条目，后面再介绍

法语的相应词组，然后收录例句，有的条目还用［附庄 ］ 、 ［ 比较 ］ 等加以讲解。

有的条目只给了去语状语词组，却缺乏例句，但因为有一定介绍价值，所以也

给以收录。 有时同一汉语条目，不只有一项法语状语，则分列为多个条目，但

其排列先后完全是随意的，并不以使用频率来安排顺序 。

七、有的章因力涉及的内容复杂，下面再细分为若干部分，如以“地点”一

章为例，下分为：”所在地点” 、 `'距离” 、 “经过地点” 、 ”起始与离去地点” 、 “去

向” 、”方位与位置”、“目的地” 、 `｀住址及建筑物“八个部分。 各章中所有这样

的下属分部均不再按标题的拼音顺序排列，但因下属分部不多，只要稍加浏

览，查找不会有困难 。

八 、 各章开头先有”相关介词”和“短语介词”的介绍，帮助了解该类状语

的构成通常借助的介词或短语介词 。 有的章则把它们放在分部中去介绍，只

有少数几章阙如，例如“强调”一章就没有”相关介词”的介绍 。 所说“短语介

词”又称为＂词组性介词”或“复合介词”，其组成有名词＋介词形式，有介词＋

名词＋介词形式，有介词＋不定式＋介词形式以及介词＋介词形式等，但都具

有介词功能，能借以构成状语者。

九 、 本书附录“常用动词的状语介词搭配＂仅介绍构成状语所惯用的介

词，这些介词的运用，词典中大多没有详细介绍，因而在组词造句中有一定困

难。 所以这部分内容很有参考价值。 至于不及物动词用以引出逻辑宾语的介

词则不在本附录介绍的范围 。 例如， causer d'une affaire impo1iante 谈论一件重

要事情，de 引出的并非状语，而是逻样宾语；又如： croire en Dieu 相信上帝／as

pirer ii la paix 向往和平，其中 en 和 a 引出的也是逻辑宾语，不属状语，凡类似

这样的介词用法都不在介绍之列 。 此外，引出间接宾语的介词也不加以介绍，

如： faire part de qch ii qn 把某事告诉某人中 a 的用法不子介绍 。

十 、 本书的意向是收录、介绍一些带有惯用法特点的状语词组，不是研究

语法的专著，因此在正文中出现的语法木语一律不加注法语术语原文。
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第一章 比较与对比

相矣介词

sur 表示“在·之中 ” : Sur cent candidats, quarante furenl re,;us. I 00 个考生中取了 40

名 。 ／Un jour sur deux 两天中有一天。 sur 又可以表示依据，当与“某种依据“对照、对

比时，有关词组常用到 sur ，如 en avance/ en retard sur I'horaire 比预定时间提前 、晚点

de 在表示“多于“( plus de) 、“少于“(moins de) 时， de 提示对比的一个数目，如： enfant de 

plus de di x ans 十多岁的孩子； moins de la mo山6 不到一半 ； plus d'une fo i s 不止一次／

Plus d ' une pann i elles est sortie de noire ln st i tut. 她们中不止一人毕业于我们的学院。

匝 常用千提示差额，见“数炽与度拭＇｀ 章。

a 可以用于比分 ： Le score de I 'epreuve entre de心的uipes de pi ngpong est devenu 15 a 8. 这
两个乒乓球队比分是 1 5 比 8 。

d 'avec 用于比较与对比时，提示有区别的一方，如 disti nguer le vrai d'avec le fallJ( 分辨

真伪

匝 comme 是个使用频率很高的连接词，意义是“如同” 、 “像 “ l 用于代词或名词之

前，例如： ll voudrait une moto comme celle de son fre re/ comme la mienne. 他很想有一辆他

哥哥那样的／我那样的摩托车。 ／ Ll voudrait une moto comme son f允re. 他跟他哥哥一样

都想得到一辆摩托车。 2. cornme 还可引出句子，如 ： Faites comme vous voulez 你想怎么

干，就怎么干吧 ！ 3. comme 还可以后接 pour + inf ，如 ： [I fit un geste comme I)0ur la frap

per. 他做了一个像要伸手打她的动作。

短语佳夼词

aupr妇 de 表示“跟…相比起来” :Que la realite etai t triste et eanuyeuse au pr七s de mon songe ! 

和我的梦幻相比，现实是多么凄凉，多么伤怀啊！

par rapport a 表示“与…相比”，如： La Terre est tres petite par rapport au soleil 地球与太

阳相比实在很小。

a la fai;on de 表示“照 ．．的样 子”、”就像．．．那样＂， 如 ： Elle av扣 I un chapeau qu i lu, 

emb~比it la tete a la fa~on d'un casque. 她像戴钢盔一样把帽子套在头上 。

a la mani虹e de 表示“照…的样子”、”就像…那样”，如： a la mani七re d'un singe 像猴子一

m 



样

en face de , vis-a-vis de 本义为“ 面对着“，用于对比时，提示对比的基础 。

a I ' instar de 表示“像…一样” ，如 ： Elle veul faire du cinema a I ' inslar de lanl d' aulres 她

和许多其他人一样都想去拍电影 。

匝 不能说 a mon instar, a volre inslar ，而说 a I 'inslar de moi , a J'inslar de vous 

匝 compare a 是过去分词 compare 和其惯用介词 a 构成的 词组 ， 也表示“跟相比起

来”：如： Le li vre de Marie esl sans inlerel compare a celu i de Durand 玛丽的书跟杜朗的

比起来真是枯燥无味。 但因为 compare 是过去分词 ，要随主语改变性数。

► 比以往更 comme jamais 诩丽 Oepu1 s, J ' apprec ,e la vie comme 

jamais auparavanl. 从那以后，我像以前

样美。 （ 即 ： 比任何时候都美） 。 一样热爱生活了 。

Il travaille comme jamais. 他从来没有 2 」arna1s 多 用 千否定句 。 而用 于肯定

这样努力工作过。 （ 即 ： 胜过以往任何 句 ，则往往是在带有比较级或最高级的

时候） 。 情况下 ，以及在疑问句中 。 如： Les reufs 

匝 I . comme “ 如同”是对比常用的连 sunl plus cl,.,,~ que 1ai11ais 鸡蛋从来没

接词 ( I ) 后接名词或代词 ： U voudra,t i 有这样贵。 ／C' est le plus grand que J' 

很想有一辆跟他哥哥一样的汽车。 ／ II 的了 。 ／A- t -on Jamais vu pareill e ehose ? 

voudrai l une voi lure, comme son 岭re. 他 有谁曾经见过这样的事？本词组 com-

想跟他哥哥一样有一辆汽车 。 ( 2 ) 后 me Jama,s 将 Jamais 用于肯定句，而含有

接分词 ： comme prevu 不 出所料地 ( 3 ) “比以 往更＂ 的 意 思， 这是它 的特殊

后接词 组或句 子 ，如： Ce pantalon est 之处。

pratique pour le travail comme po山． l es 3 本词组跟 comme tou JOU rs 意 义 不 同 ，

lo i s , rs . 这条裤子上研时跟休闲时一样 如： II I' aune comme louJou rs 他一如既

好穿 。 ／Elle a so,gne son chien comme 往地爱她，没有“ 比以往更加 ＂ 的意思 。

狗 ，就象照料一个孩子那样。 所有上列 I'horaire prevu) 

例子 cornme 都表示“如同＇，照此，句子 Le train est en avance/en retard sur I 'ho-

Elle est bell e comme J ama1s 似乎要理解 ra,re prevu 火车比预定时间提前／晚

为“她跟原来一样美”，然而 1998 年 出 点 。 ／ U a 20 nunules de retard sur I ' ho-

版的《法英英法大词典》 ( LE ROBERT raire prevu. 他晚点 20 分钟 。

& COLLINS 第五版 ） 中的注释为． She ' s ► 但却更，但却更不 en plus + adj. ; en 

more beautiful than ever 即：她现在 比 i moins + adj. 

任何时候都还要漂亮。 Ces rna, sons sonl sernblables ~ celles de 
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grand . 这些房库的风格我国的类似 ．

但更嫖亮、更大 0 I Ces rn onl agnes 

resse mb lenl aux A l p es 、 m a r s en morns 

h a u l. 这些 山 与阿尔卑斯 山 相似．不过

没那么高 。

匝 en p lu s 或 en moi n s 必须后接原级

形容词且性数不变 。

匝 《法英英法大词典》 ( LE ROBERT 

& COLLINS) 把这 一 结构 中 的 en 归人

介词，而且注明后续 比较级形容词，附

有如下例句 。 I . C'est son fr七re en 

mieu x 他就如他哥哥一样．只是更好。

2. C ' es l so n pe re en plus j eune 他 同 他

父亲很相似，只是更年轻一些 。 3. Jc 

ve ux la mern e va li se en plus g ra nd 我要

同样的一个手提箱 ， 只是要大 一 点儿

的 。 外研社的 《现代法语疑难解析》 也

把此中的 en 归入介词，可见把这一结

构归入状语词组是说得通的 。

► 到／在什么水平 au niveau de 
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La neige lui arriva il au niveau des ge-

nou x. 古没到了他的膝部 。 ／11 ava il une 

cicatrice sur l a 」 u u e au nivea u de la 

bou che 他嘴山有一处疤痕 。

目 知 ni vea u de I 'eau/du so l 水平而I

地平面那样高

► 反而更加 d'autant plus 

Si on Jui nit qu e I 七, vie a la campagne est 

dure, ii repond qu ' ii doit y alle r d ' a u-

tant plus. 要是别人跟他说农村的生活

艰苦的话，那么他就会说他更应该去

农村 。

匝 可把词组中的 de 看作介词，那么

此词组也可符做介词词组

匝 后而可以有用 que 引导 的原因从

句与之相呼应，表示“正因为．就越／

更 '.、“何况＂，如： C'est d'autant plus 

dangereux qu ' ii n' y a pas de pa rape t 因

为没有护墙，就更 加 危险 。 ／ Fa ut e de 

temps, je ne passe ra i pas chez lui , cl 'au

tant plus qu ' ii est sans doute a bse n t. 因

为没有时间 ． 我不能去他家了， 何况他

有可能不在家 。

► 踉 … 相 比 0 a cote de 8 aupres de 

$ en comparaison de O en regard 

de t, par compa『aison a / avec 

O a cote de , A cote de ses qua I 心s, de 

s i peti ts defauts ne comptenl pas . 和 他的

优点相 比 ，这些小小缺点算不了什

么 。 ／ Leur maison es t gra nd e a cote de la 

n i\ L re. 他们的 房屋 跟 我 们的 相 比 箕

大了 。

8 a upres de : Qu'est-ce qu'une puce 

aupres d 'un e lephant ? 和大象相比， 一

只跳圣算得了什么？ /Aupr七s de Vi ctor 

Hugo, M,, ssel fail fi gure de po七le mineur. 

与币果相比，缪塞只是个二流诗人 。

$ en compa r a ison de : Les frui ts sont 

bon marche, en com pa ra ison du mois 

d e rnier 同上月相比，水果的价 格 便

宜了 。

0 en r egard de: En r egard de ce qu ' ii 

gagn e 跟他所挣的收入相比

画 又表示 “ 面对着 “ : En regard du 

paysage , on ne peut pas s ' empecher 

cl 'admirer la beaute de la n a ture. 而对这

样的美拱，人们不 由 得要赞叹大自然的

魅力 。

匝 ~ I 'egard de 对于，如 ： 网民对于电子

邮件的态度 la position d ' intemautes ii 

I 'egard des courriers eleclroniques 

t, pa r compa raison a / avec: La produ c

ti on a augmente de tro is foi s pa r com-
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son a ux res ultats de I ' an dernie r, ce ux 

d e celle annee so nl e n courngea nls. 与去

年相比 ，今年的成果令人鼓舞。

匮 这个句子不是贞正 的比较句 ， 所
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以 grand e 用原级 ， 而不用比较级 。

► 更有理由 a plus forte raison 

II refu se de fa ire ce travail a prix reduit , a 

plus forte r aison ii n 'accceplera pas de 

le faire gra t ui tem ent 他是不会降价去干

这活儿的 ，更不要说无偿去做了 。

► 和 表 面 看 去的相 反 出人 所料 contre

toute apparence 

Contre toute a ppar ence , c 'esl lu, qu , a 

ra r son 表面上看 ， 是 他没理 ， 然而道理

恰好在他这边 。

► 和 …相似白 I ' image de 

Laure Manaudou a rempo rte 4 medailles 

cl ' or et 3 mecl a illes <le bronze. Ell e a aus-

s1 battu son propre record du monde du 

400111 nage li bre. A son image , loule I ' 

的ui pe de France de nalalion a acc umu le 

Jes perfo rmances !ors de ce ll e 

comp如 li on 罗尔 · 玛诺籵夺得了 四枚

金牌，三枚铜牌，还 打破了 她 自己 创 选

的 400 米自由泳世界记录 。 跟她一样，

法国游泳队也取得了 一 次又 一 次 的 仇

异成绩 。

► 和 …一样 a I'instar de 

L'enfa nt s'efforce d 'accomp lir ses de-

vo,rs a I ' instar de scs r心res el sreurs. 这

孩子像自己的 兄弟姐妹那样努力完成

了功课 。

► 宁可／宁可 … 而不 de preference/ de 

pre传rence a 

De 
, 3 

preference , descend ez au Temple du 

C i el 你还 是到天坛下车好 。 ／ Le voy

age se fera par le tra in . de preference 

旅行时还是坐火车比较好 。 ／Pou r all er 

1i Nice. iJ a choisi le train de p reference 

a I 'a vi on 他选抒坐火车而不是乘飞机

去 尼斯 。 ／C h o i s i ssez ce ti ssu de 

pr部rence a ux aulres 相比较而言 ，你

还是选这种料子吧 。

匝 此词组是用 a 提示对 比项，如第

一例“火车” 的对比项是“飞机” 。

► 平等地 d ' egal a egal 

De nos jours , l e、 femmes veulenl se fa 1re 

tra il er d ' egal a egal avec !es homme兮

现在妇女要求与男人平等交往 。

► 如常 comme a I ' accoutumee 

Toul se passe comme a I ' accou tum妇 ．

一切照 I H 。

► 同 样 O au meme titre 8 de meme 

0 au meme titre: U ne h ypoth 七SC, Lill 

postu lat so nl au n注me t itre des princ ipes 

d u ra i so nn em e n l. 假设以及公设都同样

是推理的原则 。 ／ n y a dro il a u meme 

titre qu e les au l res 他同 别人一祥享有

权利 。

8 de mem e : Vous le detestez? M oi de 

meme. 你讨厌他吗？我也一样 。

► 同样多地 d ' autant

On a e l eve celle maison cl ' LI 11 elage el 

baisse ce lle autre d 'autant . 这间房屋加

高了一层，另 一间则减低了一层 。

匝 可以把 d 'a ula nl 中的 de 看成介

词，提示差额 。

► 像大姑娘似的 comme une grande 

Ell e parl e comme une grande 她说话

像个大姑娘 。

匝 如果说 comme 并非介词．这就不

是严格的介词词组，词组 中还省去 了名

匮量



词 fille 。

► 像弟兄般 en freres 

d' annees 他们像兄弟般一起生活了好

多年 。

园 partager qch en fr七res 像弟兄般共

同享用

► 相对地 par comparaison/ en com-
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La plupa rt des rnaisons de la region sont 

Ires pauvres ; cell e-ci, en comparaison, 

parall lux ueuse. 这 地 区大部分房子都

很差 ，而这一幢相对来说却算豪华。

►像烟雾一样地 en tum的

s'en all er en furn妇 烟消云散

►像主人似的 en maitre 

L,, r钮isseu r parlait en maitre. 管家讲话

的口气就像是主人家似的 。 ／Agir en 

maitre 做事颇有权威（作风专断 ）

► 一如既往 comme toujours 

Pensant a elle comme toujours , Je 

I' aper9us 我发觉他仍然一如既往地想

念着她。

匝此词组不是介词词组，因为 com-

me 井非介词 。

► 以…为例 a preuve 

N' importe qui peul condui re, a preuve 

mon fils 谁都可以学会开车，我孩子就

是一个例子。 ／ L ' histo ire demontre que 

I'amateur tombe souvent le professionnel 

a preuve Pas teur. 历史证明业余爱好者

最终可能成为里手行家，巴斯德就是一

个例子 。

匝 a preuve qu e 可引 出从句，意义是

“ 足以证明 ... · • 。

► 有…作对照 avec... en regard 

II a une traduction d ' Hom七re avec le 

texte en regard 他有一本有原文对照

的荷马史诗译本。 ／Un texte avec pho

Los en regard 附有插图的文本

►与…不同。白 la difference de 8 par 

opposition a 

o a la diff红ence de: A la ditT红ence

demon p七re , ma mere aime i\ bavarder 

我母亲与父亲不 同 ， 她爱 闲聊。 ／A la 

difference des zones urbaines, la cam

pagne possede un organe de pouvoir du 

troisierne echelon 与城市不 同 ，农村还

有第三级政权机构。

8 par opposition a: Par opposi廿on au 

gout de ses parents, eel enfa nt ai 111e 

mieux la viande que le po isson 这孩子

的 口味与其父母相反，爱吃肉 ， 不爱

吃鱼 。

目团 en opposition avec 表示“违背”,

如： ag i r en oppos山on avec ses principes 

做事违背原 则； Ceci est en opposition 

avec les faits 这与事实不符。 此外又

表示 “意见不 同 ”， 如； Nous sommes en 

opposi Lion sul' ce point 在这一点上 ，我

们意见不一 。

► 与…相比 O en proportion de 8 par 

rapport a 

0 en proportion de : C ' est b,en peu , 

en proportion du service qu ' ii m'a ren-

du 跟他对我的帮助比较起来，这实在

微不足道 。

8 par rapport a: La Terre est tres petite 

par rapport au sol eil 地球与太阳相比

简 直 太 小 了 。 /Notre maison paraH 

modeste par rapport a la villa voisine. 

与旁边的别墅比起来 ， 我们的房屋未免

有些寒伦 。 ／Les salaires ont augmente 

de 12% par rapport a I' annee derniere. 

回



和去年相比， 工 资增加了 12% 。 / Le

dollar esl en nel recu I par rapport a 

hie r. 美圆的汇率比昨天下跌了很多。

画 不是 en proportion avec 

►与…相反0 a I'antipode de 8 a I'en

contre de 羲 a I'inverse de 8 a 

I'oppose de 

0 a I'antipode de: Votre raisonnemenl 

esl a I 'antipode du bon sens . 你的道理

和情理正相反 。

8 a I'encontre de: A I ' encontre de 

ces pronostics optimistes 、 la revolu1ion 

缸late. 出乎这些乐观派的预料，革命爆

发了 。 /A I ' encontre de ce que vous 

pensez, j' estime que celle !ache esl dif:fi-

c ile 与您的看法相反，我认为这个任

务相当艰巨 。

画 不能与主有人称代词搭配说成 b

mon encontre 

羲 a I'inverse de : Cela va a I ' inverse 

de nos previsions 这跟我们的预料截然

相反 。 ／A I ' inverse de sa sreur , iJ esl 

tr总 timide. 跟她的姐姐相反 ，他十分

胆小。

画 可不带补语使用，如： A I 'inverse 

on lui peul objecler qu ' ii esl trop jeune. 

恰恰相反，人家可以以他太过年轻来反

对他。

8 a l 'oppo汝 de : A I 'oppo没 de Paul 、

je pense que. 我跟保罗不同，我认为

… / A I ' oppo泛 de son f允re, ii esl lou

jours ga i 他 和弟弟不同，总是乐呵

呵的 。

画 可不带补语，表不“反之“，如：入
l ' oppo泛 ， i i serait faux de dire.. ．反之，

如果说..'，那就是错误的 。

呻 用于地点状语时，表示“在对面”,
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如 ： La gare esl a I ' oppo泛 车站就在

对面。

► 与…相适应 (etre) en rapport avec 

Son IJ·ai n de vie n 'est pas en rapport 

avec son sa佃re. 他的生活方式跟他的

工资水平不相适应 。

► 与…一样高白 (la) hauteur de 

Les dockers mellenl les sacs du ble a la 

hauteur de la digue . 码头工人把小麦

堆得与堤岸一样高。 ／ Accroche le tab

leau a la hauteur de la lampe . 请把画挂

得跟灯一样高。

中 a hauteur des yeux 在齐眼的高度，

a hauteur d ' homme 齐人高

►与…一致 en harmonie avec 

Les i nt础ls du peuple chinois son! en 

harmonie avec ceux des peuples du 

monde entie r. 中 国人民的利益和全世

界人民的利益是一致的。

► 与…形成对比 en contraste avec 

En·rontraste avec I'agitation de la vi lle, 

la campag,1e nous offre un cal me bienfa卜

sant 与城市的喧嚣形成对比的是，农

村为我们提供了有益于健康的宁静。

► 雨点般地 en pluie 

Versez le riz en pluie . 把米慢慢地撒进

去。 ／lomber en pluie 币点般掉下来。

► 只是更加 en plus 

II ressemble a sa mere , mai s en plus 

blond. 他长得跟他母亲很相象 ，只是头

发更 加 金黄 色 一 些 。 ／J e cherche le 

呻me genre de maison en plus grru1d. 我

要找同样结构／类型的房子，只是要更

大一些。 ／Ces maisons son! sen山labl es a 

celles de mon pays, mais en plus beau et 

en plus grand 这些房屋与我们国家的

房屋相似，只是更加漂亮 ， 更加宽大。 ／

回



Ces montagnes ressemblent aux Alpes, 

mais en moins haul. 这些山很像阿尔卑

斯山 ，但没那样高 。

liliffl 其反义词组为 en moins 但不及那

样，如例四 。 en plus 和 en mains 都用在

形容词前，而此形容词性数均不变，如

例三 en plus beau 和 en plus grand 并不

因 maisons 而改变性数。

一 ► 只是少了 en moins 

C'est la meme voiture, le toil ouvrant en 

moins. 还是同样的车，只是少了天窗 。

呻这一用法跟“只是没那么＂ 的 en

moins 不同，这里是跟名词搭配 ，置于名

回

词后，而不是跟形容词搭配。 见上“只

是更加“条 。

匝 有时 mains 可做介词用， 如 ： J' a ,

retrouve mon sac , mo ins le portefeuille. 

我的袋子找着了，只是少了钱包。

► 只有如下区别 a cette difference pr毡

que... （后接从句）

La corvette , navire a trois mats, etail 

semblable a la fregate, a cette difference 

pres qu 'eUe et扣 t plus pet ite. 古代的轻

巡洋舰 ，是一种三脆船， 类似于三脆战

舰，区别在于船体较小。



第二章 比例

pour 用于表示百分 比，分子在前，分母在后 ． 如： Qua tre - v i ngt-cli x pour cent de noire produc

tion parte nl pou r I'etranger 我们产品的 90% 远销国外。 ／argent place a ci nq pour cen t 

5 % 利率的存款 。 另外可用千百分比以外的比分，如 deu x pour mill e 2 o/oo 。

sur 用于表示多少中有几个， su r 后面的数字是分母，如 ． C inq e l 七ves sur dix ont 郧 re\ us a 

I 'examen. 十个学生中有五个考试录取了 。 ／ U n jeun e Francais sur c inq fai l ses eturl伈

sup如eures i\ Pari s 五个法国青年 中 就有一个 fi－ 巴黎读高等学业 。 /Sur ce nt ca nd心ts

qui se presenlai enl i\ I ' exam en , ii n 'y en a qu c di x qui onl e le re~us 在 一百名参加考试

的人中， 只录取了 十人 。 /Tu es c inquant 心me sur c inqu ante e leves, tu es derni er ,,,uoi ! Ji. 

十个学生中，你是第五十名 ， 这么说，你是最后一名喽 ！ / Sur cent film s , ii n ' yen a qu ' 

un e cli zain e de bons , pas p l us 在一百部电影片中，只有十来部好的，没其它好的了 。 I

On a joue au tennis h ier; sur lro is pa rties. j 'en ai gagne une el perch, d e ux 叶天我们打网

球． ＝盘中我矗了 一盘，输了两盘 。

dans 用于表示总体中有多少份 ， 如： II )'avail I 「o i s tomat es p1lUrri es rl ans le kilo qu'ii m · a 

serv i 他卖给我的一公斤西红柿里就有 ＝个烂的 。

i 用千表示比分： Le score de I 'epreuve entre les d eu x 的u i pes de ping- pong est cleven u 15 i\ 

8 这两个乒乓球队的比分是 1 5 I七 8 。

a 用于表示多少利率： pre te r i\ 1 0% 按 10% 利率贷款 。

contre 可以表示比例，如： La proport ion enlre la na ta lit e e t la mort a lit c d e,·e ll e 「egIO II 七s l de 3 

corr lre I 这个地区出生率和死亡率的比例是 ＝ 比一 。

相矣惯用护泾词组

► 按…的比例 O a raison de • au pro

rata de 

0 a ra ison de : A raison de lro is cents 

mi' lres pa r 」 our . ii faudra un mois el demi 

pour ac hever celle roul e. 按每天 修 300

曰

米计箕．这条公路需要一个半月才能完

T. 。 / Paye a raison de 40 li grws par 

page 按每页 40 行付费

8 au prorala de : I.e partage de bene伍心

esl fail a u prorala d es mi ses de fonds. 



利润是按入股资金的比例来分配的 。

► 不成比例地 hors de proportion 

C'esl un e 讫compen se hors de propor-

lion. 这是一项不相称的奖励 。

因 成比例地 a proporl i oo, 参见”与．．成

比例地”条

► 部分地 en partie 

Tu es cl'aco rd avec moi? - Oh ! ou , , en 

grande partie. 你同怼我的意见

吗？——噢 ． 基本同意 。 ／ Les recoltes 

uni ete en partie detrui tes par la grille. 

一部分农作物被冰笣毁坏了 。

匝 ··大部分地 ”可 说 en grande part, e 

或 en majeure parl1e 

► 成反比地 en raison inverse 

► 成正比地 en raison directe 

► 达到五倍 au quintuple 

」 e vous le rend rai au quintuple. 我将多

增加四倍偿还你 。 ／au gmenter au quin

tuple 增长到五倍

匝 此外有 au quadruple 四倍地 ， au

sex luple 六倍地． au s （'pluple 七倍地， au

decu p l e 十倍地， au cen lupl e 百倍地等 。

► 大部分 O en grande/ majeure partie 
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8 en majo『ite • pour la plupart 

0 en grande/ majeure partie: Les pa -

ri s iens so n! en majeure partie en v小

妞,wes au 11101s cl'aoOt. 八月份 ， 大多数

巴黎人都外出度假 。

8 en majorite: Les ense ignanl s sont en 

majorite des femmes 教 师大多数 是

妇女 。

目 当 majorit e 前面有修饰成分或指

定性成分或后面有名词补语时，介词换

用心ns, 如： Les fran,;a is . <lans leur 1111 一

rn ense rnaiorile pensen l que 法国人绝

大多数认为... 。 / Les hommes clans leur 

grande majorile insislenl pour la guerre 

大多数男人主张 打仗 。 ／Sourcl s a son 

appel , les Ju ifs, dans leur majorile, res!

en! fid eles a l a 「oi de leurs p七 res 犹太 人

中的大部分，不听他的 号召， 仍然坚持

自己的祖宗信仰 。

屈dans la majorite des cas 右大多

数情况下

e pour la plupart: Les rnu siciens son! 

pour la plupart des Noi rs america ins 这

些音乐家大部分是美国黑人 。

► 大体上 en gros/ grosso modo 

II y a en gros deux sortes de !he: le !he 

vert el le th e n oir 茶大体可分为两种：

绿茶和红茶 。

► 全部地 au (grand) complet 

La classe. au complet . a approuve son 

chef 全 班 一 致赞 同他们班 长（的意

见） 。 ／ Mainten a nl que nous sommes au 

complet. 看现在我们都到齐了 。 ／ Vos

bagages son! au com plet ? 您的行李是不

是都齐了 ？

目 en IOU! 表示“总共”、“各方面 ”的

意思

► 三倍地 en triple 

Ce li vre, je I' ai en triple. 这本书，我有

＝本 。 § 参 见 “达 到五倍 “ 条 。

► 相应地 en/a proportion 

II a un posle eleve el un salarre en pro-

portion. 他 职位高，而工资也 相 应地

高 。 ／ Pour mainlenir un !e l !rain de vre , 

ii faul avo ir des revenus en proportion. 

要维持这样阔绰的生活，就得要有相应

的收入 。 ／S i le chiffre cl'affaires aug

rn enle, les sa lai res se ro nl augmenl es en 

回



proportion. 如果营业额增加 了 ， 工资

也要相应地增加。

匝 例－例二中 en proprtion 用作 名

词补语， 例三 中用作状语。 en propor

lion 比 a proportion 更通俗多见 。

► 以…比…的比分 avec le score de... 

a... 
L' 的uipe de Beijing a gagne avec le 

score de 2 a 1. 北京队以 2 比 1 取胜 。

► 以.. . 比分 par... buts a 

gagner/ perdre ( par ) 3 buts a 2 以 3 比 2

战胜／输给／L' equipe allemande de foot

ball a ecrase I' 的uipe fran~aise par qua

tre buts a 让ro. 德 国 足球队以 4 比 0

大胜法国队 。

匝 buts 可以省去， 如 ： En ballant les 

Pays-Bas par 2 a 1, I ' equipe d ' AJle

magne est devenue charnpionne du monde 

de football en 1 974. 德国 队在 以 2 比 1

战胜荷兰队之后 ，成为 1974 年世界杯

冠军。

►与…成比例地 en proportion de 

L' enlreprise inveslira en proportion de 
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son chiffre d'afJ扣 res 企业将按照它营

业额的多少来相应投资 。

匝 a proportion de 屈于书面语

匝 a proportion que 后接从句可表示

“超越.. . ·· ， 也含有“ 成比例地”的意

味， 如： Le froid s 'accroit a proportion 

qu 'on va dans le narc! 越往北走 ． 天气

越冷 。

► 整个地 tout rond 

avaler un reuf tout rood . 圆 固吞下一个

鸡蛋 。

匮词组中 rond 是副词，因此不随有

关名词变化性数 ( Le Robert. & Collins ) 

► 总计 au total 

Yous avez au total 5 semaines de va

cances par an 你每年总计有五周假期 。

► 总体上讲 dans I'ensemble 

La production , dans son ensemble , a 

augmente 产批大体上讲有了增加 。

►作为全部 pour tout + n . 

Pour tout mobilier . ii avail un lit et une 

ta bl e ． 他全部家具就是一张床和一张

桌子。

l[t] 



第三章 程 度

相矣介词

a 可以表示达到的程度，如 a mo山6 一半， a sa ti艇到饱足程度 ， a l 'extreme极端地，这些用

语中都使用介词 a 。

entre 表示“介于 .. . 之间” 。 如： enlre le gris el le bleu 灰蓝之间， en lre la vie el la mort 半死

不活 。

hors 表示 “ 超出“ ，如 ： hors ligne 超等 ， hors pair 无双 。

jusque 表示“达到什么程度”，祸和另 一个介词联用，后接名词或原形动词，如 ： dans I' 

herbe jusqu'au venlre 在齐腹高的草丛里； Tu vois jusqu' il quel poinl lu 1' es trompe 你看

看你错误到什么程度？

plein 表示 “ 装满了什么容器”，或者“满满地毅盖着什么地方”，如： U y a des cli ents plem 

la boutique. 店铺里挤满了顾客。 ／ En aulomne, on voil des fe uilles rouges plein la mon

Lagne 秋天可以见到红叶满山 。

短语性介询

pr七s de 表示“ 近于“｀如： Celle imitati on est pr七s de la perfection 这个仿品几近完美 。

a moins de 表示“低于“、“达不到 “， 如： Ce lj vre se vend a moi ns de dix francs 这本书售价

不到 IO 法郎 。

au dela de 表示“超过“，如： au dela de Lell e quantile 超过某数量 ； au dela de mes esperances 

超过我的期望。

au-dessus de 表示“超过“，如： vendre au-dessus du cou rs 以高于市价的价格出售； Cela est 

au-dessus de toul eloge . 这一点真是夸不胜夸 。

en de\'.a de 表示“ 达不到“，如： Ce film est tr仑s en de,a de ce qu'on esper矶 这部影片远远

不如人意 。

汕au ras de 与 a tleur de 均表示”与· · ·齐平”，说明高度 ，如 ： abattre un arbre a ras de terre 

齐根砍树 ； a neur d 'eau 在水平面上 。

m 



相关惯用迖语词组

► 百分之百地 cent pour cent 

II est cent pour cent fran~ais 他是地道

的法国人 。

匝 II est fra n~a is a cent pour cent．他

是地逍的法国人 。 （后 罚时加介词 il ) :

J' en su is a qua tre-vingt-dix pour cent 

sGr 我有百分之儿十的把握 。 （百分之

百以 外．也加介词 ）

► 饱足地 a satiete 

J' en ai a satiete 我巳纾吃得太饱

了 ／Le petit chat a bu du I du lait a satiete 

( jusqu · a sati部 ） ． 小猫喝牛奶喝得饱

饱的 。

► 逼真地 avec une grande fidelite 

Ce t electrop hone reproduil !es sons avec 

une grande fidelite. 这架电唱机的音响

极其逼真 。

匝 fi心 l心”忠诚” 在科技术语 中 表示

“保 真程度” 。

► 不能再好 on ne peut mieux 

II nous a re~ us on ne peut mieu x. 他招

待找 们 实在招待得太好了 。

► 不折不扣 地 dans toute la force 

du mot 

II 忙s t fou dans toute la force du mot . 他

是个不折不扣的疯子 。

► 差 不多 a peu pres/ a peu 

chose pr拉

II y a done en moyenne une dizaine d" 

quarticrs tla ns un arrondissern ent ? - A 
peu pr虹． 那么．平均每个区包括十来

个街逍 ． 对吗？ 必不多 吧 。 ／Ces

menus ouv-rages sont a peu pr七s

l ermines. 内部装修 T 桯基本结束 。 ／

Ces deux etoffes sont de meme prix, a 

de 
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peu de chose pr达． 这两种料子的价格

差不多完全相同 。 ／ Le voici , a peu de 

chose pr七s auss i gr七rr rd que son r如

瞧 ， 他 长得跟他父 亲若 不多 一 样高

大 了 。

► 差得多 a beaucoup pr的

U n' a p心 a beaucoup p本 la pe函nnalite

de son p七re 他的 人品远不如他的

父亲 。

► 差得远 loin de la 

Ti ens . Lucien. te voi l~ de retour ! avcz

vous hien passe tes exarn ens? - Loin de 

la. j'ai 「ail une terrib le em' ur dans la 

ve rs i on 瞧，启而安 ，你回来了 ！ 考试考

得好吗？ －究得远呢 ． 我的翻译： 1: ( 

大错 。

► 差点 pour un peu 

Pour un peu 」 e part i ra i .s. 我 差．，飞 儿就走

了 。 /Pour un peu , ii m' aura it 砃use

(F avmr vol6 他养点要告我偷窃 。

匝但i 句子中须使片1 条件式谓语动词

► 差点就要 sur le point de 

Le blesse eta it sur le point de mourir 

伤员 差点就耍夕E ( , / Faites att ent ion. 

ce tt e vis est sur le point de ru rn p re . 消注

意 ， 这根螺丝快婓断 ( 。 /J' etai s sur le 

point de fai re du c 七1比我正攷上泡

咖啡 。

► 彻底地， 完全 地 0 a fond 8 a plate 

(s) couture ( s ) e dans les gran

des largeurs 8 de fond en comble 

e du tout au tout 

0 a fo nd : II e心 I suu tenu a fo nd par ses 

a rnis 他得到朋友们的全力支持 / II 

connait a fo nd I' econornie politiqu (，他

国



精通政治经济学 。 八ri li cru e r a fond 彻

底批判／ res pire r a fond 深呼吸

8 a plate ( s ) couture ( s ) : Celle eqtupe a 

艇 ballu e a plate ( s ) couture ( s ) ． 这个

队被彻底打败 了 。 ／ ba ll re les agresseurs 

a plate ( s ) couture ( s ) 把侵略者 打得

落花流水
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trompe dans Jes grand es largeu rs. 他这

次完全铅了 。

0 de fo nd en comble : L仁s cnqu eleurs 

ont perq ui siti unn e de fond en comble 

clans le pav ilion 侦探们搜遍了整个小

斥 。 ／ Depu i s 1949 , nous avons c)imine 

de fond en comble la prostitution. I 949 

年 以后 ， 我们彻底消灭了卖淫 。 ／Ce re-

lard boukverse mes plans de fond en 

comble. 这次延误完全 打乱了我的

计划 。

C, du tout au tout : II avail change du 

tout a u tout. 他彻底改变了 。 ／ La silu-

ation s'est 111 0小 1飞e du tout au tout. 形

势彻底改变了 。

► 彻头彻尾地 sur toute la ligne 

II 111 ' a menli sur toute la ligne. 他 自始

至终欺骗我 。 ／C' （,s t une reuss ile sur 

toute la lign e. 这是一次彻底的成功 。

目(H L ' ennemi recule sur toute la ligne . 

敌人全线撤退 。 （ 此句用 于本义）

► 充分地 0 白 fond 8 a plein 

0 a fond : etudi er un c qu estion a fond 

充分研究问题

8 a plein: II fau t profiter a plein de ces 

JOUl'S de tonge 必须把假期的每一天利

用起 来 。 ／ Le partenarial joue a pleia 

d 七111 s nolre e nlre pri se. 股份制祚我们的

公司充分发挥了作用 。 ／ Le ca mi on e l． 七IIl

charge a plein 卡车装得满 满的 。 ／

utili se r a plein so n polenli el/ses co nn a ,s-

羽nces 充分发挥潜力／充分利用自 己的

知识

► 从头到尾 d'un bout a I'autre 

J ' 七, i lu d ' un bout a I'autre l e Capital 

我通读了《资本论》 。 ID ' un bout a 

I 'autre du voyage , i.l n 'a cesse <l e p l旺

san l er 有 整 个旅途中他不断地说笑

话 。 ／Ce fi lm csl pass ionna nl d ' un bout 

a I ' au tre. 这部电影 从 头到尾都很

刺激 。

囡 de bout en bout: parcou rir un e rue de 

bout en bout 跑遍一条街 。

► 粗略地 O dans les grandes lignes 

8 en gros 

0 dans !es grandes lignes : L ' ob」 ect i l a 

艇 fi xe dans ses grandes lignes . 目标已

纾粗略地（ 大体 ） 制定下来 。

8 en gros: Di1 es-moi en gros ce <lon'I 

ii s 'ag il 你大致给我讲讲究觉是怎么

回事 。 /Dites-moi , en gros, ce qui s ' est 

pass/, 诮您把韦情经过大致告诉我 。 ／

妇l u e r en gros la d i s tance 粗 略地估计

距离

► 粗略估计地 O a I'estime 8 a vue 

de nez 

0 a I'estime : On peut evaluer le poids 

de ce paquel a I ' estim e, 这包裹的重扯

可以粗略估计。

8 a vue de nez : A vue de nez , eel ob

jet vaut vingl francs 这 件物品约值 20

法 郎 。

► 达到. . . 的程度 a ... degre 

伽·e preuve d' in山al ive au plus baut 

degre 发挥高度积极性戊 des degr妇

diff釭en ts ( divers ) 在不同程度上

回



► 大部分 en grande partie 

pays . la machin e a rem place en grande 

partie le trava il qu e I'homme fa i s扣 l avec 

ses mains. 20 世纪初，有一 些国家， 机

器取代了人类过去用双手做的大部分

T＿作 。

► 大大地 O de beaucoup 8 tant 
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et plus 

0 de beaucoup: Ce direcleur a cl叩

ameli ore de beaucoup ses relaL,ons ave, 

\es masses 这位经理已纾大大改善 了

与群众的 关 系 。 / Ell e es t de beaucoup 

la meill eure e l eve. 她是最好最好 的学

生 。 ／ II s ' en fa ut de beaucoup qu e le 

marche soi l sa ture . 要使市场饱和那还

差得远呢 。

匝臣 beau coup 和 de heau coup 都可用于

形容词比较级前，如 ： C' es t beacoup 

plu s ch e r 这贵多了 。 ／ E ll e est beacoup 

moins hab il e qu e vous 她远不及你 灵

巧 。 ／ Elle esl de beaucoup plus compelenle 

qu e moi 她能 力 比我强 多了 。 但如

Leau cou p 可放存形容词后： E ll e est plu s 

competent e de beaucoup 再者如修饰最

高级 ， 就不能单用 bea u ,．oup ；必须用 de

beau coup , 置于其前或后： E ll e est la 

plu s compelenle de bea ucoup 或 E ll e PS I 

de hea uco up la plu s compete nte . 她是最

最称职的 。 ／ II s'en faut de bea ucoup 

q u e 表不“那还差得远呢＂ ． 常接用虚拟

式动词，如 ： II s'en fau t de bea u,·oup 

qu'ii so il au niveau 他要达到 水 平还

差得远呢 。 也 可不接从句，如 : Nous 

n' avons pas la snmm e niicessaire, ii 

s ' en fa ul de bea u cou p. 我们没有必需

的经费，还差得远呢 I

8 tanl et plus : ll a proteste lant et 

plus, mais sans resu lla t 他 极力抗议．

但终归无用 。

► 大幅度地 dans de fortes proportions 

La prod ucti on d es(：妞a l es augmente dans 

de fortes proportion s. 粮食产屈大幅度

增长 。

► 大规模地 O en grand 8 sur une 

grande echelle 

0 en grand: II faut dcvelopper en 

grand les sec teurs comp l em e nt 七,ire 、 d es

prod uil s innova nts 必须大力发展与创

新产品有关的辅助项目 。

8 sur un_e grande echelle: Nous avons 

bi en procede a la refo rm e agra ire sur une 

grande echelle aux premi ers temps <l e I 七l

L邮rnlion 韶放初期 ， 我们大规模地进

行了土地改革 。

► 大体上＠ dans I'ensemble 8 dans 

ses grandes lignes 

0 dans I ' ensemble: La prorlu c t1 on 、

dans son ensemble, a a u gm en t c . 大 体

上讲 ，产蚊有 所增加 。 ／ Bi en sOr . il s se 

d ispute nt de lemps(•n temps. m 七,is. da ns 

I'ensemple il s s'ent endent hi e n . 当然、

他们有时也争吵，但总 的说来，他们 处

得很好 。

8 dans ses grandes lignes : No us avons 

如hli le projel rl ' int rod u<;t inn dans ses 

gra ndes lignes 我们 大体七制定了引

进计划 。

► 大体上说 grosso modo 

Grosso modo , ce la veut dire qu e . ． 大

休上说 ， 这 件事意 味看 · 。 / D il es - n ou s

grosso modo de quoi ii s 'agil 大致讲

讲这究竟是什么 回事 。

► 大致地 O dans ses grandes lignes 

m 
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Jes grandes lignes eel even em e nl 把事悄

大致描述一下

8 en gros: Dis-moi en gros comme nt 炉

s ' esl pass(> 你大致给我 讲讲事情发生

的经过 。

► 到白热程度 jusqu'ii I'incandes-

- cence 

JI faul t: h aufl、e r ce rn如1 jusqu'a I ' in-

candescence. 这 金 屈应该加热到臼热

程度 。 ／Orr a po rt e le probl 的me a incan-

descence. 人们使问题臼热化了 。

匝 做表语时用 etr七 e n incand escence 

“ 白热化了 ＂ 。

► 到不了这种程度 a moins 

II esl fa1 igue. On le sera il a moins. 他觉

得累了 。 要是别人，早都叫累了呢。

► 到 . ..程度 au point de 

II ne fai l pas froid au point de porter des 

vete ment s n uates . 天气还没有 冷 到 穿棉

衣的程度 。 ／ II ne pleul pas au point de 

nr ellre des boll es. 虽然下雨，但是并没

有到要穿长统胶眈的地 步 。 /Tire r sur 

un e corcl e au point de la casser 用力拉

绳子，以至绳子断了 。

屈匡i 如果把 de + inf 改换成 que ， 就可

以引出 结果 从句，如： Son cas est Ir妇

grave au point qu ' ii ne peul plus parl er 

他的病悄严重到连话都不能说了 。

► 到底，全部白 fond

J' ai etud ie ce chapitre a fond. 我已 经把

这一章全部学完 了 。 ／ visser un e p如e a

fond 用螺钉把零件拧紧； res pirer a fond 

深呼吸

► 到底 au bout/ jusqu'au bout 

II faut mener la revo lution jusqu'au 

bout. 必须将革命进行到底 。

► 到顶点 au plus haut point 

Je me mefi e au plus haut point <l e eel 

homme . 我对这个人极不信任 。 ／ Il eta 仆

au plus haul point de la g l o ire. 他那时

简直到了尊荣的顶峰 。

► 到疯狂程度 avec fureur／白 la folie 

J 'aime les sport s avec fureur . 找对体育

运动爱得发狂 。 ／ II aime la fill e a la fo. 

lie . 他疯狂地爱着那个女孩 。

► 到...的极点 au comble de 

II esl au comble de la j o i e . 他高兴到了

极点 。

► 到极点地 O a bloc 8 a I'extreme C, 

a mort/a la mort 

0 a bloc: Ce pneu est gonfle a bloc. 这

只轮胎打足了气 。 ／ ferm e r un robinel a 

bloc 把水龙头关街死紧 ； serre r !es freins 

a bloc 把 刹 车 刹死 ； v i sse r un ecrou a 

bloc 把螺帽拧紧

8 a I 'extreme : Ce la lui repugnail a 

I ' extreme. 这使他反感到极点（ 他极不

愿这样做 。 ）／ s ' ernou voir a I'extreme 万

分激动； porte r lout a I'extreme 什 么都

走极端

啪 a mort/ a la morl : Nous deteslons a 

mort le lraHre a la n a tion 对卖国贼我

们恨得要死 。 ／ ll m. en ve ul a mort. 他

恨死我 。

► 到零度之下 au-dessous de zero 

II ge le quand la lemperalure descend au

dessous de zero. 当气 温降到 零度 以

下，就会结冰 。

► 到什么程度 a quel point 

V OLI S 11'imaginez pas 8 quel point JC SU IS 

heureuse d' elre ici parmi vou s. 您 无法

想象我到了这里跟你们在一起有 多

匡司



商兴 。

► 到 … 水干'I'- au n1veau 

II a beaL1 eoup plu ces t e mp沁 i , la Se ine 

est a son niveau le plus haut . 这些天盯

下得很多 ， 塞纳河达到最高水位 。

► 到最低限度 au minimum/ a un mini

mum 

Les depenses doivent etre reduites au 

minimum. 开支必须降到最低限度 。

► 多 么地 a quel point 

Yous voyez a quel point sa haine m 'est 

c nr c ll e 你看得见他对我的惰恨到 了多

么残忍的地步 。

► 非常 O comme tout 8 de loin 

啪 plus que O tout plein 

0 comme tout : C ' est joh comme 

tout, chez vous 你 们 家真漂亮 。 ／

C' est g,、 ntil comme tout , c;e petit " I＼一

pa 「Lem enl. 这小公寓真幽雅 。

8 de loin : LI est de tr七s loin le me r 一

lleur 他贞是冉好不过 了 。

匝 可用在最高级前

啪 plus que : II est plus qu ' intelli ge nt 

他非常聪明 。

0 tout plein : Ell es sont tout plein gen

ti lies . / Ell es sont gentill es tout plein 她

们很温柔 。

► 过度 outre mesure 

Ma dec ision ne I ' a pas etonn e outre 

mesure 我 的 决定并没有令他感到过

度惊奇 0 / boire/ manger outre mesure 

暴饮／暴食

► 过分地 0 白 I'exces 8 a outrance 

O a 1' exces : 11 boit a 1' exces/ avec 

exc七s . 他酗 酒 。 ／ II est m如cul e u x a 

l'exc七s. 他过于注意琐事 。

8 a outrance : Cette a订a i re a 邵
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med叫 i see a outrance. 这串件被媒体炒

得 火爆 。

► 毫 毛之差 a un pail pres 

A un poil pr七s , I' armoir,· nc passai t pa、

clans la porte 再多一分 ， 这 柜子就进不

来这 门 了 。 ／ <;:a m,·sure enviro n Lill 

咄I re, a un poil pres . 这有 一 米来长 ．

差不了多少 。

► 好歹总算 tant bien que mal 

LI a reuss i tant bien que mal a reparer la 

rad i o 他好歹总算把收音机修好了 。 ／

Le sau vcteur a pu nuger jusqu' a la rive , 

tant bien que mal. 救生员好歹总贷游

到了对岸 ”

► 好极 a souhait 

La via nd c e团 ii r和 i e a souhait. 肉 烤得好

极 了 , / Le vin elai t fru il e a souhait . 洒

味 醇极了 。 （括葡萄酒 的果味浓） ／Tm ,1

叩rc li a il a souhait 一 切进展得完美

无缺 。

► 狠狠地 O d'importance 8 de (la) 

belle/ bonne man诧re

0 d ' importance : Les passagers onl 

lance uu mern c rossc d'importance le 

vo l e u r 乘客们狠狠地训斥甚至狠挨了

小偷 。

8 de ( la ) belle/ bonne mani亡 re : II I' a 

gill e de belle mani亡re. 他狠狠地给了他

一记耳光 Q

► 基本上 au fond / dans le fond / dans 

I'ensemble 

Au fond . ~• ne change pas grancl-chose 

基本上没有造成多大出入 。

► 极度地 au supreme degre 

Cet agent-la esl i111 pertine11I au supreme 

degre. 那个警员真是无理到了极点 。

► 极端地 0 白 I'extreme 8 au 

回



dernier point 

他严厉到了极点 。

8 au dernier point : ll s'est montre 

gross ,er au dernier point 他显得极端

粗野 。

► …极了 on ne peut plus / on ne peut 

m1eux 

- II est on ne peut plus courageux . 他勇

敢得不能再勇敢了 。 ／C'esl on ne peut 

mieux. 这样是最好不 过了 。 ／ E ll e le 

conna1t on ne peul mieux. 她对他了解

得最透 。 ／ ll s sonl on ne peut plus mal 

ave( IClII.S VO I S lII s 他们跟邻居的关系糟

极了 。 ／ ll s 『1u us 0111 re9us on ne peut 

mieux. 他对我们招待得好极了 。

匝困 on ne peut plus 后面应有其他形

容 词或副词．而 on ne peut mieux 不盂

要再有其他形容词，表示“再好不过“ 。

► 极其 O au possible • au premier 

chef t) au superlatif 

0 a u possible : II a 础 g ross i e r a u possi-

ble．他当时的态度真是再粗野不过了 。

8 au premier chef : Ce la rn ' intere颈

au premier chef. 我对此极感兴趣 。

e au superlatif: JI m' en nu re au super-

latif. 他让找烦死了 。

► 极其详尽地 avec un luxe de details/ 

de precisions 。

II notr s I 'a <lecril avec un luxe de 

precisions. 他极其详尽地向我们描绘

了 一 番 。

呻 词组 中川 luxe de pr七c i s i o ns, 不是

|II XC llcs p如1 s 1 o n s

► 将近 O pas loin de 8 a peu pres/ a 

peu de chose pr的
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0 pas loin de: II leur doit pas loin de 

IOOO francs 他欠 他们将近 1 000 法

郎 。 ／Ce l a ne fait pas loin de cent 

francs. 差不多有 100 法郎 。

8 a peu pr七s/a peu de chose pres : 11 

p的e it peu pr七s 50 kilos. 他体瓜将近 50

公斤 。 ／ II sa il a peu pr七s loul cc q ui se 

passe 眼前的情况，他儿乎都明白 。 ／

C. esl tennin e a peu de chose pres. 巾

悄将近结束 。

► 近乎完美地 a la perfection 

Cc porluga is pa rl e le fra n焊 i s a la perfec-

lion . 这位葡萄牙人法语讲得非常好 。

► 尽可能地 autant que possible 

LI vo udra il, autant que possible, ev il er 

les gra nrl es ruules 他 尽可能不走大

逍 。 ／Autant que possible , vous ecrirez 

li s ibl em e nl 你要尽可能写清楚些 。

目应 aul a nl qu ' on pc ul 也表示 “ 尽力 ”,

引出从句，从句中主语随句意而改变． II

111' a ide a uta nt qu · ii peut. 他尽力帮助

我 。 ／ LI faut . aul anl qu ' on peut , o1, lige r 

loul le mo nrl e. 要尽掀帮助大家 。

► 尽可能（多／少） le plus/ le moins/ le 

mieux possible 

Pour resler en form e, reposez-vous le plus 

possible. 要保待粘力旺盛，就要尽可能

多 休 息 。 ／ Les c- harpentes doivent etre 

construil es le mieux possible. 屋架应尽

屈造好 。 ／ Pour y arriver le plus rapide

ment possible , ii a couru le plus vite 

possible. 为了尽早到达 ，他 就尽快地

跑。 ／ II so rl le plus ( sou vent ) possible. 

他只要一 可能就往外边跑。 ／ II reste ii 

la maison le moins ( so u vent ) possible. 

他只要一可能就不会呆在家里 。

匝困 作为不带介词型的状语词组 ，可

直接用作状语，如例旬一 ， 可修饰分词

血



而犹于其后，如例句二 ； 可修饰副词，此

时 le plu s 置于副词前，而 poss ibl e 于副

词后 ．如例三 、例四 、例五 。 除了以上充

当状语的情况以外还可加 dc 跟名词

才苔酉c ' 如． Prends le plus poss ible de 

beu rre. 尽址多喝点啤酒 0 !'rends-en le 

plus poss ible 你尽桩多拿一些 。 Essay

ons de comm ettre le moin s poss ible d' er-

reurs 我们尽拭少犯错误 。

► 尽快 au plus vite 

Rappelle-moi_ au plus vile. 你尽快给我

打电话回来 。

► 尽力 de mon (ton / son) mieux 

J 'ai essaye de repondre de mon mieux 

aux ques ti ons 我已经尽力去答题 。

► 尽量少 le minimum 

II faut rester le minimum ( de temps) au 

S(）如 1 尽扯少存太阳下停留 。

► 尽情地 O a cmur joie t> a tire-larig

ot 

0 a creur joie: II s ' enfon ~a a cre ur joie 

Jans les mauvaises pe nsees . 他尽悄地沉

陷在邪恶的梦想中 。

呻 常构成惯用词组 ＇s ' en don ner it 

creur joie 尽情欢乐 。

C> a tire-larigot: JI a bu a tire-larigot 

他捅饮了一场 。

► 精确地 au juste 

Je vo ud rais savo ir au juste quel Oge ii a. 

我想知道他确切的年龄 。

匝酝］ au plus juste 达到最精确程度，

如： calcul er au plus juste 最精础地计

算 出 。

► 牢牢地（记住），了如指掌地 par cmur 

Nous devons retenir par creur la politiqu e 

ri xee du Parti 我们应该牢记着党制 定

的政策 。 ／Tes argum ents, je Jes conn ais 

国

par creur 你的这些论证．我都清楚得

很（我早巳听过） 。

► 马马乎乎 0 com me ci, com me 炉a

8 couci-cou~a Ct moitie-moitie O tant 

bien que mal t, vaille que vaille 

0 corn me ci , corn me ~a : Comm ent vont 

les a ff七,i res? - Comme ci . corn me ~a . 

事悄怎么样？ 还可以 ， 马马平

乎 。 ／Comment 9a va? - Comme ci , 

comme ~a . 身体 可 好？ 还可以

吧 ！ / Alors , ii I ' a plu , ce film ? -

Oh. .. comme ~a ... sans plu s ！那么，你

喜欢这部片 子吗？ 哦， 马马乎乎．

好不到哪儿去 1

8 couci -cou~a: Co mm ent a ll ez-vous? -

Couci-cou~a . 您身体好吗 ？ 还马

马乎平 。

啪 moitie-moitie : t tes -vou s co nt ent d, · 

volre voyage? - Moitie-moitie . 你对这

次旅行满怼吗？ －马马平平 。

0 tan! bien que mal: La central, 

nu clea ire cont inue de fon ctiunner tant 

bien que mal. 这个核 电站还可以勉弥

使用 。

匝困 还可使用其否定形式来表不“马

马乎乎“如 II n' n · ec rit ni bien ni mal. 

他的写作水平马马平乎 。

t, vaille que vaille : Pendant la 

Revo lution , I邸 gens on l continue il vivre 

vaille que vaille. 法国大革命期 间．人

们还是马马乎平地生活下来 。

► 满到边上 a ras bord (s) 

Le bassin est ple in a ras bords. 池 子甲

水 巳满 到池边了 。 ／ remplir Ull verre a 

ras bord 斟满一杯

► 满满地，到极点 a plein + n. 

L • a il sent a plein nez. 蒜发 出冲鼻的气



► 勉强，刚刚 O a peine 8 de justesse 

，
噜
＇吸乎深s n 

。
m u 

o

数

p 
s

性

.m

变

e p
l
词

、a

名

e
r
随n 

r se 

p 厂g
t) tant bien que mal : 

0 a peine : Depuis son acc ident , ii est 

pres~ue sou rd; ii enlend a peine d'une 

oreill e 自从出事之后｀他几乎聋了，只

有 一只耳朵勉强能听 。 /O h! c 'esl loul 

如en \. <;:a 「a il un e semaine a peine ! 噢．

这是最近的事，才一个星期 1

呻 c'est a pe ine s i 后接句 子 ，表 示

＂勉强”．如 ： C . es l a peine si on re-

marque so n accent etra nge r . 几乎听不出

他的外国口音 。

• de justesse : J ' a i 的 l e une coll1 s1011 

de justesse . 我差占 儿遭遇 一 次撞车事

故 0 / ll a eu so n examen de justesse. 他

考试刚好及格了 。 ／J' a i pris le lra in de 

justesse . 我刚好赶上火车 。

C} tant bien que mat : Jc 111' exc use tant 

bien que mal el quille immed 团 l em enl ce 

，缸h e u x 我勉强道了 声歉、便 立刻离开

了这个讨厌家伙 。

► 明 亮如白昼地 a giorno 

Pour ceHe fete de nuil , le pare elail 

缸l a ire a giorno. 为了这次晚会 ．花园里

的灯光贞是亮如白 昼 。

► 扑鼻 a plein nez 

心I sen t le gaz/ le hru\ {- a plein nez. 有一

股冲凡的煤气味／东西烧焦的气 味 。 ／

Le burea u senl ai l la fum ee a plein nez. 

办公室里香烟气味扑鼻 。

► 齐根 a ras 

II coupe ses ongles a ras . 他把指甲剪得

很短

► 齐膝 a mi-jambe 

L'eau leur arrivail a mi-jambe ( s ) ．水

涨到膝盖了 。

► 齐腰 a mi-corps/ jusqu'au milieu 

du corps 

Les sau veteurs ava ienl <l e I 'eau a mi 畴

corps . 抢救人员在齐腰深的水中 。 ／

plonge a mi-corps clans I ' eau g l ac如浸

在齐腰的冰冻水中

► 恰好 au poil/ au quart de poil 

Tu arrives au poil. j'all a is partir. 你来

得正好 ， 我刚要动身 。 ／ r;: a me va au 

poil. 太合我身了 。

► 恰好 ， 恰当 a propos 

Voil a qui Lombe a propos. 这太巧不

过了 。

匝 可以用作宾语的表语 ， 如 ： II a juge 

a propos de nous pr的nir 他认为通知

我们是恰当 的 。

因 如 tornbe mal i\ p ro pos 这事真不

巧 。 ／ C'est rn al i\ r ror os qu 'on VO U S a 

曲 ce la 不应该在这时候对你说这些 。

► 恰如其分地 a sa juste valeu r 

II faut s 'estim er a sa juste valeur . 需要

正确认识自己 。

► 强烈地 a grands eris 

II rec lamait a grands eris. f也 f是出弥虽烈

抗议 。

呻 跟语言方而的动词搭配

► 强有力地 avec force 

II in siste avec force sur ce po int 他非常

强调这一点 。

匝 常跟动间 i ns i s t e r , 副i nn er 搭配 。

► 倾盆地 a verse 

II pleut a verse. 天下着倾盆大巾 。

► 全部地 a fond 

J' a i etu ,、li e ce chapitre a fond ． 我已纾把

这一祁全部看完了 。

► 全部地 en bloc 

回



有 的 东西都将卖掉。 ／Nous ne voulons 

pas adm ettre en bloc leur systeme. 我们

不愿 全盘地接受他们 的制度 。 ／ve nd re 

ses marchandises en bloc 商品整批出售

► 确切地（ 说 ） au juste 

Mais qu' esl-cc au j uste que le pl论nom~ne

huma i n? 然而确切地说．人类现象究竟

是些什么呢？

► 如此地 a ce point de + n . 
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A ce poin t de ha inc, quelle pa ,x sera 

poss ible l a- bas? 那儿如 此充满仇恨（仇

恨到了如此程度） ， 还有什么和平可 言？

匝匠噩， 可 川 que 引 出 结果从句，如 II

est absorbe dans son travail a ce point 

qu' i I ne s ' es! aper炒 山 ma presence. 

他那么专心 T作，以至没有注意到我 。

匝 可以将 a ce point qu e 唤成 a tel 

po mt qu e , 如 ： Son in ve nti on a eu du 

su c心s, a tel point qu 'ii es t 心venu

心 l eb re ． 他的发明 取得如此成功 ， 以 至

他因此出名了 。

► 深入地 白 fond

etudier un e questi on a fond 深入研究

问题

► 深深地 en profondeur 

La refonne des enlrepri ses se deve loppe 

en profondeu r . 企业的改革正深入发

展 。 ／Celle pomm ade agit en p rofon-

d eur. 这种汕科作用可以自达皮肤深

处 。 ／c reu ser en profondeur 深挖

► 丝毫不差地 de point en point 

E戏cu t ez ces instru ctions de point en 

point 你要完完整整地执行这些指示 。

► 同等地白 l 飞gal de qn/ qch 

Sa prohite est a I ' egal de sa ge n{, r()511 e 

他的廉 沽可以 和他 的慷慨相姬美 。 ／

Elle adora it son fils a I ' ega l d ' un D1eu 

她钟爱儿子简直像爱上帝一样 。

► 同 等 （ 对待 ） ( tra iter) sur un pied 

d • egalite 

► 完美地 a la perfection 

Ell e chante a la perfection. 她唱得好极

了 。 ／Ce l a ill uslre a la perfection Ce Cfll< 

je di s.t i s 这一点对于我说的逍理是

个最好的注脚 。

► 完全地 ， 彻头彻尾地 0 白 bloc 8 cent 

pour cent 49 dans la plenitude () 

de fond en comble C, de toutes 

pieces CD du tout au tout 8 jusqu ' 

au cou 49 tout a fait 

O a bloc , Se ITer les fre ins a b loc 把刹 4

刹足

8 cent pour cent : Je sui s cent pour 

ceII t 的 r 我可以 百分之百 地自 定 0 / II 

est cent pour cent bourgui gnon 他是地

道的勃良第人 。

匝 多川于修饰形容词

49 da ns la plenit ude : 11 a r细 li s6 沪

d妇 r、 d ans leur plenitude . 完全实现了

他的愿生 ，． ／ 1 1 est da ns la p l的itude de 

sa Jt'un esse. 他风华正茂 。

0 de fo nd en comble : Ce re tard boul,·

V（平沈 l11(· 、 仙叭 de fond en comble . 这

一延误完全打乱了我的计划 。

C, de toutes pi七ces: C • est forge de 

toutes p i七ces . 这 完全是捏造 的 D / !I 

s • agil d ' un e lii s loir'矗 i n ve n l fo de toutes 

pieces. 这纯粹是一个捏造的故事 u

CD du tout a u tout, La situa ti on s ' 心 1

modifiee du tout au tout. 形势宪全变了

8 j usqu • au cou : II est da ns la j o i 仁

j usqu'au cou . 他 完全沉浸打喜悦之

中 ／ II est imp lique jusqu • au cou dan 、

回



u11 s.-a 11d a l e 他深探地陷入到一桩丑闻

中 lt·111l e11 e jusqu ' au cou 负侦累累

匝匿i 这是一种形象表达法 ， 类似说法

还有 」 u squ 'au x o re il l es . 如: rou gir 

jusqu ' au x oreiUes 脸胀得通红 ； 仓 I re

plo11 ge da ns LIil l ra v 七, ii jusqu 'aux oreilles 

以 全部粕力投入 I作

$ tout a fa il: Je suis tout ii fail gu如

ma in l e 11 ant 现在我已经完全康复了 。 ／

Je suis tout a fa il d · accord avec vous 

找完全同意你（的石法） 。 ／ Les tra va ux 

hyclra uliques so nl tout a fail ac h eves. 水

利 l-．程巳全部竣丁 。

► 万分地 au plus haut point 

II s1• mf阮 au plus haut poin t de son pa

Iro” 他对老板是绝对的小信忏 。

E咱 ＇常跟 de t es t e r , adm i re r 等感情动词

搭配

► 无保留地 sans reserve 

11 m 'a parl e sans reserve 他跟我的谈

话是毫无保留的 。 ／ 11 s ont approuve le 

projet sans reserve . 他们完全同意了这

一计划 。

► 无保留地 sans partage 

rcgner sans partage 绝对的统治

匝匿i 常 用做名词补语．如： fidelit e sans 

partage 无限忠诚

► （ 下 ） 大 （ 雨） ii verse 

II pleuvait a verse , 9a fa it qu 'i i est res le 

il la rn aison 雨下得很大．这使他只好

呆打家里 。

匝困 ”下大雨”还 可以说 LI pleut a 

grosses gouttes/ il n ots/ a torrents/ a 

seaux. 

► （下）大（雪） a gros flocons 

II neige ii gros nocons . / La neige tombe 

a gros nocons. 下看鹅毛大霄 。

g ,e d .SI n 
。
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Cert ains vegelaux implanlenl leurs rac,nes 

a une profondeur considera ble. 有些植

物把根扎得很深 。

► 详细地 O en detail 8 par le menu 

0 en deta il : II fa11 1 exa mi ner ce tex le en 

detail. 必须详细地审查这一文本 。

8 pa r le menu : On fit pa r le menu la 

lisle des fournitures . 他们详细开列了供

应的东西 。

► 心满意足地；饱足地 tout son soul 

II a clormi/ mange tout son soul hi er soi r 

昨晚他睡／吃了个够 。

匝 屈千无介词状语词组 ， OU 发 [ u l 
音，参见数从彦“大扯地”

► 一半 a moitie 

II ne faut pas faire lcs choses a moitie . 

做事不要半迩而／发 。 ／ ctre a moitie morl 

半死 ； etre a moitie pou rri 烂 了 一 半 ； a 

moitie ehemin 半路 1二 。

► 用光 ii sec 

Celle poudre a recurer s. ernploie a sec. 

这种擦光粉已纾JI I 光了 。

► 有点儿 O tant soit peu • un tanti-

net 

0 tant soil peu : S • ii esl lanl soil peu 

in tell igent , ii sau r上1 s · en tire r. 如果他多

少有点脑筋 ，他就能摆脱出来 。

匝匝i 可竹于形容 i司 仆ii 如上句；又可自

接说明动词．如 ： Si vous cra ignez ta nt 

soil peu le froid. resle,. chez vous 如朱

你有点怕冷，就别出 门 。

• un ta ntinet : Ell e est un ta ntinet fat, 

gan t e. 她有点烦人 。 ／ C ' est un ta ntinet 

ridicul e ． 这真有点可笑 。

匝 屈于俗怡 ： 可接 de + n. ．说明某物

的数址： Donnez-moi un ta ntinet d 'PS-

回



sence . 给我一点汽油 。

► 有过之 au dela 

II a eu ce qu'ii voulai t et bien au dela . 

他想要的都已经有了，而且还有过之 。

► 远比…得多 de loin 

II est de loin plus habile que rno i . 他远

比我灵活得多。

厨 用于比较级前，还用于最高级前，
如 ： Il est de loin le plus habile 他不仅

最灵活 ， 而且远胜他人。 在规范笔语中

最好用 de heaucoup 替换 。

► 远远没有 tant s'en faut 

II n 'a pas la gentillesse de son frere, tant 

s'en faut. 他没有他哥哥那样亲切，远

远没有（ 他差得远呢） 。

► 约莫（估计） a vue de nez/ (estimer) 

aujuge 

A vue de nez , ccla vaul vi ngl francs. 这

东西约莫值 20 法郎 。

►在某种意义上 en quelque maniere 

En quelque maniere ii n est pas Ir总

so i gneux 在某 种 意义上讲， 他不太

细心。

►在一定程度上 en quelque sorte 

Yous avouez I 'avo i 「 di t. en quelque 

sorte. 你算是承认这样说过0 / 11 s'est 

en quelque sorle retabli en retrouvant son 

app如1 他恢复了食欲，所以儿乎恢复

健康了 。

►再…不过 tout ce qu'ii ya de 

U a ete tout ce qu'ii y a de serviab le. 

他的啪是再殷勤不过了 。

匝匠i 用在形容词前说明程度

►糟糕 comme un pied 

Il conduit comme un pied. 他的驾驶技

术真糟糕。 ／ II chante comme un pied 

他唱得糟透了 。 ／ fa i re qch comme un 

c 
。
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pied 做得一团糟

匝楞i 属于俗语

Elle tourna sur ses talons, tout d ' un 

bloc comme une statue sur un p i vot. 她憋

个身体依着脚跟旋转，就象一座在轴J.

旋转的雕像。

►整个身高 de toute sa hauteur 

U se redressa de toute sa hauteur. 他直

挺挺地站了起来 。

►正合适 a point 

Vous venez a point 你来得正是时

候。 ／Ce sonl des reufs cuil s a point 鸡

蛋煮得正合适。 ／Le roti est cuil a 

point 烤肉烤得恰到好处。 /Quell , ·

cu ,sson? - A point 要老点还是嫩
点？ 五分熟（不老不嫩） 。

► 宜到最后 jusqu'au bout 

Nous devons mener la revolulon jusqu ' au 

bout. 我们 应该将革命进行到底 0 / II 

fa ul aller jusqu'au bout de ce qu'on en-

Lreprend 干什么就要干到底 。

►至少 0 au bas mot 8 au minimum 

C} (tout) au moins/ du moins 

8 pour le moins/ a tout le moins 

0 au bas mot : L • in t erm奾a im a gagn{, 

1000 I、rancs au bas mot. 中间人至少赚

了 1000 法郎。

8 au minimum: (:a coOte au minimum 

100 Eu ros. 这至少要值 1 00 欧元吧 。

啪 ( tout ) au moins/ du moins : EUe a 

paye cette robe au moins 3000 francs 这

条祒子，她至少花了 3000 法郎 。 ／心

伽 au moins di x jours qu' ii est pai1i . 他

至少走了 IO 天了 。 ／ You s en avez au 

moins enlendu parler 这事你至少已经

听说过。 1 [lne pleuvra pas, du moins 

回



c • est ce qu • annoace la rad i o. 天不会下 { 
币的 ． 至少天气预报是这样说的。 ／ { 

I 
La issez- le sortir. du moins s ' ii ne fait j , pas froid. (si du moins ii ne fai t pas 

frmd ) 就让他走吧 起码天要是不 i 
冷的话。四 au moms 用在句中或句未， du i 
moi ns 多用在句首，此时要求后面句子 ; 
要主谓 倒装 。 如: II est depourvu de ~ 
genie, du moins est-i i honnete et coura- 1 

} 

geux 他没有 天赋但至少他很诚实 : 

勇敢 。 i 
、0 pour le moins/a tout le moins: Sa ! 

l 
clec ision est pour le moins b izarre. 他的

决定至少有点古怪。 ／ 11s e即en l 2000 , 

pour le moins . 他们 当时至少有
; 
、2000 人 。

► 准确地 ~vec regularite j 
Cett P pendu le rnarche avec une grande i 、. 
regularite . 这台钟走得很准。 ; 、

、

曙习 准确计算 calcule r avec exactitude ~ 

► 总的 来 说 0 dans I'ensemble ~ 

8 en somme ; 
、, 

0 dans I ' ensemble: Mais. dans I'en- i 
I 

semble , ils s'entendent b i en 但总的 ! 
说来，他们处得很好。 , : 

? @ en somme: En somme , i I en somme: En somme , ii ne s · agit , 
、

q u闷 C`Icl en I sans I mpoItance 总？
的来说 ， L 、是一桩尤关紧要的事件。 ! 

►足够地 tout\；on soUl i 
Elle a ri/ pleur& tout son soul . 她开怀地 : 

} 

笑了个够／尽情地哭了个够。 ／manger/ ; 
I 

心nter tout sop sofil 吃／唱个够 ; : 
►最（说明动吼时） le plus ~ 

、

Ce qui 111 • a, frappe le plus 最感动我 { 
的是 /Ce que j'airne le plus 我最 ; 

) 
爱的是 I C'est ce q ue 」 ＇扣 de plus t 

回

pr如eLLx 这是我所有最宝贵的东西 。

匝 例句三中 le plus 改成了 de plus. 

因为形容词修饰代词时要加用 de ，如

rien de grave 没有什么严重问题。

匝困 le plus de 表示“最多的＂，可跟名

词搭配，充当旬子其他成分．如： C ' e寸

nous qu i avons cueill i le plus de 阰u rs.

是我们摘的花最多。 C ' est le samed i 

qu'i i y a le plus de monde. 人最多的时

候是星期六。

► 最 多 O au maximum 8 (tout) 

au plus 

0 au maximum : Ce meuble vaut I 000 

fra ncs au maximum. 这套家具最多值

1 000 法郎 。 /On va depenser 50 francs 

par personne au maximum. 每人最 多

花 50 法郎 。

8 ( tout ) au plus: C'est un Jeune 

homme age de vingt ans tout au plus. 这

是个最多 20 岁的年轻人 。 1 [I y a au 

plus Ull quart d' heure qu'il est part i 他

动身最多只有一刻钟。 1 [ls etaient une 

vingt出ne au plus. 他们最多二十来人。

► 最少 au minimum 

Dans le monde. il y a cent millions de 

francophones au 而nimum. 世界上讲法

语的人至少有 1 亿人。 ／Q cofi le au min-

imum 100 fr出lCS . 最少要值 100 法郎。

►最早 au plus tot 

II peut ven i r 」eudi au plus tot 他最早要

星期四才能来 。 ／C · est au plus tot en 

mai qu 'i l prenclra la dec i s ion. 他最快要

到五月份才能作出决定 。

► 最晚 au plus tard 

Tu dois me le rendre clans une sema,ne au 

plus tard. 你最晚必须在 一周后归

还我 。



第四章程序

apr妇 表示“．之后”:Apres beaucoup cl'hesitations il a accepte 经过多次犹豫之后，他终

于同意了 。 /Elle s'est cl如dee apr七s avoir Jongtemps hes ite. 经过长期犹豫， 她下了决

心。 ／apr七s etre rentre 回家之后

pa涎 表示“过了 ＂ ，可用于时间和地点： Passe cette date, votre passepo,1 ne sera pas val曲

过了这个日期，你的护照就失效。 ／Passe !es arbres, le vent criait moins 过了树林 ，风户

小了 。

avec 表示“ 用..方法” :C ' es t avec une fumigation plus forte que nous chasserons eel essa11n 

要用更强烈的烟雾来熏，我们才能赶走这群蜂群。

par 表示“通过“:par la voie diplomatiqu e 通过外交途径 pm la voi e h心archique 按正式途

径 。 此外 p釭置于两个相同单词之间，有“一个一个地”的意思， 如： (:a m' etonne tou

jours quan<l je la voi s cal cul er sou par sou ses depenses et faire des economies 我看见她一

文钱一文钱地计算着开支来节衣缩食 ，一直使我吃惊。 ／Je b浏ai , poignee par poi gnfr 、

le matelas de pailie clans le poele de ma ch出nbre. 我一把一把地将草褥放到房间的炉子

里烧掉。

sans 表示“没有 “ :I] a re9u des visitem-,; sans app rets 他大方得体地接待客人。

短语性介词

a Ia suite de 表示“随着“、“经过“:A la suite d'une enquete minutieuse, le probleme a 如

resolu . 经过周密的调查，问题得到了解决。

au moyen de 表示“通过“:regl e r les problemes de front论re au moyen de negociat ions 通过谈

判解决边界间题

au travers de 表示“通过 “ :Au w,vers de cette comparni son, I' 啦e apparait mi eux 通过这

个比较，思想就更加清晰地显示出来 。

a travers 表示“经过“ :Nous avons I 'ai r de deux princes du sang chas的s du lrone, a trav吓

les vicissitudes cl'une Europe ensanglantee 我们就像是经历了欧洲血淋淋的巨变被赶下

王位的两位王族。

回
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地嗦晖再不►
 

de proc蛉

l尤 loup de la fable mangea I'agneau sans 

autre forme de proc益 寓言中的狼直

接就把小羊吃掉了 。

匝 等千英语 without further ado 

_► 从基本上，从根本上 en sous-reuvre 

II I、七1u1 reconstruire en sous-reuvre ce 

ponl. 这座桥必须彻底重建。 ／ II fau t re-

prendre ses connaissances en sous也uvre.

必须从根本上来充实自己的知识。

► 多方考虑之后 toute reflexion faite 

Toute reflexion faite, je part irai demam . 

考虑再三 ．我决定明天动身。

匝 本词组屈于独立结构 ．即“名词＋

分词“做状语，不需要用介词。

► 翻山越岭 par monts et par vaux 

Le grand phammcien Li Shi Zhen va par 

monts et par vaux pour cherd1er des 

planles m奾cinal es 医药家李时珍翻山

越岭寻找药草。

► 合手续的 en regle 

Mes papiers s0111 en regle . 我的证件是

符合手续的 。 ／J e ne suis pas en r七gle

我的证件不合手续。

面 可说： Je suis ~n situation r伊必re

我的证件都:：沪
~…信 OUS pli cachete 

envo~eh sous pli cachete 装在密封
的信件中寄出／message envoye sous pli 

cachete 封口寄出的信件

►经过考虑 reflexion faite 

R叩exion faite , elle a d如de de rester 

la 经过考虑，她决定留下来 。

呻 r硝exion 没有带冠i司，也可说 loule

renPxion fait e 

►经过思考之后 a la r的exion

Au premier abord cela semble vrai , mais 

a la reflexion cela ne tient pas debout. 

乍一看，这好像是真的，但再一想 ， 它就

站不住 脚 了 。 /Ala reflexion , on 

s'aper~oit que c ' est faux 认真一想，就

觉得那不对。 ／A la reflexion , je reste. 

儿经考虑，我决定留下 。

匝 a la 不改为 en

► 经过…同意 avec le consentement 

de qn/ par consentement + adj 

se mari er avec le consentement de ses 

parents 得到父母同意后结婚／divorcer

par consentement mutuel 经双方同意

离婚

屈du consentement de tous 经一

致同意

►经双方同意 de gre a gre 

marche fait de gre a gre 经双方同意做
成的买卖／conclure un marche de gre a 
gre 双方商定做成了交易

►看了 sur le vu de 

Sur le vu des p) 七ces presen tees 看了呈

上的文件（行政用语）

► 冒着…危险0 au p的I de 8 au ris

que de 

0 au peril de : Ce sont les reliques que 

nous avons sauvees des nammes au peril 

de nolre vie . 这是我们冒着生命危险从

大火中抢救出来的遗骨。

匝 常用于“冒生命危险 au 阰ril de 

noire vie” 这一搭配中

8 au risque de : II lui faud rait quand 

呻me essayer, au risque de se ridiculer 

回



sauver un enfanl au risque de sa vie 冒生

命危险救孩子

匝可后接动词原形，如例一，或接名

词，如例二

►慎重考虑之后 tout bien reflechi 

Tout bien reflechi. je n 'ach七terai pas ce 

manteau 经过慎重考虑，我不想买这件

大衣了 。

►受委托，通过代理 par procuration 

Le notaire a vendu une maison par proc-

uration. 公证人受委托将一间房屋出卖。

匝困 此词组既可表达 “ 受人委托”，又

可表示“委托他人”

►顺便／顺 口 en passant 

J • irai le voi r en passant . 我要顺便去看

望他。 ／ Il m' a glisse quelques remarques 

en passant. 他趁便向我悄声提示了几

点意见。

► 通过法律途径 par les voies legales/ 

par la voie legale 

►通过公民投票（了解民意） ( consulter 

le peuple) par voie de referendum 

► 通过外交途径 par la voie diploma-

tique 

► 通过歪门邪道 par des voies detournees 

►通过印刷品／传媒（宣扬） ( annoncer 

qch) par voie de presse 

►通过竞争／考试（招聘干部） ( recruter 

des cadres) par voie de concours 

►通过招贴／广告 par voie d'affiche 

►通过自 然方式 par les voies naturel-

les 

►头脑冷静下来 a tete repos妇
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试试须必也他方大笑贻使且

N OLIS exam i nerons cetle question a tete 

reposee. 等头脑冷静下来我们再来研

究这个 问 题。 ／J 'y rellechirai a tete 

reposee. 等我头脑冷静冷静，我会再考

虑的 。

匝 tete 未带冠词

►退后／退远一些 avec le recul 

Le village parai ssa it. plus petit avec le re

cul 走远一看，村子显得小了 。

阴 il di stance "离远 一 点” ． 如： Vous 

app啦ierez mieux ce tableau a distance. 

这幅画离远一些更好欣赏。

► 未经警告 sans sommation 

La a sentineUe tira sans sommation. 哨兵

没有警告就开枪了 。

匝 常跟动词 tirer" 射击“搭配

►一劳永逸地 une fois pour toutes 

Votre cotisation est f逼e une fois pour 

toutes et ne sera pas augment知 ， qu中

que soienl votre age et votre etat de sante. 

你所交费用一旦确定，以后不论年龄和

健限状况如何都无需增加了 。

► 一声不吭地 sans mot dire 

U a q u.i t te sans mot dire. 他一声不吭就

走了 。

► 有预约地 sur rendez-vous 

Ce medec in ne re~oit que sur rendez-

vous. 这位医生应诊必须经过顿约。

► 在一致同意下 du consentement de tous 

II est elu le pr知dent d'honneur du con

sentement de tous. 在大家一致同意

下，他当选为名誉主席。

► 自动地，自行地 O d'office 8 de 

lui-meme 

0 d'office: et-re mis il la retraite d ' of-

fice 按规定 自 动退休

匝指按照既有规定而“自动｀ 发生

作用

8 de lui-meme: L' ennemi ne penra pas 

de lui-meme. 敌人是不会自行消灭的 。

回



第五章 次数及动作的星度

、I-,

、／人 数

相矣介词

par .a.en 一般讲“共计多少次“时， fois 前可不用介词 。 但有时用 par ，如 ： frapper qn par 

deux ou trois fois 打人打了两三次；有用 a 的，如： y regarder a deux fois/a plusieurs fo is 

avan t J'acheter qch 先多看看再买 ；有用 en 的，如： s ' y prendre en plus ieurs fo is pour faire 

q呻几次着手去做 。 此外表示次数，还用 reprise , coup 等名词，也常跟介词 a 搭配 ， 如： a

plus iPurs reprises 好多次地， a tous coups 每次 。

par 表示频率（某范削内若干次 ） ，省去冠词，如： Une ou deux foi s par mois, je vais au cine

ma avec ma femme . 我和太太每月去看一两次电影 。 ／Nous allons au c inema deux foi s par 

semaine. 我们每周看两次电影。

目 une foi s tous les deux jours ，因为有 TOUS ，故不再用介词 par。

相矣惯用状语词组

► （打）一次电话 par un coup de fil 

II m'annonce s,1 vi sil e par uo coup de 

Iii . 他打个电话说要来乔我 。

匝 coup 是个表示次数的常用词，可

以跟肢体名称搭配，如 u n coup de poing 

（击） 一拳， un coup de pi ed (踢） 一脚．

un coup de coude 用肘拐一下， un coup 

de bee 用喙啄一下 ； 还可以跟物件名称

搭配 u n coup de balon ( 打 ）一棒 ． un

coup de fouel 用鞭子抽一下， un coup de 

fus il 开一枪 ； 以及和动作名称搭配 un

cou p de peigne 梳一下， un coup de ha lai 

扫一下等等 。 搭配的介词有 par , en , i\ 

等的不同： En quelques coups de cray

on, ii a esqui s的 le portr皿他用铅笔寥

寥几笔就勾出 了人像。 ／On ne pe ul pas 

rayer d ' un coup de plume la rea li1 e hi s

l o ri q ue. 历史事实不是一笔抹煞得掉

的 。 ／ ll a f出 t ee travai l en deux coups de 

cuiller a pot. 他三两下就把工作做完

了 。 (cuille r a pol 是大汤勺．意指“只消

挥动几下汤勺" )

► 第 ／一、J-,一＿ ／人转手 de premiere/ sec-

onde main 

II a acl a achele une voil ure de premiere 

main 他买 的车是第一次转手 出 卖

回



seconde main. 他获得的资料都是二手

资料。

匝 prem心re 和 seconcle 之前都不带

冠词 la

匝此词组多用做名词补语

►断断续续地 par a-coups 

Us tmvaiUent par a-ooup; , SaJts 1元函v如dJ虹

dans I 'e［伯他们没有坚持不悄而是断

断续续地工作。

► 多次 a plusieurs fois 

s'y prend re a ( en ) deux/ plusieurs fois 

pour faire qch 多多摸索一下（尝试尝

试）再去做 ； y regard er a deux fois/ a 

plusieurs fois avan t cl'acheter qch 再三

考虑（多看看）再买 ； payer en plusieurs 

fois 分期付款

► 多次 a maintes reprises 

La Chine a aba isse a neuf reprises !es 

tarifs douaniers cl' entree . 中 国九次降低

了进口关税。 ／Celle condition a 础

explicitee a cliff红entes reprises. 这一条

件已经一再得到阐明 。 /Le fi ls !eve son 

verre a diverses repri豁 pour boire a la 

sanle de son p七re 儿子好几次举杯为祝

贺父亲的健康而干杯。 ／Ce m奾camenl

est a administrer a plusieurs reprises par 

JOUr 这种药物一天要分几次服用 。

匝a de multiples reprises 屡次／多

次／几次 三 番（注意其中的 de ) ; ii 

deux , a trois, a quatre reprises 两次／

三次／四次

► 多次 nombre de fois/ maintes fois 

Je lui ai dit nombre de fois que.. ．我多

次对他说…

匝楞十司组前不用介词
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► 多少次（提问） que de fois 

Que de fois clans I'intimite de nos en

treliens, ne I'avons-nous pas lrouve aba l· 

tu , presque decourag砂在我们谈话的亲

密气氛中，有多少次我们不是发觉他陷

千颓丧，儿乎近于失望了呢？

► 反复地白 r句沦tition

佃 re des rhumes a repetition 反复感讨；

伽re des angi nes a repetition 反复喉捅

►分…次 en... seances 

伽re un portrai t en trois 汝ances 分 二次

画一幅肖像

► ｛几次）回合 en. . . rounds 

IJ s ' est fail e迁cuter en deux rounds . 他

两个回合就被击败了 。

匝 round 英语词源，照英语发音 ，只

用于击剑，一般川 repri ses

►婚姻次数 en premieres/ secondes 

noces 

II I 'ava il epousee en premieres/ sec• 

ondes noces. 她是他第 一次婚姻的妻

子／是他再婚妻子。 /En premieres no

ces, iJ avail epouse sa cous i ne 他的第一

次婚姻娶的是他的表妹。

匝 本词组应用复数形式

► 接连O a la file 8 coup sur coup 

e d'affilee O de suite 

0 a la file : II bu t trois verres a la file . 

他一连喝了三杯 。

@ c皿p sur coup: J' ai pris troi s gardo 『lS

coup sur coup. 我接连钓到三条卿鱼。

e d ' affilee : II a lravailJe plus de trois 

heures d'afli应．他一口气干了 三个多

小时。

0 de suite : J' ai re<;u quatre visit eurs de 

suite. 我连续接待了四位来访客人。

► 每次，时常 a tous (les) coups 

Ma 削e est en retard a tous les coups. 

回



找女儿每次都迟到 。

► 每当 a chaque fois （ 可接 que 引导的

从句）

A chaque fois que tu lui clemandes un 

servi, ·r. ii refuse, c'est classique avec 

佃 每次你求他帮点忙他就拒绝，这

个人一贯如此。

匝 可省去 i ，单说 chaqur fo is que ，而

且更加规范，还说 loutes Jes fois que 

► 千百次 中 的 一 次 une fois sur 

mille coups 

un c·hiffre qui n' est sort i qu' une fois sur 

millec叩ps 千次中出现一次的数字

►通常 d ' habitude

D' habitude , le facteur passe i\ 10 heu-

I'cs 邮递员通常是上午 1 0 点来送

信。 ／CP jour-li\, je suis arrive plus lot 

que d ' habitude . 我 那 天 比平时到

得早。

► 通常 en ge呻ral

11 parlr peu Ir fran(·ais en g的eral. 他通

常很少讲法语。

► 无数次 pour la n桔me fois 

Je te le dis pour la n-ieme fois . 这个我

不知跟你讲了多少遍了 1

匝 11伈me 是数学用语， 表示 n 次，读

音方式有两种．一是把 n 单纯当作辅音

来跟 i />me 相拼， 一是把 n 当作字母来

读 ，再跟心me 拼音 。

► 一次性 a la fois 

Ce vin revient a quatre 「rancs le litre si on 

en ach七le cent litres a la fois. 这酒如果
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一次买 1 00 升 ， 每升价格 4 法郎。 ／pay

er en une fois 一次支付

► 一而再再而三地 a l ' envi 

lls d如oncen l ces abus a I 'envi. 他们多

次揭发这些弊端。 ／Je pourrais mu l t i pl卜

er les exemples a I 'envi. 我可以举出无

数例子。 ／Ces gens-Iii nous denigrent a 

I 'envi . 这些人一再诽谤我们 。

匝 等于英语 over and over again ，用于

语言的一再重复，屈千书面语 ； il I 'envi 

还有＂争先恐后”的意思，等于 a qui 

mieux mieux ． 如 ： Les ouvriers lravaillent a 

I 'envi. 工人们抢着干活 。

匝 切不可把 env i 错写成另 一 单

词 envie

► 一劳永逸地 une fois pour toutes 

II fau t que ce prob ! 七me soit regle une fois 

pour toutes. 这个问题应该彻底地解

决了 。

► 只此一次 une fois pour toutes 

Je te le dis une fo is pour toutes , je ne 

veux pl us elre derange . 我只对你说这一

次，我不愿再受到打扰。

► 总是 O en tout temps/ dans tous 

les cas 8 tout le temps 

0 en tout temps/ dans tous les cas: n 
faut etre vigilant en tout temps. 必须始

终保持警惕。

8 tout le temps : L'air est presque tout 

le temps poU ue. 空气几乎随时都受到

污染 。 ／ n se plai nt tout le temps. 他老

是抱怨。

回



二、第几次

相关介词

pour 表示第几次用序数词，如： Je vi ens ici pour la prem心re ( troisieme) foi s 我足第一

（ 三 ）次到这里来 。 ／Ch er ami , quelle amere lristesse pour volre a,ne de vous saluer pour la 

demi七re fo i s. 亲爱的朋友，对于您的兄长来说，最后同您告别是多么悲哀的事悄啊 1

目团 在强调结构中却不用介词，如： C' est la premi七re foi s que je viens en Chine . 这是我

第一次到中 国 。

相矣惯用状语词组

►第一次 du/au premier coup 

Tu as reussi du premier coup? 你第一

次就成功了？ / 11 a repondu juste du 

premier coup. 他一下子就答对了 。

匝 本词组有“ 一下子 ” 之意，不能取

代 la pren咄re fo is 

►下次 une autre fois 

Je vous le dirai une autre fois . 我下次

告诉你。

匝 une autre fois 又表示“以后．另外

时间： Us viendront avec nous une autre 

fois 他们两人以后再跟我们去吧。

► 下一次 la fois prochaine 

Je le promets de I' ecrire plus longuement 

la fois prochaine. 我答应下一次给你

写长一点 。

匮 l . f a fo is procha ine 或 la prochaine fo, s 

作状语均不带介词

►一读，二读en premiere/ seconde lecture 

On a adopte la loi en premiere lecture. 

这条法律一读就通过了 。

► 又一次 de nouveau 

II s'est de nouveau fou le le pied. 他 j:Ij.

次扭伤了脚。 / Les journaUJ( de I 'oppo-

回

si lion onl de nouveau condam ne la pol,

lique rlu gou vememenl. 反对派的报纸再

一次攻击了政府的政策。

匮胫扣1 nouveau 表示采用不同方式 、方

法再做， 如： Mal gre eel 仓 · hec . vous 

devriez essayer a nouveau. 尽管这次失

败 ，你应该换个办法再试。 但有时两者

都可以表示“再次“ 。

► 又一次 une fois de plus 

J 'avais I'honneur d' etre invile a visil .-r 

celle usine une fois de plus. 我有幸再

一次被邀请参观这家工厂

►这一次 pour cette fois 

Passe pour cette fois, mais que cela ne vous 

anive plus 这次就笥了，下次不能再这样

►这一次 ce coup-ci 

Ce n' esl pas grave, lu ne I ' as pus vu ce 

coup-ci , mais la prochaine foi s lu le vn-

ras. 你这次没见到他，不要紧 ， 下次就

可以见到 他 了 。 /Ce coup-ci , ii fau1 

fa ire a ll e nli on 这一次一定得当心

►最后一次 pour la dern诠re fois 

Quancl I' as-lu vu pour la dern论re fois? 

你最后遇见他是什么时候？



＝亘＿ 、 单 度

► 大滴大滴地／小滴小滴地 a grosses/ 

petites gouttes 

11 pleut a gro没s gouttes. 天在 下大

雨。 ／ I上s moissonneurs suaienl a gro滋S

gouttes. 收 割的人们 汗流如 注 。 ／ Le

robinet de la b扣gnoire coule a petites 

gouttes , ii faudrait le rfparer. 澡盆的水

龙头漏水了 ．该修理一下 。

呻 goutl e a goullP 一滴一滴地

► 大口大口地／小口小口地 a grandes 

gorg的s/a petites gorg织s

II buvail son vin a petites gorg伈s. 他细

细地品酒 ； boire son vin a petites/gran

des gorgees 细细品尝／杆饮

► 大口大口地（喝） ( boire) a 

longs traits 

Paul et ses amis boivent du vin rouge a 

longs traits. 保尔和朋友们大口大口

地喝红葡萄酒 。

► 开一枪 d'un coup de revolver 

II s'est hrule la cervelle d'un coup de 

revolver. 他用左轮手枪对准脑门开枪

自杀了 。

►一笔一笔地 trait pour trait 

Ce dessin a 础 reproduit trait pour 

trait. 这幅画是 一 笔 一 笔 地临朵 复

制的。

团 (:a lui ressemble trait pour trait. 这

跟他完全一模一样 。

匝困 这种重复同一名词表示 “ 一点一

点地”的结构有不同的介词有用 a 的 ，

如： t raduire mot a mot un artic le 一字一

字地翻译文章； s ' approcher pas a pas 

de son but 一步一步地接近 目的／ IJ ver

sa <le I ' huile goutte a goutte dans le trou 

' 
de la serrure. 他把油一滴一滴地倒进

锁孔里。 ／ L' eau suinle goutte a goutte. 

水一滴一滴地渗 出 。 有用 par 的 ， 如：

~a m' elonne toujours quand je la vois 

calculer sou par sou ses depenses el faire 

des economies. 看见她一角钱一角钱地

盘算着，节衣缩食，这使我一直感到惊

奇。 ／ Je brOlai , poignee par poign妇 ，

le malelas de pai lle clans le p吭le de ma 

chambre 我一把一把地将草褥放到炉

子里烧掉。 有用 pour 的，如： LI y a vingt 

ans jour pour jour que je suis clans celle 

maison 我在这栋房里一天一天地整整

住了 20 年。 有用 sur 的 ，如： U regardait 

anxieusernent plonger coup sur coup la 

plume de son fl otteur 他焦急不安地注

视着浮子的羽毛一下又 一下地往下

沉。 ／U m'a fallu attendre pres d'une 

heure , buvant tas.se de the sur tas.se de 

the. 我得等一个来钟头，一杯茶喝了又

来一杯。

►一段距离 a quelque distance 

Des enfants tra1naienl a quelque dis

lance . 孩子们落后了一段距离。

► 一脚 d'un coup de pied 

D'un coup de pied , le gardien de but a 

envoye le ballon au milieu du t erra in . 守

门 员一脚就把球踢到了球场中间 。

►一开头就 d'embl妇

Le projet a ete adopte d ' embl妇． 方案一

上来就被通过了 。 ／II a ete adm,s 

d ' embl妇．他一下子就被录取了 。

► 一口，一口气 O d'affile 8 d'un trait 

fD d'une seule gorg妇 0 d'une 

seule traite/ tout d'une traite 

回



e (tout) d'une haleine 

8 d ' un trait: 11 vida son verre d'un 

seul trait. 他一 口 气干了一杯。 ／boi re

d'un seul trait 一饮而尽

e d'une seule gorgee: JJ vide un verre 

d'une seule gorg妇．他 一 口就干了

一杯 。

0 d ' une seule traite/tout d ' une 

traite:]] est venu de Nantes a Paris 

d ' une seule traite. 他一 口 气从南特来

到了巴黎 。

C, ( tout ) d'une haleine : J'ai bu un 

bol de cafe tout d ' une haleine. 我一 口

气就把一碗咖啡喝完了 。

► 一撬就 d'une seule pes妇

A I' aide d'un lev ier , ii souleva la dal le 

d'une seule pe迁e. 他用杠杆－橇就把

石板撬了起来 。

匝 d'une pesee 可以表示“一扳就“ 、

＂ －压就“、`｀一橇就”等 。

问霸 d 'une pouss的表示“一推就“

►一胎 en une portee 

Celle lruie a f狙t neuf porc:elels en une 

portee. 这头母猪一胎下了九头仔猪。

► 一跳 d'un bond 

D ' un bond alerte. i , ii esquiva le coup. 

他敏捷地一跳 ，躲开了那一拳 。 ID ' un

bond , ii franchit I 'obstacle . 他一跃就

跳过了障碍。 ID ' un bond , ce modeste 

employe devient chef de servi ce . 这位普

通职员一下子跃升为科长了 。

► 一踢 d'une ruade（指马而言）

Le cbeval lui a casse la jambe d ' une ru-
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ade. 马把他的腿踢断了 。

目 L ' enfant a 邵 tue par une ruade. 

“孩子是被马一脚踢死的 。“句中用 par

提示被动语态的施动者

►一下子＠白 la vol的＠ au quart de 

tour 啪 d'un seul coup/ tout d ' un 

coup O d'un seul jet t, d'un 

(seul) trait (D de prime saut e tout 

de go 

0 ii la vol如： sais ir une allusion ii la 

vol妇 一下子领会了某一暗示

8 au quart de tour: La machine part au 

quart de tour. 机器立即转动起来。

$ d'un seul coup/ tout d 'un coup: 11 

佃sa il Lr七s beau, il y avail du soleil et , 

d ' un seul coup, le c』 e l esl devenu tout 

noir. 天气十分晴朗 ， 阳光灿烂，可是一

下子就变得一片漆黑。 ／ 11 a vide son 

verre tout d'un coup. 他一下子就喝完

了一杯 。

Gd 'unseuljet : Li a r如te sa Je9on d' 

un seul jet. 他一 口 气背完了课文。

t, d'un ( seul ) trait: Le chien a toul 

mange d 'un trait, ii avait lres faim . 狗

一下子把所有东西全吃了，它饿慌

了 。 ／J'avai s tellemenl soif que j'ai bu 

rnon verre d' eau d'un trait , j' en voud

rais bien un cleuxieme. 我非常渴，把一

杯水一饮而尽，还要第二杯 。

(D de prime saut: De prime saut , ii esl 

lombe p扣． terre 他一下子倒在地上 。

e tout de go : II est entre tout de go. 

他一 下 子闯了近来。 ／U a avale lro 臣

cornprimes cl ' atropine tout de go. 他一

口吞下了三片阿托品片。

► 一眼 d'un coup d'<llil/ du premier 

coup d'<l!il 

D'un c叩p d ' reil , i1 saisil ce qu, s,, 

回



passa rt 他 一 眼就看 出 了事件的真

相。 ／ l..e secretai re g础ral a decouvert 

I 'PSS门ice de la chose du premier coup 

d ' reil. 总书记一眼就发现这一事物的

木质。 ／ E ll e a cl妏ouve ,1 du premier 

coup d ' 面I le chat sous I'armoire fri gor-

ifique 她一眼就发现小猫躲在大冰箱

下而。

► 一振翅儿 a tire-d'aile 

Les oiseaux volenl a tire-d . aile sur le 

ciel 鸟儿在天空中振翅翱翔 。

► 用肩一顶 d ' une seule epaul的

II a enfonce la porte d ' une seule 

epaul妇．他用肩一顶把门顶开了 。

► 用力一推 d ' une pouss妇 violente

II a enfonce la porte d ' une pou函e vio

l ente . 他用 力 一推， 把门都砸坏了 。 ／

如a,1 e r qn d ' une poussee 把人推开

回

► 乍一看 0 a premiere vue 8 de 

prime abord/ au premier abord 

e de prime face 

0 a premiere vue : A premiere vue , 

cela semble i mpossibl e. 乍看起来这似

乎不可能。

8 de prime abord/ au premier abord: 

De premier abord , la difficulte semble 

s如euse 乍看起来，似乎困难重重。

e de prime face : De prime face , i I 

semble que cett e chose soil fac il e . 初 看

起来 ，这事好象很容易 。

►逐点地 point par point 

Lem戎Ire a explique le programme point 

par point. 老师逐点讲解大纲 。

►转两圈白 double tour 

II vous faut fermer la porte a double 

tour. 你关门时上锁要转两捆 。



第六章 地点

— 、所在地点

a, en, dans ， 表示地点状语 ，犹于地名前，表示存什么地方 ．如 ： 在游泳池 a la pi scine ；在中

国 en Chine ； 在花园里 dans le jardin 。 讲在某人家、在某人旁边时用介词 chez 或 aupres

de , 如： Chez Jes Esqu imau.x, la nourrilure esl constil的e par !es produ ils de la chasse el de la 

peche 在爱斯基摩人那里 ，食物都是渔猎的收获 。 ／Ce professeur esl detache au pr七s de 

I 'ambassadeur comme int erp re te. 此教授被派去给大使当口语翻译。

蛔 p七s de 表示“靠近＂，其宾语可能是人，也可能是物，如 ： II etait pr七s rlu min i stre 他

站在部长身边 。 ／J e vous attendrai pr仓s de la fo ntaine du jarclin public 我在公园的喷泉附

近等你。 pres 则是古体用法，现屈外交、法律用语， 如： I~ roi de Fran~e acer奾ta un am

bassadeur pr七s la cour d'Espagne 法国国王任命了一位驻西班牙朝廷的大使 。

dans 用于具体的空间，即带定冠词或限定词的名词前； en 和 i 用于不太具体的地点 。 比

较： II monle en wagon 他走上车厢（不具体 ） 。 ／ II monle clans le wagon No. 5 他走进五

号车厢（具 体 ） 。 ／ EsL -ce que le camaracle Wang esl a la mai son ? 王 同 志在家吗？ / 

L' enfanl court clans la maison 孩子在屋子里跑。 另外， dans 着重地点 ， en 则看觅状态 ：

Un e mulinerie a 绞la te clans la prison . 监狱里发生了暴动。 ／L 'assassin esl Pn p ri son 杀

人犯关在监狱里。

大洲名称：前面用介词 en ， 如： en As i e 在亚洲 ； en Eu rope 在欧洲

国家名称： l ) 阴性国家名称（或阳性名称，但以元音或哑音 h 开始 ）， 一般用 en ，此时省

去定冠词，如： LI vii en A ll emagne 他住在德国 。 ／ II va en F'ranee 他到法国去 ； all er en 

Afghani stan/ en l rak 去阿富汗／伊拉克； v i vre en Equa leur 住在厄瓜多尔 。 2) 在辅音开始

的国家阳性名称前，或嘘音 h 开始的国家名称前，用 au/aux ，如： aUer/ viv,·e au Japon 去／

住在 日本； aller/vivre au Honduras 去／住在洪都拉斯； alJ er/ vivre aux Etals-Unil s/ aux phi!

ippines 去／住在美国／菲律宾 。 3) 当地名带有限定成分时，不用 en 而用 dans ，此时有定

冠词的地名要保留定冠词 ， 如 ： II a vecu dans I 'All emagne de I' ap沦s-guerre 他住在战后

的德国 。

圆 牙买加除外，要说 aller/ vivre a la JarnaXque 

回



省名、地区名 ： I ) 阳性可用 dans 或 en ，如用 en 则省去定冠词，如 ： en Poitou 或 clans le 

Poitou ; 2 ) 阳性复数地名多用 dans ，如 clans !es Alpes 在阿尔卑斯山 区； 3 ）阴性单数，用

en ; en Alsace 在阿尔萨斯；4 ) 阴性复数，则用 dans ， 如 ： clans les Landes 在朗德

法国以外其他国家的省、地区： 阴性单数用 en ，阴性复数用 dans les ， 阳性用 clans 或

au , 如 ： cl ans le Brabant, au Quebec, clans le nouveau-Brnnswick , au Texas ( clans le Texas), 

au Ken lucky (clans le Ken lucky), clans I ' Ohio, clans I'Indiana; 中 国省名也用 au ， 如： Les

deux ti ers d ' enlre elles sonl produiles au Yu nnan. 其中的三分之二产于云南省。

岛屿名称： l ）用 a 或 en ，不用 clans ，如： a Madagascar , a Cuba, a la Jamarque , en C r以e ; 2)

- 在有 I' ,l e 时则用 clans 或 a ， 不用 en ，如 ： cl a ns/a I' , le de Sein 

城市名称 ：一般用 a．如 a Pari s, a Pekin , a Av ignon ；但如用 dans 则看作具体行为发生的

具体地点，如： habi ter clans P扛is

其他地点状语： 1 ）带定冠词的，用 a ，如： aUer/ travailler a I 'ecole/a l'hopital/a la banque/ 

au musee 2 ) 带不定冠词的 ，则用 clans ， 如 ： E Li e travaille clans une usine/ clans un bureau, 

moi , j 'ense igne cl ans un l y必e. 3) 用 chez qn 的地方状语有的可以换成相应的地方名

称，改用介词 a , 如 ： Yous le lrouverez chez le boul anger (a la boulangerie)/chez le boucher 

(a la boucherie) / chez le pharmacien (a la pharmacie) 

二、距离

常一规语法

a 表示“在若干米外”， 如 ： A cent m七I res, vous lrouvez la gare. 火车站离此 100 米远 。 ／ Le

lyc{-e est situe a 2 km de chez moi . 中学离我家两公里 。

pres de 表示静态的“ 靠近＇，如： La poste est situee pres de la m虹ie 邮局在市政府附近。 ／

II demeure tou I pr七s cl ' i ci 他就住在附近 。 ／Je vous allendrai pr七s de la font出ne du jardin 

publ ic 我在公园的喷泉附近等你。 可后接表示人的名词／代词，表示“在身边 ”:LI est 

pres de moi , tr七s pres de moi 他离我非常近。 ／ [I se t en出 I pres de sa mere comme un 

defenseur 他站在母亲身旁就像她的卫土。

a proximite de 表示 “ 靠近＂，如 ： J ' habite i\ proxim ite de la poste 我住在邮局附近 。 可以去

掉． de 的补语当做副词词组使用，如： Le Ih的tre est a prox imit e. 戏院就在附近 。 注意

prox im心不带冠词 la 。

aupres de 表示“靠近'、 “ 在身旁", ”在某人家”，只适用于人，如 ： J 'ai passe mon dimanche 

aupr七s de mon frere malade . 我陪着生病的弟弟过星期日 。 ／ ll passe ses 」 ou rs. de conge 

aupres de son onc l e. 他在叔叔家度假。

目ft1pr七s de 仅表示“靠近＂的地理关系， aupr仑s de 既指“在某人家里”，又含有”与某人

同甘苦，为某人服务 ” 等情感关系 。

回



桔矣惯用迖泾词组

►距离多远 a quelle distance 

A quelle distance est la g盯e? 车站有

多远？

►距离很远 a une grande distance 

II hab it e a une grande distance/a 

quelques kilorn七tres de distance. 他住

得很远／住在好几公里之外。 I.I 'a i en

tendu le bruit a une distance de 30 

m识res . 我从 30 米以外的地方就听到

了响声／我听到了 30 米之外的声响 。

►每隔一段距离 O de distance en dis

tance 8 de loin en loin 

0 de distance en distance : De distance 

en distance , on apercevait une masure. 

每隔一段距离就看到破房子。

呻 可表示“每隔一段时间”

8 de loin en loin: De loin en loin un 

clocher se dresse clans I'immensile de la 

p la ine. 在宽广的平原上每隔一段距离

就有一座钟楼。

匝 可表示“每隔一段时间”

►在…能达到的范围内 a portee de 

II gardait son arme a po氓e de la mai n. 

他把武器放在手边 。

嘿罚 il po氓e de 指具体的地理远近， a

la po咄e de 则指能力范阶，较抽象，如

Cet hotel est lux u eux 、 ii n' est pas a la 

portee de toutes les bou几es. 这旅馆太豪

华了，不是所有的人都住得起的 。 ／c.,

tra vail est trop d,［如 le, i I n 'est pas a ma 

port如．这工作太难了， 我千不了 。 同

样反义词组 hors de portee de 屈于地理

位置层面，而 hors de la portee de 屈于能

力范围层面。

►在一段距离之外 a distance 

Tu apprec ieras mieu.x ce tableau a dis

tance . 离远一些，你能更好地欣赏这

幅画 。

团 commande a d i stan c:., 遥控 ； a d氏

lance respectueuse de qn (F~I 于敬畏）跟

某人保持距离（敬而远之）

匝 a distance 还可用于时间，表不

“过了一段时间之后”

►坐车去不远 (etre) a quelques tours 

de roue de 

Son bureau est a quelques tours de roue 

de la Tou r E iffel 他的办公室距离艾非

尔铁塔坐车只几步路。

三 、经过地点

常规语洷

par 表示经过地方，如 ： Je dois aU er par ici ou par I的我应该从这边走 ，还是从那边走？ 又·

Le chien a saute par la fenet re 狗从窗口跳了 出去 。

啦 表示｀＇ 途经”，如： M . Roger va de Pari s a Tokyo via le Caire 罗杰先生从巴黎经开罗去

东京 。

回



相矣惯用状语词组

►从侧面参看下面”从正面”条

►从后面 par-derriere

归 port e de devanl t•st fern论e, passez 

par-derri七re . 前 门 关上了，从后 门 走

吧 。 ／allaqu er I ' ennemi par-derriere 从

后面打击敌人 ；（lire du ma! de qn par

derri七re 背后说坏话

呻 par-derri如除了如上例作为副词

词组使用之外，还可以作介词叠用，此

时中间不用连字符，表不经过地点，如 ：

passer par derri 七 re la ma i son 从房子后面

走过 ；而 de derri 七 re 也是介词叠用，表

示起始地点，如 sortir de derri ere la haie 

从篱笆后面出来

呻 名词 derri 七 re 指物体蔽在后面看

不见的部位 ．如大楼后部，衣柜后面等，

与 devanl 对应 ；而 arriere 则指走在后面

的部位，如火车尾部，队伍的尾部，与

avant 对应 。

►从里面 par-dedans

passer par-dedans pour aller au jardin 到

花园去要从屋里穿过

目(B de dedans 为介词叠用， 不带连字

符，表示离去地点， 而非经过地点， 如：

ti rer un bocal de dedans le placard 从壁

柜里拿出瓶子

►从那儿经过 par I白

La troupe a passe par la . 部队 经 过

那里 。

► 从前面 par-devant

Ne passez pas par-devant , passez par-

derri七re. 别从前面走，走后面吧 ！ / La
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voi tu re roule par-devant le vi llage. 车子

从村庄前开过。

匝霞i 参见“从后面 par-derri七re” 条

► 从上面 Qpar-dessus • par en haut 

0 par-dessus: passer par-dessus le mur 

从墙上过去

• par en haut : Celle caisse s ' ouvre 

par en haut. 这只箱子从上面开。 ／

Prenez par en haut 请从上面走 。

匡团 d' en haul 用于“离去”或“出发”

地点， 如： La lumiere vient d' en hau l. 光

线从上面来 。

► 从下面 par-dessous

passer par-d呻us le cloture 从篱笆下

面过去／Si tu ne peux pas sauter par-des

sus la barre, passe par-des劝us． 如果你

不能从横杆上跳过来 ，那就从下面钻过

来吧 。

目 par-dessus, par dessous 和 de des

sous, de dessus 都是短语性介词，其后

不用 de 来 连接名词 。 par-dessus , par 

dessou s 还用做副词 ： Bai ssez- vous et pas

sez par-dessou s. 请弯一下腰，从下面过

去 。 ／ II a saule par-dessus. 他从上面跳

翻过去了 。

► 从右边 par le cote droit 

monter dans une voiture pa r le cote droit 

从右边上车

►从这里，从那里 par-ci par-la 

L'inspecteur viend ra surement , mais ii 

pourra passer par-ci par-la . 检查员肯定

会来，但是他可能这儿走走，那儿走走。

回



四 、起始与离去地点

de 表示起始地点 。 Je viens de la campagne 我从农村来。 如果起始点是阳性国家名称，

就要跟冠词缩合成 du 或 des ， 如： Nous renlrons des E血s- units 如果是阴性同名 ，就要省

去定冠词 ，如 ： II vienl d ' lt,tli e el je vie瓜 de France. 

注意下而这种叠用两个介词来表示地点的方式： II est so rl i de chez so i 他 从家里

出 来 。

depuis 如： La Gra nde Murnille est la seule construction qu' on puisse voir depu is la Lune 长

城是世界上唯一能从月球上看到的工程。

a partir de 如 ： Yous lirez allenti vemenl a pa rt i r 扣 la page 5 你从第五页起仔细读该吧！

才旦矣惯用 ．状讨巨群且

►从背面 de dos 

fill e . 从背后看， 她真是个美丽身材的

姑娘。

匝阳 不是 du dos 

►从不同角 度 sous des perspectives 
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differentes 

exam mer une quesl ion sous des perspec-

tives diff钉entes 从不同角度观察问题

►从侧面 de profil 

Je la regard e de profil. 我从 侧 面乔

着她。

匝 不是 du profi l 

► 从顶上 du haut de 

Du haut de la coll ine , on decouvre la 

mer 从 山 冈顶上看得见大海 。 ／Ma卜

heureusernenl son li ls a ele Lornbe du haul 

de cinq u心me etage. 他的孩子不幸从六

楼摔了下来 。

► 从 东 到 西／从 西到东 du · levant au 

couchanV du couchant a I ' aurore 

►从近处 de pr的

De loin , ell e a I'air assez jeune, mais de 

pres , on voit bien qu' elJ e n 'a plus vingt 

ans 从远处看，她似乎相当年轻 ， 但从

近处看，她显然已经不止二十岁了 。

► 从老远 （一看见 ） du plus loin que/ 

d ' aussi loin que (后接从句）

du plus loin qu ' ii m'apervul , ii sc mil a 

agil er les bras 他从老远一看见我就挥

恲示意。 ID ' aussi loin qu' _ils vi rent la 

mer , les en fa n ts pouss七rent des eri s de 

jo ie 孩子们从老远一看见大悔就欢呼

起来。 ／ Le chien couru l vers son maitre 

du plus loin qu'ii I 'aper,; ut. 狗老远一

吞到主人 ， 就向他跑去 。 ／du plus loin 

qu' ii m'en souvi enne 就我回忆所及

►从里面 de I ' interieur 

II servail a bloquer la porl e de I ' inter-

ieur. 它是用来从里面顶门的 。

► 从里面／从…里面 de dedans 

Quand on vienl de dedans , ii fa il plus 

froid encore. 从里面出来，外而更加冷。

匝 de dedans 还可做介词叠用，表不

“从...里面”，如 ： 1.1 a lire un bocal de de

dans un p l acard 他从壁柜里拿 出一个

瓶子。

► 从两面 de part et d ' autre 

回



Ces deux magasins s'opposent exactemenl 

de part et d 'autre de la rue . 这两家商

店恰好在街的两对面。

匝 又表示“双方” ｀如：佃re des con

c-essions de part et d'autre 双方都做些

让步

► 从那儿 ， 由此 de la 

De la au vi ll age, ii y a deux hons 

kilom七Ires 从那儿到村子足足有两公

里路。 ／On peut conclure de la que …据

此可以得出结论云云 。

► 从…上面 de dessus 

II a essuye la pouss i七re de dessus son vrs-

age. 他楷去了脸上的灰尘。

匝 de dessus 为介词叠用，所以后面

直接接宾语，如上句的 son visage 

► 从…前面 O de devant 8 du haut de 

0 de devant: 6tez-vous de devant ma 

vue ( de devanl mes yeux) 从我眼前

滚开 1

匝 为介词叠用

8 du haut de: Du haut de cet immeu

hie on vo it tout Pari s . 从这大楼上而可

以看到整个巴黎。

呻 用 du haut 时，带有名词补语，如

du haul d'un arbre 从树顶 ； du haul des 

rnonts 从 山顶上 ； lomber du haul du s• 
e tage 从六层楼掉下

►从上面 d'en haut 

匕 lurni七re vient d ' en haut. 光线从上

面来（楼上来的、顶层来的） 。 ／ Voi c i les 

ordres qui viennent d 'en haut. 这是上

面来的命令。

画 d'en haut 可用于静态，表示上层

的，如： Jes chambres d 'en haut 楼上的

房间； l es gens d ' en haut 上层人物 ； 当

用于动态时 、 表示从上级来，建筑物上

回

层来 。

画 de haul 带有高傲的感情色彩，不

是一般的“从高处” ． 如 regarder qn de 

baut 是指高傲地看人

►从上到下 de haut en bas 

Elle m' a examine de haut en bas , com

me si elle ne m' avai l jamais vu. 她从上

到下打拭着我，好像从未见过我 一

样。 ／(:a se lit de baut en bas. 这是直

着读的。 ／ Lissez le papier peint de haul 

en bas . 墙纸糊上去后要从上到下刷

平。 / Ecrivez ceci non pas de gauche a 

cl roite mais de haut en bas. 不要从左到

右写，而要从上到下。 ／regarder/frapper

de haut en bas 从上到下打狱／鞭打

冒El 如果有名词补语时｀则说 du haul 

en bas de, 如 du hau l en bas de la soci础

从社会上层到底层

► 从四面八方 O de droite et de 

gauche 8 de tous cotes e de 

toutes parts/ de toute part 

0 de droite et de gauche: La fou le ac

courul de droite et de gauche 人群从四

面八方赶来。

匝 clroite, gauche 为阴性 ． 但不带冠

词 la

8 de tous cot妇： Des rires furenl de 

tous cot妇．从四面八方爆发出笑声。

啪 de toutes parts/ de toute part : Les 

归mants 纹lata ient de toutes parts. 钻

石光芒四射。 / Des lettres de felicitations 

arrivent de toute ( s ) part ( s ) ． 祝贺信

从四面八方飞来 。

► 从天涯海角 de tous les points de 

I'horison 

Us e即enl venus de tous les points de 

I ' horison. 他们来自天涯海角 。
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0 de dehors : 匕 fenelre s'ouvre de de

hors en cledans . 窗从外向里开。 ／De

dehors, cette maison a I , air lr七s jolie, 

mais dedans , c'est clans un elal 

epouvanlab l e. 从外面行 ， 这房子还很淙

亮， 可是里面的情况糟透了 。

匝覆扎e dehors 只能用作副词性词组，

含混地说“从外面”，不能作为介词叠

用表示“从什么东西的外面” 。

• de I' exterieur : reganler/ juger de 

I ' exterieur 从外面看／判断

►从西到东 du couchant 白 I'aurore

► 从下到上 de bas en haut 

U la conlempla de bas en haut. 他从下

到上审视着她。

► 从…下面 de dessous 

II a lire un objel de dessous le li t. 他从

床底下取出一件东西。 /De dessous 

I 'am1oi re . ii lira une petite pile de v1eux 

Journaux. 他从柜子下面抽出一小叠旧

报纸。

匝 de dessous 词典均注明为 loc

prep. （介词词组） ．要作为叠用性介词 ，

直接接介词宾语，如句中的 le l it 。 不能

用作副词，含混地说“从下面” 。

► 从下面 d ' en bas 

Le bru it vient d ' en bas . 这吵声是从下

而传来的 。

►从相反方向 en sens Inverse 

Celle voilure en a heu11e une aulre qui ar-

rivail en sens inverse . 这辆车跟迎面开

来的另一辆相撞了 。

匝 虽然介词使用 en ，却表示“从“什

么方向的意义而不表示“在 “ 。

► 从 一头 到另一 头，穿 透地 de part 

en part 

Le projectile a tr扣1sperce le blindage de 

part en part. 火箭穿透了装甲 。 ／ LR

tunnel traverse celte montagne de part en 

part 褪道穿山而过 。

► 从一头 到另一头，穿 过 de bout 

en bout 

Trave1'Sant I 'Agora de bout en bout . 

Paul et l e、 philosophes se dirigent ve ,、

I· Areopage. 保尔和那些哲人穿过 r 广

场 ．径直朝议会厅走去。

► 从右边／从左边 de droiV de gauche 

II etai t vi的 de droit et de gauche. 他左

右受敌。

匝 但 “从 左边超车”要说 doubler

ii gauche 

► 从远处 de loin 

Paul m' a di! bonjour de loin . mais ii 

n' est pas venu me serrer la ma in . 保尔

在远处向我 问好，却 不过来跟我握

手。 /De loin , les montagnes ne semblen l 

pas 拉s hautes. 从远处看这些山井不显

得很高。 ／Je vois de loin mes parents de

eendus du 1rain 我老远就看见我父杜

下了火车。 ／ II voi t ma! de loin. 他往远

处看时视力不好。

► 从这儿到 d ' ici a 
D'ici a la cascatle, ii y a 600 metres ． 从

这儿到瀑布有 600 米 。

► 从正面 O de face 8 de front 

0 de face: Je le regarde de face. 我从

正面看着他。 ／ Elle est plus joli e de face 

que de profil 她从正面石比从侧面乔

更漂亮。 ／ l尤s photos d'identite sont tou

jou rs prises de face. 身份证照片总是从

正面拍的 。

匝 不是 de la face 

匠



8 de front : Us allaquenl 1' ennemi de 

front. 他们正面攻击敌人。

匝 不是 du fronl 

►从左到右 de gauche a droite 

Ecri vez cec i non pas de gauche a droite 

mais de haul en bas. 不要从左到右写，

而要从上到下 。

匝 gauche 和 dro心都不带冠词 la

五、去向

究然语法

vers 表示去向，如 ： Reg江de toutes ces voitures qui rou lent vers Paris 瞧，这许多汽车都是驶

向巴黎的 。

压 !"Is ont tourne rue de Lutece ． 他们拐进鹿特街去了 。 （ 此句中街道一词无冠词，无介

词） vers 还表示“朝向＂，如： Vers la droite , la brume se l evait. 右边雾霖渐浓 。

pour 表不去向 ，如： L,esurlenclem皿， je pren印s le bateau pour Marseille . 第 三天，我乘船去

马赛 。

sur 可代替 vers 表示朝向，但不规范 ，如： Les automobi les se dirigent sur Pa ris 汽车朝 巴黎

开去 。

sur 房屋建筑物朝向： Mais il s avaient tout de meme de I' air ; car leurs fe netres ouvraient sur 

un chanti er de demolitions 他们仍然有流通的空气，因为他们的窗子是朝一个废料场开

的。 另 ： Les chambres sont sur la cour 卧室都是朝着院子的 (sur 常与动词 donner 搭配

表示朝向） 。 也有用 a 表示朝向的，如． Les chan;bres sont au levant 房间朝东 。
de 表示去向跟某些词搭配时 ， 如： Yous all ez de quel cot矿你朝哪个方向走？ / se placer du 

拉te de la fen如·e 坐到笝子那边去（不是离开创子） 。 ／ La vi ctoire incline de ce cote . 胜利

倾向于这边。

a destination de 表示去向又可用 ： Le groupe a quitte Beijing vendredi apr七s-m心 a desLinatwn 

de Kaboul pour fa ire une enquete au suj et de I ' attaque terrori s te 星期五下午工作组离开

北京前往喀布尔对恐怖分子的袭击事件进行调查 。

相矣惯用状语词组

► 朝. . .方向 O dans un sens 8 en di- i 

I 
rection de 

0 dans un sens: La situation evolue 

dans un sens de plus en plus favorable 

aux peuples revolu tionnaires . 形势的 发

展越来越有利于革命人民。 ／scier une 

planche dans le sens de la l ongueur 纵向

四

锯一块板

邮 toumer le bouton dans le mauvais 

sens“ 把旋钮扭倒了＂的 dans le mauvais 

sens 用 的是定冠词， 不是 dans un mau-

va, s sens 

• en direction de : Ce train part bien en 

direction de Nice? 这火车是朝尼斯方



向去的吗？

匮霞泗 如换用介词 dans ，则 如ection 带

有冠词或其他限定词，如： Dans quelle 

如ection est-iJ part i ? 他朝哪个方向 走

的？ / aller clans la direction de Pari s 往 巴

黎方向去／clans toutes les d irec t ions 往四

面八方/Nous devons chercher clans ,me 

autre direction 我们应该到别处去找。

匝作名词补语时，最好用 en di re仁

lion de, 如 trai n/avion en direction elf' 

Paris 开往巴黎的火车／飞机／bateaux en 

direction d'ltalie 开往意大利的船只

►朝反方门a1 en sens contraire/ inverse 

Attention, ii y a une voi ture qui vient en 

sens contraire. 注意，有一辆汽车从相

反方向开过来了 。

►朝各个 方向，往各个方面 dans tous 

lessens 

parcourir un pays dans tous les sens 把一

个国家跑遍/ LI y a des voi tures qui circu

lent dans tous les sens . 有很多车往各

个方向开。

匝 又可兑~~ clans toutes les direct ions 

►朝里面 en dedans 

Ces volets s'ouvrent en dedans. 这百叶

窗朝里开。 ／Ne marche pas les pieds en 

dedans. 你走路不要让脚往里成八

字形。

►朝向 face a 
L'hotel de la Paix est b如 face au fleuve 

Huangpu. 和平饭店面向黄浦江而建。

► 朝南 au midi 

La fa~ade est exposee au midi. 建筑物正

面朝南。

► 到处 dans tous les sens 

L,es enfants courent dans tous les sens. 

孩子们到处乱跑。
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► 方向错误 dans le mauvais sens 

loumer le bou ton dans le rnauvais sens 

把旋钮扭倒了

匝 注意 dans le mauvais sens 中定冠

词的使用

►方向正确 dans le bon sens 

un tableau p l 七,er, dans le bon sens 正圳

摆放的图画

匝 注意 dans le bon sens 中定冠词的

使用

► 逆 时针方向 dans le sens Inverse 

des aigullles d ' une montre 

►前后颠倒地 sens devant derri七re

fl a mis son pull-over sens devant de呻re.

他把羊毛衫穿反了 。

匝 注意 sens 没有使用任何介词

►前后左右地 de long en large 

Arrele de marcher de long en large rom

me \.a, iu m ' 如erves 你别这么前后左

右走来走去，你使我恼火 ！

匮 注意不说 du long en large 

► 上下颠倒地 sens dessus dessous 

a bibliotl沦que est sens dessus dessous. 

他的书架乱七八糟的。

匝 注意 sens 前没有使用任何介苗

► 顺 时针方向 dans le sens des ai

guilles d'une montre 

►顺着木纹 （削） ( tailler) dans le sens 

du bois 

► 向后 en arr诠re

F ais delll(pas en arri七re . 向后退两步 ！

► 向旁边 de cote 

faire un bond de cote 向旁边一跳

匝往往含有＂歪斜”或者”躲避”或

者”另外存放起来”的含义，如： porter

son chapeau de cote 帽子歪歪戴右； se

jeler de cote 跳到一边； mell re de I 'ar-

匠



gen! de co氏把钱存起来

邮 词组 a cote 带有”就在旁边”之

义， 如： l a maison ( d' ) ii col e 旁边的房

屋 ： L ' I心el est loul ii c础．旅馆就在旁

边 。 又有＂偏离”之义， 如： Us 0111 ma! 

vise . les bombes son! lombees a cote. 没

有瞄准好，炸弹扔偏了 。 还有“对比起

来”之义，如 ： E lle a 艇抢s malade , Ion 

-· rhume n 'esl ri en ii 心le．她病得很严重，

你的感冒比起来就不箕什么了 。

匝 de 跟 c部（带冠词）搭配既可以表

示“从...方 向＂ （动态） ． 如： Le brui t vi

enl de I'autre cote de la ri v心re 声音来

自河对岸 。 ／Le venl vient du cote de la 

mer 风从海边吹来。 还表示“处在“

（静态） ，如 ： De I ' autre cote de la fore! 

ii y a des pres 树林那边有片草地。 ／se

ranger du cote du plus fort 站在强者一

边/Nous habi1ons du cote de la pos l e. 我

们住在邮局那边。 但又表示“朝向“,

如： Us se dirigeaient du cote des p心他

们朝草地那边走去 。

► 向前 en avant 

□ s'esl 1ellemen1 penche en avant qu ' ii 

esl Lombe par la fenetre . 他身子太往前

倾就从窗口跌下去了 。 ／ l ancer les bras 

en avant 两臂向前挥

目团 de I 'avant 含有＂奋勇 向前＂的意

义， 如： nager de I 'avant 向前划／a!Jer

toujou rs de I 'avant 一往无前

► 向四面八方 dans toutes les direc

tions 

► 向外面，向外面 en dehors: 

l .aporte s ' ouvre en dehors. 这 门 向

外开 。

► 向左向右 a droite et a gauche 

regarder a droite et a gauche 左顾右盼，

四处张望／Prenez ( Toumez) a droite ! 

向右转 ！

匮巨I prendre la droite 靠右行 1 注意在

上述词组中， drOlte 和 gauche 不 带 冠

词 la

► 纵向地 dans le sens de la longueur 

<,:a fa it di x metres dans le sens de la 

longueur/ dans le sens de la largeur 这

有 10 米长／宽／mesurer/ fendre qch dans 

le sens de la longueur 纵向地量／劈

东西

因 横向地 dans le sens de la largeur 

六 、方位与位置

常规语法-

a 指东西南北方位 ， 如： Dans son appart emenl , les chambres sont i\ I'ouest, et le salon a I ' 

est 他住宅里卧室在西面，客厅在东面。 ／ Paris est a I'est de Brest 巴黎在布勒斯特的

东面 。 ／a u nord du Yangt的在长江以北

dans 表不东西南北指区域，如： On en boit su11ou1 clans le M心这（酒）主要在南方喝得

多 。 ／ l..es orages ont cause des degiits importanls dans le sud-est de la France. 风暴给法国

东南部造成了严重损失 。 ／Yous habi tez clans I' est de la France? 您是住在法国东部

吗？ / U hal)ite clans I ' Est 他住在法国东部地区 。 (Est 大写指法国东部）

四



sur 用千表示位置，指“在上面” ，两者互相接触或不接触，如 ． II neige sur loule I· Euro仅

整个欧洲在降雪。 ／ 11 y a un ponl sur la rivi七re. 河上面有一座桥。 表示“靠左右” 时，川

sur，如 Ne roulez pas sur la gauche ! （车子）不要靠左边开 ！

画 s 'asseo订 a la gauche de qn 坐在某人左边

sous 表示“在 · 下”， 如： nager sous I' eau 在水底游泳

”在.. . 下”还可以说 au clessous de, 以及 en bas de 或 au bas de : En bas de chez moi, ii y 

a une pharmac ie . 在我楼下有一家药店。 ／M ellez vo甘e nom au bas de la page 在纸下而

写上你的名字。

相矣惯用状语词组

►别处 autre part 

part. 他不在这里，到别处去找吧 。

匝匿i 不带介词做状语

►不管何处 n'importe ou 

all er n ' importe ou 无论到哪儿去

►从…跳下白 bas de 

,

.
、
f

,

'
；

)
？

e r t u a r e h re e c I u fa ·1 c .I pas s e n nu 

II esl tombe a bas de son cheval. 他从马

上摔在地上。 ／A bas I 'imperialisme ! 

打倒帝国主义 ！ / metlre/jeler a bas 推

倒，打倒

画 须注意 a bas de ” 从...跳下”与 au

bas de ” 在／到某处所下面”（等于 en bas 

de) 的区别 ： a bas de 的 d~ 表示“从 “. au

bas de 的 de 表示＂ 的 ＂ ；前者的 a bas 就

提示到达地点是“ 地面” ，而后者要靠

补语来提示具体地点。

► 当场 seance tenante 

11 s I'0111 fusiUe 迁ance tenante. 他们 当

场把他枪毙了 。

匝 seance t enant e 之前不带介词

►到处 Ode loin en loin •de place 

en place/ par places e de tout 

cote/ de tous cotes/ de cote et d' 

autre 8 d的a et dela C, en tous 

lieux CD par monts et par vaux 

。 De loin en loin brillaient quelques 

l um心res 到处 闪烁着灯火 。 ／ 11s ont 

place des bomes de loin en loin. 每相隔

一段距离安放一块界石。

8 de place en place/ par places : De 

place en place , de maigres buissons se 

dressaient sur In steppe. 荒原上以前到

处生长茬瘦带的荆棘丛。 ／ l.,a routf 

如1扣 1 verglacec de place en place. 公路

上到处结满了蒲冰。 ／Sa peau 如it

1ad1如 par places. 以前 ． 他的皮肤上到

处都是斑点。

羲 de tout cote/ de tous cot知de cote et 

d 'autre : Nous excursionnerons de cote 

et d ' autre . 我 们 将到各地游览。／

chercher qn de tous cot妇 到处找某人

画 又可表示“从各方”，如： Des ce rr 一

taines de manifestant s surgirenl de tous 

cotes vers la rlace 数百名示威者从心

面八方涌向广场。

0d咕 et dela : II a cherchf> longtemps 

de~a et dela. 他东找西找找了很久

e en tous lieux 

CD par monts et par vaux : On le cher

che par monts et par vaux. 人们到处

找他。

m 



匝困 可以表示“翻山越岭"、”到处流 Il me semble avoir vu eel homme quelque 

动”，如 ： 0 voyage sans cesse par moots part, mais Je ne me souviens pas ou . 我

et par vaux. 他不断地旅行。 好象在什么地方见过这个人，可是想不

►反面 sur le cote pile 起是在哪儿了 。 ／se rendre quelque 

Sur le cote pile , ,I y a.. 反面有… part 到某地去

► 反面（指书页） au verso 匝匿i 词组前不须加介词

voir au verso 请看反而 ► 身边（ 带有） sur moi/ lui 

- C ' est un manteau use a plusieurs en- qu',I n'av扣t pas ses pap1ers sur lui. 警

droi ts. 这是一件有几处破洞的大衣。 察把他带到了分局 ， 因为他没有带证

呻 par endro,ts 也指“多处 ” 、“好几 件。 ／Je n • ai pas un sou sur moi．我身

处“如： La falruse s'est el)0ul如 par en- 上一分钱也没有。

droits 峭壁有多处塌陷了 。 ► 四处 切de droite et a/de gauche 

► 就地 sur place ll a couru a droite et a gauche pour se 

Nous dejeunerons sur place . 我们就在 rense ,gner 他四处奔走打听消息。 ／C'

那里吃饭 。 est ce qu' on entend d订e de droite et de 

目团 en place 原地不动 gauche. 这是从各个方面听到的说法 。

► 靠近 O a la hauteur de 8 tout con- lilDii 根据与动词的搭配习惯选用介词

t re a 或 de

0 a la hauteur de: I.avo1lure s 'arrela a ► 四面八方 O de tous cotes 8 de 

la hauteur du numero 26 车子靠 26 号 toute(s ) part ( s) 

门 口停下 。 ／Nous habi tons a la hauteur O de tous co氐： venir/elre assiege de 

de la maine. 我们住在市政府附近。 tous cotes 来自四面八方／从四面八方

匝 a la hauteur de ·· · 一般表示“在同 受到包围

一高度” @de toute ( s ) pa rt ( s ) : lettres de 

8 tout contre: LI loge tout contre . 他灿c,taLions qui am vent de toute part 从

就住在 附近。 ／ II s'ass,t tout contre 四面八方来的祝贺信

ITIOI ．他紧靠我坐下 。 ► 沿着… ， 一路上 (tout) le long de 

匝既可作副词词组使用 （ 如例一 ） ． Les ch沁res broutenl le long de la riv抡re.

又可作介词词组使用 （ 如例二 ） 。 沿着河边，一路有山羊在吃草。

► 没有一处 nulle part 匝里i 词组前不用加介词

Tu ne 羽,s pas ou J 'a, mis mon sac? Je ne ► 一处也不 nulle part 

le trou ve ouUe part . 你不知道我把包放 II ne va ouUe part. 他什么地方也不去。

在哪儿去了吗？ 我哪儿也找不着了 。 匝里扩司组前不用加介词

匝匠i 词组作状语时，前面也不加用 ►在安全的地方 en lieu sur 

介词 mettre qch en lieu sur 把东西放在安全

►某处 quelque part 的地方

四



►在…边上O au bord de/ sur le bord 

de 8 en bordure de 

0 au bord de/sur le bord de: Nous 

sommes assis au bord de la rivi七re/sur

le bord de la riv心re . 我们坐在河岸上。

匝 au bord de 可用于引申义， 如下

例，此时不能换用 sur le bord 

Ce commer~ant etait au bord de l a 知 I-

Lte. 这位商人当时正面临破产 。

厅团 a bord (d'un navire, cl'une vo,

ture) 上船，上车

8 en bordure de: Le garde habite une 

mai son en bordure de la foret. 卫兵住在

森林边的 一 所房子里 。 ／ Presque en 

bordure de la route se clresse une col1ne 

de roche飞 basal tiques 儿乎就在路边

上，隆起一座玄武岩的小山丘。 ／S i tuee

en aval du fl euve Ganj画g et en bordure 

du lac Boyang , la ville de Nanchang a 

toujours joui de la reputation de < li eu

prosp七re au sud du Y angtse》南昌位于赣

江下游，地处鄱阳湖边，自古有江南富

饶之乡的美名 。 . 

►在…表面上 a la surface(de) 

Regarde, il y a de er七me qui se forme a la 

surface du l a it. 看，牛奶表面上结成了

奶油 。 ／ Le plongeur est remon te a la sur

face. 潜水员回到水面上来了 。

呻 en surface 后面不带名词补语，如：

Ces carpes nagent en surface. 这些鲤鱼

在水面上游着 。 还可用于比喻意义，

如 apprend re en surface 浅尝辄止

►在背面／在背上 au dos 

Regarde au dos de la lettre. 你看看信

的反面。 ／signer au dos d ' un cheque 

在支票背面签字／Us part:irent, sac au 

dos．他们背着背包出发了
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呻 a dos" 在背后”，如 ： Notre troupe 

avail I' ennemi a dos. 我们部队背后有

敌人。 另 ：也说 clans le dos ，如： Nous av

ions la mer dans le dos . 大悔就在我们

身后 。

► 在别处 autre part 

Puisque Fra.111;:ois n' est pas clans son bu

reau , ii est sO rement autre part , mais 

0砬既然弗朗索瓦不在办公室，那么他

一定在别处，可是在哪儿呢？

呻 autre pa.it 词组前不用介词： II

n' est pas ici , i I fau t chercher autre 

part 他不在这儿，得到别处去找。

► 在…侧面白 flanc de 

a Dane de coteau ( de colline) 在山坡上

呻 后续词不带冠词，不是 de la col-

line 

►在底部 au bas de 

沁nez au bas de la page 请你右这页下

面签字 。

呻 在底部又用 clans le bas de 或 au bas 

de ，用于说 page, escal ier , colli ne, cote , 

扣,noire, immeubl e, 如ran, vHemenl 等

的下部，此时与 en bas de 基本相同

La colonne est evasee dans le bas 柱子

底部突出 。 ／J'ai mal au ( dans le ) bas 

du dos. 我的背部下方疼痛 。 而 en -bas

”在下“用于含混而言的悄况，即无名

横线加助词补语： ll ha.bite en bas . 他住

在下面。 ／Les vuleurs sonl passes par en 

bas. 小偷是从下面来的 。

►在…底脚 au pied de 

Quancl on e国 I peti ts, on melt a it nos 

chaussures au pied de I 'arbre de Noel, 

c'ela儿 la tradi tion 我们小时候，都把鞋

放在圣诞树下面，这是传统。

►在低于…之处 en contrebas de 

四



de pompage se trouve en contrebas de la 

digue . 抽水机站设在堤下 。 / La petite 

nv心re descendue de la rnontagne va irri-

guer , en contrebas, 1 , 、, 1'oasis ou se niche 

la bourgade . 小河从山上流下灌溉着下

面的绿洲，小镇就坐落在绿洲中央。

－匝 en contJ·ebas de 等于英语的 below

►在顶部 au sommet 

La Grande MuraiUe a en moyenne 7m50 

de haul , 6nt50 de large a la b邸e et 5m80 

au sommet. 长城平均高七米半 ，墙基

宽六米半，顶宽五米八。 勺et d' eau qu, 

s ' epanouit a son sommet 顶端如同花朵

绽开一样的喷泉

►在顶上 en haut 

Call ez un timbre clans le coin de I' envel-

oppe , en haut et a droite. 在信封右上

角贴一张邮票 ！ /Le ballon est en haut 

de l'arbre 气球在树顶上 。

►在…对面 O a I'opposite de伐 I'

oppose de 8 en face (de) 啪 vis-a-

vis de 

0 a L'opposite de/a I 'oppo迁 de:

Leurs maisons sonl situees a I' opposite 

I'une de I'autre . 他们的房屋彼此相

对。 /La gare est a I ' oppo迁．火车站就

在对面。

匝 a I 'opposite 和 a I' oppose 都可以

不带补语，直接作状语用，但 a I'oppose 

更常用 。

8 en face ( de ) : Le grand magasin est 

en face ( de I ' ecole ) ． 大商场就在（学

校）对面 。
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哟 vis-a-vis de: n habite vis-a-vis de la 

poste. 他住在邮局对面。 ／J 'etais assis 

vis心－vis du directeur. 我 坐在厂长

对面。

匝楞i 可用千人称代词前，如： vis心－vis

de vous/ de I ui/ de moi ，但不能用于引申

义或抽象义，因此 vis-a-vis de vous/ de 

Jui/de mo， 要从方位关系理解为 “ 在谁

面前＂ ， 而不是“对于谁来说” 。

► 在…附近 aux environs de 

II se loge aux environs de la gare. 他住在

车站附近。 ／ Les louristes ont excu函onne

aux environs. 游客在附近闲逛。

面租此词组还用千时间 ， 如： De grands 

froids survinrenl aux environs de Noel. 

圣诞节将近，寒流到来了 。 aux envi

rons de m心近正午时分

►在附近 O a proximite • dans le 

voisinage t) dans les parages 

0 a proximite : 11 va sou vent a la pl age, 

car ii habite a proximite. 他常去海滩，

因为他家就住在附近。

• dans le voisinage: Nous ne connais

sons pernonne dans le voisinage. 附近一

带我们谁也不认识。

t) dans les parages : Est-ce que Sylvie 

est dans les parages ? 西尔维住在附近

吗？ / Yous habitez done dans nos parag

es ？ 那你就住在我们附近吗？

Il己，个哥菲I clans ces parages 在这里附近；

clans nos parages 在我们附近； clans les 

parages de. .. 在…的附近

►在…高处 au haut de 

Il y a un nid cl'oiseau au haut de I'ar

bre. 树顶上有一只鸟窝。 ／Le prix de 

I'or est au plus haut . 金价升到了最

高位。

►在高于…之处 en contre-haut de 

La cascade est en contre-haut de la 

回



rou te. 瀑布位置还要高于公路。

匝相当于英语的 above

►在后面／向后 en arriere 

U s'est an仓le devanl le tableau, el ii a 

fait d eux pas en arnere pour m,eux regar-

der. 他在图画前站住 ， 往后退了两步，

以便看得更清楚。 ／etre/ rester/ regar

der/ marcher/ aller/ se pencher/ etre peigne 

( avoir Jes cheveux) en arriere 在后面／

往后看／向后走／靠后倾／头发往后梳

目 a I'arri如用于车船后部，如： Si

vous etes malade en voiture, i1 vaut mieux 

que vous ne montiez pas a I 'arri七re . 要

是你坐汽车感到不舒服的话，最好别坐

在后面。 avec le moleur a I ' arri七re 发

动机在尾部

匝 可用于引申和比喻： U est Lres en 

arriere de ses r.amararl es. 他大大落后于

其他同学。

►在…后面 a la suite de 

U marche a la suite de son maitre. 他走

在主人的后面。

Mettez-vous a la suite! 请站到 后面

去 ！ / se metlre a la suite d'une fil e 

d'attente 站在队伍后面 ； enIra加ner qch a 

sa suite 后面拖着东西

匝相当于英语的 behind

► 在几处地方 en plusieurs endroits/ 

en plusieurs points 

On ne peut pas elre en plusieurs endroits 

a la fois 人不能同时在好几处地方。 ／

Le 伽uve deborde en plusieurs points. 

大江在好几处地点发生了泛滥。

►在家里 chez soi 

rester chez soi 呆在家里

►在脚下 au pied 

Regarde cette belle maison au pied de la 

配

colline ! 看山脚下那座漂亮的房子 ！

►在叫做…的地方 au lieu-dit 

L' aulocar s ' arrele au lieu-dit des'tro臣

pins' 大客车在一个叫做 “ 三棵松”的

地方停了下来 。 ／au lieu-dit le Bow 

勋urdi 在叫做 Bouc etou呻的地方

► 在， ．． 的尽头 O a I'extremite de 

8 au bout de e au fond de 

0 a I 'extremite de: Celle maison est a 

I 'extremite de la rue. 这所房子在街的

尽头 /A I ' 。 extremite nord de ce 

quartier , une ecole matemelle met u11 

peu d'animation dans la journee. 白 天，

街区最北端的一座小学给那儿增添了

几分生气。

8 au bout de: Le restau rant est au bout 

du coul oir 'a Cole de I 'ascenseur 餐厅

在走廊尽头，电梯旁边 。

啪 au fond de : Le bateau · est ancre au 

fond de l a b扣 e. 船在海港深处停泊 c / 

au fond du couloi r 在过道尽头 ； au fond 

de la bou tique 在商店后头

► 在里面 0 a I'int的eur 8 au de

dans/ en dedans 

0 a I ' interieur : Je vous auends a 

I ' interieur. 我在里面等你。

8 au dedans/ en dedans: La rnaison esl 

laide, rnais au dedans c ' est tr仑s joli. 这

房子外面不漂亮，里面却十分雅观。／

Voici une 仆eur blanche en dehors et jaun,飞

en dedans. 这是外白里黄的花。 /En

dedans de Jui-me.me, ii reprouve eel 

acte. 他内心是反对这个行动的 。

匿 dedans 作为副词，也表示 “ 在里

面”，尤其跟 dehors 对比时，如： Voul ez

vous diner dehors ou dedans ? 你午饭是

在家里吃，还 是到外面吃？ Prenez c(玉



fauted, on est b1en dedans 你坐这张躺 1c1, au-dela ce son! les marai s. 实地到

椅吧，坐在里面挺舒服的 。 en dedans 此为止，再过去就是湿地了 。 ／ ll voul出 1

还可表示“朝内”，如： Ces volets s 'ou- faire w1 voyage au-dela des Pyrenees 他想

vrent en dedans . 这百叶窗是朝屋内开 到比利牛斯山那一边去旅游。

的 。 Ne marche pas !es p,eds en dedans. 8 par-dela : Par-dela Jes montagnes 

你走路不要让脚成向内的八字形 。 s'eten<lent les plames ensole ill ees. 山的

►在楼下 O au-dessous 8 en bas 那边是一片充满阳光的平原。

0 au-dessous: Us hab,tent au-dessous. 匝阳 本词组为介词性，后面直接接名

7也们住在楼下 。 词做介词宾语。 注意词组中有连字符。

8 en bas : Si tu veux aUer aux waters, ►在那上边 la-haut

c ' est en bas , a dro , te 你如果要上洗手 La-haut , sur la colline, touma1l un mou-

间，就在楼下，右边 。 ／Je va,s en bas. l in. 在那山丘上面一架风车在转动。

我下楼去。 ／U I oge en bas. 他住在 ►在…内部白 I'interieur de 

楼下。 [I y a des tableatlX m叱;rnliques a I ' 

► 在每边 en tous sens interieur de I 'egl1se . 在教堂里有许多

sens . 这个运动场每边都是 20 米 。 cellente tant a I ' i.nte.,ri. eur qu' a I' 

► 在末尾 a la fin (de) exlerieur. 国内外形势大好。

N'oubliez pas de metlre un po111t a la rm 呻等于英语 inside

de chaq ue p朊ase. 别忘了在每句末尾加 团 可指团体内部及人的内心： a I'inter-

上句号。 ,eur d'une communaute 在团体内部/[]

►在某处 quelque part par出SS扣 t caLne, ma1s a I'mlerieur Jes 

La fusee atternt quelque part clans le soucis le ronge扣ent. 他外表镇定，内心

desert du nord 火箭在北方沙漠某地 却十分焦虑。

落地。 ►在…旁边 a cote de 

匝词组前不用介词 a 和 dans 之类 Parlez bas, iJ y a un malade a cote. 说话

►在…方向 du cote de 小卢点，旁边有个病人 。 /La poste est a 

Us habitent du cote de Lyon, Je ne s扣 S co氏．邮局就在旁边 。 ／ Le restaurant est 

pas oil exaclemenl 他们住在里昂 附近， Juste a cote de I 'hotel. 饭馆就在旅馆

但我不知道确切地点。 ／ Elle e即I JUSle 旁边。 ／A cote d 'elle gisait Ole. 在她

de ce cilte-ci de la barnere. 她正好在栅 的身旁躺着奥尔。

栏的这边（ 即在棚栏里面） 。 ／LUe'应l I 匮本句是跟人称代词搭配的例句

JUSle de I ' autre cote de la barnere. 她 匝 也用 du c6le de ，如： ll se place du 

正好站在栅栏的那边（即在栅栏外 cote de la fenetre. 他坐到窗子那边去 。

面） 。 U y a la bouche du R. E. R. de chaque 

► 在…的那边 O au-dela (de l 8 par-dela cote de la rue. 街道两边都有快速铁路

0 au-dela ( de ) : La terre f erme s'arrete 出口 。
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匝 cote 不带介词的情况， 如： Je YOUS 

attendr引 a la porte de I ' institut, cote 

est 我在研究所门 口等您 ， 东门口 。

►在平素的生活处所 dans son lieu de 

vie habituel 

U faut m扣ntenir la personne agee dans 

son lieu de vie habituel. 老年人应该留

在平时生活地点 。

匝 habituel 修饰 lieu ，不是修饰 v le,

所以不能更改为阴性

►在…前面 en avant de 

En avant du chateau s ' etendait un 

grand pare aux arbres centenaires. 城堡

前面有一个生长着百年古树的大公园 。

呻 avant 作介词是表示时间上”之

前＂，不是方位 ，如： Quand on vient de la 

mairie, la pharn诅c ie est avant la poste. 

从市政府走过来 ，先经过药房 ， 然后是

邮局 。

►在前 a I ' avant 

On n'oubliait cependant pas la photo 

nuptiale. La femme e即t a I ' avant , 

I ' homme a I'arriere. 当时人们忘不了

要照张结婚纪念像。 女的在前，男的在

后 。 IDans cett e VOJlure on est nneux a 

I 'avant. 这架车坐前面舒服 。

匝 a I ' avant de 相 当于英语 in the 

front of 

►在前头 en tete (de) 

La queue de la mani festation avail il peine 

commence a marcher que deja, en tete , 

i Is etaient arrives. 游行队伍的末尾刚开

始走 ， 队伍前面的人已经到达了 。 ／ Mu

sique en 芘te 乐队走前头 ! / Les wagons

lits sont en 芘te du train. 卧铺车厢在火

车的前头。

画 avoir un projet en tete 脑子里有个

？
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打算，这里 ， en tete 指脑子里 。

► 在.. . 上 au dessus (de) 

L'avion est au-dessus de la v ii.l e. 飞机

在城市上空 。 ／ Un accident d 'avion au 

rail eu li eu au-dessus de la Medit erran钰

传说地中海上空发生了一次空难 。 （谌

物不互相接触 ）／Les chambres son l au 

dessus. 卧房在楼上 。 ／Ma valise est sol 

ide, mettez la votre au-dessus. 我的旅行

箱很牢固，把你的箱子放在上面吧。

匿 可单用 dessus 做副词表示 “ 在」

面”:Ce siege est solide. vous pouvP: 

vous asseoir dessus . 这椅子很结实，竹

可以坐在上面。

闭 表示“超 出 “ :La temperature attein 

40 degres et au-dessus . 气温高达 40 度

甚至以上 。

►在上（或上面部分） en dessus 

Ce pain est bru le en dessus. 这个面包上

面烤焦了 。 ／ ti ssu ecossais en dessus e 

uni en dessous 正面是格子反而是单色

的衣料

画 par-dessus 除表示“从上面“外 ， ti

表示“在上面 ” 或 “ 在外面” ．用做副词

Enfilez ce man归u par-dessus . 把这件

大衣穿在外面。

►在…上部 en haut de 

Ecrivez cela en haut de la page. 把它T

在这页的上端 。 /En haut des branche: 

pullu laient mi lle petits boutons 树枝 」

长满无数 花 蕾。 ／Ecri s I' adresse er 

haut a gauche . 请把地址写在左 l

方 。 ／ II habite ( tout ) en haut. 他住 h

顶高一层楼上 。 /Les voleurs son! pas迁

par en haut. 小偷是从屋顶上进来的

►在…深处 au fond de 

Quelle peur j ' ai eue ! ll m' a semble voi 
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u ne 即ssebeic au f邮Id＂叩i"． 我多 {! ,归，er 仵"...～勺，．．北 如·h皿 ms 女子
么告怕呀 ！ 我仿佛看见花园深处有一 不满 1 8 岁不能结婚。

头大野兽。 匮佴l 日常用语中， en dessous 比 au-des-

► 在（ 十米 ） 深处 a dix metres de pro- sous 更习用 。 在讲究的语体中， en des-

fonde"' , ! } 、、 心Us 指物体本身的下部， au-d咚叩s 指
► 在 … 四 周 aux abords de/ aux alen- 低于某物的位置。 可加用 de 变成介词

tour$ de 性 ， 如 ： Sa Jupe lu1 descend au-dessous 

clans ce quartier et aux abords 在这个区 du genou 她的衣铝下垂到膝下。

一及其四周／Je n ' a, vu personne aux a len- 团 表示“低于“: Yous en Lrouverez ii cent 

tours de la m出son . 房子四周我没见到 yuans el au-dessous 你花 1 00 元或者不

一个人。 } ; ；、 到 1 00 元就可买到。
►在...外面 au-dehors de 诩泗 可单用 dessous 做副词表示“在下

LI a place Lout son argent au-dehors de 而“: l尤 prix est marque dessous. 价格就

son pays 他把所有的钱都存在国外。 标在下面。

匝 au-dehors 表示“外面”、“ 外表 ►在（到 ） …下面 en bas de ( au bas de 

上＂，如： Au-dehors, Lout e1a,1 cal me. 外 较少使用）

心le 她外表很可爱 。 en deho门 de 有 Cl e. 在我楼下有一家药店 。 ／ Jl m 'at-

“向外面”之意，如： Ne vous penchez pas tend en bas de I ' immeub le 他在大楼底

en dehors de la port 尤re 别把头和手伸 下 （在屋外） 等我。 ／ U a roul e en bas 

出车门外。 en dehors de 多 用 于 引申 des escaliers. 他滚到楼梯脚下去了 。 ／

义，表示 ” 与无关”、 “ 超出“ 、 “ 除外 '. 0 Les lounstes se groupenl au bas de la 

单用 dehors 也表示“在外面”，如 ： ll f扣 l lou r 旅客在塔下集合。

plus frais dedans que dehors 里面 比外 匝覆I en bas de 比 au bas de 更常用， 另

面凉爽。 须注意 au bas de 与 a bas de 的 区 别： a

►在外面／在国外 a I'exterieur bas de 的 de 意义为 “从“ ， 提示离开的

La situation est excellenle tant a I 'interieur 地点 ， a bas 指到达下而、地面，所以连

qu ' a I ' exterieur . 国内外形势大好。 起来表示“从..到地上 ”;au bas de 的

►在…尾部 en queue de de 则表示＂的 ＂ ，词组则表示”到的下

h非泽月作I en queue de ph rase 在句子结 面” 。

尾处； en queue de l i sle 在名单的最后 ； ►在相反方向 en sens inverse 

en queue de trn i n 在火车车尾 La grande porte est constru ,te sur la 

Ce v如rnen l est fai t pour se mettre en ouverte en sens inverse. 大门建在宫殿

dessous. 这件衣服是做来穿在里面 的正面，另有一扇 门开在后面 。

的 。 ／ II n' y a personne au-dessous . 楼 ►在右边 a droite / sur la droite 

下没有人。 ／ l..es femmes ne peuvenl se En n FF rrananccee, , I les voilures rou.lenl a droite. 

回



在法国 ， 汽车靠右行驶。 ／Asso i s- toi a 

ma droite. 你坐我右边。 ／Sur la photo , 

a droite de Jacques, c ' est Pierre quand 

ii etait petit. 照片上，雅克的右边是小

时侯的皮埃尔 。 / Regarde la-bas, sur la 

droite , c ' est ma maison. 看那边， 右边

就是我的房子。

园 在左边 a gauche, (sur la gauche), 

如： La fourchette se met a gauche de 

I ' assiette, le couteau et la cuiller a droite. 

叉子放在盘子的左边 ，刀和勺在右边 。

► 在右侧／在左侧 a main droite/ a 

main gauche 

A I' auhe nous att aqu§mes l ' ennemi a 

main droite. 拂晓，我们在右侧向敌人

发起了进攻。

►在原位 a sa place/ en place 

Cette larnpe n' est pas a sa place. 这灯

不在原处。

目团 a la place : Us ont demoli la rna1s011 

et constnrit un immeuble a la place. 他

们拆毁了那栋房屋，在原地改建了一栋

大楼。 ( = a la place de la maison ) / Dans 

le nouvef appartement , les demenageurs 

mettent les meubles en place. 在新公腐

中，搬场工人把家具都照原来的样子

放好。

►在远处 O a distance 8 au diable 

(au diable vert/vauvert) e au loin 

0 a distance: A distance , ii est impos

sible de se fa ire une idee claire des vrais 

础nemenls 因为身在远方 ． 无法判断

事情真相 。 /Yous apprecierez mjeux ce 

tableau a distance. 离远一些看．你能更

好地欣货这幅画。

匝 不是 a la distance 

8 au diable ( au diable vert/vauvert ) : 
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fl s habitenl au diable. 他们住得很远很

远。 八］ hal, ite je ne sais ou en banlieue 

au diable vauvert. 他不知住在郊区什

么地方．特别远 。

匝 屈千俗语

羲 au loin : On aper~oit au loin un pet ii 

vill age 远处可看见一个小村庄 。 /On

entend tonner au loin . 远远地听到打

雷声。

匝 可用 clans le Joi nlai n 来代替 ，如：

Dans le lointain se profi le la chaine cl~

Domes 多奶山脉远远地隐约可见。

►在…这边 end的白 (de)

Ne franchi ssez pas la ri v i 七re, restez en 

dei;a. 别 过河去，留在这边 吧。 ／ L.u

F'oret-Noire est situee au-deli! du Rhin , I' 

Alsace en de性 黑森林位于莱茵河那

边， 阿 尔萨斯 则在 莱茵河这边。 I

L' armee resta en de性 du Rhim 部队招

在莱茵河的这边。

匝 有说 par-de<;il 的，甚至作为介词可

支配宾语，但少见。

►在这个地方 en cet endroit 

Qu i vous a ni che en cet endroit ? 诽把你

安钮在这个地方的？

►在这里 en ces lieux （单数意义）

►在…正中央 O au beau/ plein milieu 

8 en plein + n. 

0 au beau/plein milieu : Les enfant , 

son! en train de jouer a colin-maillard, ma 

削e est justement attrapee au beau mi• 

lieu. 孩子们在玩瞎子摸人游戏，我女

儿在正中被抓住了 。 ／EUe glissa et s' 

affala au beau m仆ieu de la rue. 她滑 j'

一跤，跌倒在路中央。

匝 可用于时间，如： au mi li eu rtP I'h, 

ver (en plein mili eu de I'hi ver ) 在严

单



冬中

8 en plein + n. : II est mort tout de 

suite : la balle I'a touche en plein creur. 

他立刻死了，子弹 打 中 他 心脏正中

央 。 ／ frapper q n en plein poi tri ne 给某人

当胸一击 ; etre en plein travai l 正在埋头

工作

匝恒I plei n 随名词变性数

1霓月 a plein + n 满满地 ( plein 随名词

变性数） : prend re qch a pleines mains 大

把大把地抓东西

► 在. .. 之外 en dela 

Restez sur la I igne cle depart et ne vous 

mettez pas en dela. 请站在起跑线上．不

要超 出 线外。 ／ La c l引ure etait a 20 

咄Ires et i I se tenait un peu en dela. 篱

笆在 20 米开外，他站在篱笆之外一

点儿。

目团 在..之外 au-de l i\ de ，如： au-dela

de la frnnti七 re 在国境线之外

►在 .. .中间 au milieu (de) / au centre 

(de) 

Nous jouons a la ronde el je suis au mi-

lieu. 我 们 玩酣圆陨游戏，我站在中

间 。 ／L'arbitre se trouve au milieu du 

t e n-a in 裁判员站在球场中 间 。 ／ La

ville de Bourges est au centre de la 

Fran(,e. 布尔日城位于法国的中心。

► 在…周围 O 白 I'entour (de) 
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8 alentour (de) e aux alentours 

{de) 

0 a I'eotour ( de ) : Ma famille est 

situee pr仓s du pare du Peuple, a I ' en

tour ii y a un cinema 我家位于人民公

园旁边，附近有一家电影院。

8 aleotour ( de ) : Aleotour de la ville, 

ii y a de grands champs de cereales 在

城市周围有大片粮田 。

羲 aux aleotours ( de ) : Aux aleotours 

de cette ville, ii y a pas mal de mon-

t agnes 在这个城市周围有很多山 。

► 在…最后面，在…底下 au fond de 

II etait assis tout au fond de la sal l e. 他

坐在大厅的最后面。 ／Les cles sont au 

food de mon sac . 钥匙在我手提包

底下 。

► 在（某人）左右 O aux cot的 de qn 

8 dans I'entourage de 

0 aux cot妇 de qo: II a des gardes du 

corps a ses cot妇．他左右有警卫员

跟着 。

8 daos I ' entourage de : Jes gens daos 

I ' entourage du president 总统左右的人

►这儿那儿 de-ci de-la 

Ce gar9on court de-ci de-la , sans but 

pre吓；这男孩东奔西跑的，没有一定

目的 。

七 、 目的地

pour 提示目的地: JP prends I 'avion pour Rome ce so i r 今晚我乘飞机去罗马 。 pour 的介词

词组还可用做名词补语，如： en route pour la Grande Murai U e 在去长城的路上

a 表示到达地点，如：到湔边去 a la mer ；到外国 a I 'elrange r ； 到工作岗位 a son posle ； 去开

会 a la reunion ； 去听报告 a la conference ， 去上Hf. a son trava il ；去打仗 a la guerre ； 去车站

a la gare ; 到海边 au bord de la me r , 」 ＇ a i trois jours de libre , on pourrait part订 a la mer 我

匝



有三天空闲，我们可以到海边去。

a destination de 可提示目的地，如： tra i n/vo l 702 a desti nati on de Paris 开往巴黎的 702 队

列车／航班

相矣惯用状语词组
节

►从…到地上白 bas de 

趋少用，而且只能跟 sauter , se Jeler , 

Lomber, se pr如piter 等动词搭配。

►到达目的地 a destination 
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Est-ce a u ' il 
、

st-ce qu ' il est arrive a destination ? 他

是否到达了目的地？

►到某个地方 quelque part 

Avez-vous I ' intention cl' aller voyager 

quelque part cette annee? 今年你准备

去什么地方旅行吗？ / Si je voulais s011ir 

如re une promenade quelque part? 要是

我想出去走走呢？

匝 本词组前不必加用介词，既表示

”所在地点”，又表示“所到地点” 。

► 到哪里 jusqu'ou

Vous nous emmenez jusqu ' ou ? 你要朼

我们领到哪里去？

►到 .. .外面 hors de 

II m'a pousse hors de la piece par le, 

epaules. 他揪住我的肩膀把我推出／j

间外面。 ／Hors d ' ici 滚出去 ！

匝 可用于时间以及其他引申义，如

Nous voi lil hors de I ' hi ver. 我们已度儿

了冬天 。 ／ho r-s d 'allei nle 在射程以外

ho,-s de doute 毫无疑问

目侄L 在陈旧用法中， ho,-s 可以直接作）、

介词使用，表示“在...之外” ， 如： II du 

. vivre, banni , hors le royaume . 他被鼎

逐出境，在王国领土之外生活 。

八 、住址及建筑物

a quel numero 表示问住址 ： Tu hal,ites a quel numero de la me du Mont pa rnasse? - Au 17 

你住在蒙巴纳斯街几号？一—1 7 号 。

门牌号数井j au 加号码 ， 如: LI habite au ( numero) Lrente. 他住在 30 号 。

匝阳也有不用介词，直接接数字的，如: II hab ite s仄 rue de Paris 他住在巴黎大街六另 ，

此外，作为同位语的门牌号数，不再带 介词，如： Vous pou vez le relrou vrer aux Ol)四

Trouv终， 36 rue des Mori Uons 你到失物领取处去，就是莫利雍路 36 号．在那里可以找回毛

门牌副一号／副二号，可说 au nu mero . . . bis, au numero. . . t er ，如： LI habite au nu mero I'. 

bis de la rue de Nankin 他住在南京路 1 2 号副一号 。

i 表示住儿号房间，如 ： Je suis au 2060 . 我住在 2060 房间 。

曰



相矣惯用状诗词组

►在底楼／在二楼 au rez-de-chauss细／

au premier 

A u rez-de-chau豁釭 ， il y a un bureau de 

change el un bureau de pos le 一层有外

汇兑换处和邮局 。 ／habiter au rez-de

chaussee 住底层 ， 住 一楼／J 'hab ite au 

premier. 我住二楼 。

► 在地下／在地下室里 au sous-sol/ a 

la cave 

Les appareils de chauffage se lrouvenl au 

sous-sol du magasin 取暖器在商店地

下室出售 。 ／A la cave , ii y a Louie une 

masse de vieux journaux . iJ faudrait 

quand meme se decider a l es 」eter 地下

室里有一大堆旧报纸，总该下决心扔了

它吧 1

►在犯罪现场 en flagrant delit 

Le voleur est pris en flagrant delit 小偷

是被当场抓住的 。

►在隔壁房间 dans la piece d'a cote 

Les enfanls, allez jouer dans la piece d' 

a cote. 孩子们，到隔壁屋里玩去 ！

问纲 到隔壁房间有时也说 a cote: Nous 

serons mieux a cote pour bavarder. 我们

还是到隔壁房间去聊聊吧。

►在后间 sur le derriere 

LI esl loge sur le derri七re de I ' immeu-

b| e ． 他住在大楼的后面。

匝阳 可说： hab心r sur le derri七re 住在后

间

►在几层楼 au. ，飞tage

Vou·e chambre se trouve au troisieme 

etage. 您住四层楼房间 。

匝 住 三 楼 habiter au deuxieme 

( etage ) （ 可以省去 etage )
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► 在家，到家 O a domicile@ 白 la mai

son 

0 a domicile : Le facleur po,te !es lettres 

a domicile. 邮 递员把信送上门 。 ／ U

cherche du travail a domicile. 他找家务

工做。 （ 此例 中 il. domicile 作名词补

语）／J矿vous 1' appm1erai a domicile. 我

替你 把它带到家里去。 ／Us peuvenl 

desom诏 i s donner des soins a domicile. 

他们今后可 以上 门服务 。 ／ <;:a 1'immo

灿se a son domicile. 这使得他走不出

家门 。

匝 domici l e 不带冠词

8 a la maison : Pouvez-vous venir dtner 

a Ia maison samedi so砬星期六晚上您

能来我家吃晚饭吗？ / LI enfermait sa 

fille a la maison 他把 女 儿关在家

里 。 /Nous sommes 7 a la maison . 我们

家有七口人。 ／ 11 n 'est pas heureux a la 

maison 他家庭生活并不愉快。

匝 il. la maison 是 比较固定的惯用结

构，意义是“在家里”，常与 elre, rester, 

entrer 等动词搭配。 如果 maison 有 其

他意义，比如商行、馆、院，那 就要用

dans 了， 如下面两句均用的是 clans : 11 

est clans la maison depuis 15 ans . 他在这

家公司干了 15 年 。 ／ Mon 臣and-pere a 

quatre-vingts ans, il est clans une maison 

de retraite. 我祖父 80 岁，他在养老院。

匝 ＂在家 ” 也说 au foyer ，如： ＂ ne

faut pas rester Loujours au foyer. 不要老

是呆在家里。

►在家门口。白 la porte de qn 8 sur 

le seuil (de sa maison) 

0 a la porte de qn : Le bus me descend 

回



门 口 。

8 sur le seuil ( de sa maisoo ) : II se 

tient sur le seuil ( de sa maison ) ．他站

在家门 口 。 ／ ll ' m' a re~u sur le seuil. 他

在家门口迎接我。

►在黑市上 au noir 

Est-ce qu'on peut acheter une denree au 

noir? 黑市上购买食品可以吗？

►在角落处 O au coin • dans un coin 

8 en angle 

0 au coin : Les marchands de marrons 
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家到送我把接直车汽共公玉
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a

s 'install en I au coin des rues, I ' hiver. 

冬天，卖栗子的小贩总是设在街角 。

8 dans un coin : On pourr扣 t peut毛lre

installer un lavabo dans un coin de la 

chambre? 在卧室角上安个洗脸盆怎样？

羲 en angle: 巨 ma.ison est en angle. 那

间房子就在街角处。

► 在 …结合处 （时间或地点）白 la

charniere de 

La ville est situee a la charni七re de 

I'Occident et I 'Ori ent. 这座城市位千

东西方交界处。 ／Le di cLionnai re de 

Bay le se silue a la charni七re du XVIJ '' et 

du XVlll 七 s i ecl e. 贝尔词典屈于 17 和

18 世纪之间的作品 。

►在楼下 en bas 

Voulez-vous dire a M. Loti que je I 'at

tends en bas ?请您告诉洛蒂先生我在

楼下等他，好吗？

匝阳 ”在｛片 产一小豕底下 en bas de chez 

vous/ Je sui s gare 丿 uste en bas de chl'z 

YOUS 我把车止好停在你家底下。

►在施工建筑物旁 a pied d'ceuvre 

amener les mal如aux a pied d'reuvre 把

材料运到施工建筑物旁边

►在室外 a I'air libre 

Ce mat.ch baskelbaJI aura lieu a I ' air Ii-

bre. 这场篮球赛将在室外举行。

► 在外面 en ville 

dTner en ville 到外面吃饭

画 与 chez soi“ 在家”对应

►在这个地址 a cette adresse 

Chaque 」our , 300 personnes se presenll'nl 

a cette adresse pour essayer de relrouver 

un parapluie, une montre , des cles, e厄

每天有 300 人到这里来，试图找回丢失

的币伞、手表、钥匙什么的 。

► 坐前几排（如电影院内） dans les 

premiers rangs 

Au cinema, je n' aime pas elre dans les 

premiers rangs , I ecran est lrop pr总

我不喜欢坐在前面几排看电影，太靠近

银猫。

回



第七章递进

相矣介词

de... en 表示递进 ，如： l..a production augrncnt e d 'annee en annee 年年增产 。 /aLier de vie

toire en vic l oire 从胜利走向胜利； de porte en porte 逐户 ； d'annee en ann的逐年； de jour 

en jour 逐 日； de rnieux en rnieux 越来越好

outre ” 除外” 等于英语的 besides ，是“除了 还有＂的意思： Ou tre les six jours ouvrables , i I 

lravai Ue le dirnanche. 除了六个工作日以外，他星期天也工作 。 /Outre qu'i i ne fail rien , 

ii empeche les autres de travaiJJer 他不但什么都不干，还阻止别人工作。

apres 用在两个相同名词之间，表示“一个接一个地”，如 ： jour apres jour 一天一天地； page

叩七s page 一贞一页地 。 也有不在两个相同名词之间者， 如 ： Ces evenements sont arrives 

les uns apr妇 les autres 事件接连不断发生。

jusque 含有＂甚至于连某某＂的意思 ，如； Tout le monde rn'abandonne. .. jusques a mes enfa

nts 众人都抛弃我. .. 甚至连我的孩子们也抛弃我 ！ /Dans sa fureur ii a lla j usqu 飞 lever

la main sur rnoi. 他发火了 ，甚至要举手打我。

par 置于两个相同单词之间，有“一个一个地”的意思，如 ： (,:a m'etonne toujours quand je la 

vois calculer sou par sou ses depenses et fa ire des economies 我看见她一文钱一文钱地计

算着来节衣缩食 ，这一直使我吃惊。 ／Je bril lai, poignee par poignee , le mate las de paiUe 

clans le p吭l e de ma charnb re. 我一把一把地将草褥放到房间的炉子里烧掉。 ／point p缸

poinl 逐次 ； phrase par phrase 逐句 ； jour par 」 our 逐 日； articl e par article 逐条 ； rnois par mois 

逐月

sur 用在两个相同名词之间，可以表示“连续”或“积累＂的关系，如： LI a eu rhume sur 

rhume 他一而再冉而三地得感冒 。 如re fau le sur fai te 接连不断犯错误

a 可用于两个同样单词之间， 表示“逐一” ， 如； un ii un 逐一 ； pi七ce a p心ce 逐块地 ； peu a 

peu 逐渐

短语性介词

en plus de 表示“ 除外，还有＂，如： En plus de ses fonctions de professeur, ii a la charge d'un 

laboratoire de recherche 除教师职务外，他还担负着一项研究性实验室的工作 。

回



a cote de 也表示“除了 . ..还有＂，如： II a de nombreuses occupations a cote de ses foncli ons of

伽elles . 除了行政职务之外，他还有许多事务 。

en sus de 也表示“除 ...外，还有＂，如： n a touche une gratificat ion en SUS de Sf'S ap110inle

ments 除了正额薪金之外，他还领有奖金 。

a part 可用于名词性词组前，表示“除外＂，如 ： 入 part lui nous ne connaissons pP- rsonn P- rla ns 

ce v ill age 在这个村子里 ， 除他以外我们一个人也不认识。 ／ Et a part ya'qu . esl r•p qu (上

vous clevenez? 除此以外，你的近况如何？

en marge de 有“在·之外”的意思，故 en ma rge de cette affaire 等于“除此之外” 。
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par ailleurs e d • autre part 8 de 

plus/ en plus e de/ par surcroit CD 
en outre 9 et puls e au reste/ 

du reste 

0 au surplus: Je gagne 5000 francs par 

mois, au surplus, je prcnds une subven-

lion farni liale de 1000 francs . 我 每月挣

5000 法郎， 另外还有 1 000 法郎家庭补

助费。

8 d ' a illeurs/par a illeurs : Tu as assez 

regarde la television, d ' ailleurs ii est 

I'heure de te coucher. 你看电视的时间

已经够多了．再说，也到睡觉的时间了 。 ／

e prenez pas cette route d铀nc位

d ' ailleurs , c 'est la plus l ongue . 不要走

这坑坑洼洼的道路 ， 更何况这条路还是

撮长的。 ／Ce produ il est d'une belle 

present at ion et . par a illeurs , i I P.sl 

d ' une qualite excellen t e. 这种产品式样

美观 ．再说，质扯也上等。

匝 也可说 par ai ll eu rs ，但 par ai lleurs 

有时表示“从别处＂．需要鉴别： Ce pro-

clui t est d'une belle presentation et, par 

ailleurs , ii est cl 'une qualite excell enle. 

这种产品式样美观，再说质榄也好。

e, d ' autre part : U est beau , et d ' au

tre part ii est ri che. 他长得帅 ． 而且他

又富有。 ID • autre part , on a 和四que

un affaissement clans la mura ille. 另外人

们还发现城墙有一处下陷 。

8 de plus/en plus: U travaill e bien , de 

plus, ii etud ie bi en 他 工作好，而且学

习好。 ／ 11 est doue , rapide , et en plus, 

ii lravaille b ien 他有才干．思维敏捷 ．

而 且 T 作 出色。 ／ La montagne etait 

haute . et en plus , esca叩e. 山很称 、而

且很陡。 ／Je n'ai pas envie de le ,•oir 

et, en plus , j ' ai aulre chose ~ faire. 我

不想见他，而且我还有别的事要做。／

Non seul P-ment cett e fi11e chante fa ux mais 

en plus ell" n 'a pas une belle voix 这女

孩不仅唱得走调、而且她歌户的音色也

不好。

C, de/par surcroit : 11 est avan- et pares

seUJ< pa r surcroit. 他很吝啬，而且又

饿惰。

CD en outre : En outre , I 'origine de la 

fa mille du fiance est aussi importan te . 此

外，男方的家庭出身也是重要的 / Son 

am, I' a remercie et 、 en outre lui a offert 

un cadea u . 朋友表示感谢． 还送 （－｛牛

回



礼物。

意的，再说，这又有什么用呢？

匝 非介词词组，附带收录

$ au reste/du reste: Celle solution est 

la plus avantageuse. Au reste elle est la 

seule possibl e. 这个解决办法是最有利

.－ 的，而且是唯一可行的。 ／Nou s la con-

na,ssons, du reste , t,它s peu 再说，我们

对她不甚了解。

呻 au res le 多用于句首，如上例 ； du

resle 用于分句前甚至插入句中，但可表

示转折、对比，近千“虽然如此“，如 ： Ce

gar~on est un peu lent et gauche. ll est 

du reste consc比nc ieux el LJ·availl eur. 这

男孩迟钝 、笨拙，尽管如此，他倒是很有

责任心，还很勤快 。

► 除此之外 O en marge de cette at-

faire 8 hors cela 
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0 en marge de cette affaire: En marge 

de cette atTaire, on peul aussi signaler 

que . 除此之外，还可以指出...

8 hors cela : Shanghai possede onze pa-

佃s d' enfanls, hors cela ii y a pas mal 

de foyers des pionni e乃上海有 II 个少

年宫除此之外，还有不少少年之家 。

► 除了…（还） O a cote de 8 en plus 

de e independamment de 

0 a cote de: II a de nombreuses occupa-

lions a cote de ses fonct ions officieUes. 

他除了正式的职务以外还有不少事务 。

目 除此以外 a cote de 9a ，如 ： Jean n' 

est pas amusant, mais, a cote de 伴 ， ii

est toujou,-s prel a remlre servise. 让确实

不很有趣，但除此以外，他却是个肯帮

忙的人。

匝 a Cole de c,a 还有“不过＂之意参

阅承接＂章。

8 en plus de: Marie a plusieurs 

activiles: en plus de la bibliotheque, el le 

s ' occupe du syndical , el elle donne des 

cours de dessin. 玛丽有好几项工作，除

了图书馆工作外，她还搞工会工作 ，还

教图画课。 /En plus de son travail, ii 

prend des cours du soir 工作之余，他还

参加夜校学习 。

$ independamment de: Independamment 

de son salaire, ii touche une indemnite de 

logemenl 除了工资，他还领房贴。

匝 本不属于介词词组，而是副词及

其习惯的介词搭配，顺便收录

►但另一方面 a cote de ~a 

C'esl un garc,on lr七s depensier, a cote de 

俘， ii 托sine sur les pourboires. 这是个乱

花钱的小伙子，但他对小费却斤斤

计较。

匝 展于通俗用法

►反倒还，更有甚者 bien plus 

[I n' a pas proleste, bien plus , iJ a 

approu ve . 他并没有抗议，不仅如此，他

还表示了赞同。 ／n ne m'aide pas, 

bien plus , ii m' empeche de lravailler 

他不帮我，反倒还给我的工作添乱。

匝此词组可说成 11 y a plus 或 qui

plus es t ，都不属介词词组

►反而更加 d'autant plus 

Si on Jui dit que la vie a la campagne est 

dure, il repond qu'il doit y aller d'au-

tant plus. 要是别人跟他说农村的生活

艰苦，他回答说他因此越更应该到农

村去 。

匮后面可以有用 que 引导的原因从

句与之相呼应，表示“正因为…就越

回



更 ＂ ，“ 何况”:C ' es t d'autant plus clan

gereux qu'ii n' y a pas de parapet 因为

没有护墙，就更 加 危险 。 ／ Fa ute de 

temps, je ne passerai pas chez lui, d'au

tant plus qu ' ii est sans doute absent. 因

为没有时间 ，我不能去他家里了 ，何况

他可能不在家。

► 反过来 a son tour 

La theorie se fonde sur la pratique et , a 

son tour , sert la pratique. 理论的基础

是实践，又反过来为实践服务 。

► 非但没有，反而 au lieu de 

Au lieu d 'etTe complimente, j'ai 础

bla呻． 我非但没有得到赞扬，反而受了

责备。 -

呻 au li eu qu e 则引 出 从句，从句 中谓

语用虚拟式， 如： Au lieu que ces 

me沁氏s ai ent am奾ore la situation, el les 

I' ont aggravee 这些措施非但没有使情

况有所好转，反而使之更加严重。

► 更何况 O a plus forte raison 

8 aussi bien 酌 sans parler de 

0 a plus forte raison : 11 a refuse de 

如re ce travail a p由 red uit , a plus forte 

raison , ii n'acceplera pas de le faire 

gratuitement 这活儿如果降低工价，他

都不会干，更何况要他无偿去干呢 ！

8 aussi bien: L ' affaire est reg!如 ，

done je n 'enlreprend ra i pas ce voyage, 

aussi bien , je sui s ITOp fa tigue pour me 

deplacer en ce moment 事情已经解决 ，

我没必要走一趟， 何况我目 前疲惫不

堪 ，不能出行。 ／Je ne pou,rni pas venir 

demain , aussi bien tu n 'as plus besoin 

de mon aide, pu isque tout est fini 明天

我不能来了，况且你也不再需要我帮

忙，因为全都完成了 。
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匝本不屈介词词组，而是连接词

组，附带收录在这里。 另外后常用主

谓倒装句式， 如： Je n 'ai pas envie de 

s01iir , aussi bien est- ii lrop l ard . 我不

想出门 ，再说天也晚了 。

e sans parler de: Les cyclones Elita el 

Gafilo ont frappe Madagasca r . fa isant 

226 mort s, 160 disparns, I 000 blesses 

et 270 000 sans-abri sans parler des 

degiits materiels 爱丽达和加非罗腿风

横扫马达加 斯加、 造成 226 人死亡，

1 60 人失踪， 1000 人受伤，27 万人无家

可归，还不用说其他物质损失啦。

蛔 sans compler que（后接从句）如·

Celle robe ne me plaisait pas, sans 

compter qu 'ell e etait tres cl论re. 这件

连衫裙我不喜欢 ， 更何况太贵了 。

► 更少，更不 d'autant moins 

II doit oublier d'autant moins le passe. 

他更不应该忘记过去。 /Nous le voyons 

d·' autant moins qu ' ii habite lres loin 

mai ntenant 因为他现在住得远了．我们

就更少见到他了 。 ／ll me.rile d ' autant 

moins votre reproche qu ' ii a agi sur vol re 

ord re. 他是按照你的命令做的 ， 因 此就

更不应该责备他了 。

匝 que 引导的从句不是 比较从句，而

是原因从句，但不能换用 parce q ue 。

► 更糟的是 pour comble de malheur 

II Lomba malade, et pour comble de 

malheur , ii perdit peu apr仓s tout son 

加n 他病倒了，更糟的是紧接着他的

财产全都丧失了 。

► 渐渐地，逐步地 0 de proche en 

proche 8 par degr趴 S) 啪 petit a 

petit O peu a peu 

0 de proche en proche: L'incendie s' 
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de proche en proche. 消息渐渐传开。

8 par de郖( s ) : Celle pi七ce esl arrivee 

par degres a cette haute perfection 这

出戏是逐步达到如此完美的地步的。

羲 petit a petit : Je paie mes dettes petit 

a petil ; je ne gagne pas assez pour regler 

lout d'un coup . 债 ， 我得逐步地还；我

挣的钱不多 ， 不能一次还清 。 /Petit a 

petit. I' oiseau (出 I son nid 小鸟做窝是

一点儿一点儿地做成功的 。

8 peu a peu : L'enfant repri>nait peu a 

peu son assurance . 孩子逐渐恢复了 自

信心。 ／Peu a peu ' les voilures deve-

naient plus nombreuses en anivant vers 

Paris. 快到巴黎时，汽车逐 渐多起

来了 。

►接连地 0 白 la file 8 白 la suite/ de 

suite e d'affil妇
0 a la file : ll but t.rois verres a la file . 

他接连喝了三杯。

8 a la suite/ de suite : Trois coups furent 

h志 a la suite. 接连开了 ＝．枪 。 ／1' a i

re~u quatre visiteurs de suite . 我连续接

待了四位来访者。 ／II est venu trois 

jours de suite 他连续来了 ＝天。

e d'am庙： I] a travai lle p.lus de tro,s 

heures d'affilee．他接连干了三个多小

时的活 。

► 久而久之，渐渐地 0 白 la longue 

8 avec le temps 

0 a la longue : A la longue , il s ' est 

calme．他慢慢地平静了下来 。 ／A la 

longue. ,;:a s'arrangern 久而久之，一切

都会淡忘。

8 avec le temps: II s'adapte avec le 

temps au cLmal rnontagneux. 他渐渐地

适应了高 山气候。 /A vec le temps , 俘

s' 扛rangera. 久而久之一切就会淡忘。

► 另一方面 d • autre part 

一、 表示“补充” :LI est beau, et d 'au

tre part ii esl ri che 他英俊而又富有。

二 、表示“反衬'` :IJ n' est pas tres doue, 

d'autre part ii esl lravailleur. 他天分不

高 ， 然而却很勤奋。

匝 又可构成前后呼应的词组： d'une

part. . . d'autre part 一方面另一方面

► 陆续 au fur et a mesure 

De no呻reux nouveaux livres para,tronl 

au fur et a mesure. 大批新书将陆续出

版。 ／ 0 les pli出 I el me les passail au fur 

a mesure. 他一边折叠着 ， 一边一叠一

叠地递给我。 ／ fl vaul mieux leur donner 

leur argenl de poche au fur et a mesure 

qu' en une fois 他们的零用钱． 与其一

次性给，不如时不时给为好。

匝 a mesu re 是 au_ fur et a rnesure 的省

略

► 十个十个地 de dix en dix 

compter de dix en dix 十个十个地数

►外加的，外加上 en plus 

Les [rais cl' envoi sonl en plus. 邮费不包

括在内 。 ／On nous a donne deux verres 

en plus 他们给我们外加了两杯。 ／

Elle a choi si le rneme chapeau avec les 

neurs en plus 她挑选了同样一种 帽

子 ，但是是有花的 。

画 plus 词尾 s 不发音

►外加上 a la cle 

Je vais Jes mettre en retenue , avec un de-

VO I心 la cle. 我要把他们留下来，再给

他们一些作业做。

匝 avec... a la cle 本意是＂ 末尾带有

回



…＂，＂末尾附上 ．． ＂，如 ： diner avec du 

champagne a la c le 席末 加饮 香核的

晚宴

►一步一步地 pas a pas 

►一代一代地 O d'age en age 8 de 

g的eration en g白1eration

0 d' age en age: Cette coulume s'esl 

perpeluee d ' age en age. 这种习惯一代

一代地沿袭下来。

8 deg的eration en ge证ration : 11 fau t 

Lransmettre la trad山on revoluti onn扣 re de 

g的eration en ge证ration . 革命传统应

该一代代传下去 。

► 一点一点地 O de fil en aiguille 8 
petit a petit 

0 de fit en aiguille : U nous a raconle 

toute I 'histoire de Iii en aiguille . 他一

点一点地把整个故事讲给我们听了 。

8 petit a petit : Petit a petit , I 'oiseau 

fait son nid , 小鸟做窝是一点一点地做

成的 。 /Petit a petit , I 'eau montai t sur 

la berge 水逐渐漫上了高岸。

► 一个一个地 un a un/ un par un 

passer le ponl un a un 一个一个地过桥

匝 所指代词为阴性时可变为阴性，

如 ： eli[IlJner les unites enne[llies une a 

une , 逐个歼灭敌人

► 一个铜板一个铜 板地 sou 白 (par/

pour ) sou 

Ce vieil ouvrier a economise sou a SOU , 

老工人一个铜板一个铜板地把钱节省

下来 。 ／compler SOU a SOU 一个铜板一

个铜板地数

►一块砖／石地 pierre a pierre 

11s ont bati un reservoir pierre -a pierre, 

他们一块砖一块石头地把水库建成了 。

► 一年一年地 d ' annee en annee/ d ' une 
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annee a I'autre 

Notre vie s'ameliore d ' ann妇 en ann妇．

我们的生活一年年地好起来。

►一天比一天更 de jour en jour 

La production industri eUe et agri cole aug

mente de jour en jour . 工农业产值一

天比一天提高 。

► 一天一天地 au jour le jour 

Le travail de notre equipe avance au jour 

le jour 我们班组的工作一天一天在

进展。

团 得一天过一天地 ： Les petits bourgeois 

vivent au jour le jour 小市民的生活

得一天过一天 。

► 天 天寸去．一一 比 1our apres 1our 

Jour apr妇 jour , ii a oublie mes recom

mandations . 日 复一 日 过去 ，他把找的崛

咐全忘了 9

► 一项一项地，逐项地 point par point 

II repondit point par point aux accusa

lions 他 一 条 一 条 地 答复了对 他 的

指控。

参看本章中有关介词对 par 的说明

► 尤其 0 au premier chef 8 en par

ticulier e par-dessus tout 

0 au premier chef : Notre litterature el 

notre art servent au meme ti tre la grande 

masse du peuple , au premier ch_ef le, 

ouvrie,-s , !es paysans el !es solda t s. 我 i1 1 

的文学艺术都是为人民大众服务的 ，首

先是为丁农兵服务的 。

8 en particulier : [I a fait vra iment 

chaud toule la semaine, en particulier 

j eudi 整个星期都非常热，尤其是民

期四。

啪 par-dessus tout: Le professeur IP 

recommande par-dessus tout d' elre ·pru-
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dent. 老师特别叮嘱他要小心谨慎。 bJ1, een n mmood desle , ii en est cl , autant plus 

►远没有…反而 (bien) loin de estime 他很谦虚，因此愈发受人尊敬 。

Loin de nu ire a votre sant e , ce voyage e de plus belle : La plwe tombe de plus 

vous fera grand bi en 这次旅行决不会损 belle. 市下得更大了 。 ／Nous devons re-

害你的健康，反而对你会大有好处。 commencer de plus belle pour remporter 

呻 (bi en ) l orn 之后可用 que 引 出从 de nouveaux succ七s 我们应该再接再厉

句，从句中必须使用虚拟式谓语动词 。 争取新的胜利 。 ／cner/ rire/ reprendre de 

如 ： Bien loin que je veudle vous nu ire , plus belle 叫 得更大声／笑得更厉害／

mon d妇ouement vous est acquis 我远没 （战斗、争论、暴力行为等）变本加厉地

有损害你的意思，正相反，我愿意为你 开展起来

尽力的心情你是知道的。 匝匿i 必须用阴性形式的 belle

►越，更 O d'autant mieux 8 d'au- ►越来越 de plus en plus 

tant plus 8) de plus belle II Lravaille de plus en plus. 他工作越来

0 d 'autant mieux : J' a, ete Lemoin de 越多。 ／Ce malade deperi L de plus en 

eel accid dent, Je le sais d' autant mieux. plus. 病人日渐虚弱 。

我亲眼目睹这次事故，因此知道得更清 ►越来越差 de moins en moins 

VII seul e a present 她现在单身独居，因 fa l.l orr des lunelles. 我的视力越来越差，

此生活得比以前还好。 需要戴眼镜了 。

匝 后面可以用 que 引导原因从句与 ►越来越好 de mieux en mieux 

之相呼应，表示“正因为..就越更",『ij LI travaiUe de mieux en mieux, bienlilt 

qu e 并不表示“比什么更如何 ”:La ce sera parf皿他的工作越来越好，要

chaleur se conserve d 'autant mieux que 不了多久就会完美无缺的 。

vous fe nnez plus vile la mam111 e. 你快些 ►越来越坏 O de mal en pis 8 de pire 

把锅盖上，热扭就保持得更好。 en pire e, de pis en pis 

8 d 'autant plus : Il est d 'autant plus O de mat en pis: La s1tuat10n de cette 

estime qu'iJ est bien modeste 由于他很 annee clans ce pays va de mal en pis 这

谦虚，因此愈发受人尊敬。 /Les anima- 个地方今年形势越来越糟。

ux s'appn vorsenl d'autant plus fac rl e- 8 de pire en pire : Avant, rl travarllarl 

捉来的时候越小 ，就越容易驯化。 en pire , iJ ne fa1 t plus nen du tout 以

匝署i 参见 cl'autant mieu x 及 d'autan t 前，他还干点事，可现在越来越坏，什么

morns ，后面可用 que 引出原因从句 ， 如 也不干了 。

第一旬中的 qu'ii est b,en modeste 。 如 fD de pis en pis : I允 malade allai I de pis 

果原因在前，而且是主句，那么表示结 en pis. 病人病情越来越差 。

果“越.. "，要在 d'autant plus 之前就要 叨泪 de pire en pire 用千 etre 之后，而

添加 en 一词，表示“因此＂，如: LI est de pis en pis 则作为副词词组，可搭配
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其他动词

►越来越少 de moins en moins 

Les jeunes I)0rtent de moins en moins la 

cravat e. 戴领带的年轻人越来越少。

（本句中 de moins en moins 与动词搭

配） ／c· est de moi.ns en moins ut i l e . 这

东西用处越来越少。 ／ LI entend de 

moins en moins b ien . 他的听力越来越

差。 （这两句中 de moins en moins 与形

容词或副词搭配）

匝 可跟名词搭配，用 de moms en 

moins de ， 如： LI a de moins en moins de 

clients . 他的顾客越来越少了 。

►越用就越白 I'usage

<;:a s'assoupli ra a I ' usage 这可是越用

越软。 ／Son frani;:a is s 'an1eliorera a I ' 

usage 他／她的法语会越用越好。

► 越…越… a proportion que 

Le froid s' accroll a proportion qu 'on va 

clans le norcl . 越往北天气越冷。

匝后接从句

►O 越…，越… plus. . . plus...;＠越 · ·,

越不… plus. . . moins... ; e 越不

…，越… moins... plus... ；＠越不

… ，越不… moins. . . moins... 

0 plus... plus.. . : Plus ii en a, plus 

ii en veut 他越有就越贪。 /Plus on bo

it , plus on a soi f. 越喝水，越口 渴 。 ／

Plus le travail est d i[伽 le, plus ce gar<;on 

s'obstine. 工作越困难，这小伙干得越

起劲 。

'

，
.
、

8 plus.. . moins... : Plus on se 

de沁che , moins on r的ssit. 欲速则不达 。

啪 moins... plus.. . : Moios iJ tra

vail.le, plus ii fail de faut es. 他越不用

功，出错就越多 。

0 moins. .. moins. .. : Moins le cl imal 

est chaud , moins la veg如I ion est ri che. 

气候越冷 ，植物就越不茂盛。

匝 moins 和 plus 都置于句首，并与该

意群中其他成分分离，如例三 plus 与

de fautes 分离， 例四 moins 与 chaud 及

riche 不相连接

►在…之外 en SUS de 

ous produisons chaque jour dix traf' teun

en SUS du plan de production joumali如

我们每天比计划多生产 10 台拖拉机。

匝 en su ，， 常用作后置补语 ． 如 ： L E

qurut en su s 另外的四分之一

► 逐步地 O au fur et a mesure 

8 etape par etape • par paliers 

0 au fur et a mesure : De nombreux 

nouveaux fi lms sont projetes au fur et a 
mesure. 陆续上映了许多新影片。

• etape par etape: La victoire se gagnP 

etape par etape. 胜利是逐步取得的

e par paliers : L'im的I sur le revenu 

progresse par paliers . 所 得税逐步

提高 。

► 逐渐 a mesure 

Le chemin devenait a mesure plus large. 

道路逐渐宽起来了 。
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第八章范围与部位

相会介词

de. . . a. . ， 表示“从．到．＂，如： L'enJ'ant cl如iUe son costume de la tete aux pieds. 孩子从

头到脚端详着自己的服装。

de 可提示“在..之中＂，如 ： De tous Jes animaux, le panda est u11 des plus prec ieux 在所有

动物中，熊猫属珍奇者之一 。 尤其用于最高级形容词所限定的范闱，如 ： De toutes nos 

ri chesses, I 'amour es! la plus noble el la plus grar,de. 在我们所有的财富中，爱情是最高

贵、最伟大的 。

de 可提示涉及方面，如： Je ne le connais que de nom et de vue. 这个人 ，我只知道名字，仅

仅是面熟而已 。

de 可表示”就．而言”， 如： E ll e n ' es! pas tr七s joli e de vi sage, mais el le a un corps mag

n,fiqu e . 她脸虽然不很漂亮，但身段却很美 。

de 可提示人体部位，如： U est impotent d'un bras 他一只手臂残废。 elre malade du creur/ 

des reins 有心脏病／肾脏病

pour 可表示“ 从.. . 来说”，如 ： Pour le prix, ces deux apparei ls son t comp扛ables, mats, pour 

la qua! 心， je vous conseille celui-c i 从价格来说，这两个仪器的卖价相同，但从质量来

说，我向您推荐这一个 。

dans 后面跟上带有数词的复数名词，可表示大约数字 ，如： Cela cofite <lans les dell)(cents 

francs. 这约值 200 法郎 。 . 

entre ”在…之间”提示范围如 ： Venez chez moi en廿e 3 et 6 heures de I 'apres-m心 下午

气点到六点之间请到我家来（ 时间 ） 。 ／ U n de mes cousins est tombe du bateau entre Han, 

el la Havane, et un requin 1'a mange . 我有一个表哥是在海地和哈瓦那之间乘船落水被

鲨鱼吃掉的（空间） 。 Le ciel esl d'une couleur entre le gris el le bleu 天空的颜色介千灰

和蓝之间 。 （层次）

jusque 提示（时间的或空间的）终点，如： Le pre s ' etend 」 usq u' a la riv心re 绿草地一直延

伸到河边 。 ／ ［I trava ille jusque tres tard dans la nuit. ( jusqu' a un moment avance de la nu

,1 ) 他总是工作到深夜。

parmi 表示“在…之中 “ ，用在复数名词和集体名词之前，如： Etienne est un des plus pieU)( 

parmi ses crunarades 艾西安在伙伴中算个最虔诚的人。 /Elle a choisi une chemise 

回



pr础rable panni tant de vetements de ce rayon 她在柜台那么多衣服中选了一件中意的

衬衣。

匝佴i 在有具体数字的词组中不能使用 panni ，如不能说 pam1i huit personnes, panrn ces 

dix el七ves

短谋烂充询；

au dessus de 在… 以上 ： Les enfants au-dessus de dix ans paien l leur place au cinema. I 0 岁以

上的儿童看电影必须购禀。

au-dessous de 在以下: Ce film est interdil aux jeunes au-dessous de dix- huit ans 这部电影

禁止 1 8 岁以下的青少年观看。

hors de 表示“在..之外”，是一种脱离状态 ，如： Nous voila hors de I'hiver. 看，冬天已

经离我们而去 。 还构成一些习语，如： hors de doute 毫无疑问； hors cl'halei ne 气喘吁吁。

en dehors de 可表示“在·之外”，如 ： en dehors de celte li gne 在这条界限以外 ； en dehors 

des heures de travail 在工作时间之外； en dehors de mes competences 非我能力所及 ； des

camarades au sein et en dehors du Pai1i 党内外的同志

廿

—、 5巳 围

桔叁惯雨状语词组

►包括在内 y compris 

Nous son皿es siJ< dans la famille, y com

pris ma tante . 我们家有六口人，包括我

姑妈在内 。

匝困 不包括在内 non compris: Un terram 

de 800 m七tres carres, maison DOD OOID

prise 一块 800 平方米的土地，不包括

房屋。

匮佴i 如果先说人物名称再说 compris,

此时 compris 要跟着前面的名词改变性

数。 ma tante y comprise 包括我伯母在

内， cette table non comprise 这张桌子

不包括在内

►表面上 O en apparence 8 en su

perficie 

0 en apparence : C'est plus difficile eD 

appareDce qu 'en real心．这看起来难，

其实不难。 /En apparence , leurs cri

tiques semblenl justifiees 表而上看， 他

的批评似乎是有道理的。 ／ I尤s gens 

sonl rassures, au moins en apparence. 

人们放心了，至少表面上是这样。 ／Ce

n' est qu'en apparence qu'i i est heu-

reux 他只是表面上幸福而已 。

8 en superficie : Ce n 'est ainsi qu'. en 

su perficie. 这只是表面如此而已 。

匝 不如 en apparence 正规

►部分地＠ en partie 8 pour une part 

0 en partie : L'assilance etail compo的e

en partie de femmes 与会者有一部分

是妇女。

8 pour une part : Pour une part . son 

attitude s ' ex plique par sa Li mid心他这

种态度部分是由千胆小。 ／Cel a ex pli -
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m 这就是这儿为何充斥着这种气氛

的部分原因 。

目匹l pour une bonne/ 1杠ge part 大 部分

地； pou r une petite part 小部分地

► （某一）层次上 al 飞chelon de+ n. / a 
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q e la b am t r a p e n u r u po que 

I.' echelon + adj. 

La prov ince du Jiangxi ab,ite trois villes 

叫皿elles el hi sloriques connues a 

l 飞chelon national . 江西省内有全国有

名 的三座历史文化古城。 ／a I 飞chelon

de la di vi sion 在师级范伟l

► 超出 (aller) au de伯 de

Ceci va au dela de tout ce que nous 

espe ri ons 这超出了我们原先的希望。

►超出能力 au-dessus de ses moyens 

C'est au-dessus de ses moyens. 这非他

所能。

► 彻底地白 fond

cntiquer a fond 彻 底 批判； connaitre a 

fond I 飞conomi e politique 精通政治经济

学 ； etudi er une questi on a fond 彻底研究

一个问题／u esl soulenu a fond par ses 

amis 他得到朋友的全力支持。

► 从头到脚 O de la tete aux pieds 

• de pied en cap e des pieds 白 la

花te

0 de la tete aux pieds: II est rent re 

mouille de la tete aux pieds. 他 回来时

从头到脚都淋湿了 。

8 de pied en cap : On lui donna de quo, 

s' habiller des pieds a le tete . 人们给了

他从头到脚的全套穿着。

• des pieds a la tete: Je me suis equipe 

des pieds a la tete 我已经全副武装起

来了 。

► 从头到尾 O d'un bout a I'autre 

4D de bout en bout 哟 de fond en 

comble O tout au long 

0 d ' un bout a I ' autre: D'un bout a 

I ' autre du voyage , i I n'a cesse de plai 一

santer 在整个旅途中他始终在说笑话。

4D de bout en bout: J'ai lu d 'un bout 

a I'autre Notre-Dame de Paris de Victor 

Hugo 我从头到尾读完了币果的《 巴黎

圣母院》 。

9 de fond en comble: Ce retard boule

verse mes plans de fond en comble. 这

－延误从头到尾打乱了我的计划 。

0 tout au long: Racontez-moi cela tout 

au long. 你把这件事从头至尾讲给我

听听。

►大体上＠ en gros 4D en substance 

0 en gros: Dites-moi en gros ce dont il 

s'agit．你 大 致对我讲讲这是怎么
回事 。

4D en substance: Voila ce qu'ils on t cl止

en substance. /Vo心， en substance , ce 

qu'il s ont dit 这大体上就是他们讲

的话。

► 大体上说 O dans I'ensemble 

4D grosso modo 

0 dans I 'ensemble : La production m

clustTieUe et agricole de I'annee demiere 

dans I ' ensemble a augn1ente. 从大体

上讲，去年的工农业生产有所增长 。

E瓦i 总体上
4D grosso modo: Grosso modo, eel a 

veut dire 叩e 大体上说，这件事意味

着…

►跌破…大关(passer) sous le seuil de 

Le dollar est passe sous le seuil des six 

francs. 美元对法郎的汇率已经跌破了

1 比 6 。
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►方圆多大范图内白 la ronde 

Les paysans de c.i nq I is a la ronde 

courent a ce spectacle . 方圆五里范困的

农民都赶来看这场演出 。 ／a cent lieues 

a la ronde 方圆百里之内

►广告业中 dans la publicite 

U travaiUe dans la publicite. 他从事广

告业务 。

►就某人记忆所及 de memoire de qn 

De memoire de Parisien , on n 'avail 庐

m!lJs vu ~a. 在巴黎人记忆中，人们还没

有见过这样的事。

目 de memoi re d'homme 转义为“自

古以来”，如： De memoire d'homme . ii 

n 'avail pas fai l un si grand froid 天气从

来没有这样寒冷过。

蛔 de n论moire 表示“凭记忆”，故

donner de memoire un poeme 意思 是

“背诵一首诗”

►就肩部而言 d飞paules

Ma chemise ne I' ira pas, lu es beaucoup 

plus I江ge d 'epaules que moi 你穿我的

衬衣不合适，你肩膀比我宽得多。

匝 d'epaules 词组中无冠词，参见前

面相关介词介绍

►就脸部而言 de visage 

EUe n' esl pas Lr七s jolie de visage , mais 

elle a un corps magnifique. 她脸虽然不

很漂亮，但身段却很美 。

匝 de visage 中名词不带冠词

► 就我／某人所知 a ma/sa/leur con

naissance／据我所见 a ce que je 

vois／据我所知 a ce que je sais 

► （某人）力所能及 (etre) en mon/ 

son pouvoir 

Ce n'esl pas en moo pouvoir. 这非我

能力所及 。 ／ [I n' esl pas en son pou-

，
愉

1

·
、

'

r
.
、

voir de vous aider 他无法帮助你。 ／ II

fera tout ce qui est en son pouvoir. 他将

尽其所能。 ／ II n ' est p邸 en mon pou

voir de m'opposer a ce la 我没有力伉

反对这件事 。

► 其中有 entre autres 

Nous avons visit e des usines , entre au

Ires , les ac i e ries 我们参观了一些T厂 ，

其中有炼钢厂。

►全部 en entier 

Tu 郘 aime 1110 11 clisque? - Oui , mais je 

I' n' ai p豁 pu I' ecouter en entier. 你喜欢

我的唱片吗？ 喜欢，不过我没能全

部听完。 ／boire une bouteille en entier 

喝完一整瓶

► 全部地 0 au (grand) complet 

8 dans son integralite 羲 tout

au long 

0 au ( grand ) complet : l.,a classe , au 

complet , a approuve son chef 全班一

致赞同他们的 班长 。 ／Sa fan,iUe au 

grand complet est partie en vacances. 

他全家都外出度假去了 。 ／ Maintenant

que nous sommes au complet.. ．既然我

们大家都在·

8 dans son in出gralite: La somme YOUS 

sera remboursee dans son integralite. 这

笔款项将全部还给你。

e tout au long : Ce document est tout 

au long un ti ssu de mensonges 这份材

料全都是谎言。

►全面地 sous tous les aspects 

Nous devons P.xaminer les questions sous 

tous leurs aspects 我们必须全面地看

问题。 ／Yous ne cons啦rez qu ' un seul 

邸peel de la question . ii fau t I' envisager 

sous tous ses aspects. 你只是考虑问题
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的一个方面．应该全面地来考虑。

匝 aspec t 词尾辅音字母 ct 不发音

►全身 de tout son corps 

blail de tout son corps. 这可怜的孩子

很冷，他全身发抖。

呻 Un f risson lui court par tout le 

co 'l）s 他全身打了个哆嗦 。 （主语非

人，故表达不同）

►外表上 au-dehors

Au-dehors eUe est aimable . 她外表很可

爱 。

匝 中间有连字符，又有“在外面”的

意义， 如： Au-dehors , tou t etait cal me. 

外面一切平静。

► 外加地 par-dessus le marche 

La marchande a donne une poign知 de ce

rises par-dessus le marche. 小贩另外多

给了一把樱桃。 （ 等于英语 on top of all 

/.IUlt ) 

►一望无际 a perte de vue 

I尤s lourds epis de ble ondoient a perte de 

vue 沉甸甸的麦穗随风起伏． 一 望

无际。

► 在多少价格范围内 dans quels prix 

Je cherche une robe. - Dans quels prix? 

我想买条裙子？ 在多少价格范围

内的？

►在…部门，在…领域 dans le secteur 
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n tre iJ d fro s 七a a n fa n e re u a p 匕

Du f扣 I de manque de competence dans le 

travail. les agricu lteurs onl des difficultes 

ii lrouver le travail dans le secteur non-

agricole 由于缺少T作能力，农民很难

在非农业领域找到丁作。

► 在 . .. 范图内 0 dans la mesure de 

• dans le perimetre de e dans un 

rayon de 

0 dans la mesure de: Je vous aider扣

dans la mesure de mes moyens. 在我能

力范阶内，我会帮助你（我会尽力帮助

你） 。 ／transformer dans toute la mesure 

du possible les facteurs negatifs en fac

teurs pos"心尽可能化消极因素为积极

因索 。

目 dans la mesure du possible 尽可能 ；

cl ans la mesure de mes forces 就我力所能

及； dans la mesure de mes moyens 在情

况可能的条件下 ； dans la mesure de mes 

poss邮心s 就我力所能及

匿狂i dans la mesure oil 可引起从句 ， 可

译为“如果 ” ，如： Dans la mesure ou 

vous le croirez necessaire, avertissez-moi 

如果你认为必要 ，请通知我 。

8 dans le 性rimetre de : dans un 

社rimetre de 3 km 在三公里的周边范

闱内

e dans un rayon de : Nous cherchons 

uoe maison dans un rayon de cent 

kilom七Lres autour de Pari s. 我们要在 巴

黎周阶 100 公里的范围内找一所房子 。

►在…范围内，在…规模内，在…等级内

白 l'echelle de 

Nous avons mis sur pied une cimenterie a 
l 飞chelle du district. 我们建造了一座

县 级水泥厂。 ／des manifestations a 
1 飞chelle nationale 全国性的示威游行／

la seule superpuissance a I ' ecbelle mon

diale 世界上唯一的超级大国

► 在 … 方面，在…层面上讲 sur le 

plan de 

Sur le plan de la conduite , ii n 'y a rien 

~ dire, m幻s sur le plan intellectuel , cet 

砒ve est plutot defic ient ． 这个学生在品

行方面无话可说，但在智力方面，却未

回



免欠佳。

目 sur le plan moral 在伦理道德方面

► 在可 能范 图内 dans les limites 

du possible 

Essayons, da ns les I血tes du possible , 

de l' avert i r. 我们尽拭设法通知他。

►在框架 内 dans le cadre de 

C ' est dans le cadre de I ' ONU que 

s'organise la condamnation de I ' l rak . 谴

责伊拉克是在联合国的框架内进行的 。

►在两者之间 entre les deux 

Fait-i i chaud ou froid ? -Entre les deux. 

天气是热还是冷？——不冷不热。

►在…领域内 dans le domaine de 

dans les domaines politique et id伈logique

在政治思想领域 内； 如ns tous les do

mai nes 在各领域

►在某些阶层中 dans certains milieux 

Cette plaisanterie ne passe pas dans cer-

tains milieux . 这种玩笑在某些阶层中

是行不通的 。

► 在 ． ． ． 能达到 的 范 国内

port妇 de

Ne laissez pas les med icaments a port妇

de main des enfants . 别把药品放在儿

窟 伸 手拿得到 的地 方。 ／Restez a 
portee de vu e. 请站在视力能及之

处。 ／Res tez a portee de vo i x. 请站在

听得见我声音的地方。 ／garder son 

arme a portee de la mai n. 把武器放存

手边。

四 Cet hotel n' est pas a la portee de 

loutes les bou rses 这家酒店不是任何

人都住得起的 。 ／mell re la science a la 

portee de tou s . 让科学能被大众理解

团 超出能力范围 (e四） hm-s de portee : 

Le demier rayon de la bibliol阰que est 

( etre) a 
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hors de ma port妇．书架的最上一层我

够不着。

► 在 贫 困线下 en dessous du seuil 

de pauvrete 

Beaucoup d 'Africains vivenl en dessous 

du seuil de pauvrete. 很多非洲人生活

在贫困线下 。

►在其中 du nombre ( de) 

J' ai vu la lisle des delegues, ii n 'eta it 

pas du nombre（不能用 au nombre ，因为

后无补语） 我看过代表名单 ． 他不在

内 。 ／ Est - ii du (或 au ) nombre des 

revus? 及格人中有他吗？ / ll es1 du （或

au) nombre des el us. 他 是当选者之

一。／II n ' est plus du (或 au ) nombre 

des vi vants . 他已经不在世。

呻 clans le non山re 也表示“其中”但

不像上例那样作为表语，而只作状语，

如： J 'a i vu des 啦ves : dans le nombre , 

se trouva ienl beaucoup de fi ll es. 我看见

一些学生 ，其中有不少女生。

►在…时间范围内 en I'espace de 

35 millions de lravailieurs rn ra ux seronl 

fo nnes en I ' espace de sept a ns 在 7 年

内 ． 将培训 3500 万农村劳动力 。

►在私生活上 dans I'intimite 

Dans I . intim ite C'est un homme Ires 

s i mple. 有私生活上他是个十分简朴

的人。

► 在同类中 dans/en son genre 

Celle p心ce est unique en son genre 这

部戏在同类戏剧中是很出色的。 /Dans

le genre du film d' action ce n 'est pas 

mal 在武打片中这算是不错的

►在线 ， 在视线 内O en vue 8 en per

spective 

0 en vue : <;:a y est , la cote est en vue ! 

回



好，看到海岸了 。 ／ Le su e心s est en vue. 

成功在望。 ／ [I a achete une maison en 

vue de son mariage . 他的婚事在即，所

以买了一套房子。

8 en perspective : Un nouvel essor de 

I ' edification sociali ste est en perspec-

tive．衬会主义建设新高潮即将到来。 ／

II y a du travail en perspective 有任务

在等待着我们 。

► 在外，不算在内 en plus 

Le service est en plus? - Oui, 俘 fail 15 

I)0ur I 00 du prix des consommalions. 小

费在 外吗？ －~是的 ， 小费是消费

的 15% 。

►在小范围内 en petit comite 

II vaul mieux discuter de cett e affaire en 

petit comite que de la debatt re en public 

与其公开讨论这个问题，还不如在小范

闱内讨论为好。 ／Celle affaire se discute 

en petit comite. 这件事在 小组 内 讨

论 。 ／se reunir en petit comite 至亲好友

之间相聚

►在这方面 a cet 的ard

Ce spadassin manie tr仑s bien I ' ep知， ii

n 'a pas de ri val心 a cet egard. 这位剑

术师剑术十 分高明 ， 在这方面没有

敌手。

曙 a tous les egards 在各方面： A tous 

les egards, ii donne sati sfaction a ses 

che fs 他 在各方面都总得领导的赞

货。 ／a bien des egards/a mai nts egards 
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在诸多方面； il certains egards 在某些方

面； a aucun egard 任何方面都不（否定

句中 ）

► 在这一行业 dans le metier 

Mon cousin est nouveau dans le metier. 

我堂兄干这一行没有经验。

►在…之内 en de(;:a de 

Son lravail esl tr仓s en d气 de ses 

poss心血s 他做这工作能力绰绰有余。

►整个地 O dans son entier 8 en en

tier 

0 dans son entier: Relisez ce chapitre 

dans son en tier. 把这一章整个儿重读

一下 。

8 en entier: Avant la fete de Paq ues, 

Alain a lu un ouvrage en entier. 在复活

节前，阿 兰 读完了整部著作 。 ／boi re

une bouteiUe en entier 喝完一整瓶酒

►直到…井包括在内 jusques et y com

pris 

jusques et y compris la page 5 到第五

页 ，并包括第五页在内

►总体上 dans I ' ensemble 

examiner la question dans son ensemble 

总体上看问题

匝 常用物主代词替换定冠词。

►作为全部 pour tout 

Pour tout bagage , ii n' emportail qu'un 

paraplui e . 他只带一把雨伞，这就是他

的全部行李了 。

匝 词组中 loul 后接无冠词的名词

二、物体部位

►表面上 en apparence 

Votre adversaire n 'est fa ible qu'en ap-

parence. 你的对手只是表面上看去虚

弱 。 ／Ce prob!七me est plus difficile en 

apparence qu 'en real心．这个问题看起

来难，其实并不太难。
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►底部 dans le bas/ au bas 

Le haul de la robe esl tr总 reussi, ma.is i I 

y a quelque chose qu i ne va pas dans le 

bas. 这连衣裙的上半身做得很好，可

是下半身有点不合适 。 ／ La colonne esl 

evasee dans le bas. 柱子的底端鼓

出来 。

（用于人体） J 沺 mal au bas ( dans le 

bas ) du dos. 我背的下部疼痛 。

团 au bas de I 'echeUe soc iale 在社会

底层

►颈部、（衣服的）领 au col 

Ce manleau a un 哗 leger defaut au col , 

vous pourriez me I 'echanger? 这件大衣

领上有点小毛病 ，你能给换一件吗？

► （摩托车等的）后坐上，马背的后鞍上

en croupe 

匝

Li monta en croupe et ils partirent. 他骑

上后坐，就一起动身了 。 ／11 avail son 

ami en croupe . 他让他的朋友坐在后

坐／后鞍上着。

► 齐根 par le pied 

couper un arbre par le pied 把树子齐根

砍倒

►前面白 I'avant de 

Dans cette voiture on est mieux a 
l ' avant. 这辆车，坐前面比较舒服。 ／

voyager a I ' avant d ' un train 旅行时坐

在火车前部车厢

匝等于英语的 in the front of 

►在物体的中间部位 en son milieu 

casser/ couper/ scier qch en son milieu 把

某物从中部摔坏／切开／锯断

匝词组内有物主代词



第九章 方式与手段

相矣介词

a 可表示方式或工具．如： alle r a pi ed 步行； ec rire au crayon 用铅笔写 ； avancer a pas de g细Ill

以巨人的步伐前进。 a la 加阴性形容词，常用来表示 ” 按照什么式样＂，如 ： parler a la 

l eg七re 讲话轻率；而且可用作名词补语，如： habit a la fran,;,aise 法国式的服装

de 可表示工具或方式 ， 如： II m'a salue de la main . 他用手向我打招呼。 可表示举动，如 ：

boire d ' un trait 一饮而尽凇ussi r d' un seul coup 一举成功

dans 可用于表达某种情绪，如： clans un elan d' enthousi asme 热情奔放地，也可提示式样 ，

如： une maison construite dans te l st y l e 依照这个式样修建的房屋

par 可提示方法、手段， 如： On peut panacher l es 仆eu rs par un procede de culture. 可 以用栽

培方法使花朵呈多色 。 ／ Les muets pa rlent par gestes 哑 巴用手势表达思想。 ／邸1eliore r

le renclement cl ' une terre par des engra i s 通过施肥提高土地的效益； 问用什么方法，说

par quel moyen: Par quel moyen allez-vous le con vai ncre? 您怎样来说服他？

par 跟被动态动词搭配时，提示 “ 施动者”或提示“方法”， 如： Lam扣son est construite par 

les ou v riers 房子是工人修建的。 ／Ces machines sont mues par I 飞nergi e electriq ue. 这些

机器是由 电力开动的 。

avec 提示某种姿态 、某种情绪，如 ： ll respi ra it avec peine. 他困难地呼吸着。 ／appeler avec 

des gestes desesp础s 绝望地挥手叫喊

sur 提示重心支持点 ， 如： II ne ti ent pas sur ses pi eds 他不能用脚站立 。 ／La I)0rte pi vote 

sur ses gonds 门绕着合页转动。 ／pi vot er sur ses talons 用脚跟转身

en 可 以组成许多方式状语词组 ，如 ： en secret 秘密地 ， en detail 详细地 ， en s il ence 不声不响

地 ， en hate 匆忙地 ， en orcl re 有次序地。 en 还构成副动词来表示“方式” ，如 ： Ne de

mande pas en mena,;,ant 不要用威胁的口吻来问话。

moyennant 表示“借助＂，如 ： Moyennant des e什ort s soutenus, ii peut reussir 借助于不断的

努力，他有可能成功。

匝 这个介词常跟关系代词 quoi 搭配，以 quoi 为其介词宾语，如： 11 fa llai t d'abord ob-

tenir un numero d 'ord re , moyennant quoi on aurait un bon , moyenant quoi on aurait de I' es-

sence. 首先得搞到一个号头，凭此领到凭证，再凭凭证弄到汽油 。
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a I'aide de qqch 表示“借助于“，例如： Vous ferez votre devoir a I 'aide d'un d1ct1onnatre 

你们可以借助字典做作业。

匝 不能使用于靠人帮助的情况

呻靠人帮忙时介词换用 avec, avec I'aide de quelqu'un, 如： Je m'elais perdu, m扣s .

avec l'aide d'un agent, j' 扣 retrnuve man chemin. 我迷了路 ，但靠一位警察的帮助，又找

到了路。

a la faveur de 表示“借助于“，例如： Les rnalanrL-ins ant p山e le verger a la faveur de la nuil 

强盗利用黑夜抢劫果园 。

目团 不能跟 en faveur de 相混淆 ， en faveur de 指的是动机、目的，为了某人的利益

au moyen de 表示“借助于“ ，例如： IJ penetra clans la maison au moyen d' une fausse clef 他

靠一把假钥匙入室偷窃 。 ／ II s ' ecla irail au moyen d'une lan1pe de poche. 他用手电简照

明 。

au travers de 表示“通过，经过＂，例如 ： Au I ravers de cette comparaison, I ' idee appara1t 

m1ellX．通过这一比较 ，概念更清楚了 。

a travers 表示“透过“，如 ： On aper9oit le clocher a travers la brume 透过蒲雾看到钟楼。

匝 a travers 为介词性，后续名词直接作为其宾语，不能加进 de ，跟 au travers de 必须

带 de 不同

目团 a !ravers 仅表示单纯的空间关系，而 au tra vers de 则有“克服某种困难”之含意．

如 ： U se fraya un passage au Lravers des buissons. 他从泄木丛中踏出 了一条路。

fa~on: 以某种方式 de fa,;on + adj. : Les enfants sonl incapables de raconler une l1i stoire d" 

fa,;on continue 儿童们不会连贯地讲故事。 又如： Les acteurs ont joue d'une fayon admi

rable. 演员们的演出非常精彩 。 ／de fayon claire 清楚地； d'une fayon generale 一般地 。

疑问式为： de queUe fayon 怎样： De quelle fayon I'y prendras-tu pour lui 知 re comprendre? 

你将用什么方法让他明白呢？

目团 de sa fayon ," 自己做的“用做名词补语 ： C'esl un poeme de ma fa9on 这是我自己

写的诗。 /Elle nous servil une tarte de sa fayon 她请我们吃她亲手做的馅饼。

蛔 a sa favon 按自己的方式 ： Chacun s'y prend a sa fa9on 众人各行其事 。

mani七re ： 如 ： La petite production engendre le capitalisme et la bourgeoisie constammenl. 

chaque jour, a chaque heure, d ' une man面e spontanee et clans de vastes proportions 小4

产是经常地 、每日每时地 、自发地和大批地产生着资本主义和资产阶级的。 提问用 de

quelle mani七re 怎样 ： De quelle m臾啦re la chose s'esl-elle passee ? 事情的经过怎样？

m 



!l谬＇非作I de ma咄re continue 连续地； cl ' une man ，七re generale 一般地 ； d'une mani七re

efficace 有效地； de loule(s) maniere(s) 无论如何； de celte mani ere 这样

呻 II le fera a sa ma咄re ． 他要按自 己的做法做。 ／Je n 'acceplerai en aucune mani七re

我决不接受 。

mode : vivre a sa mode 找自己的方式生活； habi lle a I 'ancienne mode 穿着旧式服饰； a la 

mode du 18e s心cle 按照 1 8 世纪式样

— 、 行为方式

►暗暗地 O dans I' ombre 8 en sous- pas I'interrompre sur ta lane妇．你那时

main 正在兴头上 ． 所以我没有打搅你。 ／A l -

0 dans I ' oommbbrere : : ttrara mmmmeer r qquueellqquue e Ions de I' aavvaann t t ssuur r nnootrtre e I lancee victo-

chose dans I ' ombre 暗地里策划 neuse. 让我们乘胜前进 ！

8 en sous-main : LI lravaille en sous- ► 出其不意地 par surprise 

menl 他暗中处心积虑地使政府首脑 prise 他们突袭占领了一座桥梁。

的威信扫地。 目胫i 惊异地 avec surpnse: regarder qn 

m下列同义词组使用不同介词： dans i avec surprise 惊异地看着某人

Jes couJjsses (en couhsse) : en cachelle (en ► 粗略地 O dans les grandes lignes 

cachette de qn 避开某人） ； a la dero选 } ; } . 、 • en gros e grosso modo 

►被迫地 par contra inte/ sous la cont- 0 dans les grandes lignes : L • objectif a 

rainte 艇 fixe dans ses grandes lignes . 目标已

U est insupportable de trava, Uer dur par 经大致定下来了 。

contrainte 被迫做苦丁实在令人无法 @ en gros : D1tes-mo1, en gros, ce qui 

忍受。 s'est pas的你把经过情况大致给我讲

►趁便 ， 顺 口说 en passant 一讲。 儿valuer en gros la distance 粗略

II m' a gl, sse quelques remarq ues en pas- 估计一下距离

sant 他趁便向我悄卢提示了 几 点 4D grosso modo: Dis-mo, grosso modo 

意见 。 de quoi ii s'a护 l. 你大致给我讲讲是怎

►趁势 sur sa lancee 么回事 。

Je peu.xencore courn r deux ki lom七Ires sur ► 错误地 0 a rebours 8 a tort 

ma lane妇 正在势头上，我还可以再跑 e de travers 

res su r sa lane妇．他干得正起劲 ． 于是 误理解； faire tout a rebours 什么事都

又接着工作了 三小时。 ／Je ne voulats 做错
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un complol donl ii n' esl pas du lout re-

sponsibl e. 人们错误地指责他策划阴

谋活动，其实他一点责任也没有 。 ／C'

est a tort qu 'on I'avai l 山t malade. 人

们说他有病，其实错了 。 ／soup9onner

qn a tort 怀疑错了／accuser qn a tort 

控告某人控告错了／U esl penihle cl' 

扣e accuse a tort．他十分难受被人错
告了 。

羲 de travers: II a ava le sa soupe de 

travers. 他吞汤 呛着了 。 ／Tout va de 

travers chez eux en ce moment. 此时他

们的 事一团精。 ／ II prend tout de 

travers．他什么事都领会错了 。

► 大力地 0 avec grand effort 8 de 

haute/ vive lutte 

8 de haute/ vive lutte: 11 a conquis de 

haute lutte sa brillanle pos i t ion. 他的显

赫地位是奋力拼搏以得的 。

►大肆宣扬地 en fanfare 

II est arrive en fanfare. 他的到来搞得

十分排场。 ／annoncer en fanfare 大肆

宣扬

►单打（网球等） ( jouer) en simple 

►叠加在一起 en surimpression 

On voyait apparaitre un visage en surim-

pression . 人们看见在上面又 出现一张

人的面孔。

► 东 拼西凑 de bric et de broc/ de 

pi七ces et de morceaux 

Ce sont des conna i s却ances acqu ises de 

bric et de broc. 这都是些东拼西凑得

来的知识。 ／Cel ouvrage esl fail de 

pi七ces et de morceaux . 这篇著作是七

拼八凑而成的。 ／Ce mobilier est fai l de 
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pi虹es et de morceaux 这家具是七拼

八凑的 。 ／des soldats equi pes de bric et 

de broc 七拼八凑装备起来的士兵

匝 bric 的 c 发音 k 井与 el 连读， bro(

的 c ·也发音 k

► 独身地 dans le celibat 

Le clerge doit vivre dans le celibat. 神职

人员应该过独身生活 。

► 反复深入地 de fa,;:on r句洼t的 et ap

profondie 

► 非法地 en fraude 

II a transpo咄 un lot de voi tures en 

fraude . 他非法偷运一批汽车。

匝 常用于非法营业／非法制造

►公平地 a la reguliere/ avec justice 

bat lre a la reguli虹e 比赛打得公平

►公正地（待人） traiter qn avec equite 

目团 en toute 的u i te 十分公正地； juger

selon equite 公正裁判

►合理地，理所当 然地 comme de rai

son 

D sera paye de ses peines, comme de 

raison . 他的劳动将得到合理的报酬。

► 毫不掩饰地 a visage decouvert 

n 11 'a p七ts OSe YOUS altaquer 3 Visage 

decouvert 他不敢明目张胆地攻击你 ，

► 即席地 de chic 

Sa traduction, faite de chic , manqu,• 

parf'ois de prec i sion 他的现场翻译有时

不够准确 。

匝 跟 ecrire , peindre, dessine r 等动词

使用时，有”即兴＂的意思，或者表示

“一有灵感就“

► 即兴（发言） d ' abondance

Le doyen a parle d 'abondance sur la 

conference. 校长在会议上作了即兴

发言。

匝 还含有＂滔滔不绝”的意思

歉



►简单地 en toute simplicite 

sirnplicite 今晚我们随便吃顿使饭 。

►节衣缩食地白 l 飞troit

Les temps etaienl clurs. ii fa llail vivre a I ' 

etroit 那时是艰难时期，应该节衣缩食

地生活。

► 借此机会，趁机，顺便 par la 

meme occasion 

J 'ir扣 a P打i s, par la meme occasion , 

je leur rend ra i visi t e. 我要到巴黎去 ， 顺

便去看望他们 。

►借口 sous pretexte de/ que 

Sous pretexte de maladie . ii a voyage 

ailleurs plusieurs jou rs 他借口有病 ， 到

外地去了几天。 （后接名词 ） ／ I1 es1 alIe 
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acheter des billets de c i邧ma sous 

pretexte d' all er ave11ir ses collegues 借

口要去通知同事 ，他上街买了几张电影

禀 。 （ 后接原形动词 ） ／ II a refuse de 

payer sous pretexte qu'on ne lui avail 

ri en 如他借口别人没告诉他，拒绝 出

钱 。 （后接从句 ） ／J e me ruine en rechar-

g.-s pour briquels quP je me fa is eonfi squer 

Juste avant I ' embarquemenl sous 

pretexte qu ' elles (指燃料 recharges )

representent 」e ne 迎 i s quel danger en vol 

就在起飞前一刻 ，我衱没收了打火机燃

料 ，理由 是会对飞行构成什么莫名其妙

的危险 ，为此使我破费不小。 （ 接从

句） ／J e llf' VeUX, SOUS 3UCUil pretexte , 

qu'on me eoupe la parol e. 我不喜欢别人

以任何借口打断我的话。

匝 当 pre.Lex ie 带有修饰语或定语从

句 Il寸 ， pr如xl e 要带定冠词说成 sous le 

pr如xte de ， 如： sous le pretexte etraoge 

de sa mai son hant如以家中闹鬼的离奇

借口； sous le pretexte , qui sembla sur

prenant. de la mort de sa m七re 以似平 ：Ii

人意料的母亲亡故的借口

►借助干…的光线 白 la lueur de 

A la lueur des torches, la petite I汜nne

s'eleva lentement Landis que la bise , qui 

soul加l en rageuses rafal es , la secouait 

rudement 在火把的微光中， 小铲斗慢

慢升起．怒吼的北风把它吹得摇来晃

去。 /a la lueur d ' une bougi e 借着烛

光； a la lueur du clair de la lune 借着月

光

►借助于…的光亮 白 la lumiere de 

Je regardais, ii la lumi七re de la lune, ce 

front pale , ces yrux dos, ces m虹hes de 

cheveux qui lremblaient au vent. 借 着 月

光，我注视着这苍白的面孔，禁闭的双

眼和风里颤抖的一 绍缮头发。 分 la

lumi七re des etoiles 借 着星 光； a la 

lumi七re art i fi c i e ll e 借着人 T． 照明 心 la

lumiere electrique 借着电灯光

目团 lueur 指微弱的光， lum i 七re 指一般

光线， 天然的或人丁的，有强有弱

►借助经验 par exp的ence

Je le sais par ex社rience 我是凭经验

知道的。

► 紧迫地 d'urgence

operer d ' urgence 动紧急手术 ，

tra nsporte d ' urgence a I 'hopi 1al 紧急送

到医院的； convoquer d ' urgence les ac

ti onnaires 紧急召开股东会议

目 可作变动 ： a faut le faire dr toute 

urgence 这事必须最最紧急地去办理。

C'est une affaire il trailer en premi七re ur

gence. 这是一件必须首先办理的事情。

►尽力地 O de son mieux 8 tant blen 

que mal 

回



0 de son mieux : J 'a, essaye de i 呻 v, vre de la sueur du peup l e 靠人民

repondre de mon mieux aux questions. : ) 的血汗生活（ 用 de 跟 V1vre 搭配提示靠

我尽力回答了 问题。 ／aider qn de son ; t 什么生活）
mieux 尽力帮助人 ► 靠想象地 par la pens的

bien que mal , d' egayer I 'atmosphere. s ,虹le . 让我们想象 回 到了 1 6 世纪。／

他 尽力 地 使 气 氛活跃起来。 ／ lls se represenler qch par la pensee/ en 

论s i stenl tant bien que mal ii I 叫luence pe函e 想象某东西

de la puhli c ,t e. 他们竭力抵制广告的 ► 靠. ..掩护 sous le manteau de 

影响 。 sous le manteau de la nu,t 靠黑夜掩护

回目 有时有＂勉强的意思 { { ! ►篡自己 pa『妇spn,p,妇，no}七lk.
► 禁止旁听地白 huis clos LI s s · y rendent par ses propres moyens 

Les negoc间 ions se poursu,vent a huis 他自己想去的 。

clos . 会谈是关着门进行的（会谈在暗 ►刻不容缓地 d'urgence

箱操作 ） 。 On I'a Lransporte d ' urgence il I ' hop问

► 举手（表决） ( voter) a main lev的／白 人们紧急地把他送进了医院。

mains levees ► 空腹地 ajeun

preambule 8 tout de go 空腹服用 。 ／boire a jeun 喝空肚酒

0 sans detour/ sans pr钮mbule: Expli- ► 口头上地 des levres 

que-to, sans detour . 你直截了当把你 l.,e maitre I 'autonse des Ievres a 沁r1 订

的意思说出来吧 ！ 主人仅是口头上允许他外出 。

8 tout de go: On ne va p狂 repondre a ► 困 难地／很困难地 avec peine/ a 

9a tout de go 对此实在无法直截了当 grand-peine 

回答。 /On a 心orde la question de la Je respire avec peine . 我呼吸困难。

proi釭Uon de l ' en' ,ronnement mui de i { ! Sur le v吨＇部， on av皿°'t av"....虹
go 我们直截了 当谈到了环境保护的 人们在博冰上艰难地行进。 /Dans

问题。 I obscunte J 'a, relrouve 111011 chennn 3 

►靠记忆 domomo泗 { ! gm叫下eine．在黑暗中，我好不容易
Le sohste jou出 t de memoire. 那位独唱 才玑新找到路。 /A grand-peine,,I 

演员唱的歌全凭记忆唱的。 ／Je ne sais p111vin1 a escalader le rocher 他费了很

pas f faire eel.Le operation de memoire , ti 大劲终于登上悬崖。

faul que Je I ' ecnve 这我不能心箕， 要 ,} ► 老一套 par routine 

写下来 。 如 re qch par routine 按老一套办事

►靠劳动 a la sueur de son front ; ► 类比地 par analogie 

Tu d01s gagner ton paJn a la sueur de ton i On commet souvent des erreurs en raison-

front. 你必须辛勤劳动来养活 自己 。 ; nant par analogie . 如果按类 比推理就

回
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地然当所理►
 

往往犯错误。

de raison/a juste titre 

Comme de juste il p leuva叫 当 然是在

下着酐 ！ / II en est tier , et a juste titre. 

他为之自杂，实在理所当然 。

► 理所当然地，理直气壮地 de plein 

droiV白 bon droit 

－啦lamer qch de plein droit 有权对某物

提出索回要求／I] a ex pose ses sugges

lions a boo droit. 他理且气壮地陈述他

的建议。

► 连续地 de maniere continue 

La rental,ilite economique a augment{:, de 

mani七re continue 经济品利持续增长 。

►轮流地 O a la ronde 8 a tour de 

role e, en alternance 

0 a la ronde : Us buvaient a la ronde a 

la sante de leurs parents. 他们轮流为父

母的健康干杯。

8 a tour de role: Les e l七ves onl 础

re~us a tour de role . 学生们轮流得到

了接见。 ／ IIs vinrenl a tour de role nous 

vanler leurs merites . 他们一个一个地来

向我们表功。 / Les ouvri ers sont de 

garde a tour de role. 工人们轮流值班。

e en alternance : Les deux p如es sont 

jouees en alternance 这两个剧本轮流

上演。 ／Celle emission reprendra en al-

ternance avec d' autres programmes. 这

个节目将和其他节目 一起轮流播出 。

►盲目地 0 en aveugle/白 I ' aveugle/a

I'aveuglette 8 au hasard 

0 en aveugle/a I ' aveugle/a I ' aveu-

glette : Vous ne devez pas Juger en aveu-

gle. 你不应该盲目判断。 ／prendre des 

decisions a I ' aveuglette 盲目作出决定

8 au hasard : Prends ( Tire ) une carte 

au hasard . 你随便抽一张牌。

► 秘密地 O dans la clandestinite 8 
dans le secret/ en secret 羲 en ca

chette O en sous-main. sous 

le masque 

0 dans la clandestinite: Le journal m

terdit a continue de para1tre dans la 

clandestinite . 被禁报纸仍然在秘密地

发行。

匝 另可说 en confidence 

8 dans le secret/ en secret: Le prenuer 

Congr七s du Parti eut lieu en secret a 

Shanghai . 党的第一次代表大会是在上

海秘密召开 的。 ／negoc ia tions menees 

dans le plus grand secret 极其秘密举

行的谈判

4D en cachette : LI boit en cachette . 他

偷偷地喝酒。 ／Nous nous sommes mis a 

rire en cachette . 我们暗笑起来 。

l:T.am en cacbette de qn 背着某人

。 en sous-main : Le P. C. C. fut en 

sous-main fonde le premier juillet I 921 a 

Shanghai 中国共产党于 192 1 年 7 月 1

日在上海秘密成立。

e sous le masque : Ce tresor cl'Etat est 

envoye au pays etranger sous le masque 

这件国宝被偷运出国外。

► 幕后 dans I'ombre 

t.ravailler dans I'ombre 幕后操作

► 幕后 en coulisse (s) / dans la cou

lisse (dans les coulisses) 

se tenir/ rester dans la coulisse 躲在幕

后； ti rer Jes ficelles dans les coul诬＄ 幕

后操纵

►千方百计地 par tous Jes moyens/ 

par mille et un moyens 

回



J' ai essaye par tous les moyens de le 

con vai ncre. 我千方百计力图说服他。

► 潜在地 en puissance 

L' alome conl1ent en pwssance une gran-

de quantile cl 飞nerg比．原子中潜藏着极

大的能批 。

►强行地 de force (de vive force) / en 

force/ par force 

Son mari a ele embauche de force a la 

conslruclion de la Grand r Mura ille le soir 

meme de son mari age. 她的丈夫在新婚

之夜就被拉夫去修长城。 ／ Il m' a 

enleve le Ii vre de force . 他抢走了我的

书。／Cet inlrus y elait entre de vive 

force . 这人侵者是强行闯进来的。／

passer un obstacle en force 强行穿越／翻

越障碍 ； obtenir qch par force 强行夺取

某物

►亲手 de ses propres mains 

Us onl fab rique eel appareil de ses prop

res mains. 他们亲手做了这架仪器。

► 勤俭地 avec diligence et economie 

Nous devons edifier le pays avec dili

gence et economie . 我们应该勤俭

建国 。

►轻而易举地 haut la main 

II a accompli celle lache haut la main 

他轻而易举地完成了任务 。

匝 haul 为副词，不能因为 la main 的

缘故而写成 haule

► 曲解地 a contresens 

Yous avez inlerprele a contresens ce que 

nous vous avions d i1. 你曲解了我们讲的

话。 ／ U a pris mes paroles a contresens. 

他曲解了我的话。

匝 conlresens 的词尾 s 要发音

►确切地 au juste 
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Je nt> sa is pas au juste. 我不太消楚。'

Je ne saurais vous le dire au juste . 我才

能石阶切地告诉你。 八alcul er au pl11 

juste 最精确地计箕

►容易地 avec facilite 

Celle enc·re s'enleve avec facilite. 这利

墨水容易褪色。

► 散装地 en vrac 

acheter du vin en vrac 购进散装葡＃

酒； ex pedier en vrac 散装发货

匝 en vrac 中的（ 字母要发音， 指拐

重批计算， en paq u e l 与其相对，指按t

装地

►擅自地 d ' autorite

D' autorite, ii pri l un livre sur les rnyo11 

de la bibliotheq ue．他捎自在图书馆 (1{

书架上拿了一本书 。

匝 ij距周时可用 de sa propre aulorit {> 

► 深思熟虑地 apr的 mure r的exion

►神奇地 comme par enchantement 

La tempete s'est bien161 eloign妇 ， s ＇ 1 ` －

妇nouie comme par enchantement. J, 

风雨一下就神奇地消失了 。

► 顺便 du meme coup 

Je comple m' y rend re en voiture ; d1 

meme coup ' je potrn-ai vous emmen,、 I

我打绊乘车去，我可以顺便带你去亡一

►顺利地 sans a-coups 

La machine fonclionne sans 妇四ps. fJ 

器运行平稳。

► 随着…声 au son de 

Les jeunes gens dansaient au son d 'u 

accordeon 青年人应着手风琴声翩翩J

舞。 / Elle tressaillit au son de sa voie. Ill 

见他的声音，她吓了一跳。 ／defi l P-r a, 

son d ' une fanfare 在乐队声中行进

►体面地 en beaute 

回



Mais el le entend le faire en beaute. 但是

她希望把事悄办得体面些。

►统一地 de fa~on unifi的

En Chine, !es dev ises el !es monna1es 

elrang如res sonl con11仓 Ices de fac;on 

unili如 par I 'Elat. 中国的外汇与外 币

是巾国家统－管理的 。

► 诬陷地 a faux 

Oils nous accusiez 3 fa IL,,: . 

我们 。

► 无记名（投票） ( voter) au scrutin se

cret 

► 无目的地，随意地 au hasard 

Je va is au hasard a lravers les rues de la 

咄e . 我在城里的马路上闲逛。 ／Tl;ez

un仁 l 七u1e au hasard . 请你任意抽张牌。

► 细致地 avec minutie 

decrire avec minutie 细致描绘

►下半旗 en berne 

meltw un pavilion en berne 挂半旗

►详细地 en detail 

Avanl ci r prendre une cl如sion, ii va fa!

loi r considerer en detail les con迁qu ences

que cPla peul enln心ner 在作出决定前，

要仔细考虑由此可能引起的后果。

► 循环地 tour a tour 

Le te mps 如it tour a tour pluvieux el 

enso le ill e. 天气时雨时晴。

► 想象地 en esprit 

Je vous ai suivi en esprit clans loul votre 

voyage . 在你整个旅程中，我的心一直

跟着你。 ／se reporter en esprit a_. 

( par I' espril a) 让思想回溯到 -- 

呻 Qu 'avez-vous clans I' esprit ? 你在

想什么？ en espril 屈于方式方法，而

clans I' espril 则 是地方。 另 '' clans mon 

espril” 意义为 ＂照我看来”，参见“ 依

你诬告
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据“章。

►押送 sous bonne escorte 

Le voleur fut conduit en pnson sous 

bonne escorte . 小偷被押进监狱 。

► 严格地 au pied de la lettre 

Vous devez prendre une expression au 

pied de la lettre. 对这一表达法，你必

须做到严格理韶。

► 夜以继日地 jour et nuit 

II t.ravaill r. jour et nuit 他夜以继日地

T作。

► 以…借口 sous couleur de 

Sous couleur de prudence 、 ii reste pas-

sif 他以慎重为借 口，保持消极 态

度。 ／ !romper qn sous couleur d 'amilie 

借友谊的幌子欺骗人

阳佴i 还可接不定式动词，如： SOUS COU• 

leur de prendre des nouvelles 借 口打听

消息

► 以归纳方式（论证） ( raisonner) 

par induction 

► 以理（说服） ( persuader qn) par 

le raisonnement 

► 以配件形式 en pi虹es detach蛭s

li vre en pi七ces detach妇s 以配件形 式

发货

► 以 . . . 为例 a preuve 

N' importe qui peut conduire, a preuve 

mon fil s 谁都可以学会开车，我孩子就

是一个例子。

匝诏~ a preuve 之后并不需要任何介词

► 以…为牺牲 aux depens de 

LI a accompli ce travail supplemenlatre 

aux depens de ses loisi rs. 他用业余时

间完成了这项额外的工作。

► 以演绎方式（论证） ( raisonner) 

par d的uction

回



► 以正确方式 dans les formes 

II a presente (fait ) sa demande dans les 

formes. 他按照正规程序提出了申请。

► 拥挤地白 l 飞troit

A quatre, ils vi vent a I 'etroit dans un 

appartement de deux p心ces 他们四口人

住在两间一套的房子里，很挤。

匝 常与 vi vre , l oger 等动词搭配

► 用活饵（钓鱼）（ p缸her) au vif 

► 用（枪炮）火力 par des tirs de 

Notre troupe nanquail la pos山on par des 

tirs de mitra ill euse/d 'art市eri e. 我们的

部队用机枪火力／用炮火从侧翼掩护

阵地。

匝 后续词（如 mitrailleuse 或 artille

rie) 不带冠词 le 或 la

► 用诡计 par brigue/ par ruse 

obtenir qch par brigue 用阴谋诡计夺取

► 用尽体力地，竭尽全力地 de toutes 

ses forces/ a toute force 

OLIS voulons a toute force atteindre noire 

but. 我们竭尽全力以求达到目的。

frapper de toutes ses forces 用力敲打；

crier de toutes ses forces 拼 命 叫 喊；

d知rer qch de toutes ses forces 满心急

切盼望

►用力地 O a toute vol的／白 la vol蚐

8 avec energie e en force 

0 a toute vol妇位 la volee: n referma la 

porte a toute vol如他使劲地把门一

关。 ／sonner des cloches a toute vol妇 使

劲敲钟

画用力而使得东西来回摆动或飞进

出去

@ avec 的ergie : Frolle I' etoffe avec 

的ergie 你用力摩擦这块布。

羲 en force : couri r en force 用力跑 ； al-
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taquer en force 用力猛攻， 大举进攻；

passer un obstacle en force 强行通过

院碍

匝图 与某些动词固定搭配

► 用力一推 d'une pouss细 violente

TI a enfonce la porte d 'une pou呤 vio

lente 他用力一推，把门都砸坏了 。

► 用模拟人像 en effigie 

Jacquard. invenleur d ' un m的er a ltsser. 

fut pendu en effigie par des ouvriers qui 

redoutaient le chomage. 雅克，织布机之

父 ，他的模拟像被担心失业的人悬吊起

来 。 ／ Le roi a ete brille en effigie par I萨

trublions. 肇事者焚烧了国王的人像。

匝困 常与 pend re, brille r 等动词搭配。

► 用心（记） par cceur 

Attends , je ne le sais pas par creur. jP 

vais regarder dans mon carnet 等等 ，找

记不住让我看看本子。

► 用心，用脑 de tete 

calculer de tete 心算／repeler de tete 凭

记忆复述／背诵

►有节奏地 en cadence 

Ce sont des matelots qui ramenl en ca-

dence. 这是海员们在有节奏地划桨 。 ／

marcher en cadence 齐步走

罚 a une bonne cadence 稳健地 （走

路 ） ／ ll s nous font Lrav扣lier i\ une cadenc,· 

infernal e. 他们迫使我们必须拼命地

干活 。

呻 当 cadence 有修饰语时 ， 介词用 a

► 有条理地 avec methode 

II fa it tout avec methode. 他做每件事都

很有条理 。

园 缺乏条理 sans methode 

►欲哭无泪地 I'ceil sec 

EUe le regarda partir, I 飞ii sec 她看着

回



他起程，欲哭无泪 。 ; 、 ► 直接地（不转手），无字据地 de la 

囮目 此词组是用单数形式 i main a la main 

►在幌子下 sous le couvert de ; 、 Le cult, vateur a vendu sa recolte de la 

Le ssococ iaia ll-- iinmmpee rrii aalili ss mme e ssoo uummeel l I les pays en ; 、 mai.n a 、 la ma. in . 农人不经转手直接卖

sous le couvert de I' aide 社会帝国主 a la main 尤收据的付款

义在“ 援助＂的幌子下，剥 削发展中的 ► 只消出示＿ sur simple pr的entation de 

国家 。 sur simple presentation de votre carte 

丘幕后地 a I ' arriere cl'etud1an l 只消出示你的学生证

('e qu, se lrame a I ' arri七re 菇后策划的 ► 只消来个电话 sur simple appel 

玵悄 Yous obt, endrez des mforrnations sur sim-

► 在书本上，凭书本知识地 par les livres pie appel 只消来个电话 ， 您就可 以得

J e ne connars I 'Auslralie que par les Ii- 到您需要的信息。

vres 我对澳大利亚的了解都是书上得 ►准确地 avec pr缸ision

来的 。 Yous eles pn念 cl ' 111山quer avec precision 

► 在…伪装下 sous le masque de vos nom , prenom, age, dale el lieu de 

11 I' a 「a,t sous le masque de la chante. na i ssance. 诮你准确地写上您的姓名，

他是在慈善的伪装下做这样的事情的。 年龄 、 出 生 日期和地点。

► 这样 de la sorte ►仔细地 avec attention 

他竞然会这样做，真让我生气。 ／C'eesstt lili sseez z aavvec ec aatttteenntitioon n I !es insll-uctwns qui 

lu, qui m'a d,1 de faire de la sorte 是他 I 'accompagnenl 在开动这仪器之前，先

叫我这样做的 。 ／ L' enfanl esl accout re 仔细读一下附上的使用说明书。

de la sorte 孩子打扮得这样新奇。 ► （很）自 然地 avec (beaucoup de) na-

► 这样 de cette fa~n/ de cette maniere I turel 
De cette fac;on , , t u n , 'aurais rr en a payer. <,:a doit etre difficile de parler avec na-

这样你就不用付钱了 。 turel quand on passe pour la prem1 七re fo, s 

II fo ul op如r de cette mani七re 应该照 a la 1 e lev1sion 第一次在电视上讲话要

这样干。 做到 自然是不容易的 。

二、外表姿态

► 昂着头地 O la tete haute 8 le front ; 
\ 

他虽然选举失败．却仍然昂首而退。 ／

hauV le front leve 6) le nez en I'air/ ~ Ne marche pas la tete haute . 不要昂着

le nez au vent / 头走 路。 ／ I.I peut all er partout la tete i 
0 la tete haute : Ballu aux elections, ii t haute 他可以理直气壮地到处走 。, 
pPut neanmoins se retirer la tete haute. : 叨租 l a Lete hau t e 为分词句作状语，不, 

回



需要前加介词

8 le front haut/ le front leve: [I peul 

marcher le front haul . 他可以昂首而行

（ 比喻问心无愧） 。

匝 词组前不用介词，为分词句

e le oez en I ' air/ le nez au vent : II 

marchai l le nez en I ' air 他趾高气扬地

走着。

匝 词组前不用介词，为分词句

► 臂 挽 臂地 bras dessus, bras des

SOUS 

11s se prom的en ! bras dessus , bras des-

sous. 他们罚挽臂地散步。

匝不再用介词

►背着地 sur le dos 

se coucher sur le dos 仰卧： lomher sur le 

dos 仰天跌了一跤

► 绷著脸地 le visage tendu 

11 enlra , le visage tendu 他神情紧张地

走进来。

匝 这是分词句 ． 因此词组前不用

介词

► 闭着眼睛地 les yeux term的

II a signe le papier les yeux fenn妇他

看也不看就在文件上签了字（表示信

任） 。 ／J' i ra i s les yeux fermes 我闭若

限就能到 （ 比喻满有把握 ） 。

匝 分词句，词组前不用介词．与 1 ,.s

pau pi七res doses 意义相同 ． 如： I I ecoutai1 

les paupi七res closes . 他闭着哏听着 。

► 井着双脚地 a pieds joints 

II saule a pieds joints 他并着双脚跳。

► 井肩地 O cote a cote 8 epaule 

contre epaule 

O cote a cote : Le chem in t'SI Lrop el ro il 

pou r marcher cote a cote . 路太窄，不能

肩并肩地走 。
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8 epaule cont re epaule : L' A. P. L...-i 

les mil ires populaires combatlenl epaule 

contre epaule. /ft'(, 放军同民兵并肩

战斗 。

►并排地 de front 

Les soldats marchenl (il) lrois de front 

士兵 二个 ＝个地并排前进。

►跋脚地 en boitant 

I.I man·he en boitant . 他走路是跋脚的

►不声不响地 en douce 

l1 red,•scend en douce c-ornme si de ripn 

n 飞tai l 他不声不响地下来 ． 好像没有

发生什么事情似的 。

匝 必须用 doux 的阴性

►步伐轻快地 d ' un bon pas 

rls prugresspnt d ' un bon pas su r le pl』

eau 0,1 le soleil darde d' aulanl plus fort 

'1 " ' nn 沁I pn JmlIP1 ei a pr卜s dp sepI CenI ` 

m/> tres r1' a l titude. 他们步伐轻快地前进

在高原上 ． 因为是七月天气 ． 又是接近

700 米高的海拔 ．所以阳光分外逼人

►步伐轻巧地 d'un pas leste/ d'un 

pas leger 

U m皿·hP encore d ' un pas leste ma l旷

son age . 虽然年龄大了 ．他走路步伐仍

然轻巧。 ／E lle sau te sur la s心n(' d ' un

pas leger 她以轻盈的步伐在舞台」

跳若

伍硕］ 可换用不同形容词，如： d'un bon 

p心步股轻快地 ； d ' un pas l en t 慢步

匝也用介词 i，特别是 pas 为复数时．

如： i\ granrls pas 大步地； il pas rn<>sur伈

慢步 ； a pas s il enc ieu x 脚步很轻 ， a pa、

cadences 齐步 ； a pas rornrt在吃力地走 ，

a pas l ent 慢步地 ； il pas de l oup 蹑手跺

足地

►赤裸着脚 nu-pieds

曰



main un enfa nl. 一位赤贫的老妇人朝他

们走来 ， 赤着脚，牵着一个孩子。

匝佴扣u 可用在不同体位名词前，性数

不变 ， nu -jambes ' nu- l e le : 但如在名词

后，要随名词改变性数，如 ： LI va jambes 

nues. / LI rna,-che pieds nus 

又可用作表语．如 II est nu-piecls 所 以

avoir la tete nue 等于 etre nu-te l e ；而 elre

nu-jambes 等于 avoi r jambes nu es 。 但只

说( les) bras nus, ( le) 101-se nu 

另外构成固定词组 metlre a nu , 如：

mettre a nu un fil e leclrique 剥去电线的

绝缘层； metlre a nu les vices J e la 

如ete 揭霖社会毛病 ； monter u n cheval 

a nu 骑滑马（无马鞍）
►赤手空拳地 a mains nues 

► 大叫大嚷地 a cor et a cri 

l..es OUVTif'rs ont reclame a cor et a cri 

I 'a u护nenlalion <l u salaire. 工人们大声疾

呼要求提高薪金。

► 大口大口地 白 longs traits 

Paul el ses amis boivenl du vin rouge a 

longs trai ts . 保尔和朋友慢慢地品尝着

红葡萄酒户

► 大 踏步地 a grands pas/ a pas 
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Pierre marche a grands pas, je n' arn ve 

p邸 a le su i vre. 皮埃尔大步向前．我跟

不上了 。 ／Au 20 s心 le . la sc ience pro

gresse a pas de geant. 20 世纪的科学

阔步前进。

► 大踏步地 a grandes enjamb妇s

II allait a grandes enjambees vers ．他

大踏步地走向．．

► 带着…神色 la mine + adj. 

” “ 如－ii , la m血 rejouie 他面露喜

色地说··· /Elle est arrivee , la mine bou

deuse 她一脸赌气的样子来了 。

匝 名词前不再用介词

►单脚跳 a cloche-pied 

Les enfants s' amusaient a traverser la 

cour a cloche-pied. 孩子们单脚跳眷在

院 子 里串来串去地玩耍。 ／sau t er a 

cloche-pied 单脚跳

►低着头地 la tete basse 

ti marchai t la tete basse . 他低着头走

着 。 ／ lJ est reparti la tete basse. 他灰湍

溜地走了 。

► 点头，摇头 d ' un mouvement de tete 

fl approuva d ' un mouvement de tete. 

他点头表示赞成。

Ell e refusa d ' un mouvement de tete . 她

摇摇头表示不同意
►踩着脚地 sur la pointe des pieds 

Un jeune enfant s' 啦ve sur la pointe des 

pieds pour voi r ce qui se passe 一个小青

年跳起脚尖看看发生了什么事悄。 ／ ［l

se hausse sur la pointe des pieds 他粘

起脚跟。 ／ ［I faut y aller sur la pointe 

des pieds avec lu i. 跟他打交道必须小

心。 ／marcher/entrer sur la pointe des 

pieds 踞着脚走／进去

► 吊挂在肩上白 la bretelle 

port er I 'arme/ le fusil a la bretelle 把武

器吊挂在肩上（即背着枪）

► 定睛（看着）（ regarder qn ) les yeux fi

xes 

匝不带介词

►动作敏捷地 d ' un geste preste 

D ' un geste preste, il a empeche I'enfant 

de tornber. 他动作敏捷地拉住孩子，不

让他跌倒。

回



单用 du ges l e 则表示“用手势＂，如： S扣

luer qn du geste 向人招手致意 ； ammer

qn du geste 以手势激励人

呻 s'exprirner par gesles 用手势表达

自己的思想

►肚腹贴地 a plat ventre 
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n 女, 饰修词容形同不用以可e l s e g B 

A plat ventre sur le lapis, les enfants re

gardent la t e l evi sion 孩子们趴在地毯上

看电视。 ／En entendanl sifner !es obus , 

les soldats se couchaienl a plat ventre . 

听见炮弹的呼啸声，士兵们都肚腹贴地

地卧倒 。

►蹲着地 a croupetons 

Le cui sini cui s,mer se l.Jent a croupetons pour 

sou们er sur la fl amme. 炊事员 蹲着

吹火。

► 放声（大笑） ( rire) a gorge deploy的；

放开嗓子（唱／喊 叫） ( chanter/ crier) 

a gorge pleine 

►放松地 avec abandon 

renverse clans son fau teu il avec abandon 

舒坦地仰坐在扶手椅上

► 附着耳朵（说话） ( dire) de bouche 

a oreille 

匮两名词都不带冠词 ，都用单数

► 哑咽着 avec des sanglots dans la 

voix/dans un sangloVa gros san

glots 

Elle repondit dans un sanglot que.. ． 她

哑咽着答说…／pleurer a gros sanglots 

邢哭

►光着上半身 torse nu 

Pouvei-Yous Yous mellre torse nu et Yous 

al l onger? 请脱掉上衣 ，躺下 。

匝匠i 词组无介词和冠词，关于的 nu 用
法参看“赤脚”条

►光着身子 a poil 

U se met a poll et se 」七le clans I' ea u . 他

脱光衣裤跳进水中 0 I se baigner a poil 

裸泳

蛔 au poi! 极 好，正巧，如： Tu arn v户

au poll , j ' allais partir 你来得正好．我

正要出去／(:a me va au poil . 这对我止

合适 。

► 跪着地 a genoux 

Qu ' est-ce que tu fai s a genoux, tu cher

ches quelques c hoses ? 你跪在地下十什

么？是找什么东西吗？ / Les lid七 l ，入

pri ent a genoux 信徒跪着祷告。

► 哗然，闹嚷嚷地 avec fracas 

Us sont quitte la conference avec fracas 

他们哗然退出 了会场。

►挥臂用力地 a tour de bras 

11 a lance une baUe a tour de bras . 他手

臂用力 一挥扔出了 一球。 ／ II prescrit 

des a nt心oti ques a tour de bras 他大笐

｀一挥开了好些抗菌素 C

团 表示“用全力”

► 急急忙忙地 en toute hate 

U envoya en toute hate clierc- her 1,-• 

medecin 他急急忙忙派人去请医生。 ／

Elle est montee/ descenrlue en tout~ 

hate . 她急匆匆地上楼去／下楼来 。

►肩井肩地 coude a coude 

Techniciens et ouvriers ont travai ll e coude 

a coude. 技术人员和 T一人齐心协力地

工作。

► 津津有味地 a belles dents/ avec 

appetiV d'un bon appetit 

mordre une pomme a belles dents 津律

有味地咬着苹果／ L' enfant devorait sa 

tartine a belles dents 孩子贪婪地咬看

面包片 。

回



匝困 用于吃食

► 津津有味地＠ avec delectation 

8 avec grand interet 

0 avec delectation : ll s clegustaient 

leu rs mets a vec delectation 他们津津

有味地品尝着菜肴。

8 avec grand interet : Je regarclai s la 

_ I础vi sion avec grand interet 我津津有

味地看这电视。

匝 用于感兴趣的事物

►精神抖擞地 avec entrain 

D'autres partent avec entrain , mais a 

mi-chemin , ils jugent avoir vu I' essentiel 

et reclescencle nt. 其他一些人精神抖擞

地走出门，但是，到了半路，以为自己已

经饱览了风光，于是就下山了 。

► 举起拳头 a poing leve 

► 看一步，走一步地 a pas mesur的／a

pas comptes 

► 跨两部分地，跨坐着地 a cheval (sur) 

Cett e propri础 est a cheval sur cleux 

communes . 这地产跨及两个镇。 ／

L'enfant eta it a cheval sur le haul du 

mur 孩子跨坐在墙头上。

匝 a cheval 本指“骑在马上“，如 ： al

ler a cheval 骑马去 ； 或指“像骑马似

［内”，如I : etre a cheval sur le hau l du mur 

骑在墙头上。 本处为转义用法，可表示

时间 或空 间的跨越，如： a cheval sur 

deux mois 跨两月 期间

►快步地 au trot 

Vas-y, et au trot 走开赶紧点 ！

► 快步（走） ( marcher) au 

pr的pi托 ／redouble

国 慢步 （走） ( marcher ) a pas lents/ a 

pas comptes/a pas mesur邸

►捆住手脚地 pieds et points lies 

pas 
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►拦腰地 a bras-le-corps 

II pri t I'enfan t a bras-le-corps et le porta 

a sa m七re . 他把孩子拦腰抱起，送还给

孩子的母亲 。 ／ II a saisi son adversai re a 

bras-le-corps 他拦腰抱住了对手。

回 只用以说抱住人。 如说“ 拦腰切

断什么东西”，要说： couper par le milieu 

►两肘贴腰地 coudes au corps 

courir coudes au corps 两肘贴腰地跑

►两眼闭着地 les yeux fermes 

II a accepte cette lettre d'invitation les 

yeux fermes 他闭着眼接受邀请书 。

11s peu vent 」ouer les yeux ferm妇 他们

可以闭着眼玩／闭着眼弹奏 。

匝 分词句 ．不加用介词

►乱七八糟地 a tort et a travers 

Cet enfant parle a tort et a travers . 这个

小孩乱说一气。 ／ II nepense a tort et a 

travers . 他胡乱花钱。

►茫然 le regard perdu 

II restait assis le regard perdu ( dans le 

vide ) 他两眼朝天地坐着 。

匝 分词句

►猛力地 a bras raccourcis 

II tomba sur son adversaire a bras rac

courcis. 他向敌人猛扑过去。

►摸索着地白诘tons

avancer a 位tons 摸索着前进； monter a 

位tons un escalier sans lumi七re 摸黑上楼

梯 chercher qch a tatons 摸索着找东

西； marcher a tatons clans les t en七bres 在

黑暗中摸着走

►蹑手蹑脚地，悄悄地 a pas de loup/ a 

pas feutres 

►排着队地 en file/白 la file 

On est enlre en ftle. 大家排着队进去。

匝 但 a la file 又表示 “ 一连”、“ 一个

回



一个地”

p出． deux/quat re" 

►排着紧紧的队伍地 en rangs ser飞s

入 l a manifestat ion , les gens marchaient 

en rangs serres Jes uns conlre !es aulres. 

在游行中，人们排着紧紧的队伍前进，

一个挨着一个。

► 盘膝（ 而坐）地 (assis) 白 la turque 

►葡伏地 a plat ventre 

En entendanl simer les obu s 、 l es soldats 

se couchaient a plat ventre. 听到炮弹嘶

叫声，战士们俯卧下来 。

► 齐步地 du meme pied 

s'en aller du meme pied 齐步走去

►骑光背马地 a cru 

LI monte a cru sur son cheval. 他骑着无

鞍马 。

►骑跨地 a califourchon 

i
'
,

、

~
i
i
'

．
？
、

gD n a I 11 e ` ` 
用

, 
地
卡扑并人四

/ 
人两

, ` 
说

g 

n monte a califourchon sur une branr he. 

他跨坐在树枝上。

． ► 潜伏着地 a I'affut 

Le chasseur a tire un I 心vre a I ' afffit. 猎

人隐蔽着朝野兔开了一枪 。

►轻而易举地 haut la main 

Nous avons gagne haut la main 我们轻

而易举地取胜了 。

因 高抬起脚（转义：匆匆忙忙） haul

le pied 

►轻柔地，轻手轻脚地 en douceur 

Nous pou岱ui vons nos chemins en dou-

ceur . 我们不慌不忙地继续往前走 。 ／

La voiture demarre en douceur. 车子平

稳起动。

►轻柔地 en sourdine 

Oa enlendait une rnusiq ue en sourdine 

听见轻柔的音乐声传来。 ／jouer en 

sourdine 轻柔地弹奏

►轻松地 en souplesse 

Li a saute sur cheval en souplesse. 他轻

松地跳J...马 。

► 轻盈地 avec legerete 

danser/ marcher avec leg七rete 舞步轻盈／

步股轻盈

►热泪盈眶地，痛哭流涕地 a chaudes 

larmes 

L'e11fan1 pleurai t a chaudes larmes. 小

孩痛哭流涕 。

匮 名词 larmes 为不带冠词 的复数

形式

►散乱地 en bataille 

Elle arriva Jes c,heveux en bataiUe . 她披

头散发地来了 。 几 portait son ~hapeau 

en hataille . 他歪戴着帽子。

►上气不接下气地 a perte d'haleine 

(a perdre haleine) 

l,es etud画ts courent a perdre haleine 

sur le terrain d' exerc i ce. 学生们在运动

场上跑得喘不过气来 。

匝 haleine 不带冠词

► 深（呼吸） ( respirer) a pleine poitrine 

匝 crier a pleine poitrine 表示 “高声叫

喊“

►声嘶力竭地白 tue-tete

L,e noye crie a tue-tete 溺水者拼命

叫喊 。

►手臂伸直地白 bras tendu (s) 

11 1 沁ve a bras tendu une barre de lonl t· 

他伸直手臂举起铁棒。

► 手持武器（攻击） ( attaquer) a 

main armee 

► 双脚并拢（跳） ( sauter) a pieds joints 

► 双手叉腰地 les poings sur les hanches 

►双手交叉着地 les bras crois毡

回



rester les bras cro沁＄尤所平事

匝匠i 分词句 ．不带介词
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pattes/ sur trois pattes 

(:a 11 1• va que sur trois pattcs 事情进展

并不顺利。

► 熟（睡）地 ( dormir ) a poings ferm的

CPII P nuil i je vais dom1ir 、a poings 

fermes 今晚我要好好大睡一觉 。

► 跳跃式地 par bonds 

pmgre、芘r par bonds 跳跃式前进

►头朝前地 la tete la premiere 

II PSI tom以 clans I 'PaU la tete la 

premiere 他头朝前地掉进水里。

匝匠i 注意冠词 la 的重复

► 头朝下地 la tete en bas 

► 头对脚脚对头地诠te-beche

II fa u1 eoucher tete-bcche pour y loger 

t ous 要头对脚，脚对头地才能住得下

所有的人。 ／ fl s sonl couches tete-

恼he 他们头对脚脚对头地睡觉。

呻 本词组属于副词性质

►握着双手地 a poings ferm毡

dorrn ir a poings fenn妇 酣睡

►斜挂在肩上地 en bandouliere 

Mari P porte son appa rPil pholographique 

en bandoutiere . 玛丽肩上捞着照相机。

►相同步伐地 dans la foul妇

F'rdfl~·ois suil I' adve1"Sa i1',• dans sa foulee 

弗郎索瓦以同等的步伐紧跟着对手。

► 小步地 O a petites foul妇s@ape-

tits pas 

0 a petites foul妇s : Elle ne peut que 

c·ou ri r a petites foul妇 她只能小步小

步地跑

@ apetits pas ：矶rncer a petits pas 小

步前进

►栩栩如生地 ＠ ( comme) en chair et 

en os 8 en traits vifs et emouvants 

0 ( comme ) en chair et en os: Son 

portrait est vivant , on croirait le voir en 

chair et en os. 他的画像栩栩如生 ， 简

且如见其人。

匝 等于说“ 有血有肉”，也含有高矮

如真人的意思。 OS 的 s 要发音

画 apercevoir qn en chair et en os 看见

某人本人 ： etre li ien en chair 肌肉丰满 、

结实

8 en traits vifs et emouvants : II 1' a 

decrit en traits vifs et emouvants . 他把

它描绘得活灵活现。

►仰面朝天地白 la renverse 

11 rst tombe a la renverse. 他仰而摔了

一交 / rour hPr a la renverse 仰卧

► 仰 着头地（喝酒） ( boire) a 

花te renvers妇

► 一步一步地＠ pas a pas 8 pied 

a pied 

O pas a pas : n fa ut s • avanC'er pas a 

pas vers la portr 得一步一步地走去

门边

@ pied a pied ：盯ancer pied a pied 一

步一步地前进

► 用力地 a tour de bras 

J,. souleve 代Ile caisse a tour de bras 我

用力举起木箱 。

► 用项链挂在胸前地 ( porter) en sau

toir 

La re叩eusr port e une croix en sautoir. 

那修女胸前挂着一个十字架 。 ／porte r

qc h en sautoir 用交叉的带子系在胸前

背东西。

►优美自如地 avec une grace legere 

Elles da,waienl avec une g吐ce leg七re .

曰



她们优美自如地跳着舞着 。 ; 、 照 了个正面像。 /Ell e esl plus Jolie de 

►有力地 avec vigueur ; 、 face que de profi I 她从正面看比从侧

s ' exprimer/ protester avec vigueur 有力 ti 面看漂亮。 ／Vu de face , cet edifice a I' 

地陈述／抗议 air cl'un chii teau du XVIII ' s , ~cle . 从正

►在一片笑声中／吵嚷地 a,,ee... 红1... }! 面看 ，该建筑物像一座 l 8 世纪的城免
de rire/ de voix 匡胫~ i\ la face de "而对着 “ ． 用于引申

On I 'accue,1111 avec des eclats de rire. 义及抽象义

人们在一片笑声中欢迎他。 ►直立地 sur les jambes 

►站立着地 sur les pieds ( sur un pied ) i i i Ell e ne peut plus se temr sur ses jambes. 

匝覆扒）1e<l 带冠词，跟 sur pied 表不 “起 她两只脚再也站不住了 。

床”“恢复健康”不同 ► 姿势（如何） dans une. .. position 

►张大羞嘴 bouche b.. !、 ” cn伽t 岱l ass,s d邱 U毗叩mai父
LI en est reste bouche 辰e 他惊奇得 目 position . 这孩子坐的姿势不正。／

瞪口呆。 ~ 、 dornur/ ê  lre couche dans une mauv勾se

啤 另 一 个说法是 etre/demeurer ~ t \ position 睡觉／躺卧的姿势不正确；
bouche b妞nte 。 两者中 bouche 都省去 囡 en po sition allongee/ assise/ verticale 

了冠词 la 处于 卧式／坐式／站式 ； en position de 

►张开双臂地 白 bras ouverts combat 保持战斗姿势。 可见带有不定

Le v1s1leur a ele accue1ll1 3 bras ouverts 冠词 une 时 ，须换用介词 dans , 如：

生热情地接待了这位客人。 处于尴尬地位； placer qn dans une posi-

► ；长着嘴地 la bouche ouverte tion cl,ffic il e 让人处境闲难 ； se trouver 

II dort la bouche ouverte 他睡觉时，嘴 dans une 伍cheuse position 处于尴尬

张着。 境地

呻 词组前不需要加介词 ► 嘴唇不沾杯地（饮酒） （ boire ) 白

► 正面看去 de face la regalade 

On I'a photographie de face 人们给他 : I 

三、 方向 、形状

►逼真地 en trompe-I 飞巳i i t delL, ex lrem心s. 两端且线距离有 2720
I 
、 公里 。如e peint en trompe-I ' reil sur un mu r 逼 ·

真地画在墙壁上
? ; ► 笔直地，陡峭地 a pie 

呻可用做名词补语，如： un decor en j Le chernin s 飞l七ve a pie 路越往上走就
trompe-I 飞ii 遥真的布尿 'i ) 越陡峭 。 ／ l上s rochers s ' elevent a pie . 

►笔直地 a vol d ' oiseau ). 
'i 

au-des:,us de la mer 礁石笔陡地耸立涌

2,720 km a vol d ' oiseau 匈parent ses ;面。 ／La falaise plonge a pie dans la mer. 

回



悬桯笔直地插人海中 。

► 笔直地，整齐地 au cordeau 

palmiers echeveles, orangers alignes au 

cordeau 披着乱发似的棕桐，排得整整

齐齐的桔树

►并排地 O de front 8 en double file 

e flanc a flanc 

0 de front : Cinq chevaux pouvaient c止

culer de front sur le sommet. 顶上可以

五马并行。 /aller de front 并排走 ； me

ner de front combat et production 边战

斗，边生 产 ； mener de front plusieurs 

choses 多管齐下

8 en double me : LI est interdit de 、 sta

ti onner en double me. 禁止并排停放汽

车 。 ／ II est en double file. 他的车是并

排停放的 。

e Dane ii Dane: Ces deux bateaux 

mou illent I'ancre Dane ii Dane clans le 

仆 eu ve Yangtse . 两艘船并排抛描在长

江中 。

匮困 用千说船只

►井排／并肩（走）（ marcher) 心tea cote 

►井行地 de pair 

Ces phenon论nes vont toujours de pair 

这些现象总是同时发生 。 ／ La jeunesse 

et I' enthousiasme vonl souvent de pair. 

青春和狂热总是联系在一起的 。

画 常跟 a Iler, marcher 等搭配

►侧立着地 de chanVsur chant 

Je ne peux pa.s poser de chant cell e 

brique 这块砖 ，我没法把它侧立起来。 ·

► 长长地 de tout son long 

II esl etendu de tout son long 他伸直身

体长躺着／tomber de tout son long 四肢

伸长地跌下

►朝各个方向地 dans tous les sens 
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II retouma la bo讥te dans tous les sens 

avant de I' ouvrir 他把盒子倒来倒去最

后才打开。

► 朝天地 en I'air 

Sa voitu re s 'est retournee, les roues en 

I 'air 他 的汽车翻了轮子朝天。 ／Re

garder en I ' air 朝天看； lancer/jeter qch 

en I ' air 抛向空 中

► 穿透地 de part en part 

Le pro」 ecrile a transperce le blindage de 

part en part 火箭穿透了装甲 。 ／ l..e

tunne.l traverse cette montagne de part en 

part. 隧道穿山而过 。

► 垂直地 a plomb/ d ' aplomb 

I尤 soleil darde a plomb. (Le soleil tombe 

d'aplomb.) 烈日 当 空 。 ／Am心， au x

equinoxes, le sole ii tom be a plomb sur 

I' equateur 春分或秋分的正午 ，太阳光

直射在赤道上。

► 从相反方向（来） ( arriver/ venir) en 

sens contraire/ inverse 

La grande porte est construite sur la 

fai;,ade de ce palais , une autre porte est 

ou verte en sens inverse . 大 门建在宫殿

的正面，另一扇门开在后面。

► 倒退地白 reculons

sort订 a reculons d'une piece 倒退走出

房问

►倒着地（放） ( mettre) sens dessus 

dessous 

► 倒转地白 rebours

La roue de I' H istoire ne saura it toumer a 

rebours 历史的车轮是不会倒转的。 ／

feuilleter un magazine a rebours 翻阅杂

志时从后面开始往前翻／巨 chose arrive 

tout au rebours . 事与愿违。

►反向地 O a contre-pied 8 白 contr-

回



esens 

0 a contre-pied : II f出 1 toul a contre

pied 他做事是完全背道而驰的 。

8 a contresens : Si vous rabo1ez a contr

esens, vous ferez du maivais l rav叫你要

是逆着木头的纹理来创的话．这活计就

做不好的。

► 拱形 en voute 

►横向地 dans le sens de la largeur 

► 横斜地 O de/ en biais 8 de cote 

e en diagonale 

0 de/en biais: Une allee lraverse le j心

din en biais 一 条小径斜着穿过花

园 。 ／U aborda la question de biais . 他

转弯抹角地谈问题。 ／regarcl e r qn de 

biais 膘眼看人 ； couper une eloffe en bi

a is 把布剪得歪歪斜斜的。

厨 bia is 词尾 s 可不发音，或读 z

8 de cote: Le era be mare he de cote 镑

嬷横若走。 ／regarcle r de c狠 斜视

• en diagonale: Les enfanls ne doivenl 

pas lraverser une rue en diagonale. 孩子

不要斜穿马路。

►横着地 en travers 

Une bane de bois est placee en travers. 

一根木杠放横了 。 ／sc ier une planche en 

travers 将一块木板横着锯

目团 en !ravers 为副词性词组．而 en

!ravers de 为介词性 ． 表示“横在 ．．中

间”,“横挡 着 地”，如； Ne vous mellez 

pas en travers du chemin. 别挡着路。

蛔 en !ravers de "横在中间 ”、 “ 横挡

着地”；而 au lravers de 表示（ 作为克服

困难而）“穿过.. " 

呻de Lravers 指“歪地” ，如： mellre son 

chapeau de travers 帽子戴歪了；引申

“错地”、"扭曲地 ”

e c u 
。

d nte e p n e 
地斜倾缓缓►

 

，
命
、

Le chemin s 'incline en pente douce. 道

路缓缓倾斜。 ／ La coll i ne descentl en 

pente douce 山丘平缓地倾斜而下 。

因 en penle ra ide 陡峭地

►夹在中间 en sandwich 

Les deux voitu res I'ont pris en sand-

wicb 两辆车把他夹在中间 。

匝 形象表达，像三明治似的，常跟动

词 prendre 搭配使用。 注意读音[ siiJ1dwi tJ]

► 紧密排列地，密集地 en rangs serres 

Les fourrni s regagnaienl la foum,il心re en 

rangs serr妇．蚂蚁紧密地排列着回到

蚂蚁洞去。

►靠近地 de (plus) pres 

Mettez-vous la pour voir de plus pr达 请

站在那儿，靠近点君。 ／ Le coup a 础

tire de pr七s 枪是近距离升的。 ／ II voit 

mal de pres . 他靠近了就看不清楚 。

► 宽阔地 au large 

Dans cc logement . ils sonl au large. f:I: 
这栋住宅里， 他们住得很宽敞。

►里朝外地 a l'envers 

Que tu es f lourdi ! Tu as mis tes c· hau于

settes a I 'envers 你真恍惚！把袜子都

穿反了 。

► 凌乱地 a lad的andade

Les masu res son! b如es a la debandade 

le long de la route. 沿着公路凌乱地建

起了 一些破房子。 ／s ' en ,uler a la 

d的andade 狼狈逃窜

► 门挨门地 porte a porte 

ns habi lenl porte a porte. 他们是隔壁

邻居 。

► 面对着地 en face 

Reganlez-moi en face! 你正面乔着

我 ！ / Je 11 'a ime pas le soleil en race. 我

回



不喜欢正面对着太阳 。

► 逆光地 a contre-jour 

Tand is que je conlemplais le soleil couch

anl , la silhouelle cl' un bateau se pmfila a 

contre-jour 当我疑视着落 日时，逆光

下清晰地显出 一 条船的剪影 。 ／une

pbolo prise a contre-jour 逆光拍摄的照

片 ； etre assis a contre-jour 背光而坐

►逆流 contre le couranVa contre-cou

rant 

nager contre le courant 逆水游泳／nav

iguer a contre-courant 逆水航行

匝 可用千比喻义，如： all er a contre

courant de J a ten dance gen如如反潮流

而行

► 逆时针方向 dans le sens inverse 

des aiguilles d'une montre 

► 逆着木材纹理 a contre-fil 

lJ trnvaille du bois a contre-fil 

着木料的纹理加工木材。

匝 又表示“逆着毛发生长 的方 向“ ,

如： 11 caresse un petit chat a contre-poil 

他逆着毛生长的方向抚摩一只小猫 。

► 逆着毛发方向地，反向地 a (au) re

bours 

他不顺

caresser un chat a rebours 跟毛发反 向

地抚摩小猫／Jamais la roue de I' Histoire 

ne Lournera a rebours . 历史车轮永远不

会倒转。 ／ L.a chose an-i ve tout au re

hours . 事与愿违。 ／compt er a rebours 

倒计时； tourner Jes pages cl'un livre a 

rebours 翻书翻倒了

匝做名词补语，如 ： Pou r le lance

ment de la fusee, le compte a rebours 

commencera a 12 heures 27 prec i ses. 发

射火箭倒计时从 1 2 时 27 分开始 。

► 平（平顺）地 de niveau 
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Le plancher n'est pas de niveau 地板

不平 。

►前后颠倒地 sens devant derriere 

a a mis 沁n puU-over sens devant deni如

他把羊毛套衫前后穿反了 。 ／ fl a mis 

son chapeau sens devant derriere. 他把

帽子戴反了 。

蛔 sens dessus dessous 前后颠倒，乱

七八糟，如 ： Les Li vres de la sal le sont 

sens dessus dessous. 大厅里的书乱七

八糟的 。

►翘起地 en trompette 

心如 la queue en trompette 尾巴翘起

►倾斜地 en oblique 

U a traverse la rne en oblique. 他斜着走

过街对面去。

►上下颠倒地 (etre/mettre) sens des

sus dessous 

Sa bibl ioth七q ue est sens dessus dessous. 

他的书架乱七八糟。

►首尾相连地 bout a bout 

Cloue !es planches bout a bout. 你把两

块木版首尾相接地钉起来。

►水平地 a plat 

Pose le paquet bi ell a plat , ii est tr总

加gile . 把包平放好，它容易 打碎。 ／

Pose la 111如1 a plat sur ce livre. 把手平

放在书上 。

► 顺时针方向 dans le sens des ai

guilles d'une montre 

►顺着纹理（切割）地 (couper) dans le 

sens du fil / dans le fil / dans le sens 

du bois 

Tu coupes le morceau de viande dans le 

fil 你顺着肌纹切这块肉 。

园 逆着纹理地 clans le sens contrar re 

du fil 

四



► 四处飞散地白 la volee 

toute vol妇 猛抽耳光； l ancer qch a toute 

vol妇 使劲扔出去

►贴近…表面 auras de／白 ras de 
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Au p「int emps , Jes hirondelles volent au 

ras du sol. 春天燕子贴地飞翔 。 ／abat-

tre un arbre a ras de t.erre 齐根砍树

呻 au ras de 比 a ras de 更常用， ras 可

单独作为副词表示“齐根地”，如： L '

herbe a ete cou p如 ras . 草地上的草被齐

根地剪平了 。 a ras de terre 用于比喻义

时表示“通俗地”、“低层次地”

►通过触摸地 au toucher 

On sent ici au toucher une legere indura-

li on . 这里可以摸到有一块轻微硬结。 ／

Les aveugles s 'habituenl i\ reconnallre les 

choses au toucher . 盲人习惯靠触觉辨

认物体。 /On reconn戎l la soie au touch

er 是不是丝 、 一摸就知道 。 ／ La soie 

est douce au toucher . 丝摸上去很

柔软。

► 退后／退远一些 avec le recul 

Le vill age paraiss扣 l plus petit avec le re

cul. 走远一看，村子显得小了 。

笸 a distance" 离远 一 点”，如： Vou s

apprecierez mieux ce tableau a distance. 

这幅画离远一些更好欣赏。

► 歪斜地 de travers 

Ce tableau est de travers , remels-le 

droit．这画歪了，把它挂正 。 ／Elle a 1111s 

son chapeau de travers 她把帽子戴歪

了 。 ／plan ter un clou de travers 钉子钉

歪了／regarder qn de travers 憎恶地看

着某人

匝 可做定语（名词补语） : avoir la 

bouche/ le nez de travers 嘴／鼻是歪的

匝 可用于引申义，如 ： Ce n' est pas va 

que j'ai dit, viaiment tu comprends loul 

de travers . 我说的不是这个，你真是全

理解错了 。 ／entendre de travers 误解 ；

repondre de travers 答非所问

呻 en !ravers 表示单纯的＂横看”的外

表方 向 ，不表示 “ 歪＂ 、 ＂ 斜＂．而 de

travers 除了表示 “ 歪＂ ＂斜”之外，还用

于引申义，如上例 。

►歪斜地盯aux

Cett e poutre porte a faux 这根梁装

偏了 。

►往相反方向（去） ( aller) en sens 

contraire/ inverse 

Cett e voiture en a heu rt.e une autre qu , ar

riva it en sens inverse . 这辆车跟对而的

米车相撞了 。 ／L'image appara'it en sens 

inverse dans le miroir 影像在镜子里是

反的。

►相反地 a contresens 

Tu fa is tout a contresens. 你做的正好相

反 。 /al ler a contresens 走错方向／走反

方向

►悬垂而突出 en surplomb 

匝可做名词补语 ． 如： fal aise en sur

p l omb 悬崖

► 沿着 au long de 

Al.Ions done nous promener au long de la 

riviere 好，我们去河边散步吧。

匝 日常口语中说 le long de ，上例可

改为 le long de la rivi七re

呻 au long de 可用于时间， 表示 “ 有

…期间”，而 le long de 不能这样用 ，故

只可说 Au long des mois et des annees 

I'oub li lit peu a peu son reuvre 儿经岁

月，事悄可渐渐遗忘。

曰



► 仰着地 en contre-plong妇（指摄影

而言）

filmer en contre-plong妇仰着镜头拍摄

sequence ftlmee en contre-plong妇仰拍

的电影镜头

园俯拍 filmer en plongee verti cale 

► 以…形状 en forme de 

un verre qui s ' epanouit en fonne de tuli-

pe. 形状象一朵盛开的郁金香的玻

璃杯

四 en fonne de poi re/ de cloche 梨形／钟

形似地

匝匠i 词组后的名词无须用冠词，如上

而的 tulipe ，并不带冠词

呻 ( I ) sous la fom,e de 表示“ 打扮成

什么形状＂，如： sous la forme d'un vi e

ii l ard 化装成老人的样 子。 (2) sous 

fo rme de 在外形之下，指实际的外 表，

如： Ce m奾cament ex iste aussi sous 

forme de cachets, c • est plus pratique. 

这药也有片剂的，更方便。 (sous fonne 

de compri咄d 药片形 ） ，而 en fom记 de 则

为比喻

►迎面（相遇） ( se trouver) nez a nez 

II se trouva nez a nez avec Paul. 他和保

尔迎而相遇 。

► 迎向 au-devant de 

l)七s qu'ii I 11 le reeonnut ii all a au-devant 

de son viei l am) 他一认出老朋友马上

迎了上去。 ／J e I 'ai vu de loin et 」 e suis 

alle au-devant de lu) 我远远看见 了

他 ，就前去迎接他。 ／all er au-devant du 

danger 迎险而上

匝困 不要用作“在 ·前面”的意思，“在

前面”是 devant 或 en av出11 de , 如

marcher devant le regiment 走在军团前

而 ； marcher en ava nt de/ devant la pro-

回

cession 走在游行队伍之前，这时不能说

成 marcher au-devant de la procession 

► 匀称地 avec symetrie 

Dans la chambre ii y a des meubles 

range.es avec sym的ie . 房内家具的摆放

是对称的。

►正对着白 bout portant 

La femme indi gn知 lance a bout portant 

des injures a ce vilain 愤怒的妇女对着

坏蛋直骂。 ／repondre a bout portant 当

面回答； tirer/ tuer a bout portant 近距

离射击（枪口顶着身体开枪）／近距离

刺杀

► 正好地，正巧地 O a point 4D en plein 

0 a point: I尤 rllli est cuil a point . 肉

烤得恰是火候。 ／Vous venez a point/ a 

pie 你来得正好。

匝 多用于烹调的火候恰 当，或者合

适时间（这时等于 a point nonune/a pie) 

4D en plein : La branche est lombee en 

plein sur la voiture . 树枝直掉在汽车

上／树枝 直 冲着汽车掉下来。 ／La

lum心re frappai l son visage en plein . 光

线直射着他的脸。 / Le parachutiste s ' 

est po沈 en plein sur la l errasse. 跳伞员

正好落在平台上 。 ／J'ai marche en 

plein dedans. 我径直走进去 。 ／en plein 

clans I' eau/ clans I' 面l 直掉在水里／眼

睛里

►正面地 de front 

11 nous faut allaquer I' ennemi de front 

我们必须从正面攻击敌人 。

► 正面地白 I'endroit

Tiens ton livre a I 'endroit . 把书 拿

正 。 ／Remets les chausselles a I 'en-

droit 你的短袜要正面穿。

匝 与 a I ' en vers” 反面地”对应 ，尤其



用于针织法，如； une maille a I ' endroit, 

une maille a I' envers 一针正针， 一 针

反针

►正确方向地 dans le bon sens 

placer un tableau dans le hon sens 把画

挂正

囡 方 向错地 dans le mauvais sens. 如：

Toumer le bouton clans le mauvais sens. 

把旋扭扭反了 。

►直角形地 a angle droit 

Ce chemin debouche sur la route a angle 

droit . 这条路同公路成直角 。

► 直线距离地 a vol d ' oiseau 

De beijing ii Shanghai ii y a un miUier de 

如 lometres a vol d ' oiseau . 从北京到上

淘 ，直线距离有 l000 公里左右。

► 直线似地 O en chandelle 8 en 

droite ligne 哟 en fleche 

0 en chandelle: L'av ion monle en 

chandeUe. 飞机直线上升。

匝阳 用于飞机飞行，也用于高尔夫球

的击球

8 en droite ligne : al l er en droite ligne 

走直线

e en fl七che : 匕 produc tion monte en 

fl虹he. 生产直线上升。 ／ Les pri x sont 

monies en fl七che . 物价直线上涨了 。

四 、 经

►按揭，分期付款 a temperament 

II a achete un tel的seur a temperament. 

他的这台电视机是分期付款购买的 。

匝 可做名词补语 vente/achat a 

temperament 分期付款售货／购物/Trop

d'achats a tern性rament I' avaient mis 

dans une situation d iffi c il e . 他过多的贷

四

匝可做名词补语： la monlee en n虹he

des pri x 直线上涨的物价

匝 可用 千 比喻 义． 如 ： II monle en 

n七che 他越来越走红了 。 （ 指演员或

歌唱家）

►纵横地 de long en large/ en long et 

en large 

Elle se prom en a i I de long en large 她踱

来踱去地散步。 ／ I尤s c ha加nes de mon

lagne Lraversenl de long en large lout le 

pays. 该 山脉纵横贯穿了全国 。 ／J e

marchais de long en large d扣1s ma cham-

bre 我在寝室里前后左右地走来走去

►纵向地 dans le sens de la longueur 

Ca I.ai1 dIX 1ll七 I res dans le sens de la 

longueur 这有十米长。 ／沉ier Ull t' 

planche daos le sens de la longueur . 纵

向地钏 一 块木板／lend re qch dans le 

sens de la longueur 纵向地劈开

►纵向地 en long 

n a fendu une piece de bois en long 他

把木材纵向地劈开。

►纵向地 en longueur 

Vous devez scier eel arbre en longueur. 

这段树木，你应该纵向地来锯 ／ lA

pi七ce fa il lrnis m七 I res en longueur (/ Je 

longueur ) 这个房间长三米。

济

款购物使他陷入了困境。

► 不惜任何代价地 a n'importe quel 

prix/ a tout prix 

ous tachons cl'alleindre ce gn山1d obj砍

tif a n ' importe quel prix 我们不惜任

何代价都要力争达到这个伟大 目标o I 

Nous <levons 的ter a tout prix de fro i s邸r



r-P malheureux 我们应该尽拭避免触犯

这个可怜人 。

► 吃便饭 a la fortune du pot 

RPSte/,rliner ave,· nous a la fortune du 

pot 请留下跟我们一起吃顿便饭。 ／

Venez diner a la fortune du pot. 请来家

里吃顿便饭。

_ ► 吃便饭 白 la bonne franquette 

Venez dejeuner. ce sera a la bonne fran

quette . 请来家里吃顿便饭。 /On a 

d,ne a la bonne franquette . 我们随便

吃了顿晚饭。

► 吃套餐 ( manger ) a prix tixe 

Mangez-vous a prix fixe ou il la carte? 你

们吃客饭还是点菜？

►吃套餐 (manger) au menu 

► 出 租 en location 

II habite en location 他 是 租房住 。 ／

donner/ prendre en location 出租／承租

► 大讲排场 地＠ en grande pompe 

8 en grand tralala 

0 en grande pompe ： 吐l ebrer qch en 

grande pompe 隆重庆祝 ： recevoir qn en 

grande pompe 隆重接待

8 en grand tralala : recevoir il diner en 

grand tralala 大讲排场地招待吃饭

厮 俗语

► 点菜 ( manger) 白 la carte 

Yous vou lez manger a la carte ou au 

menu ? 您要点菜还是吃套餐？ / Nous 

prHerons manger a la carte. A la carte 

pour nous , ii vous pla,！ 我们喜欢吃炒

菜请给我们点菜吧 ！ / Nous pouvons a 

la carte mai ntenant '/ 我们可以点 菜

了吗？

► 独有主权地 en toute proprie怕

rosseder quelque chose en toute propri艇
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对于某物具有完全主权

►短期高利贷 a la petite semaine 

Ce preteur m'a p元te ii la petite sema-

ine 放侦人借给我短期高利贷贷款。

► 分期（付 款 ） ( payer) en plusieurs 

fois ［参见 ］ ”按揭＂条

►分期付款 a er的it

Si on I' ach七 t e ii er础I , cett e voiture 

nous reviendra II combien ? 要是分期付

款买这辆车 ． 我们要花多少钱？

► 高利地 a un taux usuraire 

preter de I'argent ii un taux usuraire 放

高利贷

匝 pret er il usu re 放高利贷

►共同分担费用 a frais communs 

► 花某人的钱 aux frais de qn 

II voyageail aux frais de I' Etat/de sr,s 

paren ts 他用公家／用父母的钱去旅

行。 ／ II se I' est procure ii grands frais/ 

ii moindres fra is 他花了很大一笔钱才

弄到手的／他花 不多 的钱就 弄 到了

手。 /Un petit jarclin Jui procure neurs et 

legumes ii peu de frais 小园为他提供

花和蔬菜．不用他花多少钱。 /a ses 

fraIs 自费地 ； au x frai s de la princesse 花

单位的／公司的钱 ； 免费地

国 a peu de frais 转义为“不费力”：如： ll

s'en est tire a peu de frais 他不费力地

摆脱出来了 。

► 叫卖 (vendre/vente) 白 la cri妇

Des 心orig七nes vendaient ii la cri如 les

poissons qu'il s avaient attrap妇 ． 土人在

叫卖所捕获的鱼。

► 靠…养活地 aux depens de 

Les capitali stes vivent aux depens des ou

vri ers 资 本家是靠工人养活的 。 ／ap

pren巾e q<'h a ses propres depens 吃一

回



堑，长一智

► 靠…资助 aux crochets de qn 

U vii aux crochets d 'une vieille Lanie. 

他靠年老的姑母养活。

► 库存 (avoir qch) en stock 

►亏本地 a perte 

Ce magasin vend a perte des marchandis

es de.modees . 这家商店亏本出售过时商

品 。 ／vendre/ travailler a perte 亏本 出

售／赔本生产

►空头地白 decouvert

vendre a decouvert 卖空 ； payer a 

d釭ouvert 以空头支票支付

匿团 ( faire) un ch七que sans provision 

（开）空头支票

► 廉价（出售） ( vend re) a bas/ vii prix 

►免费地 a titre gracieux/a titre gratuit 

Le vendeur a distribue un calendrier a ti

tre gracieux 售货员免费分发日历。 ／

U a effectue la reparation a titre gratuit 

他免费为别人搞修理 （搞维修） 。 ／n

esl enlre a titre gratuit dans celle 

univers ile ． 他免费进入这所大学。

园 付费地 ll ti tre onereux 

►免税地 en franchise 

Certains produils d ' importation son! ad

mis en franchise . 有些进口商品可以免

税。 八mporter qch en franchise 免税

进口

匮m marchandises en· de.laxe 免税商品

► 明码标价地 au prix marque 

► 拍卖白 I'enchere/aux encheres 

L' Agora etai l , ll chaq ue nouvelle lune , le 

marche aux esclaves qu i y e即enl vendus 

aux encheres. 广场是每月新月期间拍

卖奴隶的市场。 /Le tableau a 础 mi s

aux encberes. 图画 巳送去拍卖了 。 ／

n a c en a e t n e v rel d n e v 。卖拍►
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Le tableau a ete achete aux encheres. 这

幅画是在拍卖会上买的 。

8 (vendre/ vente) par adjudication 

0 ( vend re/ vente ) a I ' encan: U y a 

beaucoup de objets mis a I ' encan 有许

多东西在拍卖 。 ／Cei aubergi ste a vendu 

des meubles a I 'encan 旅馆主人把家

具拍卖了 。

8 ( vendre/ vente ) par adjudication : 

Le gouvernernenl a mis en vente par ad-
.. 
judication !es voilures confi squ ees. 政府

拍卖了没收来的汽车。

►批发地 (vendre) en gros 

►便宜地 a bon compte／白 bon marche 

J 'ai achele ce li vre a hon compte. 这本

书，我买得很便宜。

►让利／打折（销售） ／减价（购进） ( ven-

dre/ acheter) au rabais 

►酴欠／贻帐 a credit 

Ces appareils son! venclus a credit. 这些

设备被除销出去了 。

► 实物（支付） ( payer) en nature 

A la fin de I 'an nee, le patron a paye ses 

employes en nature 年底 ，老板用实物

给职工支 付报酬。 ／A ujourd'hui les 

,mp郧 ne se payes plus en nature . 今天

不再用实物交税。

► 掏腰包 de ma/ta/sa poche 

II a paye de sa poche 他自己掏腰包付

了帐。

► 网上购物地 avec le 花leachat

Avec let邵achat on peul faire ses cour

ses sans se dep l ace r. 网上购物可以不出

门就买到东西 。

► 以…为赌注地 pour une mise de 

II a gagne I 000 francs pour une mise de 

四



I OOf『an心｀他以 100 法郎的赂注以了 !! 在邮局邻取养老金 的老人得到的是
1 000 法郎 。 现金 。

► 以硬币付款方式 en pieces ► 用现款 au comptant 

Je n 'ar plus de brl lets de drx francs , Je vend re au comptant 现款出售

VOUS mnds la monna比妞 pi虹6 de cmq { l lll!l c血p,ant 可作为副词，如 payer
francs 我没有 10 法郎的票子了，我用 complan l “ 现款支付＂；又可作为后置形

5 法郎的硬币找你。 容词，无性数变化，如 ： II a vendu sa vo,-

► 以支票（支付）地 par cheque f ; lure six mille euros complanl 他以六千

Au-dessous de cmquan le francs, vous ne 欧元现款卖掉了他的汽车。

1muvez pas payer par cheque. 50 法郎以 ► 用信用卡（支付） ( payer) par carte 

下不能用 支票付款。 /Yous me payez i ? i de c卤it
par ch七que ou en esp七ces? Si vous avez ( ► 由 …付费 au compte de 

des esp七ces, Je pr舱re . 您 是用支票还 ~ J ' 扣 pns a mon compte lous les (rais de 

是用现金付给我 ， 如果有现金 ，用现金 i reparation 我来负责全部修理费。／

更好。 l ; publ,“ ”“ muvm. om”e d' auieur 作
► 用复式／单式簿记 en partie double/sim- 者自费出书

pie ►有存货 en magasin 

tern r des lj vres en partie double 复 式 Nous ne I' avons pas en magasin 这东

记账 西我们没有存货了 。

► 用金币（支付） （ pa四） eno, ! 匿 avmrqch en Sl吐 （ 某货物）有库存
► 用现金（支付） en especes ►预付 a compte 

Ce paiement sera fa it en esp虹es 这笔款 LI a verse I 000 francs a compte. 他预付

项将 以现金支 付。 ／Vous me verserez 了 1000 法郎 。

une partie de la somme en es沁es 这笔 ►原价（成本价）出售 (vendre) 切au

款 ，你可以用现金支付一部分。 prix coutant 

匝名词 esp七ces 用复数 ► 自费 a ses propres frais 

► 用现金（支付） en (argent) liquide Pam11 ces etud,ants etrangers , 6 I 53 sont 

要付现款吗？ 71 562 etudient a leurs propres frais. 

► 用现金 en numeraire 外国 留学生 中， 6 1 53、人享受 中国助学

I氐 pe函,mes ag绘 qu，贮平）ivenl leur 1ien- 金 ，71562 人则是自费学习 。

s,on a la poste sont 咱gl妇s en numeraire. 

五、工作方法

►按规定地 dans les formes i demande dans les formes 按规程提出

agir dans les formes 按章办事； fa i re une i 要求

回



目agir pour la fonne 走过场

►按规定格式地 en bonne et due tonne 

匝有时缩成 en forme ， 如：如re une 

如Jamal.ion en forme 提出正式申请

► 白班 dejour

11 lravaille de jour , cette sema inP 这层

期他上白妍。

►半日制地，兼职地 a mi-temps 

Elle est serveuse a mi-temps 她抽时间

当服务员／做兼职服务员 。 ／trava il l er a 

mi-temp 做零T.

囡 a lemps part1el 

►不按常规地 en depit du bon sens 

LI travaille en depit du hon sens . 他不按

常规工作。

►草率地 a la va-vite 

Ce travai l a 础 fait a la va-vite , ii laisse 

fort a d邸irer．这个T作做得草率，有待

改进。

► 出色地 en beaute 

Les camarades de nolre classe ont accom

pli une tilche en beaute 我们班的同学

出色地完成了一项任务。

►储藏地 en reserve 

Pour mon anniversa ire, papa a ouverl une 

vieille houteille de vin qu'i i ga rdail en 

r知rve．我过生日时，爸爸打开了一瓶

他储存了很久的葡萄洒。

► 单独地，分开地 a part 

On ne peul tra il er a part ces questions 

lant el.Jes sonl i mbriquees 这些问题联

系得如此紧密，不能分升处理。 ／ Vous

pouvez m' envelopper ce disque a part? 

C'est pour un cadeau 你能把这张唱片

另外单独包起来吗？这是送礼用的 。 ／

[I faut etud.i er chaq ue probleme a part. 

这些问题要一个一个分开研究。
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► 定做地 sur mesure 

On a f七,iL deli vrer des velemenls fails sur 

mesure. 交 付 了 一些定做的衣服。 ／

acheter/s ' habi ll er sur mesure 买定做的

衣服／穿定做的衣服／．l e me sui s f七i ii faire 

un costume sur mesure . 我定做了一套

西服。

► 非急性发作状态 a froid 

Le docleur opere a froid ce malacle de I ' 

appendi c ile 医生给阑尾炎病人在非急

性发作时动手术。

►分班分组地 en 的uipe/par equipes 

lei , les ouvriers lravail lenl en equipe: 

moi, je fais partie de I ' equipe de nu it. 

这里工人分9f劳动，我屈千夜班。

匝 名词 equipes 用复数

►分组地 par groupes/ en groupe 

山scuter par groupes 分组讨论； trava ill e r

en groupe 分组工作； ma re- her en groupe 

成群行进

►封闭地 en vase clos 

C'est unP experience chimiqu<> rea l i s妊

en vase clos . 这是一项在与外界隔绝

条件下完成的化学实验。 ／ l尤 liquide 11 

如t i ll e r est chauffe en vase clos . 蒸熘水

是在密闭 的容器中加热而成的 。 ／ ll

viva it en vase clos 他那时过着与世隔

绝的生活。

匝 例一例二近乎本义，注意介词川

en 而不是用 dans ． 例 ＝为转义和引申

义，表示“与外界隔绝地”

►孤立地，绝对地 dans I'absolu 

On ne peut pas juger de ( ·••la dans I 'ab-

solu 这串不能孤立地来判断。

► 火候适中地 a point 

Que ll e cuisson? - A point 要煮多少火

候？ 一—半生。 ／Le roli est cuit a 

颐



point 校）烤得恰到好处。

►机器做地 a la machine 

coudre/tri coler a la machine 机器缝纫I

机器编织

匝困 当 machine 专指洗衣机时可以说

en machine 或 a la machine . 如： <;:a se 

lave en machine . 这要用机器洗。 ／ l a

ver/ passer qch en/ a la machine 用洗衣

机洗涤

►计件地白 la 诘che

e n e v a r t .m .le 
。
v r a p 地. 射注即静经► 
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t ache 计件工人 ； trav扣 I a la t iiche 计件工

作

► 计件地 a la piece/ aux pi虹es

La plupart des ou v ri七res il domicile t.ra

vaillent a la pi七ce 大部分家庭女工做

的都 是 计件活 。 /On n' est pas aux 

pi七ces 人家又不是计件T ! （干吗催

得这么紧 ！ ）几lre/lrav扣lier aux pi虹es

做计件工 ； paye aux pieces/a la pi 令ce 计

件支付报酬

► 交换服务式地 au pair 

l_,(-'ur m七re Clu-i stina, Suedoise nmriee a 

U II fran~ais, et出 I venue en Prance a 17 

扣', s au pair 他们 的母亲克丽提娜，是

瑞典人，跟一个法国人结婚， 1 7 岁时就

以交换工的方式来到了法国 。 ／trav叫－

ler/ etre au pair 以交换服务方式干活

（只得到膳食和住宿，没有工资）

匝 可用做名词 补语： jeune fi lle au 

pair 互裨姑娘（只获得膳宿作为丁酬的

女子）

► 经鼻孔（用 药 ）地 (administrer qch) 

par voie nasale 

► 经肠道（ 用 药） 地 ( administrer qch ) 

par voie rectale 

use 

匝这三个词组中 voie 不带冠词

► 举手（选举）地 (voter) a main lev妇

► 刻苦地 avec assiduite 

II etud ie avec assidui氏 cette langue 

咄cessa ire a ses affaires 他刻苦学习他

的业务需要的这种语言。

► 空着地， 空转地 a vide 

En oulre, la voiture de mariage ne peul 

pas rouler a vide 而且，结婚用的车子

总不能空跑。 ／ La I)0li1ique sociale aclu

eUe tourne a vide . 目前的杜会政策没

有效力 。

► 口服（用药）地 par voie buccale/ orale 

►来料加工地 a fa~on 

Certains couturie1'S trav叫Jen i 3 fa\:OD 有

的裁缝做来料加T活 。

匝 可做名词补语，如：即lleur 11 fa~on 

来料加工裁缝师傅

►冷（加工 、处理 ） 地 a froid 

forger a froid 冷锻

叨粗 还可用做名词补语 ，如： Ces objels 

doivenl subir un trai temenl a froid. 这些

东西须冷处理 。

► （作） 零工地 (travailler) a mi-temps 

参见 “ 半日制地／兼职地”条

►流水作业式地 a la chaine 

lls travaillent a la ch血e . 他 们流水

作业。

► 轮流 a tour de role/ tour a tour 

lls vin renl a tour de role nous van ter 

leurs m如les 他们一个接一个地来向

我们表功 。 ／ 11s sont de garde a tour de 

role 他们轮 流值玑。 ／rire el pleurer 

tour a tour 一会儿笑， 一会儿哭

►轮流地 en alternance 

画



压 deux pi如es sont jouees en alter- ~ 

nance 两首乐曲轮流演奏。 ／Celle i 
emission reprendra en altemance avec d · ~ 
aul res programmes. 这节目将跟其他节

►;:f:)：。（ boire ) 白 la ronde !
► 马 虎 地，敷衍 了 事地 par man诠re ,

d'acquit 

~'aa~a~lu::s devoirs pa r maniere d 'ac- { 
} 

quit 他马马乎乎地做完了作业。 、

► 马虎地 白 la diable i 
travail fait a la diable 草草了事的工作 \ 

►炯地 白 l 飞touff蛭 i 
On cui l les 1){)nl1l咚 de le1Te 8 ( 飞touffee. t 
马铃籽可以炯着煮。 : 

►炯地 a I 飞tuv细 : 
On cuil de la viande a I 'etuvee 人家在 i 
归。 i

► 目 测地 a vue d ' ceil 
? 

妇luer Ullt'distance a vue d . 面il 目测 ; 
距离 } 

►拍内 景／外录 (tourner ) en studio/ ~ 
en exterieur 

►平装地 en poche（指书籍装帧） t 

Ce roman est paru en poche . 这部小说 } 
是平装本 。 } 

► 全日制地 a pleln temps/ a temps plein ~ 
lrnvailler a plein temps 全 日制T一作 ; 
画与 a temps partIel“非全日制” 、”部；
分时间地”以及 (a) temps chois i " 自由 i 
安排时间地”对应

; 
} 

► 热（ 加工 、 处理） a chaud 

ll a 邵 o阰re a chaud . 他动了紧急手 / 

术。 ／forger a chaud 热锻 ; 
► 人工地，手工地 a la main ~ 

L' ex lerieur de ce coffrel esl peinl a la 

main , I'in lerieur esl doubl；；如 so i e . 这 :
} 

匝

小匣子外面是人工汕漆的．绸子做衬

里。 ／Ce pull es1 f幻 I ii la main . 这件套

衫是手T做的 。 ／<;:a se lave ii la main 

这可川手洗。

► 稀疏地（指缝纫 ） a grands points 

如re une couture ii grands points 稀疏

地缝一缝

►洗淋浴地(se laver) sous la douche 

► 一块砖一快砖地 pierre a pierre 

11s 0111 I泊 ti un reservoir pierre ii pierre. 

他们一块砖一块石头地把水库建成了

► 用大量水地 a grande eau 

11 s lavenl le plancher ii grande eau 他

们川大员的水冲洗地板 。

► 用短波／中 波／长波（广播）地 ( trans

mettre ) sur ondes courtes/ sur pe

tites ondes/ sur grandes ondes 

► 用合成法地 par synthese 

reconsliluer pa r synth蜓 un COi]冗

an心的用合成法重组已分解的物体

► 用人工呼吸地 par la respiration arti

ficielle 

ranimer un noye par la respiration arti -

ficielle 用人T呼吸让溺水者苏醒

►用输液方式地 au goutte-a-goutte 

On doil alirnenler le malade au goutte-ii -

goutte . 病人不得不通过滴注来喂食。

匝 goulle-11-goulle 词间有连字符

► 用旺火地 a feu vif 

Fail es C'u ire celle ,~ande ii feu vif. }H II{ 

火煮这肉 。

四 用大火地 a 臣and fpu 

► 用文火地 白 feu doux 

Laissez cuire le lapi n ii feu doux au 

rnoins une heure. 让兔肉在小火上至少

煮一小时。

囡 11 pelil feu ，如： Un ragou t mijolP quand 



ti cuit a peti t feu 炖肉块是在文火中煨

炖的 。 i 
► 用行政手段地 par des mesures ad- i 

ministratives 

On ne peul aboli r une coulume par des 、! 
mesures administratives ． 习俗是不能 i . 
用行政手段去废除的。 、

► 有序地 en bon ordre 一 Calhenne salSII les longues peUes de bolS ! 
pour enfourner en boo ordre sept ou hu仆 i

grosses ni ches de pate blanche el molle. i 
凯瑟琳手持长木铲把七八个大面团，白白的，软软的，逐一放进炉子里，放得井 ! 

井有序。

► 在实 际工作中地，在实践中地 sur

le tas 

II a appris/ s'est fom1e sur le tas . 他是

在实践T作中得到培养的 。 ／apprendre

un m的er sur le tas 通过实践学习手艺

匝可用作名词补语 ： formation sur le 

tas 通过实际操作进行的培训／现场

培训

► 照 自己的做法 a sa maniere 

II le fera a sa mani七re. 这件事他有自

己的做法。

►真空（包装的） ( emballe) sous vide 

六 、 人际关系

► 井肩（ 作 战）地 (combattre)

a cote 

► 不和睦地 en m毡intelligence

vivre en mesintelligence avec qn 与某人

相处不和

阻 elre en brouille avec qn; elre en mau

邓is lennes avec qn; elre en desaccord 

cote 

avec qn 

►代替地 au lieu et place de 

J' ai agi au lieu et place de son f,Js 我

代替他儿子行事。

目狂i 如果 lieu et p lace 之前用了物主代

词 ，要换用介词 en , 如： J'ai agi en son 

lieu et place 我代替他行事。

► 单独地 seul a seul 

II a pu lui parler seul a seul. 他终于得

以跟他单独谈了话。

► 当面地 en face 

Je le lui ai di t en face . 我当面和他

谈过。

► 当 …在场时 en presence de 
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Cela s'est produit en ma/votre p志nee.

事件发生时，我／您在场。

因 hors de ma/ sa pr蚐ence 我／他不在

场时

► 当 着… 的面 0 白 Ia face de 8 en 

presence de 

0 a la face de : II a devoile un scandale 

financier d ' un ministre a la face de lous 

les depu tes 他当着所有议员揭发了一

位部长 的财政舞弊。 ／J e fai s vreux de 

venger la mort de ton f允re, a la face de 

I 'univers. 我对天起誓一定为你哥哥的

死报仇。 /Son p七re le critique en 

pr妇nee de son nouveau ma,tre. 他的父

亲当着新老师的面教训了他一顿 。

匝楞小 la face de 多用于引申义和抽象

义，如： a la face de tout le monde 面对着

全世界， en presence de 更适合用指“ 当

着某人的面”

蛔 Je le lui ai dit en face. 我当面和他

谈过。 ／Regardez -moi en face. 你正面

匝



看着我。 而 en face de 则用来讲方位 ，

表示在…的对面” ， 如： ll habite en face 

de la poste . 他住在邮局对面。 ／en fa(，尤

I ' un de I' autre ( I ' un en face de I' au-

lre)“ 两人面对面地” 。 而 face i\ 则两者

都能用，如： II est inebran.lable face aux 

diffi cul庙 el menaces . 他面对困难和威

胁不动摇／II a choisi une chambre 

d'h加I face i\ la mer 他选择了一间朝

悔的房间 。

• en pr知nee de : Cela s'est pro<luit en 

ma pr妇nee 当着我的面发生了这样

的事情。 / Le manage a eu lieu ii Ia rnair

ie en presence de deux l emoins . 婚礼在

市政厅当着两个证人举行。

匝 可用千 “ 面对事件／困难”等．如 ：

En pr妇nee de parei Is f扣 ts, on est 

叫屯”6 面对着这种事，人们愤怒了 。

► 当众地 O devant tout le monde 

• en presence de tous e, en public 

e, en public : Tu clois t 'enlra!ner a 

pre11dre la parole en public . 你得锻炼

你能在许多人面前讲话。

►短兵相接地 corps a corps 

Enfin !es soldats de I'Annee Rouge com

bauirenl corps a corps avec !es ennemis. 

最后，红军战士与敌人进行了肉拇

战。 ／affronler corps a corps Ia r创此 而

对现实

► 共同（工作、生活）地 (travailler/

vivre) en commun 

Deux paysans lravail.Ienl en commun 

celle parcelle de le rre. 两个农民一起耕

作这块地。 ／Ce travail a ele (印 t en 

commun p七Lr toute une equi pe. 这工作

是整个班组共同完成的 。 ／伽re la cui

sine en commun 一 起做饭；如re !es 
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achats ea commuo 一起去购物； fa ll.e 

une elem打che ea commuo 采取共同步

调 ； s' unir pour combaltre I 'ennemi ea 

commuo 团结起来，共同对敌。

匝 下面为此词组的特殊句式： C臼

plantes ont en conunun de pousser sur les 

hautPu区 (avoir en commun de 侐re )

这些植物的共同特点是都只长在高

地上。

►共有地 par indivis 

ous possedons des biens par indivis . 找

们共同占有一批财产 。

► 关系亲密地 (entrer/penetrer) dans 

I'inti mite (de qn) 

Ces deux camarndes sonl nouees dans 

I ' intimite . 这两个女同志关系卜分亲密。

► 和家人一起地 en famille 

11 a passe ses vaeances en famille 他和

家人一起度假。 ／II vau l mieux regler ce 

probl七me ea I'amille 这问题最好在家

里私下解决符( 。 / I尤 fa il de travaill,-•r 

ea famille a eel album de hons 11101s el d' 

hi stoires d币les nous a fa it un bien 

fabu l elL\． 全家人一起来制作这样一本

含有美好词语和有趣故事的像册给我

们带来了一笔宝贵财富

团 表示“像在家里一 样 ”:Dans notrr 

equipe, tout se passe ea famille. 在我们

组里 ， 大家就像一家人一样 。

► 和解地，协商地白 I'amiable

Un arrangement a I ' amiable sernil 

pr础rab le 最好是通过和解协商来韶

决。 ／regl er un clifferend a I 'amiable 协

商解决纠纷

► 和睦地 en paix 

II vii ea paix avec se,; voisins. f也和邻居

们和睦相处 。

匝



阴 en bon accorcl . en bonne intelligence . 

en bons tennes . Pn amit.ie, en parfai te h征

1110111e 

►互相地 entre soi 

Dans un groupe , on peul se rend re serv ice 

eotre soi 在媒体中可 以互相帮助 。 ／

Lis se sonl dispulfs eotre eux 他们互相

争吵。 ／ Lai ssons -l es se ballre eotre eux 

一 让他们互相争斗 。 ／On ne va pas se bat

廿e eotre nous. 我们不会互相争斗 。

► 互相转手，互相传递 de main en main 

Celle 111010 a pas的 de main, en main 

depuis cinq ans 这辆摩托车五年来巳

经转手多次 了 。 ／Nous nous passons un 

document im1为rtanl de main en main 

我们传阅一份重要文件。

► 结伴地 de compagnie (avec qn} 

Lis sonl venus de compagnie. 他们是结

伴而来的 。

匝 常与 aller, voyager 等动词搭配

►结队（同行）地 (marcher) en cara

vane 

► 紧跟某人脚步 sur les pas de qn 

► 仅仅见过面地 de vue 

Je le conn认i s de vue. 我跟他只是一面

之交。

匝楞ii v ue 不带冠词

►靠关系地 par 『elations

lrou ver un I)0ste par relations 靠关系找

到工作

►靠后台地 par protection 

II a ol.,tenu une place par protection . 他

靠后台才获得一个职务 。

► 靠门路地 par piston 

II a eu le poste par piston 他是靠门路才

获得这个丁作的。

► 靠…养活地 aux depens de 
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Les capi talistes vivent aux depens des ou

vriers 资本家是靠工人养活的 。

►两人单独地 en tete-a-tete/ tete a tete 

Nous avons eu une discussion en tete心－

tete 我们面对面地谈论了一次 。 ／On

a dine en tete-a-tete. 我们两人一起吃

了晚饭。 ／ U s ont dine tete a tete sur la 

tab le rect a ngul a ire 他们而对面地在一

张长桌上吃晚饭。

匝 用 tete a 1如 中间无联字符者更好

► 两人面对面地 entre quatre yeux 

Je le l ui 小 rai entre quatre yeux. 这个，

我会单独跟他说的 。

匿IE face a face " 面对面地” ， 如： n se 

relrouvera face a face avec son adversaire. 

他重新 而对对 手。 ／ !utt er face a face 

conlre I ' ennemi 对敌人进行面对而斗争

匮·｀两人面对面地”可说 en face I'u n 

<le I' aulre 或 I ' un en face de I' aulre 

►两相情愿地 de gre a gre 

ll s se sont maries de gre a gre. 他们两

相情愿地结了婚 。 ／concl ure un marche 

de gre a gre 双方同意做成了一笔生意

►秘密地 en cachette 

Elle a rejoin! en cacbette. dans de pau

vres chambres de V arsovie . ses camarades 

de I ' unive区ite vo lante . 她在华沙简陋

的房间 里 和流动大学的同学们秘密

聚会。

►面对面地 0 en face 8 face 白 face/

nez a nez e vis-a-vis 

0 en face : Je lui ai dit en face ce que Je 

1汜nsais d'elle 我当面给她讲了我对她

的看法。

8 face a face/nez a nez : On lutte face 

a face contre I ' ennemi . 跟敌人而对面

斗争 ／ Les deux rivaux se sont relrouv邸

匝
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逄相路狭又今女手对两ce fa 
、
a

e c fa 

了 。 ／ Il se retrouvera face a face avec son 

ad versaire . 他将重新面对他的敌手。／

II se lrouve nez a nez avec l e 山 rec leur.

他和经理迎面相遇 。

e vis-a-vis: Nous et ions places vis-a-

vis 给我们安排了面对面的座位。 ／

Leurs maisons se fo nt vis冶－vis. 他们 的

房子两家面对着面。

呻 en vis-a-v i s . 如： Li s etaient ass1s en 

vis-a-vis sur deux chaises. 他们面对面

坐在两张椅子上。

► 面对着 · · • Oentacede8en

presence de. face a e vis-a-vis de 

0 en race de : II n'ose rien dire en face 

de son patron 他在老板面前无话可

说。 ／Au banquet. on Jes a mis I• un en 

face de I 'autre . （或 en face I 'un de 

I 'aulre. ） 晚会上人家把他两安排对坐

着。 / Les d eux ennemis etaient mainten-

ant I' un en face de I 'autre. 两敌手千

是又彼此面对而了。 ／en face de la 

poste 在邮局的对面

匝 也可指“ 在…对面”，如： ll habite 

en face de la poste. 他住在邮局对面。

还可用于抽象用法，此时也可改为 a la 

face de : U se trouve en face de gran<les 

d而cult妇． 他面临极大困难。

8 en presence de: En presence de pa

reils f扣 ts , on est i nrl i gne. 面对着这种

事，人们愤怒了 。

e face a: Face a ces problemes, ii se 

sentait impuissant. 面对着这些难题，他

感觉无能为力 。 /Face a I' assemblee 

houleuse, le president tenait bon. 面对

吵吵嚷嚷的会场，主席毫不相让。

匝 可用作名词补语，如 ： chrunbre

d' hotel face a la mer 朝海的房间

e vis心．vis de : 」 ． etais assis vis-a-vis 

du directeur . 我坐在厂长对面。 ／ II est 

assis vis冶－vis de vous/ de nous. 他坐在

你对面／我们对面。

► 平等（相待）地 d飞gal a egal 

De nos jou,-s, les femmes veulent trail er 

d ' 组al a egal avec les hommes. 现在妇

女要求与男人平等交往。 ／ LI a Ira心

d 飞gal a 组al avec moi . 他平等地待

我。 ／Nous parlions d 'egal a egal 我们

谈话是平等的。

呻 此词组中 egal 为名词，但不需要

与主语 femmes 配合而改为复数

► 齐心协力地 de concert (avec qn) 

s' unir avec I' ecrasanle majorite et trav

皿er de concert avec el le . 团结最大多

数人一道工作。 ／agi r de concert 一致

行动

►生死与共地 a Ia vie et a la mort 

)I me restera ficl七le a la vie et a la mort. 

他将对我忠心至死。 / Entre nous, c 'est 

a la vie el a la mort . 我们曾桩共生死

（我们是生死之交） 。

► 双方 de part et d'autre 

lls se sont bien traites de part el d ' autre 

他们彼此相处得很好。 ／ LI faut faire..de:、

concessions de part el d 'autre . 双方都

应该作些让步。

► 私了地白 l'amiable

regler une 吐佃 re a I 'amiable 对一件事

情采取私了方式解决

► 私下地 O a I • oreille de qn 8 en 

aparte 羲 en prive e (en) sous-main 

0 a I 'oreille de qo : L' enfant me dit 

quelques mots a I 'oreille . 小孩在我耳

边低声讲了几句话。

匝



他私下与我说了这件事。

匝 只用于说交谈情况，另外 义指戏

剧中的以“旁白 ”形式

哟 en prive: J' aimera,s av01r une con

versation en prive avec vous. 我想跟你

单独谈谈。

阴 a porte close, il po11es fern论es , sous 

- le manleau ( de la ch emin知）

8 ( en ) sous-main : II lravaille en sous-

main ~ discred iler le chef du gouvem~-

ment 他暗中活动意在使政府首脑威

信扫地 。 ／ [Is on l negocie sous-main . 他

们进行 f私下交涉。

► 替（我） de ma/ta/sa part 

伽es-Jui bonjour de ma part . 请代我问

候他。 ／J e vous apporte des 仆eu rs de la 

part de volre cous in 我替你堂兄给你

送花来。 ／Veu illez avoir I ' 扣nab血e de 

le prevenir de ma part . 请你代我通

知他。

匝 又表不在谁的一方，如： C'est gen-

til de votre part de me ramener chez 

mo, 你真好，肯把我这同家。

►通过第三者地 par un tiers/ par une 

tierce personne I par personne 

interpos的

II a appris celle nouvelle par un tiers 他

通过第三者得知了这一消息。

► 通过跟某人的联系 en liaison avec 

En liaison ( etroite ) avec nos 1)1lJ1 en出 1窃，

nous avons decide de . . ． 在与合作者（密

切）联系之后 ，我们才作出决定...

呻 etre/rest er/se lenir八ravailler en Ii-

aison avec qn 跟某人保持着联系／跟某

人密切合作
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► 通过.. .途径 par le canal de 

Une note est lrnnsmise aux interesses par 

le canal du chef de service 一份通过科

长传送给有关人员的通知 。 ／par le ca

nal d 'un coll 仓gue 通过一个同事 ； par le 

canal de la presse 通过传媒； par un ca

nal amica l 通过朋友关系

►通过外交途径 par la voie diploma

tique 

<;a doit se resoudre par la voie diploma-

tique. 这应该通过外交途径来解决。

► 通过斡旋 par I'entremise de 

Ce marche a 础 concl u par I 'entremise 

d ' un cou1tier 这桩买卖由中间人斡旋

拍板成交。 /Par I ' entremise de mon 

舱re, vous obtiendrez facilemenl ce rend-

ez-vous . 通过我哥哥的介绍 ，你会容易

地获得约见 。

► 通过中介 par I'interm的iaire de 

IJ a ol,tenu eel einploi par I ' intennec胆忱

d 'un parent. 他通过一个亲戚关系获得

了这份职务 。

► 通过性途径（传染） (etre contamin旬

par voie sexuelle 

► 依仗靠山 par protection 

Ce n' est pas un homme lres doue , mais ii 

a reussi il obtenir une place par protec-

lion 他不是个很聪明的人，只是依仗靠

山才终于取得这个职务 。

► 一同地，一致地 0 白 I'unanimite

8 d'un commun accord e de con

serve 

0 a I ' unanimite: J ai vu le projet 

adopte a I ' unanimite . 一致通过的草

案，我已经得见了 。 ／ La decision fut 

prise a I ' unanimite . 这决定是全体一

致作出的 。 ／e l u/ vote a I ' unanimi比 全

票当选／通过/elu a I ' unanimite moins 

匝



une voi x 差一票全票当选

8 d ' un commun accord : Nous devons 

agir d ' un commun accord. 我们应该

一致行动。

羲 de conserve: ~eux barques partent de 

conserve pour la 悼che . 两 只小船一起

出发去捕鱼。

呻常与 naviguer , al ler, voyager 等

搭配

► 以…名义。 a titre de qn 8 au nom 

de e de la part de 

0 a titre de qn : Je sui s ici a titre per

sonnet ; je ne representP I冗rsonne . 我是

以个人名义到这儿来的．我不代表任

何人。

呻 本词组表示的是“作为什么身

份＂ ，跟 au nom de, de la part rl e ” 代替某

人”不同，如： 11 entra dans Celle usine a 

titre d 'appre汕他进厂是来当学徒

的。 不仅用于人 ， 而且可以用千事物 ，

如 ： argent a titre d 'inrlemn i l e 作为赔偿

的款项； cite r qch a titre d ' exemple 引用

某事作为例子

8 au nom de: Je voudra,s vous expnm

er, au nom du conseil, mes cha leureux 

souhaits de bi envenue 我代表办事处向

您表示热烈欢迎。

• de la part de : Dites-lui bonjour de 

ma part 请代我问候他。

► 以特殊礼遇 avec distinction 

trailer qn avec distinction 以特殊札遇对

待人

► 以…为榜样 a I'exemple de 

A I 'exemple de Rob inson , un homme 

vivait seul clans une l e. 有人像鲁滨逊那

样到一个小岛上去过孤单的生活 。

► 由…负责地 sous la responsabil庙 de

i
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L'aulre des 的u i pes, part ie de Beij ing . 

sous la responsabilite de Victor Point, a 

trave志 la Chine par le desert de Gobi 

另 一队由绯克多－潘德率领，从北京出

发，经过戈壁沙漠横越中国 。

► 友好地 O en ami 8 avec amitie 

0 en ami: On est sorti tous ensemble en 

amis 大家一起像朋友似的出去玩。

匝 ami 一要根据主语变为复数

因 敌对地 en ennemi 

8 avec amitie : On nous a re\us avec 

amitie 人们友好地接待了我们 ＾

呻 rrendre qn en amitie 友好地对待

某人 ，把某人视为朋友

► 与人共谋地 en complicite avec qn 

n a tue le m如re en complicite avec 沁II

fr如他与弟弟共谋杀害了市长 。

► 在…帮助下 avec I' aide de 

La ronstru叩on de ce I)0nt s • est accom

plie avec I'aide de I' A. P. L. 这座桥

是在人民韶放军的帮助下建成的 。

目胫i 借助（事物） a I ' aide de: Le bless, 

marche a I · aide des b的uilles 伤员扶

着拐杖走路。

►在…保护下 0 sous (la) protection 

de 8 sous la sauvegarde de 

0 sous ( la ) protection de: L' an1b示－

sarle est sous haute protection pol icii> n· 

大使馆存笞方的严密保护下。 ／ El l e a 

艇 placee sous la protection de la p仆

li ce. 她被笞察保护起来 。 ／ l a zone sous 

protection de I'ONU 联合国保护地 IX

（作补语例子 ）

8 sous la sauvegarde de : Ces band小

se sont enfuit s sous la sauvegarde d,· 

leurs comp li ces 匪徒在同伙保护下逃

跑了 。

匝



►在…带领下 sous la conduite de 

Catherine va chez les sreurs, rue de la 

Juiverie, sous la conduite de sa cousine 

凯瑟琳在表姐带领下来到瑞夫里街修

女院。

►在…关怀下 sous la sollicitude de 

Les .enfants s'eparrouissent sous la sollic-

itude du Parti 儿童们在党的关怀下芷

壮成长 。

►在…合作下，在…协作下 avec le con

cours de 

C'est un concert symphonique avec le 

concours d ' un celebre viol on i s t e . 这是

一个由著名小提琴家参加的交响音

乐会 。

酝 llaben coll aboration (elroi te) avec qn 

在与某人（密切 ）合作下 ，使用的介词

为 en

► 在…监管／监护下 en tutelle 

meltre un enfan t en tutelle 将小孩交人

r1片卒
on 吕

► 在…监视下 O a vue 8 sous la sur

veillance de 酌 sous le regard at

tentif de 

0 a vUe: g出．der quelqu ' un a vue 监视

着某人

匝困 vue 无冠词

8 sous la surveillance de : Au bord de 

la mer, les enfants se sont baignes sous la 

surveillance de leurs parents . 孩子们在

父母监视下在海边游泳 。

e sous le regard attentif de: sous le 

regard attentif de sa m七re 在母亲的监

视下

►在…领导下 sous les ordres de 

Pierre est chef cl' entreprise et ii a 

cinquante hommes sous ses ordres . 皮埃
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尔是企业领导人，有 50 个人在他领导

之下工作 。

囡 sous la direction de qn 在某人的领

导下

团带 aux ordres de qn 听凭某人吩咐 ，

如 ： A vos ordres !悉听吩咐 ！

►在某人不知道的情况下 a I'insu de 

L' enfant resta a la vi Ue a I ' insu de ses 

parents 孩子在父母不知道的情况下留

在城里。 ／Ell e a f出 t une demarche a I ' 

iosu de son mari 她背着丈夫进行了一

次活动 。

匝 ＇我／他不知情的情况下”不能说 a

I' insu de moi, a I' insu de lui , 要说： a 

mon insu, a son insu, 如 ： J e sou ri 山 s a 

mon insu . 我不 自 觉地笑着 。

► 在某人知道的情况下 au su de qn 

匝组成成语 au vu et au su de q n ，如：

II agira au vu et au su de tout le monde. 

他将在众目揆揆之下行事。

► 在…陪伴下 en compagnie de 

Le fran9ais, lui, n' 七, ime boire qu'en 

compagnie, el plus encore pour accom

plir un acte social que pour se desal面er

法国人喝酒时喜欢有人陪伴， 与其说那

是为了解渴，不如说是为了社交。 ／Le

dimanche, il fait assez souvent une petite 

excursion. un p,que-mque en compagn比

de quelques-uns de la Colonie franvaise. 

星期日 ，他常常伙同几个法国侨胞到外

面作短迩旅行，搞点野炊活动 。

匝 可用于说有某物做伴，如： ll n' est 

heureux qu'en compagnie de ses li vres. 

他只有有书做伴才会高兴。

►在…配合下 en accord avec qn 

」 ' ai fait cett e demarche en accord avec 

lui 我同他一起配合搞了这次活动 。

匝



囡 同某人同心协力地 de concert avec 

qn , 如： n agit de concert avec ses 

assoc i es. 他和 其 他同 志 同心协 力 地

行动 。

► 在…庇护下 sous (le) couvert de 

Lis I• ont fail sous le couvert de leurs 

superieurs 他们是在上级庇护下做出

这样的事来的 。

►在知己之间 dans I'intimite 

La C础monie a eu lieu clans la plus 

stricte intimite. 仪式只在极少的知 己

之间举行 。

►在..指导下 sous la direction de 

ll µ f出 t ses eludes sous la direction d • un 

speciali ste 他在专家指导下作他的研

究T作。

►在…指挥下 sous les ordres de 

Sous les ordres du colonel Fougeon, le 

regimen! 111 a gagne la vi cloire de cell <· 

bala iLle 在富戎上校的指挥下，第 三团

认得了这场战役的胜利 。

► 直接地 sans intermediaire 

Cel examinaleur a passe d'un sujel a 

I'autre sans intermediaire . 主考老师从

一个题目直接转到另一题目 。

► 只呼名不称姓地（叫人） tout court 

On I'appelle Paul tout court . 人们干脆

只 叫他保 罗 。 ／Appellez-mo i Bob tout 

court 你就只叫我的名字 Bob 吧！

七、饰衣着服

相矣介词

en 表示穿着什么衣服 ，如： Tu l ' habilles loujoui-s en noir 你总是穿一身黑。 ／ II e l扣 l en br小

de chemise/ en manches de chemi se. 他没有外衣 。 / Ell e 如Lit en j eans . 她穿着一件牛仔

裤。 ／Comment , ii est 10 heures el tu es toujours en pyjama , tu n 'es pas encore h咖lie ! 怎

么 ， 已经 10 点了 ，你还穿着睡衣 ， 没穿好衣服! / Ce jeune homrne se pron论ne/se ba l ad ,」

en banni ere 这青年披着衬衫四处闲逛。 en 不仅以服装作为介词宾语（ 如： 穿着拖鞋

en. pa ntou仆es ； 穿长裤 en pantalon ； 穿展衣 en robe de chambre 等） ， 还可以用指代人物的

名词来表示穿着， 如： Je me sui s costurnee en clown . 我穿上小丑服装 。 ／se met tre en ci-vi I 

穿上便服

de 跟动词 habiller ， 如： Les employes de commerce sonl tous hab邮s de gris 店员全都穿着灰
色服装。 / Elle habille son e呴nt de l aine 她给孩子穿羊毛衣服 。 ／穿 白衣 habill e

de blanc 

► 穿半成品（男式服装的半现成尺寸） en

demi-mesure 

II aime i\ s 'habilJer en demi-mesure . 他

喜欢买半成品衣服穿 。

► 穿便服 (s'habiller) en pekin / 

颐

en pequin 

匝即使跟 s' habiller 搭配时，也用介

词 en

► （穿 、购）成衣 en confection 

11 s' ha !讥l e toujours en confection 他总



是买成衣穿。 ／ LI ach七te tout en confec- ~ 布鞋，手拿钉锤和罗盘，从南到北跑遍

tion. 他都是买的成衣。 了中国。

► 穿得单薄 ( etre vetu) 白 ta legere 匝匠I tenue 也可用形容词来限定，如 ： en

dre les choses a la leg七re 对待事情随便 单薄 ； en grande tenue 穿礼服

► 穿军服 (etre) en uniforme ► 穿着（旧）拖鞋 (etre) en savates 

►穿劳动服或军服 (se mettre) en treil- ► 时髦地 a la (derniere) mode 

lis Jacqueline s 'hab,Ue IOUJOUI"S a 、 la demi. è re 

上穿深色服装 clans des couleurs f"icees mode. 雅克莉娜总是穿得很时髦。

Depu1 s la mort de son mar, , elle s' hab,lle 匝匿i 可用做定语， 如： une chanson a la 

touiours dans des couleurs foncees 自 mode 流行歌曲

从丈夫死后 ．她一直穿深色衣服。 ►定做地 sur mesure/ a la mesure 

► 穿着…服装 en tenue(de) ~ acheter/ s' hab,ller sur mesure 买衣服／

压 0ffi叩m de 心eme s ＇妇ent m,s m (! 穿衣服要定做，0轧ume r., i b 血扭m

tenue pour assister a la revue. 预备队的 定做的服装

军官穿 上军装参加检阅 。 /On les a ► 衣衫槛搂地 en/de haillons 

repousses a I , ' entree du th Mtre parce qu'Les mendiants son! vetus de haillons 乞

,ls n' &aeni p泗 en 比n匹 dc oo，如人 !\ 丐穿得十分破烂。 1部 en h呻LO邱 衣
们不让他们进剧场，因为他们没有穿晚 衫槛楼

礼服。 /En tenue de geologue, costume 屈翟I haillons 的 h 为嘘音，故 de haillons 

kakt , espadrilles, marteau et boussole, ii 不能写成 d ' haillons

parcourt la Chine du nord au sud 他一身 ►衣衫槛搂地 ( etre/vetu) en loques 

地质学家的打扮， 黄昧叽衣服， 一双帆

八 、 交通方式

参见“工具”章的 “交通与运输"

►不用马鞍地 a cru 

monter un cheval a cru 骑马不用马鞍

►步行地 a pied/ a pattes 

Allons-y a pied 咱们步行去吧 。 ／Nous

y sommes al les a pattes 我们是步行去

的 。 ／Je vais a pied au l ye如我步行上

学。 ／Nous avons fait tout le chemin a 

pied 我们步行走完了全程。

► 颠簸着（前进）地 (avancer) par sec

ousses 

g a m et ts n e v re nt 
。
c 地浪风着顶►
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nav,guer contre vents et mar如s 顶着风

浪航行

►借助游泳地白 la nage 

se sauver a la nage 游水逃离； gagner la 

nve a la nage/ lraverser une ri v i 七re a la 

nage 游到对岸； faire traverser son chien 

a Ia nage 让狗游过河去

蛔 en nage 表示“出汗 ”,etre tout en 

nage 全身是汗

血



► 开足马力地（白） pleins gaz i; 、 ► 爬行地（ marcher ）) a quatre pattes 

Sur I 'autoroute, !es vo1tures peuvent rou l- ►漂流地白 la derive 

er a pleins gaz 在高速公路上，汽车能 ; Plusieurs caisses son! parties a la derive 

开足马力行驶。 有好几个箱子漂走了 。

► 海运／水路（运输）地 (transporter/ 匝署~ partir a la deri ve 去漂流

exp的ier qch) par voie de mer/ par ►漂流地 a vau-1'eau 

voie mar.iti.. me Nous ne rarnons pas, nous nous laissons 

画voie 不带冠词 la al.ler a vau - 1 ' eau 我 们 不划桨，顺水

► 空运地 par la voie des airs/ par la 漂流。

voie ae.r. ienne ►顺路地 en passant 

terre/ par voie de terre/ par voie ter- ii 看他。
restre ► （走）近路地 ( aller) par le plus 

呻 VOie 不带冠词 la { court chemin 

匡



第十章 分 配

尹介词

“1.lpar 用于“分配”时含有 “ 每＂的意思，提示基准单位， a 用于口语， par 用于专业术语

中，例如： Cette machine marche avec une vitesse de rotation de 4 , 500 toUJ"S a la minute 这

部机器开动时转速为每分钟 4500 转 。 ／J.,a lumiere se propage il la viLesse de 300, 000 

如lometres par seconde 光的速度每秒 30 万公里 。 但有时单位前可不用介词，如: Com

bien vendez-vous cela le m亡廿e? 这卖多少钱 1 米？再如： Combien coOt enl ces ceufs? -

Tro is francs Jes s i x. 鸡蛋怎么卖？ 3 法郎 6 个 。

相矣惯用状语词组

►按个数地，按件数地白 lap佑ce

Ces pommes se venden l a la pi虹e 这苹

果按个数卖 。 ／Cela coOte di x francs 

( la ) piece 这卖 10 法郎 l 个 。 ／ fn1its

vendus a la pi七ce 论个儿卖的水果／cinq

doUars pi虹e/la piece 5 美圆一个

►按人头地 par tete 

Le repas coOLera 150 francs par tete . 这

餐饭每人要付 150 法郎 。 ／payer Lrois 

francs par tete 每人付 3 法郎

►按日地 a la journ的

Us sont payes a la journ妇他们领的是

日薪 。 /Est-ce que vous Lravaillez a la 

journ如？你们做的是否按日计薪的

工作？

►按小时地白 I'heure

Ces ouvriers sont payes a I ' heure. 工人

领的是计时工资 。
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►按月地 par mensualites 

payer par mensualit妇 按月 支付／acheter

un televi seur payable en dix mensualites 

买一台分 10 个月按揭期的电视机

►按周地 a la semaine 

louer a la semaine 按周出租

►半年半年地 par semestre 

taxe payee par semestre 半年上一次的

税收

►每隔一段距离地 de loin en loin 

De loin en loin un clocher se dresse dans 

I ' immensit e de la plaine . 在宽广的平原

上每隔一段距离就有一座钟楼。 ／Tis

ne se voient plus que de loin en loin 他

们要每隔一段时间才能见面 。

► 每公顷白 I'hectare

Celle vigne clonne trente hectolitres de vin 

a I'hectare . 这 种葡 萄每公顷产酒

匡



3000 升 。

► 每件 (a Ia) piece 

Elles sonl cheres ces casseroles , cinquanle 

francs pi虹e 这种锅很 贵 ． 50 法 郎

一 口 。

►每平方公里 au kilometre carre 

LI y a combien d'habitants au kilometre 

carre , en France ? 法国每平方公里有多

少居民？

►每人 par personne 

<;:a veut dire cent francs par personne en-

viron . 这就是说每人差不多要花 1 00 法
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郎 。 /On a droit a vi ngt kilos de bagages 

par personne . 每人可携带 20 公 斤 的

行李 。

► 一部分…一部分 partie... partie 

Le paiement s ' est fait partie avec de 

I' argent , partie avec des bill et s 这笔款

项已采取一部分用现金一部分用期耿

的办法付讫。

►一打一打地白 la douzaine 

EUe vend ces reufs a la douzaine 她的

蛋按打出售 。
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第十一章否定

相矣介词和短语介一词

sans 表示“没有＂， 如： L'anesth知e acupuncturale permel d'operer sans douleur 针刺麻醉可

以进行无痛手术 。

问 sans 可后接原形动词， 如： II 红oute sans comprendre 他听而不懂。

loin de 表示 “远非＂ ，接原形动词，如： Je sui s loin de penser ainsi 我根本没有这样想。 loin

de l a 否定前述内容， 如： 11 n' est pas fach e , loin de la 他没有生气，绝对没有 。

loin de 表示“非但没有 反而“，接原形动词，如： Loin de cri tiquer eel ecolier , le ma!lre met 

en louange son acle. 老师非但没有批评这个小学生，反而表扬了他的行为 。

loin de moi ( nous/ lui ) 表示“我／我们／他没有＂ （后接名词）， 如： Loin de moi la pensee de 

vous blamer. 我决没有责怪你的思想。

匝 loin de qn la pensee/1' idee que . 后接从句，表示“某人没有…想法” ， 从句中根据

情况可用直陈式、条件式或虚拟式谓语动词，如： Loin de nous I'idee que nous puissions 

echouer. 我们根本不认为我们会失败。

au lieu de 表示“不是．而是.. "， 如 ： Au lieu d'un jardin , c ' est une brousaill e. 这不是花

园，是块荒地 。

匝 可接原形动词，如：Au li eu de rejoindre sa femme, souvenl ii preferail diner seul. 他

时常宁可一个人吃饭，也不去陪他的妻子 。

a la place de 表示“ 不是…＂ ，如： Je voyais une mosquee a la place d'une usine 我看见了一

座清真寺，而不是工厂。

匝又表示“在．处所” ， 即清真寺位千原先工厂的位置

a 北faut de 表示“没有"、“ 缺少",如： A defaul de vin , on boira de I' eau 人们没有酒，便

喝白水。

a court de 表示“缺少＂，接名词， 如： Impossible de f幻re celle depense en ce ·moment, je suis 

恼s a court d' argent 我缺少银两 ， 目前无法开销这笔消费。

faute de 表示“没有＂， 如 ： Faule de .vin , on boil de I' eau. 没有酒，就喝水吧。

pas de 表示“没有＂， 如： Pas de taxi, tant pis, on prend le m的o, apres lout , 9a ira plus vile. 

没有出租汽车，算了，我们坐地铁，其实这还更快些。

晖



相矣惯用状语词组

►别无其他 sans plus 

II a dit eel a , sans plus 他只说了这些．

别无其他了 。 ／A lo门， comment lrouves

lu Jacques? - II est sympat.hique, sans 

plus 那么 ，你觉得雅克怎么样？ - 
他很和蔼 ，仅此而已 。

► 井非有意冒犯 O sans indiscretion 

8 sauf (votre) respect 

0 sans iodise玉tion : Sans indiscretion , 

combien I ' avez-vous pay贷请问这东西

你付了多少钱？ /Sans indiscretion , 

peul-on savoir si. ？请原谅，是否可以

问一下· · ·? 

匝覆i常用作礼貌语，表示＂ 恕我冒昧 ！ ”

如： Excusez mon ind iscretion , ma is quel 

age avez-vous? 恕我 冒 昧，请问您多大年

纪？

8 sauf ( votre ) respect : Saur votre re

spect , vous avez que l 衪矿敢问您有多

大年纪？

匝 属于俗语

匝全文是 sauf le respect que je vous 

do i s，用作礼貌语时，可译为 ｀．恕我冒

昧＂ 。 这里的 sauf 不是“除了＂的意思，

而是“不伤害”、“顾到“

►并非有意责怪 sans reproche 

Sans reproche, permettez-moi de vous 

小 re que. 我不是有意责怪你，我只是

说…／So i l rlit sans reproche , 1u clevra is 

maigrir un peu 请别见怪（老实说），你

是应该减减肥了 。

匝 常用作礼貌语 ． 表示“请见谅 1 ” 、

“ 请别见怪 ！”

► 不断地，不停地O sans arret 8 sans 

cesse e sans relache 
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0 sans arret : Les etudianl s d邸ule nl

sans arret. 学生不停地争论着 。

8 sans cesse: La pluie tom be sans cessf 

depu is hi er 从昨天起就不停地下着币

e sans relache : II nous faut travai.l le, 

sans relache 我们必须不怓地T作 。

► 不…而 O a la place de 8 au lieu de 

羲 en guise de 

O a Ia place de: Moi. a la place du 

fromage , je pre化rerai s prendre une glac,·. 

c · est I)0ssi bl e？我不想吃奶酪．想吃冰

淇淋，可以吗？ / Elle a emporte ma vest, 

a la place de la sienne . 她把我的上装

当成她的拿走了 。

匝困 这词组有“代替" 、 “ 当成“ 、 “ 在

位置上”之意，后接名词

8 au lieu de: Au lieu de prendre l, 

train , nous prendruns I ' av ion 我们不4仑

火车，要坐飞机。 /Tu devmis telephone, 

au lieu d ' ecri re. 你本应打电话去． 1(1 1

不是写信。

e en guise de : En guise de re1)0n却， I.

enfant execute quelques pas d'um 

心marche bo心use 小孩没有同答，他趴

跌撞撞地走出几步。

匝困 本义是“代替 ＇｀ 、“在…位贤

后续词用名词 ，不用动词

►不费力地 sans effort 

Volre enfanl est vraimenl superieur aw 

autres : ii a g咚咄 la course sans effort 

你孩子确实比别人强 ．他毫不费力地就

在赛跑中获胜了 。

匝佴I effort 是单数形式

园 费力地 avec effort 

► 不费力地 sans mal 

匡



On n' a rien sans mal . 不劳不获。 ／

J ' ai obtenu son accord, mais non sans 

mal 我终于使他同意了，但颇费了些

力 。 / Nous avons LJ-ouve sa maison sans 

mal 找们毫不费力就找着了他家 。

► 不分青红皂白地 sans distinction 

LI a _renvoye tout le monde sans distinc-

tion 他不分青红皂白 把大家一律赶

飞。／sans distinction de race/d'age 不

分种族／不分年龄

►不合时宜地 a contretemps 

Yous venez a contretemps 你来得不是

时候。 ／parl e r a contretemps 说话不合

时宜

匝否定意义在于名词 contretemps

► 不慌不忙地 O sans hate 8 sans 

presse 

0 sans 陆te: 归釭lai reurs onl co而nen吐

a agir sans hate . 侦察员们从容不迫地

开始行动。

8 sans presse : II est venu sans presse. 

他娠媚来迟 。

► 不会很快地 ( pas) de sitot 

LI ne reviendra pas de sitot . 他不会很快

就回来 。

匝 用于否定句中

►不矫揉造作地 sans app诠t

Cet acteur joue toujours sans appret 

演员演戏从不矫揉造作 。

匝 可做名词补语： Elle est d ' une 

beau le sans ·appret. 她的美丽出于天然

（她有一种天然的美 ） 。 乡

► 不客气地 sans 迳remonie/sans f的on

L兄 direc leur m' a re~u sans fai;on. 经理

阰便地接待了我。

►不夸张地 sans exag釭ation

II est econome. sans exageration . 他很

这
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节约，这并非夸口 。

►不宽限地，不宽饶地 sans remission 

I.I fa ud ra payer demain , sans remission. 

明天必须付款，无二话可讲。 ／Si lu re

commences' tu seras puni sans remission. 

你如果再犯，必定惩处，决不宽饶 。

►不偏袒任何人地 sans acception 

de personne 

Un juge doit juger sans acception de per

sonne 一位法官栽判时必须不偏袒任

何人 。

►不屈不挠地 sans defaillance 

U avance vaiU出血1en1 et sans defaillance. 

他不屈不挠地奋勇前进。 ／Nous devons 

fa ire notre devoir sans defaillance. 手戈 1门

应该毫不退缩地尽职尽责。

► 不声不响地 sans tambour ni 缸mp或e

II esl parti sans tambour ni trompette. 

他悄悄地出了 门 。

► 不是因为 non que 

J 'ai dif~艇 mon voyage, non que JC s01s 

mal ade 我出去旅行的计划改期了，这

并非因为我生病。 ／U ne reussi I pas, 

non qu 'iJ ne s 'applique pas, mais pw·ce 

qu' ii manque d 'e>.'])erience 他没有成

功，不是因为他不努力，而是因为缺乏

经验 。

匝 后接从句，从句中要用虚拟式谓

语动词，如上两例；从句是否定句时，从

句可单用 ne ，省去 pas ，如 ： LI ne pul ob

lenir ce I)0sle , non qu'i i ne le m如l a. I

mais ii manquai l de protection 他未能得

到这一职位，不是因为没有资格，而是

没有后台 。

►不停地 e sans ar诠t 8 sans cesse 

哟 sans d的rider 8 sans intermis

sion e sans interruption a, sans 

匡



repit 8 sans treve 

0 sans arret : Cl1ristine parl e sans 

arret, on ne peul pas dire un mol. 克里

斯蒂娜说个不停，别人一 句话也插

不上。

8 sans cesse : LI pleul sans cesse toule la 

journee 整天不停地下着币。

e sans d的rider: II avail dom11 sans 

d的rider jusqu 'a neuf heures . 他一直睡

到九点钟没醒过。

0 sans intermission : Les spectaleurs 

crienl au miracle sans intermission ． 观

众不停叫好。

• sans interruption : Les sauveleurs on l 

Lravaille dix heures sans interruption . 救

生员连续工作了十小时 。 ／parler sans 

interruption pendant une heure 一 口 压飞

讲一个小时

CD sans repit : Du malin au soir, I' a:ieul e 

tri cotail sans repit. 祖母从早到晚不停

地织毛衣。

8 sans treve : Elle nous suivil sans 

treve pendant plus cl ' une heure 将近一

个多小时，她不停地跟着我们。

► 不小心地，无意地 par megarde 

n m' a bouscule par megarde. 他不小

心撞了我。 ／Ce li vre , je I 'ai ernport e 

par m钮arde. 这书是我无意中带走的。

匝 否定词义在于名词前缀

►不影响 sans p咱udice de 

sans prejudice des questions qui pourronl 

扣e soulevees plus lard 姑且不论以后可

能提出的问题

面国 有损于 au pr句 ud ice, 如： d ire qch 

au pr句ud儿e de la verile 说话不符事实 ；

如re qch au pr句 uclice de sa sante 做事不

利于健康
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►不用说 sans parter de 

Le cyclone a cause la perte de beaucou1 

de vies humaines, sans parter des degat 

ma t e riel s. 龙卷风夺走了多条人命 ， 庙

不用说其他物质损失了 。

►不由自主地 malgre soi 

U est devenu celebre malgre lui 他不月

出名却出了名 。 ／J' ai fai t cela presqu 

malgre moi 我做这事儿乎是不由自」

做的 。

蛔 必须是反身表达 ． 才具有“不由 f

主”的意思而 U a f出t cela malgre moi 

是“ 他不顾我反对做了这事”的意思

匝 否定意义来于介词 malgre

► 不再多间地 sans demander son restE 

U a empoche I 'argent sans demande 

son reste . 他揣好钱 ， 不再多间 。

►不再罗嗦地 sans (autre) form 

de proc的

Le lou p de la fab le mangea I'agneau san 

autre forme de proc达 寓言中的狼十

脆就把小羊吃掉了 。

匝 等于英语 without further ado ， 原＄

指“不经审讯＂ ． 转义为“不留悄'.

►不只是 plus que 

匕 production de cett.e usine a plus qu 

double par rapport a I'annee dernie·re. .i: 

个厂的产狱与去年相比不只增加了 －

倍。 ／Je suis plus que content 我岂 J

是满意而已？ （ 我非常满意 ） ／J e lui , 

parle plus que gentiment 我非常客气月

对他讲了 。

匝 用在形容词 、副词 、分词之前。

匮 原义为＂甚于“，等于汉语否定 ii

语“ 不只是 “

► 不做作，不装模做样／说话不做作 san

pose/ parter sans pose 

匡



►从来未曾 sans jamais 

ous sommes restes deux ans sans jamais 

recevoir de nouvelles. 我们已经两年没

有听到任何消息了 。 ／ II I' ecoule sans 

jamais s 'impati enter 他总是不厌其烦

地听他说。

叩 sans 是介词，不定式动词作为其

介词宾语，而 jamais 用以加强语气。

► 当（某人）不在时 en I ' absence de 

En I ' absence du maire, I' adj ornt rn · a 

re~u 市长不在，副市长接见了我。

园 en p志nee de 当面 ： Les candidats 

doivent repondre a ces questions en 

pr知nee de leurs e lecteurs . 候选人应该

在选民前回答这些问题。

匝 否定词义在于名词 absence

►否定地 par la negative 

repondre par la negative 给以否定回答

匝 l论gat.i ve 是形容词阴性形式作名

词使用

►更加不 d'autant moins 

LI doit oublier d ' autant moins le pas的

他更不应该忘记过去。

匝后面有 que 引导的从句时 ，提示原

因，如： II merite d' autant moins votre 

reproche qu' ii a agi sur vol.re ordre . 他

是按照你的命令做的，因此就更不应该

责备他了 。

园 d'auta nl mieux 

► 毫 不后悔地 sans (le moindre) re

mords 

Je le tuer出s sans le moindre remords 

我要宰了他，决不后悔。 ／Je te le 

donne. - Sans remords? 这东西，我送

给你。 一 不会后悔？

► 毫 不夸张地 sans exagerer/ sans 

exageration/ sans emphase aucune 
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On peul djre sans exageratioo que. 

可以毫不夸张地说···/Sans exagerer , 

j'ai bien attendu deux heures. 毫不夸

张，我足足等了两个小时。

► 毫不延迟地，尽快地，尽早地 sans 必lai

II faul partir sans delai 应该立即动身 。

匮 dans le (s) pl us bref (s) d枷 ( s)

或 clans !es meilleurs de lai s 意义相同，都

表示“尽快地” (as qu比kly as possible) 

► 毫无保留地 sans ~serve 

II faut mobiliser les masses sans 志rve.

要放手发动群众。 ／U m ' a parle sans 

r知rve 他推心置腹地跟我摆谈。 ／ap

prouver sans r妇rve 完全同意

► 毫无道理地 sans sujet 

protester/ r釭lamer sans sujet 无理抗议／

无理申诉

► 毫无顾忌地 sans fausse pudeur 

U parle de sa maladie sans fausse pu-

deur 他毫无顾忌地向人谈他的病况。

► 毫无结果地 sans resultat 

U essaya . sans resultat , de le convam-

ere. 他尽力去说服他，但没用 。

► 毫无困难地 sans difficulte/ sans au

cun mal 

II a fai t son devoi r sans aucun mal. 他毫

不费力地完成了作业。

► 毫 无例外地 sans exception/ sans 

nulle exception 

Tous !es el七ves, sans exception , doivent 

se faire examiner par le medecin . 所有学

生都应该由 医生检查身体，无一例外。

► 毫无限制地 sans restriction 

Ce r如me 汕mentaire autorise sans re

striction les fruits. 这一膳食规定完全

允许吃水果。 ／Ce pays accueille sans 

restriction les inm1igrants. 这个国家毫

肛



无限制地接收外来移民 。

cun (nul) doute 

C ' est hors de doute . 这是没有疑问

的 。 ／ ll est hors de doute que nous dev-

ans soumettre a la critique loute espece d ' 

啦es erron如s 毫无疑问，我们应当批

判各种各样的错误思想。 ／lrez-vous?

- Sans nul doute. 你去吗？ 那

当然 ！ . 

► 毫无异议地 sans contredit 

II est sans contredit le meilleur ti reur de 

la region 他是该地区最好的射手 ．这是

毫无异议的 。

► 毫无阻碍地 sans encombre 

La croi s i 它 re s'est effectuee sans encom-

bre 巡航毫无阻碍地进行了 。

匝见“没有意外发生”条

► 几乎不 a peine 
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疑无毫►
 

C' est un detail qui s ' aper9o it a peine. 

这是几乎不为人们注意的细节。 ／En

un an , elle a change du Lou t au Lout , 
'` . c · est a peine si je I , ai reconnue. 一年

之间 她完全变了，我几乎认不出她

来 。 ／C ' est ~ 卜est a peine si on I 'en t end . 你

几乎听不到他的声音 。

匝 c'esl a peine 表示“勉强才 · ··" ， 所

以在其后 s， 引导的从句中动词为肯

定式。

目 a pei ne... que 表示“一就“ ，如：

Il elai l a peine rentre qu ' ii a <lO res-

sorti r 他刚进来，又得出去了 。

►极其不 des moins （后接形容词）

Ces champs son! des moins grands. 这 田

野非常小。 ／Cette prairie est des moins 

gra ndes 这草原非常小。 ／Trava ill e r

sans documents est des moins fac i l e . 工

作而无资料实在极不容易 。

匝 主语为名词（无论单数或是复数）
时， des moiJ1s 的后续形容词总是复数，

但阳性还是阴性就要看主语决定，如例

一为阳性，例二为阴性；但主语为代词

或动词时，形容词为阳性单数 ， 如例 ：：：：：

► 决才（ ) 、 ne I en aucune ma mere 

Je n ' e n 'acceplerai en aucune mani虹e . 我

决不接受 。

匝 用于否定句中，且可省去否定词

的 pas

► 没有其他说明 sans autre precision 

II m'a di1 cela sans autre precision 他

只告诉我这些，别无其他详悄。

► 没有事先通知 sans avertissement 

p飞alable

► 没有意外发生 sans encombre 

La fusee a qui lle I' atmosphere sans en-

combre 火箭顺利地离开大气层 。 I

sort ir sans encombre dr la zone rles ,er-

bergs 顺利走出冰山区

匝 指“顺利地”

► 恕不评论 sans commentaire 

" Vous avez enlendu ce qu ' ii a dil ! " -
" Sans commentaire. "您听他说的是些

什么 'I -—恕不加以评论。

► 无耻地 sans vergogne 

LI use sans vergogne de 11101s c rns . 他毫

无廉耻地说脏话。

►无动于衷地 sans emotion 

Elle a accueilli c-elle bonne nouvell e sans 

emotion 她接到这好消息竞无动于衷

► 无反对意见地 sans opposition 

U ne loi esl passee sans opposition 一致

通过一项法律。

► 无节制地 sans frein 

[I s'abandonne sans frein ii la debauche 

匡



他毫无节制地沉湔于荒淫的生活 。

► 无拘无束地 sans contrainte 

Elle a fail sans contrainte la rep伞entation

arti stiqu e . 她无拘无束地表演了一个文

艺节目 。

► 无可比拟地 sans comparaison 

II est sans comparaison le meill eur. 这

比起来要好得太多太多了 。

呻 sans pareil 也表示“无可比拟＂，但

常做名词补语， 而且跟该名词有性、数

的配合．如： une beaute sans pareille/ des 

beautes sans pareilles 绝代佳人； un joy

au sans pareil/ des 」oyaUJC sans pareils 独

一无 二 的 宝 物 。 ／ L 'ecu reu i I est doue 

d ' une agilite sans pareille . 松鼠的灵巧

真是无与伦比。

► 无可救药地 (etre) sans rem的e

匕 situat i on ('SI sans remede. 形势已无

可挽救。

► 无可推卸地 sans excuse 

Sa 「aute est sans excuse. 他的错误是无

可推卸的。

► 无可挽回地 sans ressource 

Son enlreprise PSI ruinee sans ressource. 

他的企业无可挽回地倒闭了 。

►无可争议地 sans conteste 

La Fontaine est , sans conteste, le lus 

grand fabuliste fran~ai s. 拉封丹无可 争

议地是法国最伟大的腐言作家。

► 无克制地 sans retenue 

Enfi n ' reali sanl I' 心surdit e de I'inlermi

nable li sle qu' elle lisait , el le commen炽

a s ' esclaffer sans retenue . 最后，她意识

到她念的这张没完没了的清单是多么

荒唐．不禁放庄大笑起来。

► 无论如何也不 O au grand jamais 

8 en aucun cas 羲 en aucune 
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maniere G (pas) pour tout I'or du 

monde 8 (pas) pour un empire 

0 au grand jamais: Au grand jamais 

je ne fera i cela 我无论如何不干这事。

8 en aucun cas : Je n 'accepterai en au-

cun cas 无论如何我是不会接受的 。

。 en aucune maniere: En aucune 

I maniere , je n' accepterai un tel travail 

不管怎样我决不会接受这样一项工作。

匝 用于否定句中，否定词只用 ne ，不

用 ne... pas ，上三例同

8 ( pas ) pour tout I ' or du monde : II 

n 'acceptera pas pour tout I ' or du 

monde 他无论如何不会接受 。

匝 夸张表达法，仅用于否定句 ， 下

例同

8 ( pas ) pour un empire: [I ne 吮dera

pas pour un empire. 他无论如何也不

肯作出让步。

►无一例外地 sans exclusive 

Tous les pays interess知 ， sans exclusive , 

s<"ront invi tes a celte conference . 所有有

关国家将无一例外地受到邀请参加
会议。

►无意地 sans faire attention 

J' ai pri s ton stylo sans faire attention 

我无意中拿了你的钢笔。

►一点也不 0 en aucune fa~on 8 en 

rien. le moins du monde G (ne… 

pas) pour un sou 8 pas du tout 

0 en aucune fa~on: Je ne le connais en 

aucune fa~on . 我一点也不认识他。 ／

Nous ne devons en aucune fa~on relf,c her 

noire volonle de combat. 我们绝对不可

以放松自 己的战斗意志。 ／ II ne voud

rail en aucune fa~on vous deranger. 他

一点 也不想打搅您。

颐



匝但l 用在否定句中

• en rien: Cela ne vous interesse en 

rien . 这跟你毫无关系 。 ／Cela ne nous 

touche en rien 这和我们没丝毫关

系 。 ／sans gener en rien son action 丝毫

不妨碍其行动

羲 le moins du monde: Je ne sui s pas le 

moins du monde au courant de la ques

lion 我一点儿也不知道这个问题。

匝困 用于否定句中

e ( ne.., pas ) pour Ull sou: I] 11 'est 

pas hypocrite/ raciste pour on sou 他绝

不是伪君子／种族主义者。

匝 仅用在否定句中

e pas du tout : LI ne fai t pas froid du 

tout . 天气 一 点也不冷。 /Etes-vou s

fatigue? - Non, pas du tout . 你累

吗？一不，一点也不累 ！

匝 pas 可 能改为其他否定词，如： II

n' y ap如 du tou t de p扣n 面包一点儿

也没有了 。 ／J e ne vois r比n du tout. 我

一点儿也看不见。 ／s“'is s' inquieter du 

tout 毫不担心地

匝

►一生从未（指过去），一生决不（指将

来） jamais de la vie 

Jamais de la vie je n' y reloumerai ! 我

一生也不会再到那里去 ！ / Je n • ai ja

mais de ma vie vu un chien aussi laid 

我一生 中从来没有见到过这样丑的

狗。 ／Acceplerez-vou s? - Jamais de la 

vie! 你接受吗？ 我决不接受。

匝 只用于否定句中

►在某人不知道的情况下白 I'insu de 

Michel est alle chez son p七re , el a I ' insu 

de celui-ci , chercher un revol ver. 米歇

尔来到父亲家，瞒着他．搜寻他的手

枪。 ／ IJ se 1rahi1 a son insu . 他不知不

觉地暴露了自己的心思。

匝配i 否定靠名词 insu 来表示 。 不说：I

I'insu de lu i/ de moi ，而说 a son/ 1110n j nsu 

►怎么不呢 que si 

"Yous ne le connaissez pas? - Que si ! •· 

“您不认识他吗？” “怎么会不认

识呢！”

匝 用于前面为否定疑问句时



第十二章工具

相矣介词

avec 用来提示具体的工具 、物品，如： pli sser une jupe avec un fer a repasser 用灾斗在裙子
上烫褶

a 用于交通工具（人不在其中者）， 如： Je va is au travail a bicyclelle. 我骑自行车上玑。 （如

果屈于人在其中的交通工具，则用 en ) 。 还用于一般工具状语 ： J' ai trace le nom au 

crayon mais je le repasserai ce soir a I' encre rouge 我用铅笔写了人名，今晚我还要用红

墨水埴一遍 。

de 表示人体部位或肢体作为工具 ，如 frapper du poing 拳打； monlrer un enclroil de la mam 

用手指一个地力

en 组成某些状语词组，如 payer en billets/ en or 以钞票／黄金支付 ； en 又用于交通工具 ：

voyager en voilure/en avion 坐汽车／飞机旅行

par 常用于交通工具状语，特别是坐火车( par le train ) 如： voyager par bateau/ par av ion/par 

cherni n de fer 乘船／飞机／火车旅游

短语性介词

au moyen de 表示“借助于“，如 ： 11 s ' 如lair七,it au moyen d'une lampe de poche . 他用手电筒

照明 。

a I 'aide de 表示“借助于＂ ， 如："detachail un large eventail a I 'aide d'une paire de cisai lles 

cinl rees 他用一把弯剪刀把大扇子剪开。

一、交通与运输

相矣惯用＿状语词组

►不用马鞍地 a cru 

► ;;e;nchVeovlatlu:ecru 特马不用马鞍 ! 
? Par le train , tu vas aussi vile qu'en voi-

晖

ture 坐火车，你可以同坐汽车一样快。

/ Voulez-vous que je vous emm七ne ( en 

voiture ) ？我用我的车送你一程好吗？

匝乘小面包车 en minibus ；乘二等车



dans ， 如 ： J e le lirai clans I 'av ion 我在飞

机上再看 吧。 II a 艇 arres l e dans le 

l ra i n 他在火车上被抓住了 。

►乘出租车地 en taxi 

J e d如dais de rejoindre les aulres plus 

tarcl en taxi. 我决定随后搭的跟其他人
A4 
云口 。

► 乘船地 en bateau/ par bateau 

Comment voulez-vous y aUer? En ba-

teau ? 您打箕怎么去？ 坐船去吗？

匝 如果 bateau 带有时间限定语，要

带定冠词，如： par le bateau de 9 heures 

坐 9 点的船

►乘大客车地 en autocar 

fa ire un voyage en autocar 乘旅游大客

车去旅游

►乘地铁地 en m出ro

On prend I'aulobus ou le rn的矿 Je cro1 s 

qu'on ira plus vi le en metro 我们是乘

公共汽车还是地铁？ 我想地铁会

快些。

► 乘独木舟（或皮筏 ） en pirogue 

" s onl remonle le neu,•e en pirogue . 他们

驾了一只独木船溯江而上。

►乘飞机地 par avion/ en avion 
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Je d知re al ler a Pari s par avion vers le 

premier avi-il 我想在 4 月 1 号左右乘飞

机去巴黎。 ／Vous partez en av1on ou en 

bateau ? 你坐飞机去 ，还是坐船走？

► 乘 火车地 0 en chemin de fer/ par 

chemin de fer 8 par (le) train/ 

en train 

0 en chemin de fer/ par chemin de 

fer : 如re une voyage en chemin de fer 

乘火车旅行

8 par ( le ) train/ en train : On part en 

train ou en aut ocar? 我们坐火车还是轿

车去？

匝 在带形容词定语时，可用不定冠

词，如 ： Le pr知den t de la Hepublique ne 

voyage pas comme tout le monde : ii est 

arrive par un tra in sp如al 共和国总统

外出不像大家一样，他坐专车。

► 乘人力车地 en pousse-pousse 

ll y est all e en pousse-pousse . 他是坐一

辆人力车去的 。

► 搭乘便车地 (aller ) en stop/ en auto

stop ; (voyager) sur le pouce (加拿

大方言 ）

LI est al le a Paris en stop . 他搭便车到了

巴黎 。 ／ II esl rentre chez lui en stop 他

搭便车 回家了 。 ／Je I ' ai pris en stop 

我用车送了他一程。 ／J ' a i pris d,:ux 

personnes en stop . 我的车上搭了两人。

匝 词组 fai re du sl op 或令Ire pris Pn 

stop 意思是乘便车走”

►骑骆驼 地，用 骆驼 托运地 a dos 

de chameau 

l..es vivres sonl I)0rt es a dos de chameau 

生活补给巾骆驼托运 。 ／transport a dos 

de chameau 骆驼运输

匝 chameau 不带冠词，是 d（戈 chan)eau.

不是 如 chameau

►骑驴 a ane/ sur un 的e/a dos d ' ane 

► 骑马地 a cheval 

11s fon t de graodes promenades a cheval 

clans les fo rel s. 他 ·们骑马在森林里远

足 。 ／ II parcour七,it sa fem记 a cheval 他

骑着马巡视他的农场。

►骑摩托地切en moto 

Moi aussi, ~-a m ' inqu心l e de les voi r par-

颐



tir a moto , ii y a tell ement" d'accidents. 

我也是，看到他们骑着摩托车出去很担

心，因为车祸太多了 。 /Je ,~endrai en 

moto 我骑摩托来 。

匝 ii moto 比 较正式， en rnoto 比较

通俗

►骑自行车地切en bicyclette；切en 西lo

Pierre est parti tout seul a bicyclette clans 

- la fo r6I 皮埃尔独自一人骑自行车到森

林里去了 。 ／Je va is au vi llage en bicy

clette . 我骑自行车到乡不去。 ／J 'a上

merai s vous proposer de fa ire une prome-

nade en 迁lo 我想建议您进行一次自

行车郊游。

匝 en bicycl ell e 为通俗表达

►通过航空地 par avion 

II va ul rnieux que tu leur envoies ta lellre 

par avion , ga arri vera beaucoup plus 

v il e 你最好给他们寄航空信 ． 这要快

得多 。

► 通过船／用飞机地 par bateau/ par avi

on 

On exp奾era ces marchandises par ha

teau/par avion . 这些货要用船／用飞机

送走 。

匝ffl ba teau 和 av ion 均不带冠词

► 用货车（运）地 par camion 

Le tra nsport <les rnarchandises se fai t sur

tout par camion et par train 商铝运输
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主要靠卡车和火车。

匝覆i 也说 lr扭sporter en canuon 用卡车

运输。

► 用直升飞机地 par h创coptere

prospecter une conlree par helicopt七re 用

直升飞机侦察某个地区

呻 直升飞机上 en he licoptere, 如：

C ' esl vrai qu'on t 'a ramene en 

helicoptere quand lu I 'es cas迁 la jambe 

aux sports d'hiver? 你参加冬季体育运

动会摔坏了腿是坐直升飞机送回来

的吗？

► 由陆路地 parterre

aller/ voyager/ lrnnsporter par terre 陆路

出行／旅游／运输

► 由水路地 par eau/ par mer 

aller/ voyager par eau 水路旅行／运输

► 由铁路地 par rail 

Ces marchandises sont transportees par 

rail . 这些货物是由铁路运来的 。

►坐公共汽车地 en bus 

En bus , <;a me ralJonge de lO minutes. 

坐公共汽车要多走 10 分钟

►坐一等车厢 en premiere (classe) 

Pour aller en premiere classe dans le 

咄I ro, il faut un ticket spec ial 坐地铁

的一等车厢，要有专门的票。 ／voyager

en premiere 坐头等舱／一等车厢旅行

► 从广播中 O par la radio 8 sur 

les ondes 

0 par la radio : Je suis lenu 」oumell e

menl au couranl des nou velles par la ra-

dio 我每天从广播中了解新闻。

通

；

i

、
；

i

~
;
:

、二 讯

匮团 On a donne la nouvelle ii la radio 

这条消息电台已经广播了 。 ／ parler ii 

la radio 在电台发表讲话

8 sur les ondes: Nous es，面rons vous re

trou ver sur les ondes demain a 6 heures. 

晖



希望明晨 6 点继续在空中相会（电台

用语） 。 ／allocution d.iffu s如 sur les 

ondes 广播演说/sur les ondes et clans 

la presse 广播和报刊中

►打电话 parte足phone

Si YOUS 志芍vez une chambre par诏吵ne,

vous devez arri ver avant 7 heures du so兀

如果你是电话订房间 ，你必须晚上 7 点

钟之前去办理手续。 ／ II est trop tard . II 

va falloir I'informer par t啦phone. 太晚

了，要用电话通知他。

► 发电报 par telegramme 

II m' a infonne par telegramme de son 

arriv如 他发电报通知我他已来到。

► 发信 par lettre 

Nous allons vous repondre par lettre ou 

par l砒phone. 我们会写信或打电话回

答你。

►经邮局地 par la poste 

Exp奾ez cetle leure par la poste pour 

moi 请帮我邮寄这封信。

匝阳带有冠词 par la poste, 不是

par poste 

► 用短波／长波（广播） emettre sur 

ondes courtes (petites) / grandes 

(longues) 

匝ondes 没有冠词

三 、 文字语言

►书面地 par ecrit 

II a demande au 」 uge pour I ' expliquer 

par 红rit. 他要求法官允许他作书面

解释。

► 用笔地／用钢笔地 d'une plume/ a 

la plume 

II a repondu d ' une plume aceree ~ 

I'hostifae de son ennemi. 他用尖利的

笔触回答敌人的恶意。 ／ecrire a la 

plume 用自来水笔书写

► 用尺子地白 la r的le

tracer des lignes a la regle/avec une 

r七gle 用尺划线； trai t ti re a la r恅le 用尺

子拉出的一条线

► 用打字机地白 la machine 

Pour economiser du temps, tu clevrais ta

per ton texte directernent a la machine. 

为了节省时间，你应该直接用打字机打

你的文章。

►用大字标题 en grosses lettres 
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C'est en grosses lettres clans l es 」our-

naux 报纸上这是用大标题报道的。

► 用电脑（打字） ( taper) sur ordinateur 

C'est une lettre tap如 sur ordinateur. 

这是一封电脑打出的信。

匝 ordinateur 不带冠词

►用粉笔地白 la craie 

m打quer a la craie 用粉笔做记号 ； 6cnrt·

qch a la craie sur un mur 用粉笔在墙上

写

►用话筒 au micro 

[ls I' ont <lit au micro 他们在扩音器里

宣布了（有时指对讲机，例如在机场 、车

站） 。 / Dites-le au micro/ devant le mi一

cro 你对着麦克风讲吧 。 ／Parlez dans 

le micro. 用话筒讲吧。

► 用话筒地，用喇叭地 avec le porte

voix/dans un porte-voix 

Les deux capitaines se h七lent avec le 

porte-voix 两位船长用话简互相高喊，

匡



► 用麦克风地 dans un megaphone 

Un homme nous crie dans un megaphone 

de nous mellre en rangs. 一名男子在喇

叭里喊，让我们排成行。

► 用墨水地白 I'encre

Ecri s plu tol a I'encre si tu ne veux pas 

que ~a s 'efface. 你要想使写的字不消

-失，最好用墨水写 。

► 用铅笔 au crayon 

Ces 11101s onl 础 ecrits au crayon , 1e 

n' arrive pas a les lire . 这些字是用铅笔

写的 ， 我看不清。 ／colorier aux crayons 

de couleurs 用彩色铅笔着色

► 用文字填写地，不用缩写地 en

toutes lettres 

Mettez la somme en toutes lettres sur le 

cl论que．支票上金额请用文字填写（ 即

勿用阿拉伯数字 ）

► 用圆珠笔地 au stylo 白 bille

Tu pr砒res ecrire au crayon OU au stylo a 

bille ？ 你喜欢用铅笔还是用圆珠笔

写字？

► 用自来水笔地 au stylo 

四 、生活

►借助攀绳地 en rappel ~ 

descendre eu rappe1 沿着缕绳下滑 i 
► 靠锋利的 刀剑地白 la pointe de ~ 

l'ep妇／de la ba"ionnette. 1 
chasser I' ennemi a la pointe de I ' 句知 , ; 
de la ha.jonnette 靠刀剑（以武力）赶走 ; , 
敌人 } 

► 扔石头（打） a coups de pierres ~ 
Les vi llageois s' allaquent a coups de pi- 、

; 
; 

erres 村民互相扔石头斗殴。 、; 
► 用背带（背）白 la bretelle t 

\ Le poli cier portait une rnitraillelle a la 

bretelle. 警察背着冲锋枪 。► 。用：aa?。Uup:sd; ppooliggnn:rrdd 他是 { 
被人用匕首杀害的 。 ／但是可说 frapper j 
qn d'un coup de poignard （或 frapper qn) 

de J)0ignard ) 

► 用鞭子地 a coup de fouet ! i 
L' enfant chasse des chiens a coup de l 

、

fouet . 孩子用鞭子赶狗。 ' 

► 用锤子地 a coups de marteau 、! 
匡

II I'a casse a coups de marteau . 他锤

子一 捶把它砸坏了 。 ／aplatir qch a 

coups de marteau 用锤子把东西敲扁／

画oncer qch a coups de marteau 用锤

子把东西敲进去

► 用刀地 d'un couteau 

11 a coupe le melon en deux d'un coute

au tranchant. 他用锋利的刀将西瓜切

成两半。 ／Le fermier a lue le cochon 

d . UD couteau acere . 农夫用尖利的刀

宰了猪。

画 可视情况用定冠词或不定冠词

► 用放大镜地白 la loupe 

Ce vieill职J doil lire a la loupe . 这老人

要用放大镜才能阅读 。

回 Ce travail a 础 examine a la loupe. 

这项工作经过仔细检查。 ／regarder une 

chose a la loupe 仔细观察事物

► 用挂锁地 au cadenas 

fermer la porte au cadenas 用挂锁把门

锁上

► 用锅地白 lap玉le



passer qch a la poele 用锅炒东西／faire

sauter des pommes de ten e a la 严le 用

锅煎土豆

► 用烙铁地 au fer rouge 

marq uer le b如I.i i au fer rouge 用烙铁给

牲口烫印记

► 用炉子（ 烤 ）地 au four 

咄i cui t au four 在烘炉里烤的肉

► 用煤气地 au gaz 

Est-ce que vous faites la cuisine/ vous 

vous eclairez au gaz? 你是不是用煤气

做饭／照明？ / II s'est suicide au gaz 

他自杀了，是煤气中毒死的 。 ／se chauf

fer au gaz 烧煤气炉烤火

► 用手工 a la main 

trava il fai l a la main 手工劳动／ec ri t a la 

main 手写的／COLI SU a la main 手工缝的
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► 用汤匙地白 la cuiller/ avec une cuill

er 

Elle fail manger son be.be a la cuiller. 女也

用汤匙喂婴 儿。 ／ [I mange son dessl"rt 

avec une cuiller . 他用汤匙吃甜食。

► 用钥匙地 a cle 

n ser扣 I quand meme plus p11Jdent de fer

mer volre por1e a cle quand VOU S pa rtez 

外出时锁上门总还是谨慎些。

匝但是“ 用钥匙打开 “ 是 ouvrir ave, 

une cle 

► 用粘胶地 a la glu 

On prend des oiseaux a la glu dans I 七I

c-ampagne 农 村里人们用粘胶捕捉

小鸟 。

► 用竹篱地白 la perche 

conduire un bateau a la perche 用篱撑船

► 暗自在心里 a part soi 

Il f扣 I une refl ex ion a pa rt soi. 他暗自思

忖。 ／Elle pensait a part soi qu ' ii eOI 

mieW< valu par1ir d七s le malin 她心想最

好是早 展动身。 ／J e di sais a part 

moi 我刚才还在独自想．．． 。 ／J e

pensai s a part moi qu' ii avail to rt. 我暗

自思忖是他错了 。 ／ LI ne faut pas garder 

ses r矶ex.ions a par soi 不要把想法放

在肚子里不说。

匝 不能用 lui, elle 来 代替 soi ， 一般

也不用于复数，除了如下列情况加用

chacun 时： 「Is estimaient clw.cun a par! 

soi.. 他们暗自认为...

► 通过全部毛孔 par tous les pores 

suer pa r tous les pores 浑身出汗

问 II sue I' arrong扣ice par tous les 

位门音优
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pores 他贺身散发着傲气。

► 用背扛着地白 dos d'homme 

Parfois ii faJJut demonter comp! 七tement Jes 

vehicuJes pour Jes passer a dos d ' homme 

un peu plus l oin 有时必须把车子全部

拆卸下来 ，人用背扛着才能往前走一点

儿。 ／ Les viv res sonl portes a dos 

d ' homme 补给品是人用背扛去的。／

tra nspo,1 a dos de chameau 用骆驼运输

冒团 au dos 在背上： rnettre les mains au 

tlos 把双手抄在背后 ； 又 ：如ns le dos :(:I' 

背上； porter ses cheveu_, clans le dos 把

头发披在背＿L

► 用 鼻 （呼吸）地 (respirer/aspirer/

souffler) par le nez 

匝但 parl er du nez 抹着从子说话

► 用点头的方式 de la tete 

匡



意 。 ／opiner de la tete 点头承认； faire

oui de la tete 点头同意

蛔 但 heu11 er qch de sa l e l e 用头撞

东西

► 用肩扛 sur les epaules 
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示头点我向也
,1 e t te a l e d e 11 “D .SI e m 

charger/ porter un fard eau sur les epaules 

肩上扛着重物

►用拳头 du poing 

menacer qn du poing 挥券威胁某人；

frapper/ iaper du poing sur la tab le 用拳

头敲击桌子

呻 etOLu-clir qn cl' un coup de pomg 一

拳打得人晕头转向 ； se baltre a coups de 

puing 彼此乱拳撕打

►用肉眼 a I'ceil nu 

L尤s germes et !es virus son! imperct>pLibl es 

a I ' reil nu 细菌和病毒都是肉眼看不

见的 。 /On peul observer celle comete a 

I ' reil nu 这颗彗星可以用肉眼观

察。 ／Ce11aines etoi les sonl invi sibles a 

I ' reil DU 某些星星是 肉眼 看不见

的 。 ／observer a I'reil nu 用肉眼观察

匝词组中 ceil 是用单数形式

► 用手 de la main/ d'une main/ des 

deux mains 

11 me salua de la main . 他向我挥手致

意。 ／ 11 me Iii aJ ieu de la main 他向我

挥手告别。 ／Je regard七ri s mon 「r七re qui 

revenai t de I 'ecole portan l sa se ,寸etle de 

la main gauche el tenant noire petite 

sreur de la main droite 我看见我哥哥

从学校回来，左手拿着公文包，右手牵

着我小妹妹。 ／ll a saisi d ' une main 

agile le verre qui all出 I tomber 他用敏

捷的手抓住正跌落的玻璃杯。 ／montrer

un en<.lroit de la main 用手指一个地方；

fl atter un an.imal de la main 用手抚靡动

物； applaudir des deux mains 举双手赞

成 ； prendre qch d ' une main/des deux 

mains/ de la main gauche 用一只手／双

手／左手拿

目团 prendre qch a la main/ avec la mar n 

拿起东西； tenir qch a/avec la maia 拿着

东西； touch er avec la main 用手触摸；

po11 er qch clans ses deux mains 双手捧在

手中 ； porter qch a la ma i n 手提某物； sa i 

sir qch avec la main 用手抓住东西； par

ler avec les mains 比划着说

► 用手臂白 bras

On a do Lranspor1 er toul cela 3 bras . 全

部东西，我们都得用手提着。 ／sa i sir

qn/ qch a bras ouverts 一把抱住

呻 po如r/tenir qch sous le bras 夹着某

物； porter , prendre qn/ qch entre ( dans) 

ses mains 紧抱在怀里； serrer , presser, 

enl acer, elreindre qn clans ses mains 紧紧

拥抱人

► 用手势（沟通）（ s'exprimer) par signes 

匝 signes 用复数形式

►用体力 a bras （白 force de bras) 

La mall e fu l lransportee a bras en bas de 

I' escalier 用人力把皮箱从楼梯下搬上

来。 ／On a du lranspor1 er tou l cela a 

bras 我们得用人力搬运这些东西。

► 用膝盖 du genou 

I.I me poussa du genou . 他用膝盖推了

推我。

目狂; a genoux 表示＇跪着跪下”

► 用心 par creur 

Chacon d' enlre nous doil relenir par 

creur celle l e~on 这篇课文，每个人都

要能背诵。 ／apprendre par creur 读熟 ；

savoir par creur 能背出来 ； conna,lre qn 
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par 哑ur 熟知某人／完全了解某人 ~ detache 满不在乎地看 ； regarder qn d ' u n 

画nre debon cceur 会心地笑； aimer i ml d 'enwe/ de p山6 以羡朵／怜悯的目
qn de tout son creur 衷心热爱 ； servir le 光看, 
peuple de tout son creur 全心全意为人民 i ►用一只耳 d'une oreille 

服务 ~ Ecoutez de toutes vos oreilles 你好好
►用眼看 des yeux 听 着 ！ / Vous n 'ecoulez que d ' une 言：二e cve:ILcil1代s我二勹ie气，看C了I I oretlle 你只是拿一只耳朵听 （ 心不在
gauche 阿兰左眼视力很差。 } 芦二二q0cuhte勹 ，duen? 。Orr:li1::es山：
sui vre qn des yeux 目光跟着某人； cher- i traite 心不在焉地听

cher qn ( qch ) des yeux 目寻 ； consulter t ►用肘 du coude 
} qn des yeux 以目光征求某人意见 ； par- ~ n m'a pousse/ heurte du coude . 他用肘

counr un heu des yellX （或 du regard: } 推一推我。
用目光环视某个地方 ； manger/devorer 匝佴i 可说 d ' un coup de coude. 如

boIre qn ( qch ) des yeux 贪婪地看着 ， l D ' uncoup de coude ll attIra son atl en-

caresser/ couver qn ( qch ) des yeux 含情 Lion 他用肘拐了他一下引起了他的注

脉脉地看 " { 意。 ~c:~:~. qn d ' un coup de coude 用
暇 “用某种眼神 d 'un ce il 之后可带 { 肘把人推开

有不同形容词或 de 词组来修饰，如： re- i ► 用嘴（呼吸） ( respirer) par la bouche 

garcler qn d'un reil noir/ farouche 怒视； ; 诩贾 chan ter a bouche fern论e 表示“哼
regarder qn cl'un reil egal/ ind晦reIlu ； 唱＇

六、制造

►用车床 au tour i cousu/ tri cote a la machine 机器做的／缝

un objel fai l au tour 车床车制的物品 t 的／织的/Ces mouchoirs son! ourles a la 

团 fai l au lour 表示“长得好看的”: i machine 这些手帕都是 机 器绿边
jarnbes failes au lour 漂亮的双腿 ; 的 / faire I ► 用机器 a la machine ! ｀女害ItJre a moISSOll 

a la machine 用机

laper a la machine 用打字机打字／fa叫 ► 用凿子（凿） ( tailler) au ciseau 

匝



第十三农 关系或话题

一．－ F~ 相矣介词

sur 常用以表示涉及，如： J'ai plusieurs choses il dire sur lui 关于他，我有些话要讲。 ／Pi 一

erre a amene la conversation sur le sujet qui I'inleressail. 皮埃尔把谈话引向他感兴趣的

话题。

en 表示“在哪方面”，如： Les deux itineraires sonl pareils en longueur 这两条线路长度相

同 。 ／ 11 est premier eil mathematiques mais i I est demier en fran~ais. 他数学第一名，可法

语是最后一名 。 ／ll est di[ficile de le coUer en histoire 在历史方面很难用题目难倒

他。 /Nous ne di[ferons qu 'en un seul point. 我们只在一点上有分歧。 ／obtenir de hauls 

rendements en grai n et en colon 获得粮棉高产

a 表示“关于哪方面”，如： Maint enanl, je vous presente mes musiciens: au violon, Arthur Du

pont, el au piano , Jacq ues Durand . 现在，我向你们介绍我的音乐家：小提琴家阿尔蒂尔

·杜邦；钢琴家雅克·杜朗。

avec 表示“跟谁",Elle echangea quelques phraces avec son parten扣 re. 她和舞伴交谈了几

旬 。 ／Je su is cl'accord avec 'lui 我同意他的看法。 也表示“对千＂，如： Avec ce gamin, on 

ne sail jamais il quoi s ' en teni1· 对于这个调皮鬼，你真拿他没办法。

comme 可用来提示某一方面，如 ： Qu'est ce qlle tu pr砒res, comme couleur: le blanc ou le 

no订？你喜欢哪种颜色？白色还是黑色？

dans 提示哪方面，如 ： Cet ouvri er s'est pe如cLi onne dans son 叫．这个工人在技术上有所提

高。 ／etre leger dans sa conduite/ clans ses jugements 举止轻恍／判断轻率；如e lesle dans 

ses actions 举止轻浮的

pour 表示“作为… ”: Pow· un homme. YOU S etes plutot beau . 作为男子，你还算长得漂亮 。 ／

[.,a France a ·pour principaux pays voisins, du nord au sud, la Grande Bretagne, la Be扣que ,

I'Allemagne, la Suisse, I'llalie et I'Espagne 作为法国的周边国家，从北到南， 主要的

有英国、比利时 、德国、瑞士、意大利和西班牙 。 ／Pour 还表示“ 为··"，如： Je sui s heureux 

pour vous de ces excell enles vacances 你有这样美好的假期，我为你高兴。

pour 还表示“对于．来说”，等于 en ce qui concerne, 如 ： Ce pardessus est bien chaud pour 

la saison 这件大衣在这个季节穿是挺热的 。 ／Pour le prix, ces deux appareils son t com

parables, □mis, pour la qualite, je vous conseill e ceJuj心从价格来说，这两个仪器的卖
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价相同，但从质拭来说，我向您推荐这一个 。

pour 置于两个相同名词之间 ，可表示对应关系： 11 y a vingt ans 」our pour JOUr que JC sms 

clans cetle mai son 我住在这栋房子里，屈指符来，已经整整 20 年 了 。 /G:il pour re il; 

dent pour denl” 以眼还眼，以牙还牙” 也是这种表达法 。

pour 提示话题，表示”说到“ 、 " 讲到 “， 如： Pour le mjni sl七 re, je le croi s peu durable 说到这

个内阁，我相信是长不了的 ( l e 指代 m ini s l ere) 。 ／ Pour joyeuse, ell e 1' esl vraimenl 投说

快乐的话，那她才是真正的快乐 。 ( joyeuse 随着主语变为阴性 ）

concernant 表示｀关于 .. "， 如: L'autorite de la securite publique a promulgue un dec ret con

cernant le sejour des e t rangers 公安机关公布了外国人暂住问题的法令。

entre 表示“在..之间 ”， 如 ： Li y eut du froid entre la m七re et la lille 母女之间关系很冷淡 。

envers 表示“对于. .. · • ．用得较少，其词组常用作名词补语或形容词补语，如 ： Je crains quP 

vous ne soyez pas juste envers ces messieurs . 我怕您对这几位先生不公正 。

sous 提示从属关系，如 ： sous le 咱gime soc i al i s l e 在社会主义制度下． sous la direction de qn 

在某人领导下： sous la protection de qn 在某人保护下

touchant 表示“关于“ 、 “ 对于· · ·"，现已少用，如： Puis-je vous dire quelques mots louchanl 

volre pro jet ? 关于你的计划 ，我可以说儿句吗？

短语佳夼词
y 

en mati七re de 表示“关于· "（某方面／某问题 ） : LI est hon 」 uge en matiere de musique . 在音

乐方面，他是个在行的鉴赏家。 ／En la mali七re, ii faudrai l demander a un sp如ali sle 对

于那问题，应该请教专家。 ／en mati七re 仰如que/commerc i咖／de jar-dinage/d' art 在诗词／

贸易／园艺／艺术方面

quanta 表示 “ 关于. .. "、 “ 至于 .. . • · ，如 ：限glons cl 'abord la question 1mportanle . quanl au 

reste , nous verrons pl us lard 我们首先韶决重要问题，至于其他问题，以后再说。 /Quant

a la marqujse, eUe avail fui avec des eri s cl ' horreur 侯爵夫人么，吓得叫喊着逃跑了 。

en reference a“关于 .. ": en r础rence a volre courrier du 2 juin 关千您 6 月 2 日的来函 －

au sujet de/ sur le sujet de 表示“关千... "，如： J 'aur扣s fo11 a dire au sujet de celle proposi

tion 关于这个提议，我有许多话要说。 可与主有代词组合， 如． Certains propos que vous 

avez tenus a noire sujel sonl inacceplables. 你们谈及我们的某些话语是不能接受的 。

en fail de 表示”说到 ·" : En fail de nourrilure , ii n' esl pas exigeanl 说到吃东西．他并不

挑挑拣拣。

en faveur de 表示“为了 . .."，属于褒义词，指为了某人的利益 ． 站在某人一边． i nlert'ede r

en fave山 de qn 为某人求情，se d缸larer en fa veur de qn 声明赞成某人 ； pl扣cler en fa veu r 

de qn 为某人辩护

a I'egard de 表示“关于. . . ··， 如： A I 'egarcl de cett e question, je n 'ai pas cl' opinion pr如se

关千这个问题，我没有确切看法。
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ii propos de 表示“关千＂，如 ： a propos de la voiture 关千你的车子问题。 A quel propos est 一 ii

venu? 他来干什么？

du point de vue 表示“从..方面来说”，后接形容词，如 ： Du point de vue moral, ce procede 

esl i rreprochable 从道德方面来说这行为是无可指责的。 至于用 de 接名词的说法最

好避免，如：”就价格而言”不说 du/au poi n I de vtre de prix ，而说 en ce qui concerne le prix 

或 pour le prix 为好 。

aupr七s de 表示“在某人心目中如何＂，如： II trouve un acc uei l favorab le aupr七s de ce public 

pass ionne de po知e. 他受到诗歌一族的热烈欢迎。

du cote de 有“关于· "的意思，如： De ce c础， i I n 'a rien a eraindre . 在这方面，他没有什

么可担心的。 常同主有形容词搭配，表示“从某人一方来说”，如： De mon cote, je voud

rais bien vous aider 从我这方面来说，我很愿意帮助你。

sous le rapport de 表示“在某方面”了就...而言” ，但不太规范，不如用 quan t a ，如： Cette

voiture est exceUente sous le rapport de la v i tesse . 从速度方面看，这辆车子极好。 由此产

生词组 sous lous les rapports 在各方面

相矣惯用状语词组

►从本质上说 par 部笠兀e/dans son 斡~

sence 
Un gui est , par essence, une planle par-

as仆e . 斟寄生从本质说是寄生植物。

► 从各方面，全面地 O en long et en 

large 8 sous tous les aspects 

$ sous toutes ses faces 

0 en long et en large: expliquer une 

chose en long et en large 从各个方面加

以解释

8 sous tous les aspects: Vous ne 

cons啦rez qu ' un seul aspect de la ques

lion, ii faul I' envisager sous lous ses as-

peels 你只是考虑了问题的某一方面，

你应该从全面来考虑。

屈 a,., pee l 的末尾两个字母 ct 不发音

$ sous toutes ses faces : LI faut examiner 

ce probleme sous toutes ses faces. 这个

问题应该从各个方面加以研究。 ／On

doil considerer celle a［如 re sous toutes 
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件事 。

► 从…观点看，从…角度看 au/du point 

de vue de 

Au point de vue commercial , ce ft.Im est 

une reussite, mais du point de vue artis

tique , ii ne vaut ri en 从商业角度来看，

这部影片是成功的，但从艺术角度来

看，却毫无价值。 /Examinons, du point 

de vue stylistique, ce lexte de Rousseau 

让我们从文体角度来研究一下卢梭的

这篇文字。 ／Du point de vue scien

tifique , eel article n'a aucune valew·. 从

科学角度看，这篇文雍亳无价值。

匮 au point de vue 的说法有争议，不

及 du point de vue 好，后面最好是接形

容词，而避免用 de 接名词 。

►从…观点来者 dans une optique de/ 

dans I'optique de 

voir qch avec/ dans I 'optique du 

应该从各个方面考虑这
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mat缸iaLsme historique 从历史唯物主义

的观点来看

►从好的／坏的方面（看事情） ( prendre 

qch) du bon/mauvais cote 

呻 venir/assieger/chercher qn de tous 

cO l6s 从四面八方来／四面被包围／到处

找人

►从…角度看 0 au regard de 8 dans 

une perspective e sous I'angle de 

0 au regard de : C'est en r七gl e au re

gard de la loi 从法律角度来看，这是

符合规定的。 . 
8 dans une perspective : 11 faut exam in

er cette question sous des perspectives 

d叩renles 应该从不同角度来审查这一

问题。

e sous I 'angle de : vu sous cet angle 

从这个角度看／voir les choses sous un 

certain angle 从某种角度看事物／exam

iner une question sous tous ses angles/ 

sous toutes ses faces/ sous toutes les 

coutures 从各个角度审视问题

► 从经济／科学的观点来讲缸onomi

quemenVscientifiquement parlant 

Scientifiquement parlant , celte demons

tration est sans val e uJ". 从科学的观点来

说，这个论证没有价值。

画 这不是介词词组，附带收录

►从这—观点看 sous cet eclairage 

►对此 ace propos 

A ce propos, j 'ai une opinion differ

ente 对此，我有不同的看法。 ／Vou s

parlez de vacances? A ce propos , je vous 

annonce que je pars la sen印ne prochai ne. 

你说假期吗？ 那么 ， 我告诉你，我下星

期出发。

囡 a eel egarcl . sur ce chapitre 
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► 就 …来 说 en (pour) ce qui con

cerne 

En ce qui me concerne, je n 'y vors au 

cun inconveni ent. 对我来说，我看不到

有什么不方便。

匝 concerner 表示“涉及“，在此为从

句谓语动词 ，须支配宾语

►名义上 de nom 

ll n' est spec ialiste que de nom 他只有

专家之名 ，而无其实 。

匝 connalt re qn de nom 只听说过名

字，不曾见面认识

►实际上，实质上；天然地 au naturel 

Elle est mieux en photo qu ' au naturel 

照片上的她比实际更漂亮 。

团 peindre au nalurel 画得惟妙惟肖 ； pe

Lits pois au nalure l 清煮豌豆

►数量上 en nombre 

et,·e egal en nombre/ etre en nombre 

egal 数狱 相 等 ； 积re sup如eur/ infe rieur

en nombre 在数植上占优势／劣势； etre

faible en nombre 数扯少浅tre en nom

bre suffi sant 数扯足够

匝团 有时表示 “很 多 ” : Nous 的ons ve

nus en nombre ii ce tl e 讫union 我们很多

人参加了会议。

► 双方，彼此 de part et d'autre 

Il faut i扣 re des concess ions de part et 

d 'autre . 双方都要作些让步。

匝属状语性质，不能用做主语．相当

于英语的 on both sides 

► 说起来，口头上 en paroles 

Tout cela esl bien joli en paroles mrus.. 

这一切说起来倒是很 漂亮，不过 ·/11

est surtout courngeux en paroles . 他只是

在口头上特别勇敢 。

► 谈到 question qch 

颐



Question cuisine , el le est nu lie. 谈到做

饭，她可不行。 /Question argent 谈

到钱的话…

匝匠i 为不规范用法，等于 en ce qu, con

ceme ，注意后续词不带冠词

►体质上 de nature 

Bien que debile de nature el avance en 

a的 ii est encore plein de dynamisme 尽

一 管年老体弱 ， 他仍充满朝气。 ／ Il esl 

colerique de nature 他生性暴躁 。

► 心理上 au moral 

► 生理上 au physique 

►在笔试方面／在口试方面白 l 飞crit/白

I'oral 

J' ai passe a I ' 釭rit , mais j'ai echoue a 

I'oral de rnon examen. 我笔试通过了，

但口试失败了 。 ／reussir/echouer a 

I'oral/a I ' ecrit 口 试（笔试）及格／不及

格

呻 par ecrit 表示“书面地 ”

► 在长度上 dans le sens de la longueur 

Dans le sens de la longueur , cette pi七ce

fa il cinq m七tres . - Et dans le sens de la 

largeur, combien? 这间屋子长 5

米 。 ——宽多少？

► 在． ． ，方面，就 … 而言 0 au chapitre 

de/ sur le chapitre de • au/ du 

point de vue e dans le cadre de 

8 du cote de C, en matiere de 

CD sous le rapport de 8 sur le plan 

de . 

0 au chapitre de/sur le chapitre de: 1l 

est tres exigeant sur le chapitre de la 

nourit ure. 他对食物的要求很讲究。 ／ ll

est tres strict sur le chapitre de la disci-

pline. 他对纪律十分严格 。

• au/du point de vue: Celle voiture esl 

眶

恼s bien pour faire la vitesse, mais au 

point de vue consommation d 'essence, 

qu' esl-ce qu' elle coOle cher! 这辆汽车

开高速是很好的，但是很耗油 。

画 au point de vue 后直接接名词， 是

省略 de 的用法，如 ： au point de vue ar

gen t 表示 “在钱的问题上”，但用 de 连

接名词则更为规范 ， 如 ： Au point de 

vue d'administration, Shanghai se di vise 

en douze arrondissements urbains. 在行

政区域上，上海市划分为 12 个区 。 如

后接阳性形容词（与阳性名词 point 协

调），则多用 du point de vue, 如 ： Du

point de vue moral , ce procede est 

irreprochab le 从道德角度说，这行为无

可指责。 Examinons, du point de vue 

sty! istique, ce lexte de Rousseau . 让我们

从文体上来研究一下卢梭的这篇文字。

du point de vue clialectique 从辨证的观

点看

e dans le cadre de : Un accord commer

cial est conclu dans le cadre d ' un plan 

d'expansion economique 在经济扩展计

划方面达成的商业协议 。

8 du cote de : De ce cote , il n'a rien a 

crai ndre. 在这方面，他没有什么可担心

的 。 /De mon cote , j' essaierai de vous 

aider 至于我这方面，我将尽力帮助

你们 。

画 口语中 c616 可单独作为介词使

用，如 ： Cote sante , je n' ai pas a me 

p laindre . 健康方面，我没什么抱怨理

由 。 Cote finances, ca peul aller. 财务方

面还过得去 。 讲究文体则改用 en ce 

qui conceme 

e en matiere de: Nous avons obtenu de 

certains succ七s en mati七re de l 'art et de 



la litterature depuis la L邮ration. 解放以

来 ，我们在文学艺术方面取得 了 一定

成绩。

CD sous le rapport de: Celle voiture est 

excellente sous le rapport de la vitesse. 

就速度而言，这辆车的性能极好。 ／ ll

n'y a aucune inquietude il avo江 sous le 

rapport de I 'honne tet e . 在诚实问题上

没有什么不放心的 。

8 sur le plan de: Sur le plan poli

tique , je ne sais pas du tout ce qu 'i i 

pense．我完全不知道他的政治观点 。 ／

Sur tous les plans , vous contestez une 

civilisation, une culture qui ont mis des 

啦cles i\ se faire. 你们在各方面都对那

需要几个世纪才能形成的文明 、文化持

怀疑态度 。 ／sur le plan intellectuel 在

精神／智力方面； sur le plan moral 在人

品（德育）方面

►在各方面 O a tous les egards 8 en 

tout 羲 en tout poinVen tous points 

G sous tous les rapports 

O a tous les egards: A tous les egards 、

ii donne satisfaction il ses chefs . 在各方

面他都让领导满意。 ／carnarade recorn

rnandable a tous egards 各方面都值得

称道的同志

8 en tout: Cette coutume est en tout 

contraire aux droits de I 'hornme. 这种习

俗在各方面都违背人权。

e en tout po_int/ en tous points : Us sont 

d'accord en tous points. 他们在各个方

面都取得了 一致。 ／lls se ressernblent 

en tout point. 他们各方面都很相似。

G sous tous les rapports : Ce g釭yon est 

恼s bien sous tous les rapports. 这孩子各方面表现都很好。 i 
匝

匝不及 a tous les egards 或 en loul 

I)0m1 通用

►在理 论上／在实践上 en theorie/ 

en pratique 

Le slratege en theorie , c'est-a-dire 

stratege en chambre . 理论上的战略家，

也就是纸上谈兵的人 。

►在私生活方面 dans le prive 

Au bureau , F ranvoise a I' air seneuse, 

mais daos le prive , el le adore fa ire des 

blagues. 弗朗索瓦兹在办公室很严肃，

可在个人生活中却很爱开玩笑。

►在文学方面 en litterature 

Celle ann的． en litterature , on a SUl10 UI 

etudie les cla5siques. 今年在文学方面．

我们主要学习了经典作家的作品 。

► 在星象学中 en astrologie 

Les aslres son! specialemenl consid础s en

astrologie pour leur pretendue innuenee 

sur la vi e des hommes . 由于星宿对人生

命的所谓影响，它们在星象学中受到特

别的重视。

► 在这方面 O a ce sujet 8 a cet 

egard 啪 sous ce rapport G sur 

cette matiere 

0 a ce sujet: Je n' ai aucun doule a ce 

sujet 对此我完全相信。

8 a cet egard : Ce spadassin manie Lr总

bien I' epee, il n'a pas de rivalite a cet 

egard 这位剑术师剑术十分高明，在

这方面没有对手。

e sous ce rapport 

匝不及 a cet egard 通用

。 sur cette matiere : 11 vous rendrail 

des points sur cette matiere . 他在这方

而要比你强。

目胫i n'etre pas clerc en qch 对某事不



内行

►在这件事上 dans cette affaire 

Jean a pris netl emenl pas山on dans cette 

atTaire 在这件事上，让的立场很鲜明 。

►在这一点 sur ce point 

Sur ce point , vous avez raison. 这一点，

你是对的。 ／ 11 a ele fonnel sur ce 

point 关于这 一 点， 他的 态度是明

一础的。

►至千某人，以某人的名义，代表某人 de

la part de 

颐

Cela demande un peu de bon sens de la 

part de I ' utilisa teur. 这要求用户具有

一点基本常识。 ／C'est gentil de sa 

part 他真是太好了 。

► 至于我（他），就我（他）来说 pour ma/ 

sa part 

Pour ma part , je trouve ce choix excel-

l ent 至千我，我倒觉得挑选得好极了 。

► 至千我 pour mon compte 

Pour mon compte , je n 'ai rien a dire. 

至于我 ，我没什么要说的。



第十四章 归类或归属

a 可表示归属： Voila une robe qu ' ii ne connaiss扣 I pas a sa femme 他认不出这件袍子是他

妻子的 。 ／Ceci est a moi 这东西是我的 。 其词组又常用作名词补语，如： la voi tur~ a 

mon ami 我朋友的汽车。

de 后接名词，常表示“谁的＂

►本人独有主权 en propre 

Elle possede un domaine en propre 她

本人占有一栋房产。 ／celte caracleristique 

que la France poss七de en propre 法国独

有的这一特色

►本人手中 en mains propres 

Tu dois lui remettre celle lettre en mains 

propres 你应该把这封信交给他本人

亲收 。 ／n me I' me I a rem,s en mams prop-

res 他亲自交给我本人了 。

►到某人帐号白 I'ordre de qn 

un cheque a mon ordre 一张开给我的

支票／faire un cheque a I ' ordre de qn 

给某人开支票

► 独有主权地 en toute propriet句en

pleine propri艇

posseder quelque chose en toute propri妞

对于某物具有完全主权

►手边有 sous la main 

Le medecin a loujours une voiture sous la 

匝

main 医生身边总是有一辆车备用 。 ／

丘oulez, je n' ai pas ce 仰p i er sous la 

main , je le cherche沺 et je vou、

咄phonerni 听着，这文件不在我手头 ．

我找一找然后给你打电话。

►属于…编号 sous la cote 

Ces pieces sont sous la cote A 这些文

件属于 A 字母编号。

► 属于…风格 dans le style de 

Cette peinture est dans le style de,~1 

maitre．这幅画具有某个艺术大师的风

格。 ／Ces fourchettes et ces couteaux sont 

tous fabriques dans le style de 11.,ui 、

X IV 这些刀叉都是按路易十四时代风

格制造的 。

► 属千我的／他的习惯 dans mes/ 

ses habitudes 

Ce n 'est pas dans ses habitudes de fam· 

cela 这种做法不是他的习惯。



第十五章假设

----相矣介词

suppose 表示“假定”，如： Suppose une droite interseclee avec deux autres paralleles, les angles 

con-espondants ainsi formes sont egau.x 假设一直线与另两条平行直线相交，所作的同位

角相等。 在其用 que 引出的从句中要使用虚拟式时态， 如： Suppose que nous ayons gain 

<le cause la prem比re fois, ii n' est pas sQr que 假定我们第一次打赢官司，也不能肯定

匝困 还可用千“让步”句意，见“让步”章

avec 表示“如果有" 、“如果和 · · 一道”:Avec lui, on serail sur de reussir 假如能和他一

起，我们一定成功。

画 为了表明”条件”的含义，谓语常用条件式动词。
sans 为 avec 的反义词 ： Sans loi, je me rompai s le cou . 假如没有你 ，我就摔死了 。

呻 句子常用“条件式”，以表明”条件”含义，此句的未完成过去时 rornpais 等于

serars rompe 。

i 后接原形动词 ，可以 表示“假设 “ ，如： A I'en croire, ii esl le plus honnete homme du 

monde. 假如相信他的话，他就是天下最老实的人了 。

sauf 表示“除非”: sau 「 avis contraire 除非另有通知 ， sauf en-eur de ma part 如果我没弄错；

sauf i mprevu 除非有意外原因 ； sauf accord conlraire 除非达成不同意见； sauf convention 

con lraire 除非有不同协议； sauf disposilions contraires 除非有另外安排／除非另有规定；

sauf correc tion 如果没有搞错的话

短语焦企词-, , 
en cas de 后接名词，表示“万一有什么悄况＂，如 ： En cas de malaise, prendre un cache t. 万

一有病，就服用一片药片 。 ／En cas de besoin , t el ephonez 需要时打个电话来。 ／En cas 

de guerre, la population quitterait !es villes 万一发生战争 ，人们就撤离城市。

罚 en cas de besoin 如有必要（或需要时） ; en cas cl'absence 如果不在； en cas de mal

h eur 如有不幸； en cas cl'urgence 在紧急悄况下 ； en cas de p如 1 万一有什么危险

叨 en cas que ＋虚拟式从句表示“万一“属陈旧表达，现在用 au cas 的或 pour le cas 

oi:t, dans le cas o i:t ，从句中使用条件式动词，如 ： Dans le ca, oil ii pleuvrait , je resterai s a la 

匡



malson 假如下雨 ， 我就留在家里。 ／Au cas 0,1 ii partirail , je previ end rais ses parents 万

－他走，我将通知他父母。

dans I ' hypoth妇 de 表示“假设遇到... •·， 后接名词，如 ： Dans I 'hypothese de leur victoirc . 

ce serai t une catas t rophe . 万一不幸是他们取得胜利 ，那将是一场灾难。

匝 如果要用 dans I ' h ypotl论se 来引导从句 ，此时在它后面加用 ou ．而不是加H1 que 

faute de 表示“ 除非",如： Faul e de repondre a temps, vous manquerez cette affa i re. 如果不及

时答复，你就会错过这笔生意。

匝 后接原形动词，如上例，又可接名词 ， 如 ： faute d ' argent 如果缺了钱。 另 可用于腺

因状语，参见“原因 “章

a moins de 也有“除非＂的意思， 1 后接名词，谓语根据意义使用直陈式或条件式，如 ．＼

rnoi ns d'un accident , ~a devrait marcher 除非有事故 ，否则．这应该是有效的 。 ／A moin、

d'une blessure , ii jouera clans le prochain match 除非受伤，否则，下次比赛他是一定要

参加（上场）的 。 2 可接不定式 ，用 a moins de 的形式: Vous ne trou verez pl us d(』 1) lll eI , a 

moins de payer IO fois le prix 不多花 1 0 倍价钱．就买不到票了 。 /A rnoins d' accepter ,.,. 

compromis vous aurez des ennu i s 除非接受妥协方案否则就会遭遇麻烦。 ／A moin、

d'avoi r enqu部， on ne peut pretendre au droit a la parole 如果不先调查 ．就不可能有发

言权 。 3 用 a moins que 可后接从句，从句用虚拟式谓语．而且加用赘词 ne ，如入 moin 、

que vous ne so巾ez, j'i rais che乙 vous 除非你外出，否则我就来你家 。

相关惯甩状语词组

►必要时 au besoin 

mo, cl emain 有必要的话，你明 天可以

到我家来找我。

匝 又可说 en cas de besom 

►处在我的地位 a ma place 

A ma place . est-ce que vous accepleriez 

ce proJe t ? 处在我的地位，你接受这个方

案吗？

匮 物主代词应根据实际悄况更换，

谓语动词一般用条件式

►假定 a supposer que/ en supposant 
que/ suppose que/叩＿tion que 

A 迫pposer/En sopposant qu'ii soil ab

sent , que ferez-vous? 假设他不在，你怎
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么办？ ／Suppo泛 qu ' ii fasse beau , vien-

drez-vous faire du cano l峈e aver- nous? 假

如天气好，你要来和我们一起划船吗？ / 

Une supposition que vous soyez empe"h(, 

de venir , prevenez-nous a t emps . 万一你

无法来，请及时通知我们 。

匝 可引出条件从句，如果从句内谷

全是假设，动词就用虚拟式勹

► 没有发生…的话 a moins de 

A moins d' un acc ident , j' 盯nver扣 Cl'

so, r a 8 heures . 如果没有意外事故，我

今晚 8 点到 。

匝 参见“短语性介 i司”

► 如果被否定 dans la n的ative

Dans la negative , nous nous adressons 

皿eurs 如果被否定，找们就找其他人

匝 可以灵活译为＂否则 ”

匡



► 如果 .. .不在 en I ' absence de 

En I ' absence du directeur , voyez son 

adjoint 如果主任不在，请找他的助手。

匝也可用以说缺少某种东西，如 ： en

I· absence de preuves " 如果没有证据“;

也可用千” 时 间”状语，如： En I ' ab

sence de sa m如， c ' est An ne qui fa it la 

cu i s i n e. 母亲不在的时候，是安娜 自己

一做饭 。

► 如果. ..不在 ， 如果没有白 defaut de 

A SOD defaut 、 je pu is vous servi r 他不

在时 ． 我可以为你服务。 ／A defaut de 

vin. i I boira du c i dre . 如果没有酒他就

喝苹果汁。 ／E lle cherd1e une table 

ovate'OU' a defaut. ronde. 他想找一张

椭圆形桌子，如果没有的话，圆桌也行 。

诩帘 condamner/ju ger qn par defaut 缺

席判决／缺席审判

►如果发生这种情况 le cas echeant 

Le cas 红heant , je prendrai mes precau-

l i ons 如果发生这种情况．我会小心提

防的 ，

► 如果没弄错 sauf correction 

II me semble. sauf correction. que cec, 

ne vous regarde pas. 要是我没说错．似

乎此事与你无关。

►如果相等的话 a egalite de 

A egalite de pri x, je choisis I 七, so ,e rose 

plutot que la bleue. 如果价钱相等的话 ，

我宁可选择玫瑰色的那段丝绸而不要

蓝色的 。 ／A egalite de qualifi cation . on 

pren<l le plus age 在资历相等的条件

下 ， 我们要年龄最大的 。

►如果需要 quitte a 

Quitte a aller au restaurant, aut扣11 en 

choisi r u n bon 如果需要上馆子的话 ，

还得选家好点的 。
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匝后接原形动词；另外，此词组又用

千让步关系，表示”即使 ”， 如 ： Nous les 

depasserons, quitle ii nous essoufiler 即

使很费劲，我们也要超过他们 。

►如果赞成，如果是这样的话 dans I'af

firmative 

Nous esperons que vous viendrez, dans 

I ' affirmative , fail es-le-nous savoir 我

们希望你能来 ， 如果这样的话，请通知

我们 。

团 clans la nega t ive ，参 见“如果被 否

定”条

►如有必要 s'ilyalieu

Nous vous convoquerons, s 'ii y a lieu. 

必要时 ，我们会召集你们的 。 /Yous ap

pellerez le medecin , s' ii y a lieu 如有

必要，你要去请医生来 。

► 如有怀疑 dans le doute 

Dans le doute , abst i ens -to i ．拿不准 ， 少

开口 。

画 等于说“在有怀疑的情况下”

► 如有机会，如有时间 a I'occasion 

Venez me voir a I'occasion . 有时间请

过来走走。 （又可译为“请不时过来走

走”)

匝 原意为＇＇ 间或“ 、“有时“

► 万- des fois + que 

Je vais t础phoner , des fois qu ' ii serail 

encore chez lui . 我去给他打个电话，万

－他还在家呢。 ／Allons -y, des fois qu' 

Il resler扣 t des p laces. 我们上那儿去吧 ，

也许还有空位呢。 ／J e prends mon para

pluie, des fois qu ' ii pleuvra il. 我带了

雨衣，以防万一下币 。

匝相当于英语的 in case ， 后接 que

引导的条件式从句，笔语用 au cas ou 

或 pou r le cas ou 

匝



►要不是 a eels pres que 

Je ne suis pas m如onlent de lui a cela 

pr七s qu 'ii est un peu l ent 要不是他有

点慢吞吞的话，我不会不满意的。

匝 a cela pres que 等于英语 if it wer

en• t fo r + n. 或 apart from the fact that 

►一旦 une fois (que) 

Une fois que vous aurez tennine, ap

pelez-moi 您一旦完事，马上叫我 。 （后

接从句）/Une fois gu如 ， lu poun·as 

sortir. 一旦痊愈就可出院。 （后接分词

或形容词）／ II revient a Paris, une fois 

I 'affai re reglee. 事情一办完 ，他就回巴

黎。 （后接独立分词句 ）

►遇到…时 en cas de 

En cas d 'incendie, teleplionez auJ< porn-
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piers 遇火灾时就打电话给消防队。 ／

En cas de pluie, ne nous attendez pas sur 

la place , entrez dans un cafe . 万一下雨．

就别在广场等我们，进咖啡馆去吧！ I 

En cas d 'urgence , rassemblez-vous su r 

le pont ! 有紧急事故 ， 请立刻到甲板上

来 ！ / Ga,i.lez-le bien , prevenez-nous en 

cas de perte. 请保管好，若有遗失 ，请通

知我们 。

►在某些情况下 dans certains cas 

Dans certains cas. i , ii vau l mieux ne pas 

se fa ire remarquer 在某些情况下，还是

不引人注目为好。

匝 此词组 cas 之前所用介词为 dans.

而上面儿个词组中，则是用 en 或 a ， 应

加以比较。

匡



第十六章 价 格

扣引出价格状语，如： Elle vend des oranges a 5 francs le k i lo 她的这些相橘卖 5 法郎 1 公

斤。／oranges vendues a 50 yuans le mille I 000 个卖 50 元的鲜橙／A cinq francs le kilo, 

ces poires ne sonl pas ch七res 这梨每公斤 5 法郎，不贵。 ／A quel prix est celle monlre? （等

于 Quel esl le prix de celle monlre? ）这块表卖多少钱？/A quel prix est ce chapeau ? 或 A

quel prix vend-ii ce chapeau ? 这顶帽子多少钱？

园囡 以高价 i\ prix d' or 或 au prix fort ；以廉价 a bas prix 或 a vii pri x ； 另外 ，表示价格的

a 还可作为名词补语，如 ： un crayon a lrois euros 3 欧元 1 支的铅笔

pour 表示以什么价钱买卖，后接某一金额， 如 ： C inq pour dix francs. 10 法郎买 5 个 。 /Da

Vinci I'a vendu pour une somme enorme 达芬奇把它卖了一大笔钱。

pour 表示等值，如 ： En 1993 , la Chine a exporte pour 85 mi lliarcls de doll ars arnericains. 1993 

年，中国出口达 850 亿美元。 表示价格有时不使用介词，如： ll a achete celle monlre 120 

yuans 他买这只表花了 1 20 元。

湘矣惯用状语词组

►按当天价 au cours (du jour) 

► 按票面价格 au pair 

valeur remboursee au pair 照票面支付

的股票

匮困 等于英语 al par 

►按市价（卖／买） ( vendre/ acheter) au 

cours du marche 

►按外汇价 au cours du change 

►半价（出售） ( vend re ) a moitie prix 

►不费高价 pour pas cher 

Je I'ai eu pour pas cber 我买来没有

花多少钱。
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►低价地 ，廉价地，便宜地 O a bas prix 

8 a bon marche e pour rien 

0 a bas prix : Je I ' ai eu a bas prix 我

是以低价买到的 。 /On peut vous con

fec tjonner une robe a bas prix . 我们能

够以低廉的价格给您做一件连衣裙。 ／

se debarrasser de son stock a bas prix 以

低价脱手存货

冒团 在意义上 ， 比 a bon marche 更

强烈 。

8 a boo marche: J' ai achete ces verres 

a boo marche . 这些玻璃杯我买得很便

匡国



hon marche . 商店出售廉价织物 。 ／Je

me suis procure une bicycle11 e a bon 

marche. 我买了一辆廉价 自行车 。

匝 此词组用在 etre 后，可 以去掉 a,

无性数变化． 如： En ce moment !es fruits 

son t boo marche. 现在水果很便宜。 另

外此词组可以 有 比 较级 ii meilleur 

marche 和 最高级 au meilleur marche, 

如 J'aiai achele des poi res a meilleur 

marche que la semaine dem心re. 我买的

梨比上星期更便宜。 ／ Bienlol les fruits 

eront meilleur marche. 水果很快就要

更便宜了 。 （ 以上为比较级的例句 ） ／

Essayons cl 'acheter au rneilleur marche 

possible．我们要尽鼠以最便宜的价格买

进 。 （最高级例句）

e, pour rien : Tu as paye va cher? - Oh 

non, je I' ai eu pour rien 这东西，你买

得很贵吗？ 一一噢，不 ，很便宜。

►更便宜地 a moins 

Yous ne I' obtiendrez pas a moins . 再便

宜就买不着了 。 ／Yous ne lrouverez rr en 

a moins de I 00 francs . 低千 1 00 法郎是

绝对不卖的 。

►价格昂贵地 hors de prix 
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à s u s s es d n e d e s n as g a m s Le 
宜

L.,s appartements sont hors de prix a Par-

1s . nous allons chercher en hanlieu , c ' esl 

moins cher. 巴黎的住房价格极贵，我们

到郊区去找找，那儿．便宜些。 ／Ce ma-

gasm est hors de prix 这家商店要价太

高。

► 减价（卖） ( vendre) a prix r的uiV

au rabais 

►贱价地 a vii prix 

► 削价地 en solde 

vend re/ acheter qch en solde 削价出售I

砍价购头 ； arti cles mis en so lde 削价：J:

售的商品

► 以昂贵价格地 au poids d ' or/ au 

poids de I'or/ a prix d'or 

fl a achete celle voiture ii prix d ' or 他

高价买进这辆车。

► 以成本价（出售） ( vend re) au prix de 

revient 

► 以出厂价（出售） ( vendre) au prix 

d'usine/ au prix de fabrication 

► 以低千／高于原来的价格（出售）（ ven

dre) au-dessous/ au廿~叩s du prix 

► 以…单价 au prix unltaire de 

Ces li vres sont vendus au prix unitaire 

de trois yuans. 这些 书以 单价 ＝ 兀

出售 。

► 以…利率 a un taux.. . 

Le comte avail emprunte ii un taux de six 

pour cent 伯 爵是以百分之六的利率借

进的 。

匝 又指价格 ． 如： vend).,. qch i\ un laux 

trop e leve 以高价售卖

► 以原价（成本价）出售 (vendre) 切au

prix coutant 

revendre ii prix coolant 原价转卖

►在多少价格范图内 dans quels prix 

Je chPrche une robe. - Dans quels prix? 

我想买条裙子？一在多少价格范川

内的？ / C'est dans mes prix 这在找

开的价格以内 。 （这我买得起 。 ）

团 hors de prix “ 要价太高”，如 ： Cell e

tahle est hors de prix . 这张桌子太疻

了 。 Ce magasin est hors de prix 这家

商店价格偏高 。

国对 A quel prix vend-ii ses t a pis? 或 入

quel prix sonl ses tapis? 他的地毯卖多

少钱？

旺



第十七章结果

相矣介词

en 说改变 、制造等的结果．如: 11s ont transfom1e la petite p必e en bureau 他们把那间小屋

改成了办公室。 ／ Ces fraises sont mises en conserve d七s qu' elles sont cueiUies 这些草苞

是一摘下来就制成铺头的。 ／divi ser qch en deux parties 分成两部分 ； cas迁 en miUe mi

e ll es 砸得粉碎

contre 衣示兑换，提示兑换成什么货币： Yous ne pourriez pas me c加nger ce billet de cent 

francs contre deux billets de c inquante? 您能替我把这张 1 00 法郎的钞票换成两张 50 法

郎的吗？ / Pensez a changer votre argent fran~ais contre de I'argent italien 记住把你的法

国货币兑换成意大利货币 。

contre 提不交换的东西： Juli en n 'a plus de sty lo pour ecrire , ii I 'a echange a I 'ecole cont re 

une halle. 朱利安没钢笔写字了，因为他在学校里拿去换了个皮球。

a 可提不结果，如： Le malheureux elail blesse a mort 这个倒霖家伙受伤了，是致命伤。 ／A

noire grantle surprise, le match a ele perdu 比赛竟然输了，这大大出乎我们的预料。 还

可以后接不定式动词．如： II gele a pierre fenclre. 天冷得连石头也要冻裂。 a 可接原形

动词，如 ： （ourir a perrlre haleine 跑得喘不过气来 ； etre ma lade a garder le Ii I 病得起不

了床

pour 引出结果，常跟 assez 或 hien 呼应，如： II y a des gens assez naYfs pour le croi re．就是有

那么一些天真的人会相信这种事。 ／ II esl assez grand pour ne p邸 se perclre. 他够大了，

不会迷路的。 ／ LI esl bi"n amoureux de celle femme pour loul Jui sacrifi er. 他非常钟情于这

个女人 ．以至为她献出 了一切 。 如果跟 l rop 搭配，其结果则表示否定意义 ，如： LI esl lrop 

myope pour l' avoir vu 他太近视了，以至没看见你。

pour 往往用来提示适得其反的结果 ，如： J'a i lrnvai l.le pour elre plus pauvre qu' auparavanl 

我这祥劳动，结果却反而更穷。

pour 还可不跟 assez, bien, trop 等搭配 ，同样表示最终造成的意外结果 ， 如 ： Le ve.illeur a 

signale des dauphins; ils jouaienl au clair de lune ; pres des recifs, ils 0111 plonge pour ne 

pl us reparaitre . 了望员发现（儿条海豚在月光下嬉戏，又在暗礁周闱潜人水中，终至再

也没有祝面。

眨



短语性刁词

jusqu 心 表示“直到“ ，提示结果，如 ： Mon ilme est triste jusqu 'a la mort 我心忧伤哀痛欲

绝。 八nsister jusqu 'a satisfact ion 坚持到令人满意为止

de ma啦re a 可 以提示“结果”， 如： On ne peut agir de mani七re a contenter tout le monde. 人

们无法做到让人人都满意。

匝覆i de ( telle) mani七re que 跟直陈式从句 ， 可表示“结果”，但当从句为虚拟式时 ． 则捉

示 “ 目的＂

au point de + inf. 表示“达到如此程度 ， 以至 “ 如： II ne pleut pas au point de mettre de、

bott es. 雨并不是下得很大，还不需要穿上酐靴。 后接从句时 ． 可以写成 au point que , a 

tel point que, a un point tel que , ace point que , a un point q ue ，如 ：加r ii a plu a torrent 

au point que tous les champs ont ete inondes 昨天大盯倾盆把所有的田野都淹没了 。

相矣惯用状语词组

►按照（划好的）线／成行地 en ligne {l ! 冒匡i 扣 su"妇常做名词补语，表示 “ 成
Les pots se 抡ment en ligne 种豆成行。 功的＂、＂轰动的"、“受欢迎的＂，如

►不弄湿脚 a pied sec filni/chanson/p心ce/ roman a succes 极其

11 a reussi a passer le ru1sseau a pied sec. 成功的片子／歌曲／戏剧／小说

他居然过了小溪而不弄湿脚。 ►成功地 avec brio 

►成白色地，空白地 en blanc : ; , 如re qch avec brio 做事很成功 ． 办得漂

11 faut laisser le nom en blanc . 名字不要 亮 ； parler avec brio 谈吐机智

填写上。 ／peindre qch en blanc 漆成白 { ► 成行地 en ligne 

色 ； se mettre en blanc 穿一身白色衣服 Mellez-vous en ligne 排成行 ! / En 

匝团 把金屈加热至白 热状 态 chauffer ligne pour le cl epa们排成一行，准备 出

激发热情 树木

►成段地 en tron~ons ►成红、绿色地（指 交通灯） ( etre) au 

couper qch en plusieurs troni;ons 把东 rouge , au vert 

西切成几段 Allendez que l le f feu soil au rouge pour 

►成堍地 en tas traverser. 等红灯亮了再穿马路。

metlre des gerbes de ble en las 把麦捆埴 ►成糊状地 en bouillie 

成跺 Sa vo1ture a 艇 redu,te en bouillie . 他的

►成功地 avec bonheur/ avec succes 汽车被撞碎了 。 ／des legumes lrop cuils 

Cette reuvre allie avec bonheur des qua!"伶 en bouillie 煮得稀烂的蔬菜

Ir七s opposees 这作品把完全不同的品 ►成黄色地 enjaune/aujaune

质成功地揉合在一起了 。 Les fee uu,,UU ees s ddees s aarrb bres tournent au jaune 

匡



en autornne 秋天树叶变黄。 ／J e pense 

peindre les rnu rs de ma charnbre en 

jaune. 我想把房间的墙壁漆成黄色。

匝 en 常用于表示成什么颜色： voiture

peinte en vert 漆成绿色的车子 ； l evres

pein turlurees en rouge 抹红的嘴唇

►成尖形地 en pointe 

Les poin9011s finissent en pointe . 锥子顶

端成尖形。 ／Cett e canne se Lennrne en 

pointe 这根手仗顶端呈尖形。 ／ La

cOte s ' avance en pointe a eel end roi t. 海

岸在这一段地带逐渐变得狭长，伸入海

中．成为一个尖角 。 ／ t叫Jer un crayon en 

pointe 把铅笔削尖

►呈锯齿状地 en dents de scie 

La courbe de temperature du rn从 lade est 

en dents de scie . 病人的体溫曲线呈锯

齿状。

►成块地 en morceaux 

couper en morceaux 切成块

►成捆地 en gerbes 

mellre le ble en gerbes 把麦子扎成捆

►成喇叭状地 en porte-voix 

rnettTe ses mains en porte-voix 把手放在

嘴边，形成喇叭形状，帮助声音扩散

►成螺旋形地 en spirale 

s'elever/ monter en spirale 成螺旋形

上升

►成螺旋形地 en vrille 

descendre en vrille 螺旋下降（如飞机盘

旋下降）

►成排地，排队地 en rang(s) 

sortir en rangs 排队走出来／Mettez-vous

en rang ava nt d' entrer en classe . 进教

室前，你们站好队。 /On ne se · met plus 

en rangs pour entrer clans la classe. 现在

进教室不再排队了 。 ／Placez-vous en 
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un seul rang devant moi 你们在我面前

排成单行。 ／Mettez-vous en rang 

d ' oignon 请你们排成一行。

呻 oignon 的读音 ， oi 不读成“瓦”

画 二人／四人一排 en rang par deu.x/ 

par quatre ，如； se mellre en rang par qua

lre 四人一排地排起来成一行 ； se mellre 

sur un rang/ qualre r扣1gs 排成一直行／四

行； placer sur cinq rangs 使排成五列

►成棋盘形地 en echiquier 

Ces arbres sonl plan les en 红hiquier . 这

些树栽种成棋盘形。

►成扇形地 en eventail 

Les serviettes des convives avaienl ele 

placees en eventail dans les verres. 宾客

的餐巾已折成扇形放在玻璃杯中 。

►成十字形（成直角）地 a angle droit 

Ces deux chemins se croisenl a angle 

droit 这两条路成十字形交叉 。

►成十字形地 en croix 

avei r les bras en croix 两饼交叉于胸前

（成十字形）／Deux epees sonl accrochees 

en croix au mur. 两把剑交叉地挂在

墙上。

►成碎块地 en charpie 

U s'est fai l mettre en charpie par le 

train 他被火车压得血肉模糊。 ／v iancle

reduite en charpie 煮得稀烂的肉

►成碎块地 en fragments 

Le verre est brise en fragments. 玻璃杯

摔成碎块了 。

呻 fragments 需用复数形式

►成 T 形地 en potence/en 的uerre

►成梯形地 en tra性ze

► 成团地 en tampon 

rou !er qch en tampon 滚成团

►成…形状地 en forme de 

压



Cette lan1pe de bureau est en forme de 

cloche. 这台灯呈钟形。

匝 后续词 de cloche 不带冠词 la 。

目巨！ 如果 forme 有形容词修饰时，改用

介词 de, 如 ： Cet objet est de fom,e 

carree/ ronde. 这东西是方形／圆形的 。

目 sous la forme d'un v比illard 伪装成

老人 ； sous fom1e de cornpri mes 药片形状

的

►成虚无，使化为泡影 a neant 

L' arrivee du nouveau directeur a red uit a 

neant Jes esperances du M. C laude . 新

经理的到来使克洛德先生的希望化为

泡影。

匝 常跟动词 reduire 搭配

► （切）成一片一片 (couper) en tranches 

J' ai achete un pain de mie coupe en 

tranches 我买的软而包是切成片的 。

画 par tranc hes 也有成片状的意思．

但偏重于“方式”，如： 11 faut couper le 

pain de mie par tranches . au fur et a 

mesure qu 'on le consumme, car ainsi ii 

se des抡che moins. 软面包要等食用时

才切片，这样不容易发干。

►成圆圈地 en cercle 

Les 砒ves se sont mis en cercle . 学生们

围成一圈 。

►成圆形地 en rond 

II vaut mieux s ' asseoir en rond 还是坐

成一隙好。 ／s ' asseoir/danser en rond 

坐成圆形／跳圆阴舞／tou rner en rond 转

圆阴

句 原地踏步，无进展： Nous toumons en 

rond depuis trois mois 我们已经原地踏

步三个月了 。

►成圆锥形地 en cane 

tailler les arbres en 呻ne 把树木修剪成
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圆锥形

匝 en poivriere 

►成之字形地 en zigzag 

Le lapin s'enfuil g的eralemenl en zig

zag 兔子逃跑一般成之字形。 ／marc h 

er en zigzag 曲折行进 ； avoi r fa il une 

carriere en zigzag 经历过曲折生涯

►成直角地 a I' 釭uerre (etre en/ 

d 飞querre)

Le bout de celle pl扣1che est d ' equerre 

这地板的顶端是直角形的。 ／c,. tableau 

n 'esl pas d' equerre 这画（挂得 ）

不正 。

►成直线地

ligne droite 

ll ya deux kilometres en droite ligne . 心

线距离有两公里。 ／ l.a route coupe la 

forel en ligne droite 路径直穿过树

林。 八ll er/courir en ligne droite 沿着

直线走／跑

►成纵队地 en colonne 

Les voilures avancenl en colonne . 汽 车

成纵队前进。 ／Mellez-vous en colonne 

deux par deux. 排成两行纵队 1

► 出乎意料地 contre toute attente/ 

contre toute prevision 

Contre toute attente c ' est lu i qu i fut 

伽 完全出乎众人预料，当选的竟然旯

他 。

► 出乎众人预料地

toute prevision 

LI a r{>ussi au-dela de toute prevision 

他出平众人所料竟然获得了成功。

►导致死亡地 a mort 

II est frappe/ blesse a mort. 他被打得要

死／伤得很重 ， 几乎快死。

窃 表示”到极点”．如： ( letesler qn a 

en droite ligne/ en 

au-dela de 

眨



mort 恨之入骨

匝 不是 a la mort 

►对…造成损害地 au detriment de qn 

C'est honteux de Lirer profit au detriment 

d 'autruit 损人利己是可耻的 。

画”有损于我／你／他“要说 a mon/ 

ton/son detriment, 不能说 au deu·1meIIl 

de moi 。

户翻新地 a neut 

LI faut repeindre votre appartement a 

neuf 你的房间得面新粉刷了。 ／La

fa~ade vient d'etre repar如 a neuf 门面

刚翻修一新。 ／Cet appartement a 邵 re

mis a neuf. 这套间已重新装修过。

►付诸东流地 a vau-1'eau 

Son aJ佃re est allee a vau-1'eau 他的事

业巳付诸东流。 ／ Voi la Lous mes pro丿ets

a vau-1'eau 看我的计划全部泡汤了 。

►高效率地地 a plein rendement 

L' entrepsise marche a plein rendement. 

该企业的运行是高效率的。

►观众满座地 a guichets fermes 

On joue a guichets fennes . 演出精彩 ，

观众满座 。 ／troupe qui joue a guichets 

fermes 演出时场场满座的剧团

►后果自负地 a ses risques et 卢rils

C ' est a tes risques et perils . 你这样做，

后果巾你自负 。 ／dec ider a ses risques 

et perils 作出自行承担后果的决定

匝 risques 和 p如 I s 都用复数形式

►化装成 sous Ia forme de 

II apparut sur la sc七ne sous la fonne 

d ' u n v ieillard 他化装成一个老汉出

现在戏台上。

► 会有…后果 sous peine de 

On ne peut rien lui 小 re , sous peine 

d 'elre renvoye ． 我们不敢同他说， 生怕
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被他解雇。 ／Defense d'afficher sous 

peine d ' an1ende . 禁 止招贴，否则罚

款。 ／ Defense d 'entrer sous peine de 

pou rsuites 不许 进入，否则追 究责

任。 几 est defendu , sous peine 

d' amende, de deposer des ordu res . 禁止

倒垃圾，违者罚款。 ／sous peine de mort 

违者处死

匝困 sous pei ne de 后 面的名词不带

冠词

►结果.. r的ultat

L'adresse . que j 'ai ecrite etait fausse, 

resultat , la lettre esl revenue i ci . 我写错

了地址，结果信又转寄回来了 。 ／Cha-

cun a travaiUe de son Cole 'r妇ultat , le 

livre manque d ' unite. 由于每个人都分

头工作 ，其结果是这本书缺乏统一性。

匝佴i 不用任何介词，独立做状语

►亏本地 a perte 

Ce magasin vend a perte des marchand ,s-

es demodees．这家商店赔本出售过时商
口
门日 o

► 立体地 en relief 

驴1ver en relief 阳刻

匝匿i 常用做名词补语， 如： des cartes en 

relief 立体地图； le cinema en relief 立体

电影

► 令人大不快地 au grand deplaisir 

de qn 

A moo grand deplaisir , je m 'aper, us 

qu'ii etait parti . 发现他已经走了，我很

不高兴。

►令人吃惊地 al 飞tonnernent de 

A moo etonnement , j' ai vu qu'i I est 

呻emen I pares.seux. 看到他这样懒，我感

到很吃惊。

►令人大吃一惊地白 la (grande) sur-

眶



prise de qn 

A ma grande surprise , j' 扣 ete augmei1Le 

ce mois-c i . 我这个月加了工资，这完全

出乎我的意料。

►令人发窘地 a la confusion de qn 

11 I'a dit a ma grande confusion 他说

这话使我很尴尬。

►令人绝倒地，令人心醉神迷地 a ravir 

Elle chante/danse a ravir . 她唱得／跳得

妙极了 。 ／ Elle est joli e a ravir . 她长得

漂亮极了 。

► 令人感到满意地白 la satisfaction 

de qn 

a la satisfaction de tous/a la g妞erale

satisfaction 令大家感到满意位 leur

grande satisfaction 令他们非常满意

►令人气愤地 au grand scandale de 

Au grand scandale de 1110 11 p七re, 」 'a l

voulu epouser un etranger. 我答应嫁给

一个外国人，这让我父亲十分恼火 。

►令人十分高兴地 a la grande joie 

►令人（十分）羞愧地 a la (grande) 

honte de qn 

A ma grande honte , ii n' a pas pu pass

er I 'examen . 令我十分羞愧的是他考试

没有及格 。

乒人十分遗憾地 a mon/ son grand re

gret 

► 令众人吃惊的是… （后接句子） A la 

surprise generale,. . . 

► 令众人愤慨地白 I'indignation ge咭rale

A I ' indignation g的妇le , ii a tue son 

恼e germain 令众人愤慨的是他杀害

了他亲兄弟。

► 冒…风险 au risque de 

[] a sauve un enfant au risque de sa vie. 

他冒着生命危险救了一个孩子。
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匝可后接不定式动词，如 ： Un passanl 

s ' esl jele a la lele du cheval emballe, au 

risque de se [扣 re ren verse r. 一个行人冒

着被撞倒的危险向脱细的马扑过去 。

► 排成队地 en ligne 

En ligne pour le d epa叫 排成一行，准备

出发 ! / meltre des personnes en ligne 叫

人们排好队/Courreu飞 en ligne pour le 

depart 运动员请到起跑线上 ！

►让位给某物 au profit de 

l..e dessin a djsparu au profit de la pholo 

画画被照相取代了 。 ／ Le fioul (= fuel ) 

a 艇 abarrdonne au profit du gaz. 燃汕

被煤气取代了 。

匝 用以说明事物的取代关系 ， 注意

au pro fi t 后面是新事物 ； 同时本词组还

有“为了 … 的利益”的意思，屈于目的

状语。

► （烧）红地 au rouge 

On doil chauff"er du fer au rouge . 必须将

铁烧红。

四 chauffer un metal a b lanc 将金屈加执

至白热状态

目团把布染红 tei ndre une e1ofre en rougP 

►石头都要开裂 a pierre fendre 

IJ a gele a pierre fendre bier soi r. I诈晚

天冷得连石头几乎都要升裂似的

►缩小地 en petit 

Le dessin est repete en petit sur les fau-

l euil s. 图案被缩小复制在躺椅上。

匝楞i 可用做名词补语，表示“微型的＂，

如 ： C'esl un monde en petit. 这是世界

的缩影。

►突出地 en saillie 

Une grande enseigne esl placee en saillie 

sur la fa,;acle du magasin 一块大招牌突

出地安装在商店入口处。 ／ le rocher qui 

颐



s'a,•ance en saillie 突出的岩石

►徒然地 O en pure perte • en vain 

0 en pure perte : J ' ai fai l lou t ce Lrava iJ 

en pure perte , pu isque le projel esl 

abandonne. 这一切工作我都白做了 ，因

为计划已经被撤消了 。 ／ II a I.J·availle en 

pure perte . 他干的活是白干了 。

~ en vain : Je I 'ai allend u en vain : ii 

n' esl pas venu 我白等了 ．他没有来。

► 牺牲（某物 ） aux depens de qch 

II a accompli ce tmvai l supp l e.men团 re

aux depens de ses l o i s i仅．他牺牲业余

时间完成了这额外任务 。

► 血本无归 a fonds perdu 

Je lui ai pr艇 de I 'argent , va a ele a 

fonds perdu 我借钱给他，可是本钱都

收不回来 。 ／preter a fonds perdu 借钱

收不回来

►一劳永逸地 une fois pour toutes 

L.a Lransfonnalion de la conception du 

monde ne s'accomplil pas une fois pour 

toutes 世界观的改造是不能一劳永

逸的 。

► 以…为代价 au prix de 

Au prix d • un effort epuissanl , ii pan•inl 

a lenniner la cou rse. 他竭尽全力终于跑

完了全程。

► 引起…惭愧地白 la confusion de qn 

LI I 'a dit a ma grande confusion . 他说

这些话真叫我渐愧。

► 由此可见 ， 由此可以证明（说明） com

me quoi 

ll elail le demier de sa classe. II esl ma

inlenant mill iarclai re. Comme quoi ce ne 

sonl pas les plus savants qui deviennenl 

les plus ri ches. 他曾是班上最后一名，

现在却是亿万富翁 ， 由此可见不是最有

? 
学问的人能成为最富有的人。 ／E lle a 

quitte la region. Comme quoi ii est im

possible que tu I 'aies renconlree. 她 已经

走了 ，你说遇到了她，这不可能。

匝困 quoi 实际是关系代词 ， 指代前面

句子

► 有成效地 avec profit 

11 a suivi les cours avec profit . 他参加

学习取得了成效。

园 不见成效地 sans aucun profit 

►有害于… au prejudice de 

L 'inertie est un crime impardonnable. 

puisqu' ii est commis au prejudice de 

I ' E tat 惰性是一种不可原谅的罪行，

因为这罪行是对国家有害的 。 ／Une in

justi ce a ete commise au p正judice de 

cette personne. 造成了 一桩冤案 ． 给这

个 人 带来了损害。 ／dire qch au 

prejudice de la V如 l e 说话不符事实； au

prejudice de sa san te 在有损于自己健

康的情况下

园 不妨害 、不影响 sans pr句ud ice de ，参

见“有损千”

►有损于… au d的iment de 

e cherchez jamais a tirer profit au 

detriment d ' autruil 千万不要损人利

已 。 ／Les capitalistes ont aba isse les prix 

au detriment de la qua!心．资本家降低

了商品价格 ，却不顾质社问题。

匝楞i 要说 a mon/ ton/son detriment ， 而

不说 au detriment de moi/ de toi/ de Jui 

►有效地 avec succ妇

m奾caments qui combattent telle malad,e 

avec succ达 对治疗某种病很有效的药

物。 参见上面”成功地”条

► 在（大大）有损于．．． 的 情 况下 au

(grand) dam de 

匡



II jouit de cert出ns pri v i比ges au grand 

dam et a la colere des mrtres．他享受的

某些特权是建筑在损害别人利益以及

使人愤想的基础之上 的 。 ／L ' avenfure

s ' est tern加妇 a son grand dam . 事件

在对他很不利的情况下结束的 。

► 终究 en fin de compte 

J' ai bien cru que je rnlerais le code, 

mais , en fin de compte , j' ai mon per-

mis ． 我真以为交通规则考精了，不过最

后总算发给 执 照了 。 /En fm de 
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compte , nous en sommes au meme point 

对此 ，我们的看法终究是一致的。

匝 au bout du compte, tout compte (矶

意义相同

►足以证明 a preuve que 

II a reuss i , a preuve qu'ii ne faut Ja

mais desesperer 他获得了成功 ， 这足 以

证明任何时候都不要灰心丧气。 ／ II e、I

veau ' a preuve qu ' ii est sati sfa仆．他佪

来了，这足以证明他是满意的 。

匝楞I a preuve que 后接从句

匝



第十八章境况和背景

相矣介词

dans 表示情况 、环境， 如． clans une atmosph七re cl' am山6 在友好的气氛中

sous 表示在何种气候之下，如： Les soldats ont passe la nuit sac au dos sous une pluie ton-enll

e lle. 士兵们身负背艇在滂诧大市下过了一夜 。 ／sous le premier soleil de printemps 在初

春的阳光下 。 sous 又表示“在 ．管辖下／统治下“如 : sous I'ancien regime 在 旧制度下；

sous la conduite cl'un sous-offic ier 在一位军士的带领下

a可说明环境， 如 ： Elise poursuit sa tiiche au clair de lune . 艾莉斯在月光下干着活儿。

par 可用来表示“在某种气候“情况下， 如 ： Ou allez-vous par ce mauvais temps? 天气这么

糟，您还上哪儿去？ / Nous sommes parti s par un beau maLin 我们在一个晴朗的早晨出

发了 。 ／ ll s se mi rent en route p釭 une effroyable tempele . 他们在狂风暴雨中动身 。

sur 用于说背景 ，如： Les arbres se detachaient sur le soleil couchant. 落 日映衬出 鲜明的

树影。

en 也表示所处状况，如 ： Mes parents demeurent en bonne sante . 我父母身体健康 。 ／Les

oli viers sonl tout en feu illes et Les amandie1-s tout en 仆eurs. 橄榄树绿叶苍翠，杏树鲜花

盛开。

短语佳介词

face a 表示“面对着“， 如： Face au nouveau s成le , la Chine continue , comme par le passe , a 

promouvoir la reforme de la strncture economiqu e. 在新世纪面前 ， 中 国一如既往地继续推

动经济结构改革。 ／ll est i nebranl的le 「ace aux diffi cultes et menaces . 他面对困难和威胁

亳不动摇。

en regard de 表示“面对着“ :En regard du paysage , on ne peul pas s ' empecher cl' admirer la 

beaule de la nature 面对景色，人们不由得要赞叹大自然的美丽 。

en pr妇nee de 表示“ 面对着“: En presence de pm·e ils fait s, on est indi gne 面对着这种事，

人们愤怒了 。

en cas de 表示 “在情况下” ， 其补语名词不带冠词， 如： En cas de malaise , prendre un ca

chet. 不舒服时 ， 吃一片药。 ／en cas de beso in 需要时； en cas de rnalh eur 如有不幸

晖



au sein de 表示在…中间，其介词宾语可以是具体名词，如：在家庭中 au sein de .la famille , 

也可以是抽象名词，如 ：在幸福中 au se i n du bonheur。 /Nous vivons au se in cl'un monde 

etrangemenl desaccorde 我们生活在一个极不和睦的世界里。

目团 clans le sein de qn/ clans son sein 在怀抱中／在胸前，还可用千比喻义，如 clans le sem 

de I' egL se 在教会怀抱中

au milieu de 表示“在中间” ，如 ： au mi ljeu des roseau x 在芦苇丛里 ； au mi li eu des rires 在一

片笑声中

►被搁置地 en suspens 

La question demeure en suspens . 问题仍

然悬而未决。 ／ l aisser une affaire en sus

pens 将事情搁置起来

►被…控制地 sous le joug de 

L' enfant est malheureusement Lombe sous 

le joug de I' ennemi 孩子不幸落入敌

人手中

匣ffl joug 的末字母 g 不发音

►被控制在…手里 sous la main 

Le medecin a toujours uni, vo iture sous la 

main . 医生身边总是有一辆车备用 。

目 tomber sous la m出n de qn 落在某

人手中

►被…拖曳着 a la remorque de 

La voilure en pan ne fut conduite au garage 

a la remorque d ' un camion de de但nnage

抛铀的汽车被修理车拖着拉进了车库。

四 elre/se mellre a la remorque de qn 让

人牵着鼻子走

► 不挂断电话等着 (mettre) en at

tente/ sur une voie de garage 

On m'a mis en attente/ sur une voie de 

garage 他们让我占线等待。

►处千次要地位 au second plan 

La question se trouva re legu如 au second 

plan 该 问 题被 搁置起来成了次要

匡

问题。

► 孤独中 dans la solitude 

Le repos dans la solitude a pour lui beau

coup d 'aura.its 对千他 ，在一个人的清

净中休憩休憩非常具有吸引力 。 ／v ivrP

dans la solitude 独居

►黑暗中 O dans I'obscurite 8 dans 

les tenebres 

0 dans I ' obscuri位 Je commence a dis. 

tinguer peu i\ peu des · ob丿et s dans 

I ' obscurite 在黑暗中．我开始慢慢分

辨出东西来。 ／La maison fut soudai n 

plongee dans I ' obscurite . 房屋陡然陷

入一片昏暗 。

8 dans les ten的res : ma rcher a talons 

dans lest的的res 在黑暗中摸索着走路

►很了解情况 en connaissance de cause 

ll nous fa ut parler en toute connaissance 

de cause . 我们必须在充分了解情况下

讲话。

► 夹在中间 en sandwich 

Les deux voitures I 'ont pri s en sand-

wich 两辆车子把他夹在中间 。 ／ II a 

voyage en sandwich ent re deux grosses 

valises 旅途上他一直被挤在两个大行

李箱中 。

►艰难中。白 la dure 8 dans le mal-



heur 

vivre a la du.re . 我们不怕过艰难生

活。 ／ ll est eleve a la dure. 他是在艰苦

中锻炼成长的 。

8 dans le malheur: C'est dans le mal-

heur qu 'on commit ses amis. 危难见

真情。

酝括据 dans lag的e

vi vre dans la ( grande ) g的e 生活（十

分）桔据

匮 可用作名词补语： secoun r un ar111 

dans la gene 救济一位桔据的朋友。

►两难境地 entre deux feux 

Chacun de mes a mis voulanl avmr ra ison , 

je me suis lrouve pri s entre deux feux . 

我两个朋友都自认有理，我处在左右为

难的境地。

►露天地 O au grand air/ en plein air 

@ en plein vent 

0 au grand air/ en plein air : Elles 

s'etaient accoutum的s ii vivre au grand 

air 她们已经习惯在弼天生活 。

目团 I . a ciel ou vert 可用作名词补语，
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如 une -mine a ciel ou ve rt 露天矿场 ； 2.en

plP.ine t erre 用于种植： p l ant er un 出·b re en 

plei ne lerre 露天种树 ； 3 . en plein vent 用

作名词补语，如 ： marche/a telie r en plein 

vent 露天市场／露天车间（厂房／作坊）

4. en plein a i r 也可作名词补语，如 ：

th战I re en plein ai r 露天舞台

8 en plein vent : do而 i r en plein vent 

睡在露天

►锣鼓声中 au son du tambour 

Au son du tambour et du gong, nous ac-

cueillons chaleureusernent nouveaux ca-

rnarades venant de la region rnontagneuse. 

我们在锣鼓声中热烈欢迎来自 山 区的

新同学。

► 满天星斗下白 la belle etoile 

L' 艇， lrou peau x el berger-s se couchenl a 

la belle etoile . 夏天，牧羊人和羊群都

露宿在满天星斗之下。 ／ II nous racon le 

IP souveni r des deux mois passes sur les 

呻es clesertes de la mer Rouge, dormant 

la nu it a la belle etoile 他给我们讲述

了他在红悔的荒滩上星夜谣宿度过的

两个月的往事。

► 冒雨 sous la pluie 

U faisai l une promenade sous la pluie. 他

当时在雨中散步。 ／Yous etes 

comp阳emenl fous de vouloir partir so匹

la pluie. 你们真疯了，竟要冒市出发 。

匮 也用于比喻中，如： Les soldats 

avanca ienl sous une pluie de projectiles. 

士兵冒着枪林弹陌前进。

► 冒着…危险 0 au p的I de 8 au ris

que de 

0 au peril de: Les pompiers onl combat

lu I 'incendie au p红ii de leur vie. 消防

队员冒着生命危险同烈火搏斗 。

8 au risque de : Un p_assanl s ' esl jele ii 

la lete du cheval embalie, au risque de 

se 佃 re renverser. 一个行人冒着被撞倒

的危险向脱细的马扑过去 。

►萌芽状态中 dans I'ceuf 

L'enrremi a l enle' rn出sen v血 ， d 飞eraser

la revolution dans I ' reuf. 敌人曾妄想把

革命扼杀在摇篮里。 ／eloufier/ecraser/ 

J etru ire qch dans I ' reuf 消灭在萌芽状

态浅lre dans I ' reuf 未成熟，处于萌芽

状态

►梦里 O en reve 8 en songe 

0 en reve : Elle voyait sa grand-mere en 

匝



reve ． 她梦见奶奶了 。

8 en songe: Sa n论re est d句a morte, eUe 

a apparu de nouveau devant lui en songe. 

他母亲已 去 世 ， 却在梦中出现在他

眼前。

► 默默无闻地 O dans I'obscurite 

8 dans I'ombre 

0 dans I 'obscur版： vi vre/ travai l.ler 

dans I ' obscurite 默默无闻地生活／

工作

8 dans I ' ombre : n passa toute sa v,e 

dans I ' ombre de son puissant protect-

eur 他默默无闻地在有权势的保护者

的羽冀下度过一生 。 ／vivre/ rester dans 

, I'ombre 默默尤闻

目 i\ l 'ombre 在阴处，在阴凉处 ， 如 ：

U dormait a I 'ombre d' un arbre. 他在

树阴下睡觉。

目 sous I' ombre du/ de l a 在…掩护

下 ．如： Sous I'ombre des grands arbres 

nous marchons en s ilence . 在大树掩盖

下悄悄行走 。 但 sous ombre de 在...幌

子下（词组中名词 ombre 不带冠词），

如： Sous ombre d 'amitie ii trahi ssail son 

compagnon 他打着友谊的幌子出 卖

同伴 。

► 民意测验中 dans les sondages 

11 remonte/b扣sse dans Jes sondages 

在民意测验中声望重新上升／下降 。

►偏离••a cote de 

Elle a repondu a cote de la questi on. 女也

的回答不切题。

匮 repondre a cote 答非所问， etre a 

cote 搞错

► 贫困中 dans le besoin/dans la misere 

C' est dans le besoin qu' on reconnatt ses 

vrais amis. 患难见真情。 ／vivre dans la 
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misere 生活贫困

►旗帜飘扬地 enseignes deploy蛭s

La troupe marchai l enseignes deployees 

部队在飘扬的旗帜下前进。

匝阳此词组实质上是分词句用做状

语，所以前面不必用介词

►身无分文 O a sec 8 sans un sou 

0 a sec: U ne grosse <lepense i mprevu~ 

111 'a laisse a sec . 一笔预料不到的巨额

开支使我两袋空空 。

呻 au sec” 在干处”或“保持干燥＂．

如： conserver qch au sec 把东西保存在

十燥地方 ； garder les pieds au sec 让脚

保持干燥

8 sans un sou: IJ esl par1.1 en vacances 

sans un sou, iJ comple su 「 ses parenl s 

pour vivre. 他一点钱也没有就出发度

似去了，本来他就是靠父丹过活的 。

►生活设备有限 dans un contort relatif 

Nous vivons dans un confort relatif: 1,

chauffage et la salle de bains ne sonl pa、

encore installes 我们的起居设备有限 ．

暖气和洗澡间还没有安装好。

► 受人喝倒彩地 sous les sifflements 

LI qu ill a la sc七ne sous les siftllements d 11 

public 他受群众喝倒彩而走下舞台 。

► 天气热地 dans la chaleur 

La viande se gale facilemenl dans la 

chaleur . 天热肉容易变质。

►痛得像断了似地；情况很糟糕 en capi

lotade 

J' avais Jes reins en capilotade d · avo11 

beche l e 」 ardin lout I 'apr七勺-m心 整个下

午在花园翻土，使我的腰象断了似的。

► 危难中 dans la detresse 

Nous devons assisler un ami dans la 

detresse . 我 们 应该帮助处境艰难的

晖



朋友 。

► 无反对意见地 sans opposition 

ne loi est passee sans opposition 无反

对意见通过一项法律。

► 无人照管地 a I'abandon 

Ce jarcl in est laisse a I ' abandon 这园

子已经荒弃尤人管理了 。

呻 en friche 指“荒芜”或“休耕＂

丁无遮拦地 ad釭ouvert

l_.a mer laisse le rivage a decouvert 海水

退潮露出了海岸。／allaquer a 

decouvert 无掩护进攻

►熄了灯地 tous feux eteints 

u ne voiture slalionnait tons feux eteints. 

一辆全熄了灯的汽车停着。 ／On nav

igue tons feux eteints. 熄灯航行。

匮 为分词句 ．故不用介词

►严寒中 dans un froid rigoureux 

Le pn血er, qui Oeuril dans un froid ri

goureux , illustre la victoire sur I • adver-

sai re. 冒着严寒绽放的梅花是对敌斗争

胜利的象征。

► 在保护下 sous globe 

C • est a rnellre sous globe. 这要用罩子

罩起来（ 小心保护 ） 。 ／mel lre q ri/q心

sous globe 把某物／某人保护起来

匝 globe 不带冠词 。

匝 a I'abri de qch . sous la proleclron 

de qn , sous le patronage de qn, sous le 

cou vert de qn/ qch 均有“在某物遮蔽下／

在某人保护／庇护下”之意，只是主词都

带有定冠词

►在暴风雨中 sous I'orage 

Us ont conti nue ii marcher sous I ' orage 

他们继续在暴风盯中行进 。

► 在． ．． 背景下 O dans le cadre de 

8 dans le contexte de 

匝

0 dans le cadre de: une cl缸ision prise 

dans le cadre de la politique actueUe 在

现行政策的背景下采取的一项决定I

U ne reception esl organ isee dans le cadre 

du congr七s 在代表大会期间举行了招

待会。

8 dans le contexte de: Dans ce coot

exle, des alli ances polilico-mi lilaires se 

creenl. 在这样的背景下产生了一些政

治、军事联盟 。

► 在…边缘 en marge de 

vivre en marge de la soc ie le 生活在社会

边缘 ； vivre en marge du n10nde 与世隔绝

►在…处境中 dans une position 

Dans sa position , ii ne peul se permettre 

une i nca rtade . 在那种处境中，他说话不

敢有任何差错。 几Lre dans une position 

de li ca l e 在棘手的处境中

► 在大多数场合 dans la g的eralite

des cas 

►在大会上 en seance publique 

La proposilion sera examinee en 申nee

publique 该提议将在大会上审查。

►在大庭广众之下 O devant une large 

audience 8 sur la place publique 

0 devanl une large audience 

8 sur la place publique: 11s onl porte le 

deba1 sur la place publique 他们把辩

论转到大庭广众之下进行。 ／darner

qch sur la place publique 向大庭广众

之下宣扬

►在飞雪中 sous la neige 

se promener sous la neige 在纷飞的雪花

中散步

呻 se promener d扣1s la neige 在雪地上

散步

►在风中 au vent 



Le feuillage fremit au vent. 树叶蔽荻地

迎风摇动。

►在干燥气候中白 I'air sec 

La peau gerce a I 'air sec . 天气干燥II寸，

皮肤要翍裂。

目 au sec : conserver qch au sec 保持

在干燥环境中； pour garder les pieds au 

sec 为了保持脚的干燥

►在岗位上 a son poste 

ll est mort a son poste 他牺牲在岗 位

上。／reste r a son poste 坚守岗位

►在寒冷中 au froid 

Ne reslez pas la au froid . 别站在那里

受冻 。

►在很多场合 en maintes occasions 

►在…怀抱中 dans le giron de qn 

renlrer/ se jeter dans le giron de qn 回

到／投入某人怀抱； dans le giron famil

ial 在家庭中

►在会议上 en seance 

La proposition sera examinee en seance 

publique 建议将提交公开的会议来

研究。

►在绝大多数情况下 dans I'immense 

majorlte des cas/ dans la majorite 

des cas 

►在没有预料到的情况下 dans une cir

constance imprevue 

Au bout de vi ngt ans, ces deux camarades 

se sont renconlr总 de nouveau dans une 

circonstance imprevue. 20 年后，两位

朋友在未曾料到的情况下又见面了 。

► 在民意测验中 dans le sondage 

Le President percl 3 points dans le der证

er sondage . 总统在最近一次民意测验

中支持率下降了三个百分点。

►在目前情况下 dans les circonstanc-
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es presentes 

Dans les circonstances pr妇ntes , ii 

vau如it mieux ne pas trop se faire re-

marquer 在目前情况下，最好不要太引

人注意。

►在扭打中 dans la mel蛭

LI a ete blesse dans la mel妇

中负伤了 。

►在炮火之下 sous le feu 

Notre troupe se trouve sous le feu de 

I 'ennemi 我们的部队正处于敌人的炮

火下 。

► 在飘飞中 au vol 

Elle a rattrape son chapeau au vol 她的

帽子被风吹跑，她却在空 中抓住了它。

匝 可视为名词补语．如： lirer un 

oiseau au vol 开枪打（中）空中的飞鸟；

rrendre I 'autobus au vol 飞奔上公共

汽车

团 比喻＇｀转瞬即逝”的，如 ： 逑is,r une 

occasion au vol 抓住转瞬即逝的机会；

sa isir une impression au vol 把握住一瞬

间的印象

► 在 …气氛 中 O dans I'ambiance 

8 dans I'atmosphere e, sous le 

signe de G dans un climat de 

0 dans I 'ambiance: La 蟋ne se 

deroule dans une ambiance de delire. 

场面是在狂热的气氛中展开的。／

C' est daru; cette ambiance de guerre civile 

el de guerre e l rang七re que s 'installe Tei I-

佃rel 德日 进是在国内战争和对外抗战

的环境中在中国定居下来的。

园诏 clans une ambiance amicale/ sympa

伽que 在友好气氛中

8 dans I ' atmosphere : Li s vi ven t dans 

une atmosphere d 'hostilite . 他们生活

他在扭打

匡



I'anniversaire de Jeanne dans une 

atmosphere joyeuse 我们在欢乐的气

氛中庆祝让娜的生日 。

e sous le signe de : viVTe sous le signe 

de mecontentement 在不愉快的气氛下

生活

8 dans un climat de : Les conversations 

se sont derou I如s dans un climat de fran-

chi se el de comprehens i on. 会谈是在坦

诚 、谅解的气氛中进行的 。

日砚i dans un cli mat d 'hostilite/ inquiet 

在敌对／不安的气氛中；如1s un cl imat 

de confiance/ de tension 在互相信任／紧

张的气氛中

目狂i 在我们此地的气候中 dans (sous) 

nos cl imats 

►在青春年华中 dans tout I 飞clat de 

sa jeunesse 

►在…情况下 dans un etat. . . 

研 clans un te l 如I cl' 的u isemenl 在如

此虚弱的情况下浅Ire clans un triste elat 

在可悲的境遇中； clans un grand etat de 

nervos心在十分激动的情况下； clans

I' elal actuel de nos connaisances 在我们

目前认识所能达到的情况下； dans

I• eta! actuel des choses 在事态发展的当

前悄况下

►在情绪激动中 dans son/ mon emotion 

D ans son emotion. el le n , , e11e n a pas pu pro-

noncer un seul mot. 她在情绪激动中一

句话也说不出来。

►在群体中（生活） ( vivre) en societe 

►在群众欢呼声中 sous les acclama-

tions g的erales
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中氛气的对敌在

IJ fit son entree sous les acclamations 

g的erales．他在群众欢呼声中人场。 ／

IJ est sorti sous les acclamations du pub-

lie 他在群众欢呼声中退场。

►在人世间 O dans ce (bas) monde 

8 sur (la) terre/ sur le monde 

0 dans ce ( bas ) monde 

8 sur ( la ) terre/sur le monde: ll etait 

seul sur terre . 他独自生活在人世

间 。 ／ 11 ne faut pas s ' attendre au bon

heur sur ( cette ) terre . 世间上哪有幸

福可言。 ／Tant qu'ii y aura des hommes 

sur la terre.. ． 只要世上还有人存在...

►在任何情况下 O en tout cas 8 en 

tout etat de cause e en toutes cir

con stances 

0 en tout cas : En tout cas vous devez 

佃如 ce soir. 无论如何，你今晚得动身。

8 en tout etat de cause 

。 en toutes circonstances: fl garde son 

calme en toutes circonstances . 他在任

何情况都能保持镇静。 ／Nous devons, 

en toutes circonstances , porter haul leve 

le drapeau revolut ionnaire 在任何情况

下，我们都要高举起革命旗帜。

目 clans les circonstances actuelles 在

目前形势下； dans des circonstances en

core mal defin i es 在尚不明朗的形势下

匝楞i 在带有修饰性形容词的时候，介

词都是用 clans

► 在日常生活中 dans la pratique de 

tous les jours/ de chaque jour 

►在…深处（在怀抱中） au seln de 

L' embarcation disparut au sein des !lots. 

小船消失在滔滔的波浪中。

►在十字路口合 la crois妇 des che

mins 

Dans ce contexte, I'ONU, de plus en 

plus sollic心e mais sou vent impuissante, 

匝



笠如uve 白 ）．一一dmi !} 归m l, 叫l伍"" 因为愤牛，汽车迁到
redelimr son 币le 在这样的背景之下， 了严重破坏。

联合国接到越来越多的请求，却时常无 ►在新环境中 dans un milieu nouveau 

能为力，因而有一种处于十字路口的感 II se senl depayse dans un milieu nou-

觉，不得不对于自己的使命重新定位。 veau 他在新环境中感到不自在。

►在事故中 dans un accident ►在…星座 sous le signe de 

Almn s'eSl 噬 lmlS C妇 da芷 皿 虹· { ! Sousqud 吨ne 岱－tu 咄？你出生在什么

cident de moto 阿兰在一次摩托车事故 星座？

中摔断了三根肋骨。 ► 在修会 中 （ 指 入修会后另取会名）

►在私生活中 dans le prive en relig ion 

►在太阳下 au 的lei1 { i { Anne Dupms, m . J'，丘。＂ 虹ur Th斡se
rester au soleil 呆在太阳下 安娜 ·杜比，会名德肋撒修女

蛔 当 sole il 带有修饰语时，介词改用 ►在选举中 aux elections 

oous 如 se pmn记归叩s un oolej ! } Am ·＂伽m,20% 妇知eum 笠如l
brOlant 在烈日下散步； Lravailler sous un abstenus, 45 % sont pour et 35% sont 

sole,! eclantant/rad1eux 在炎炎艳阳中十 con tre 在选举 中立0% 的选民弃权，

活 。 但如用 plem 做修饰语时，介词 又 45％ 的选民投赞成票，而 35％ 的选民投

有改变 ； rester en plein soleil 呆在大太 反对栗 。

阳下 ►在…眼里 aux yeux de 

►在特定情况下 dans c....lnnel=n• ! c· 终l un f现如如“' …＂虹北 ，如S.

stances particulie res 这是大家看来都很明显的事。

Ce ph~nomene ne peut se prod uire que ► 在…眼皮底下 a la barbe de qn 

dans certaines- partiruli白它． t , lls reussirenl ii passer quelques paquels de 

这种现象仅在某些特定悄况下才会 !l 叩呻＄ ． b 加心妇如血lC乃．他们
发生 。 成功地从海关人员眼皮底下偷带出几

►在微光下白 la lueur de 包香烟。

园 a la lueur du clair de la lune 在朦 ►在眼神下 sous les regards 

胧的月光下 心 la lueur d ' une bougie/ Je rnont ai dans I ' av1on , pant el ant, sous 

des llambeaux 在蜡烛／火把的微光中 les regards noirs des autres passagers 我

►在舞台上 sur la scene ( 在乘客怒目而视的眼神中气喘吁吁地

►在政治／国际舞台上（为比喻用法 ） sur i i 上了飞机。
,."遍ne 四1mque/lmemallooale l ►在特定情况下 dans 比s c imonstanc-

蛔 en sc七ne 在舞台上（本义用 法） ： es donn的s

en trer en scene 上台，如e en sc七ne 在台 ►在特定场合 en un lieu donne 

上 ►在游行队伍中 dans led的le

►在相撞中 dans la collision On porte une pancarte dans le defile 游

l..avoi ture a ele serieusemenl endo1nn1agee t , 行队伍中有人举着标语拍。

匝



►在月光下 au clair de la lune 

l..a mer etincelle au clair de la lune. 海

而在月光下闪烁。

► 在遮护下 ，在树阴下 a I'abri de 

Mellons-nous vile a I 'abri . 我们快去躲

一躲 。 ／ La rnai son est d erri七re les arbres. 

el le PSI a I 'abri du vent. 房子在树后

面，避风 。 /Le berger s ' etail ass is a 

I ' abri d ' un feu i II age . 牧羊童坐在树阴

下。／ I .a rnaison loul enl心re est a I 'abri 

d ' un pin . 整座房屋在松树的树阴下。

匝 a I' abri 的补语性质可能不同． a

I'abri du ven l 是指避开风 ； a I' abri de 

la pluie 指“避币＂，两者都指避去什么，

这种情况又可 说 a couvert du vent/ du 

danger/ de la pluie ; 而 a I 'abri d'un 

feuill age/ d'un pin 则 指“在树叶／松树

构成的阴凉下”， 指“在什么东西的荫

蔽下” 。

► 在这种情况下 O dans ces condi一

lions 8 en ce cas t, en I'espece 

8 en la circonstance C, en pareil cas 

0 dans ces conditions: Quel bruit ! Ce 

n' esl pas possible de lravai ller dans ces 

conditions 多么吵呀 ！ 这样的环境简

直无法工作 。

8 en ce cas 

t, en I 'esp七ce : En g的如I , nous reJe

tons de telles dernancles, mais en 

1· esp虹e , celt e reclamation cloil elre prise 

en cons咄ra tion 一般我们会拒绝这类

请求，但在这种情况下，我们将考虑这

个要求 。

匝 在法律用语上，表示“对本案件”

呻 en especes 用现 金 ： Pr艇rez-vous

qu' on vous paye par cheque ou en 

especes ? 您愿意以支票付款给您呢，还

t' 
是用现金？

0 en la drconstance : L'orage menace, 

en la circonstance, il mieu.x vau l ne pas 

sortir 暴风咑就要来了 ，此时，最好不

要出去 。

伍酝］ 在这样的情形 en pareille circon

stance: En pareille circonstance , le plus 

sage esl d 'allendre 在这样的悄形，最

聪明的办法是等待。

t, en pareil cas: En pareil cas , ii conv,

enl d' etre prudent 这种情况以小心

为好。

► 在（你）这样的身体状况下 dans

votre etat 

Dans votre etat, cela ne serai l pas pru-

dent 像你这样的身体状况，这样做恐

怕不妥 。

► 在真空中 dans le vide 

Le son ne peul pas se propager dans le vi-

de . 在真空中声音不能传播。

►在知己之间 dans I'intimite 

La C础rnon i e a eu lieu dans la plus 

stricte intimi氏．只在极少数的知己之

间举行了仪式。

►在种种场合 en diverses occasions 

►在自由中 en liberte 

11 parail que ce n' etail pas lui le voleur , 

on va le mellre en liberte . 看来他不是

贼，他会获释的 。 ／Ces pigeons vivenl en 

liberte. 这些鸽子自 由地生活着。

►在最坏的情况下 au pis (aller) 

Ne mellons pas les choses au pis. 不要把

事情估计得太坏。 ／Au pis aller , ii lui 

restera encore de quoi manger pour trois 

jours 最坏来讲，还剩下大约三天的食

物 。 ／Au pis aller , si je suis en retard, 

le travail sera fini le 15 octobre. 最坏来

四



说，如果我不能按时到达，工作要到 10

月 15 日才能完成。

►战争状态中 en guerre 

Tou t le monde entre en guerre . 全球进

人战争状态。

►招待会上 dans une 飞ception

placer qn dans une reception 招待会上

接待来宾

►只有微薄工资 au rabais 

Je ne veux pas trav出lier au rabais. 我不

愿干工资微薄的工作。

匝 au ral沺s 又指“减价”， 如： vendre

au rabais 打折出售

► 众目晊腰之下。白 la vue de tous 

8 au vu et au su de tout le monde 

羲 aux yeux de tous 
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0 a la vue de tous : U I' a fa八 a la vue 

de tous . 这是他在众目揆唉之下做
的 。 ／s ' offrir a la vue de tous 自动向大

众曝光

8 au vu et au su de tout le monde : II 

agira au vu et au su de tout le monde. 

他将在众目唉唉行事。

e aux yeux de tous: II I 'a fait aux 

yeux de tous . 他 是在众目唉唉之下

干的 。

► 众所周知 au vu et au su de tout le 

monde/ de tous 

Cela s ' est passe au vu et au su de tout 

le monde. 这已经成为往事，谁都看见，

谁都明白 。

匝



第十九章 来 源

口气＇ －

相矣介词, -
de 表示 ”来源”最常见的介词 ， 如： Le frnn ~:ais procede du latin 法语起源于拉丁语。 / Les 

copies de la Joconde son t de la main de L允onard de Vinci 《蒙娜丽莎》 的复制品都出自达

芬奇的手。 ／ Les joumali stes viennenl d ' apprendre cette nouvelle des milieux bien infonn位

记者们刚从消息灵通人士那里得知这个新闻 。

par 表示“通过“: J 'a i appris la nouve!Te pa r la rad io 我从收音机里听到这个消息的 。

de la part de 以及 en provenance de，屈于短语性介词，都有”来自＂的意义，可用于表示

”来源”．例子见下

相关惯用状语词组

►本能地，直觉地 O d'instincVpar in

stincVa I'instinct 8 par r的exe

0 d ' instinct/ par instinct/ a I ' instinct: 

D ' instinct, il cornprit la situation . 出 于

本能， 他清楚目前的形势。

8 par retlexe : Li a frei ne par retlexe 他

本能地踩下刹车。 /Par reflexe , j' ai 

regarde derri七re rnoi 我本能地回头

一看。

匝 rellexe 不带冠词， par r七llexe 等于

英语 instinc ti ve l y ．也可理解为“ 出 于条

件反射”

► 出身于… de... origine 

LI est d'origine fran<;a i se. 他原籍 法

国 。 ／J e suis de mo<leste origine. 我 出

身低微。 ／C'est un technicien d 'origi

ne ou v ri七 re. 这是个工人 出 身的技术
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人员 。

园阴 d'origine nob le 出身名 门； d 'ori g,

ne paysanne 农民出身

匝 origine 不带冠词，其形容词应随

之变为阴性。

►道听途说地 par ou'i-dire 

C'es! une nouvelle par oui'-dire qu'ii 

fau l 吃rifie r par I 'au thenli ci le . 这是道听

途说的新闻，真实性有待验证。

匝 our-dire 不带冠词，词中间有连

字符

►据官方消息来源 de source officielle 

On a appri s mercredi de source offi-

cieUe 星期三 ，我们从官方渠道得知 。

匝 source 不带冠词

► 据可靠来源 de bonne source/ de 

source sure 

晖



apprendre une nouvelle de bonne source. 

从可靠来源得知一条消息。

匝困 source 不带冠词

因 de source offi cielle/ au l ori s如据官方

消息； de source bien inforn论e 据可靠

消息

►来自 · · 0 de la part de 8 en prove

nance de 

0 de la part de : Voici un mot de la 

part de votre ami 这是你朋友写来的

便条。 ／C' est de la part de qui ? （电话

里）请问是谁来的电话？ / Je viens de la 

part de Guy . 我受居伊派遣而来 。 ／De

la part de qui venez-vous? 谁叫你来的！

呻本词组后接”人 ”,en provenance 

de 则后接地方”

8 en provenance de: Boule re~oit, en 

provenance de Chine, le telegramme sui -

vanl 布尔收到来自中国的下列电报。

匝 可用作定语，如： Le Lrai n en prove

nance de Beijing enlre en gare . 从北京

开来的列车正在进站。

► 设 法弄来地（ avoir) dans une po

chette-surprise 

fl a eu son pern1 is dans one pochette-

surprise 他的驾驶执照谁知道是怎祥

弄来 的 。 ／ E lle a eu son diplome dans 
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une pochette-surprise 他 的文凭不是

硬牌的（从营业性办学机构获得的） 。

匝 此词组为比喻用 法， la pochelle

surprise 原意是摸彩川的袋子 ，指碰运

气获得。

► 掏腰包 de ma/ta/sa poche 

U a paye de sa poche 他 自己掏腰包付

了帐。

匝 与动 词，）ayer 形成固定搭配

► 一手 的／二手的 de premiere/ sec

onde main 

I] a obtenu ces renseig,1emenls de sec-

onde main . 他通过二手关系才弄到这

些资料。

匝 本词组中序数词前没用冠词

匝还常用作名词补语 ． 如： une voi

lu re d'occasion de premi七re main 只纤

过一个物主之手的旧车

► 与生俱来地 par/de nature 

Paul n' est pas I r七s actif par nature 保

尔生性不很活跃。 ／n est colerique de 

nature. 他生性暴跺 。

匝可以在 nature 前加上主有形容词 ．

如： Cell e loi est par sa nature irrevocabl~ 

这条法律本身就是不能废除的

呻 de natu re 有 “体质上＂ 的意思 ． 参

看“关系或涉及“章

压



第二十章 列举，排列，位置

相关介词

a 川于讲位狡，如： a I ' 叩l七re de” 在…前头”,ll la queue de” 在...后头”,a la prem心re place 

”在首位”，有时 a la 也可改写为 en , 如 ： La F ranee se place encore en queue du peloton 

europeen pour ce l yJ亢 de 竘our 对于这种短期国外生活方式，法国还落在欧洲同伴的

后面 。

apr达”在的后面”，如 ： Le printemps vient apres I'hi ver. 春天随着冬天的过去而到来。 ／

A pr七s vous, je vous en prie 您先请 ！ （原意为“请让我走在您后而 ！ ”）

avant ” 在之前＂ ，用以讲次序，如： [I faut mellre c·e chap itre avanl I 'autre. 应该把这一章放

在那一和前面。

en 还用在阳性名词之前，构成固定短语，如 ； en premier lieu “ 首先” 。

短语性介词

en arriere de 表示“在…后面” ，如： ll est Ir总 en arri 七re de ses 呻marades 他大大落后千他

的同学。

a la suite de 表示 “在．．后面”，如 ： LI marche ii l a 业 it e d ' une foule 他跟在人群后面走

背。 ／入 la sui te de eel accident, ii a du grader le lit 事故发生后他不得不卧床。

相矣惯用状语词组

►次要位置 au deuxieme plan 参看“首 ► 从…过渡到 en passant par 

要位罚”条 II a1me tous !es sports, du football a la 

► 次序颠倒地 dans I'ordre inverse boxe en p邸sant par le golf. 他喜欢各种

► 从根本上 en sous-ceuvre 运动，从足球以及高尔夫，直到拳击。

II faut reprendre en sous-reuvre celle 匝匠i 列举时用于提出中间项

应从根本上重新砌造这即将倒塌的砖 commen~ant par la fin/ a partlr de 

石 T程 。 la fin 

匝



Je suis le quatrieme en commen伴nt par 

la fin . 我是倒数第四 。

酝 ＂倒数 ” compler a reliours ， 因 此

“ 倒计时”说 le compte a rebours, 如：

Pour le lancement de la f us知 ， le compte 

a rebours commencera a 12 heures 27 

precises. 火箭发射的倒计时从 1 2 点

27 分开始。

► 第…轮中 au premier/ second tour 

El.le esl elue au premier tour 她第一轮

选举就选上了 。 ／ 11 s ant ele elimines au 

premier tour de la Coupe d'Europe. 他

们在欧洲杯第一轮比赛中就被淘汰了 。

► 第一流 au premier rang 

La France est au premier rang dans le 

monde pour les vins qu' elle prod uit 法

国生产的葡萄酒在全世界是第一流

的 IC。 e pays se situe au troisieme rang 

mondial des exportateurs de petrole 这

个国家是全世界第＝大石汕输出 国 。 ／

11 est au premier rang des artistes cont

emporains 他是一名 一流的现代艺术

家。 ／mettre un ecrivain au rang des 

plus grands 将某作家列为最伟大作家

之一

► 第一流 de premiere force 

n est de premi虹e force au bridge . 他打

桥牌是第一流的。

匝 premi七re 之前并无冠词 la

► 紧跟在某人后面 sur les pas de qn 

Je suis arri,,e sur les pas de ma m七re. 母

亲前脚才到，我也跟着就到了 。

►接着 apres quoi 

Nous f出 sons de la b'Ymnaslique , apr达

quoi , nous allons ensemble a la canline 

pour prendre le pe lil -dejeuner 我们做早

操，接着，就一起去食堂吃早餐。

晖

►轮到… a mon/ son tour 

Allends, tu parleras a ton tour . 你等着，

轮到你时你再发言。 ／C'est au tour de 

Marc de parl er 现在轮到马可发言。 ／

lls parleront chacun a son tour . 大家要

轮 着发 言。 ／Venez chacun a votre 

tour 你们一个一个轮流着过来 。 ／ La

th的rie se funde sur la pralique el. a SOD 

tour , sert la pratique. 理论 以实践为基

础． 又转过来为实践服务 。 ／ li e entre

ronl chacun a leur tour 他们一个一个

地轮流进去。

呻 最后一例主语虽然是复数，但并
不说 a leurs l ou rs 。

► 轮流地 0 白 la ronde 8 a tour de 

role e en alternance 8 par rotation 

e tour a tour 

0 a la ronde 

8 a tour de role : ll s vinrenl a tour de 

role nous vunter leurs meri t es. 他们一个

接一个地来向我们表功。 ／ 11s sont de 

g盯de a tour de role 他们轮流值班。

e en alternance: Les deux p心ces sonl 

jouees en alternance . 那两出戏轮流着

上演。

8 par rotation : Les medecins so111 de 

garde par rotation lous les mois. . 医生每

月轮流俏班。

e tour a tour 

►你先请! A vous I'honneur ! 

•· Qui commence a jouer?" -.. A toi 

I ' honneur... 谁先来？ －你请先 ！

（你先来好了 。 ）

匝阳 礼 貌用语，月］ 于游戏或体 育 比

赛时

►其次 en second lieu 

因 en prem ier l ieu “ 首先”.en dernier li eu 



“最后”

► 首先 O avant touVavant toute 

chose 8 en premier/ en premier 

lieu 啪 en prioritee sur toute (s) 

chose (s) e tout d'abord CD toutes 

affaires cessantes 

0 avant tout/avant toute chose: Avant 

tout , j' 如is ne pour elre li bre clans ma 

- pPnsee el d扣1s mon cceu r. 首先，我生性

喜欢自 由思考。 /Avant tout 、 ii faul 

如ler la guerre . 最重要 的是要避免

战争。

匝 强调作用，不用于叙述次序

8 en premier/ en premier lieu : Je I' a, 

ervi en premier 我首先接待了他。 ／

Cela vienl en premier clans ma liste de 

priorites. 在我优先考虑的事项中 ， 这
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首于居项

vi ent toujou rs en premier 对他来说 ．

家庭永远是第一位 的。 /En premier 

lieu , nous devons mettre I' accent sur le 

developpement de I' agriculture 首先，

我们应该重点发展农业。

匝困 用于叙述次序

e en priorite: LI nous faudrai l en 

priorite des v i vres 我们首先需要的是

粮食。 /Ce projet sera discute en pliolite 

这项计划需要首先讨论。

匝 用于强调

8 sur toute ( s ) chose ( s ) : Je vous 

recommande sur toutes choses cl' ecn re 

une leure a vos parents 首先我要嘱咐

你的是要给你父母写封信。

e tout d 'abord: Tout d ' abord , nous 

fai sons le tour de la ville . ensuite . ． 首

先我 们 去游览 市 区，然后 ．．/Tout

d 'abord , qu'ii me soil permit de vous 

fa ire toutes mes excuses. 首先请允许我

向您表示我的歉意 。

o tou氐, affaires cess皿氐 ： Yous devrez 

vous occu per de ce prob] 七me toutes af

faires cessantes 你应该首先抓这个

问题。

匝 或用单数 toute chose cessante 

►首要位置 au premier plan 

II faut met廿e la securite au premier 

plan . 必须将安全置于首要位置。 ／Ce

probleme est au premier plan de nos 

preoccupations 这是我 们最关心 的问

题。 ／ Parmi toutes ces questions, I'in伽－

Lion vient au premier plan 在所有问题

中通货膨胀居千首位。

► 头一桩（就要） en lever de rideau 

En lever de rideau , nous avons une 

如nion 头一桩，我们先开个会。

匝 lever de rideau 是名词词组 ， 表示

“开场戏” ,en 是介词， 原意是 “ 在揭幕

时”或“在升场戏上“

►依…次序 par ordre de 

Pour I'homme, !es 1)0ints consid艇s clans 

le choix d'une femme, sont par ordre 

d 'importance : I 'apparence, I' age , 

I ' instruction , I ' ;;tat matrimonial et le 

carac t七re 男人选择女方注重的几个方

面，按照重要性排列如下 ：外表，年龄 ，

教育程度，婚姻状态， 性格。 ／Ahgnez

vous par ordre de grandeur 请依高矮

次序排好队。

团 par ordre al phab如que 按字母表顺

序 par ordre cl'anc iennete 按资历 ； par

ordre de m如te 按功绩

►依次地 Oen file ( a la file) 8 par 

ordre/ dans I'ordre/ selon I'ordre 

0 en file ( a la file ) : marcher/ entrer/ 

回



sort ir en file 依次行进／进入／走出

49 par ordre/ dans I ' ordre/ selon I'or

dre: Nous procedons par ordre . 我们依

次进行。

► 依次类推 ainsi de suite/ ainsi du reste 

En dynasti e de Tcheou Ouest , seul le roi 

avail le droi t de posseder des 的ries

comp!七tes de 9 tripodes, Landis que les 

princes, 7 tripodes et les ministres, 5 匠

podes et ainsi de suite 在西周，只有国

王拥有九鼎，诸侯七鼎，大夫五鼎，依次

类推。

►一点一点地 petit a petit 

Petit a petit , I' oiseau ~出 I son nid 小鸟

的窝是一点儿一点儿地建造起来的 。

► 一方面. .. 一方面 O d'un cote.. . et 

de I'autre 49 d'une part... de 

I'autre 

0 d ' un cote... et de I' autre 

49 d ' une part.. . de I ' autre : Le contra! 

est signe par I' editeur , d ' une part , !es 

auteurs de I ' autre. 合同是由出版者和

作者双方签署的 。 /D ' une part , je ne 

veUJ( pas y all er , d'autre part i I e芍 I trop 

la rd 一方面是我不想去，一方面也是

天太晚了 。

► 一个紧接着一个地 en rafales 

比 gouvemei沈nl publi出I des mmmuniqu妇

en rafales. 政府接连发布一系列公报。

匝 en rafales 是比喻说法，原指“像子

弹的密集发射那样”

►一个一个地 un 白 (par) un 

Pour bien nettoyer ton manleau, enleve 

les taches une a.une. 要把大衣洗干净，

得把迹印一个一个去掉。

画 deux par deux 两个两个地

► （列入）一级 dans la premiere 廷rie

晖

C'esl un joueur de tennis classe dans la 

premiere 戏rie 这位是一级网球运动员

►一件一件地 pi虹ea piece 

1尤 contremaiLre a lout verifie pi虹e a 

pi虹e . 工头一件 一件地全部进行了

检查。

►一连 O 白 la file 8 d'affile e de 

suite e sans interruption 

0 a la file : II but trois verres a la file. 

他一连喝了三杯 。

8 d ' affile : Ce jcune ouvrier lmva illc

plus de quatre heures d ' affile 这个青

年工人一口气干了 四个多小时的活 。

e de suite : J' ai re~u quatre visiteurs de 

suite 我连续接待了四位客人。

e sans interruption : J尤s sauveleurs onl 

Lravaille di x heures sans interruption . 救

生员连续工作了十小时。

►优先 en priorite 

Le gouvememenl examinera en priorite le 

probl妇ne du chomage 政府将优先研究

失业问题。

►鱼贯地，依次地 O a la (en) file (in

dienne) @ a la queue leu leu e 
en file 

0 a la ( en ) file ( indienne ) : Tous mar

chaienl a la me indienne derri七re moi en 

rasanl les mu rs. 全部在我背后， 一个桵

一 个地贴着墙走。 ／Les voyageu 户

p的七lrenl sur le quai a la file . 旅客们鱼

贝走 进月台 。 ／ lls 0 11I chanle plusieurs 

chansons a la file 他们接连唱了几首

歌。 ／ II bu I I rois ven-es a la file 他接连

喝了三杯。

8 a la queue leu leu : Nous enlrions en 

classe a la queue leu leu 我们一个跟

一个地走进教室 。



► 在第一排（ 行） en premiere ligne 

►在第几排 （ 行） au.. . rang 

Je suis ass is au troisi七me rang . 我坐在

第＝排 。 ／se placer au dixieme rang 坐

第 1排

►在前 en tete 

Us son I enlres clans la vi lle , musrque en 

tete 他们进了城，乐队走在前头。 ／

Dans Jes sondages, ii arri ve largemenl en 

tete 在民意测验中，他遥遥领先。 /On

monle en tete OU en queue? 我们是上前

面车厢哫，还是上后面车厢？ / marcher 

en tete 走在前列

► 在 ． ． ． 前面 0 白 la tete de 8 en 
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0 a la tete de: Un of伽er marchait a la 

tete de la sect ion . 一位军官走在一排

人之前。

团 可引申为“领导着“：如e a la t如

d' un mouvemen l 领导一场运动

8 en avant de : L' 纹l出reur marche en 

avant de l a 廿oupe . 侦察兵走在部队的

前头 。

►在前几名中 dans/entre les premiers 

U est arri ve dans les premiers . 他是最

早到达者之一 。 ／ II s ' est elasse dans les 

dix premiers . 他排名在前十名中 。

► 在…之后白 la suite de 

A la suite de cet acc ident , ii a do garder 

le lit 事故发生之后，他只好卧床不起。

►在…最后 en fin de 

en fin de l i s le 在名单结尾； en fin de 

哗nee 会议结束时

匝匿i 补语名词不带有冠词

画 说“ 月底 ” 是用 a la lin de juin/ 

du mo,s 

► 逐项 par chapitres 

On vote le budget par chapitres 逐项表

决预算。

► 逐－ un a un/ un par un 

eliminer les uni tes ennemies une a une 

逐一歼灭敌军部队

►逐字地 mot 切pour mot 

Je vous ai 呴论le mot a mot ce qu' on a 

enlendu 刚才听到的话我已经逐字地

跟你讲了一遍 。

► 逐 字 逐 句地 mot a mot et phrase 

a phrase 

► 最 后 O a la fin 8 en dernier lieu 

e en/ pour conclusion 

O a la fin : A la fin , il ceda 最后，他

还是让步了 。 ／A la fin , ii a reussi ii se 

d如der 他终于下定了决心。

8 en dernier lieu : En dernier lieu , Je 

voudrais parter a propos de la I心ratu re

mo<leme 最后，我想讲一下现代文学问

题。 ／ Li vaut mieux faire ce travail en 

dernier lieu . 这项 工 作 最好是最后

办理。

羲 en/pour conclusion : En conclusion , 

je vouu rais vous proposer quelque chose. 

最后我愿意提出一些建议。

晖



第二十一章 描述或评论（作插入成分）

相矣惯用状语词组

►不幸地 par malheur 

Par malheur, ii glissa et se fractura la 

jambe . 不幸，他滑了一跤跌断了腿。

囡 p扛 malchance 不巧

►凑巧 comme par hasard 

II est arrive comme par hasard au mo

ment oil on debouc:hait les bouteill es. 我

们刚打开酒瓶，他恰巧就来了 。 ／Com

me par hasard , ii etait absent. 碰巧，他

正好不在。 ／Comme par hasard 真巧 ！

► 大概，十有八九 sans doute 

Sans doute arrivera-1-elJ e demai n . ．她十

有八九明天会到 。

匝 置于句首时，要求主谓倒装，如上

句，下面也是主谓倒装 ： Sans doute 

noire arni hes il e-t一 ii a venir. 对于来不

来，我们的朋友大概下不了决心。

团酝I 1. sans dou le que 总置于句首，后

面不再用主谓倒陇句式，谓语根据悄况

可用直 陈式或 条 件式 ， 如： a ) Sans 

doute qu 'ii vi endra a noire petite 

论uni on 他大致要来参加我们的会议。

（直陈式谓语动词） b) Sans doute qu ' 

ii I' a oublie. 他大概把它忘了 。 （直陈

式谓语动词） c) Sans doute qu'ii serait 

venu , si on I' avail prevenu a temps 如

果及时通知了他，他大概已 经来了 。

'
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（条件式谓语句）

2. pas de doute que/ point de doute 

que/ aucun doute que/ nul doute que 也

都置于主句前，但要用虚拟式谓语，伴

有赘词 Ile ，如 ： a ) Nul doute que vous ne 

reussissiez , avec un peu de chan(,e 你们

稍有运气的话，成功是无疑的 。 b ) Ma-

in tenant, le succes est certain. nul doute 

que vous reussirez totalement. 现已成功

在望，你们定会获得圆满成功 。 （讲的

是事实，用 直陈式谓语动词） c) Nul 

doute qu ' il reussirait , s' ii avail les ap

puis necessaires . 要是得到必要支持，他

肯定会成功。 （伴有可能性条件句，谓

语用条件式）

► 当然 O bien sOr/ bien entendu 

8 comme de juste { comme de rai

son) 

0 bien sfir/ bien entendu : Viendrez

vous avec nous? - Bien siir! ．同我们一

起去吗？ 当然啦 ！ / Yous accept

ez? - Bien entendu . 你同意了？ 当

然罗 ！

匝 如果回答是肯定语气 ，两者都可

用，如果回答是否定的，要用 bien sOr 

que non, 如： Es t -ce qu' ii I 'a fait? -

Bien siir/ Bien entendu. 是 他 干的

匡



吗 ？ 是的， 是 他干的 。 （肯定回

答） Est-ce qu'ii I' a fait ? - Bien sur 

que non. 是他干的吗？一—不，不是

他 千的。 （否定回答）再 如： Tu

I'aimes? - Bien sur que non 你爱他

吗？ 一不 ， 当然不啦 ！

8 . comme de juste ( comme de raison ) : 

Je vais critiquer , comme de juste , ceux 

- qui ne travaillent pas assez. 我要批评

的．当然是丁l 作 不努力的人。 ／Je

dessinais . j' ecrivais, comme de juste 

on me 仆a ll ai t．我又作画 ， 又写书 ， 理所

当然地人们要恭维我。

匝 不官应用于书而语中

►的确 O au vrai 8 en verite 

0 au vrai : Voita au vrai ce quj est 

arrive 看这确实是事实真相。

匝 pour de v rai 比 au vrai. de v rai 都

较为通俗 ． pour de vrai 可以用作表语，

如： C'est pour de vra i ? 你是说真的 ？

8 en verite: C'est bien peu de chose 、

en verite . 真的，这只是件小事。

► 归根结底 O au fond 8 en definitive 

羲 en derniere analyse 

0 au fond: La question rac iale est, au 

fond , u ne question de classe. 种族问题

归根结底是阶级问题。

8 en definitive : Le developpement de 

I ' histoire repond, en definitive , a la 

volonte et au cl的r du peupl e. 历史终究

是按照人民的意志和愿望发展的 。

e en derniere analyse : La lutte nation

ale est ' en derniere analyse'une lulle 

de classe 民族斗争，说到底，是一个阶

级斗争问题。

►就本来的意义讲 au sens propre 

Au sens propre , la dialectique est 
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l ' elude de la contrad iction dans I' es

sence meme des objets 辩证法就是研究

对象本质自身中的矛盾。

► 可以这么说，可以说是，算得 pour ain

si dire 

A I' en I end re , son lils serait pour ainsi 

dire , un geni e. 听他说来，他的儿子可

以说是个天才。 ／Apres ce but malheu

reux, aotre 的 uipe s'est pour ainsi dire 

effonclr如经过这次不幸的周折，我们

的船队可以说儿乎垮掉了 。

匝佴i 可以作为插入成分，用于名词前，

如第一句 ；可以用于动词复合时态中，

如第二句。

► 肯定 pour sur 

Pour sur , nous reussirons. 我们肯定会

成功的 。

园 a coup sOr 相同 ， 如： C' est a coup sur 

le meilleur joueur de I' equipe. 这一位肯

定是队里最好的运动员 。

►理所当然地 O a bon droit 8 a juste 

titre 

0 a hon droit : II a expose ses sugges

tions a hon droit. 他提出了自己的建

议，这是理所当然的。

8 a juste titre: U en est li er , et a juste 

titre 他因之感到骄傲，他做得对。 ／ II

a proteste a juste titre . 他理所当然地提

出了抗议。

►偏偏 par un fait expres 

LI a le比phone plusieurs foi s chez moi: 

par un fait expr达 ， j' etais justemenl ab

sent ce jour-la. 他打了好几次电话到我

家里 ，偏偏我那天不在家。

匝 又可用 comme un fait exp志，如 ：

Nous etions pres的s et, comme un fait 

expr七s , le train ava il du retard . 我 们时

颐



间正紧偏偏火车又晚点 。

匝 用于贬义

►确切地说 a proprement parler 

Ce morceau de piano est a proprement 

parter , une etude 这首钢琴曲，确切地

说，只是练习曲而已 。

►实际上 O au fond • dans le fond 

• en effet e en fait. en realite 

0 au fond: Au fond, vous avez peul

etre rnison 实际上你可能是对的 。 ／

Plus je reOechis , plus je me di s qu'au 

fond c ' est peu l毛Ire lui qui avail rai son. 

我越想就越感到也许他实际上是对的。

• dans le fond: II fa il sernblanl d' elre 

desole, rnais dans le fond ii est bien con-

tenI 他外表显得沮丧，但实际上他很

高兴。 /Dans le fond ~a ne change pas 

grand-chose 实际上没有多大改变。

e en efTet : Etiez-vous absent ma奾

demier? - En etTet, j ' avais la grippe 

上星期 ＝你没来？一是的，我感 冒

了 。 ／Tu ne lravai llais pas? - En efTet 

你那时没上班？ 事实 如此，我

没上 。

8 en fail: Cela parail plu tot simple, 

mais en fail, c ' est Ires diffi c il e. 这件事

看上去很简单，但实际上很难。

• en realite: En realite C ' est tout 

邮'erent 实际上这是另 一 回 事 。 /En

r位lite, ii J 'avait laisse daos sa poche. 

其实是他 自己忘在衣袋里了 。 ／Tu ne 

vois sur cell e photo qu'une partie de la 

pl age: en r细lite. elle est beaucoup plus 

grancle 在照片上你只看见海滩的一部

分，实际上，它要大得多 。

阴 au fai t , dans le fait, de f扣 t , en fait 

► 实话说 a vrai dire/ a dire vrai 
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On le trouve severe , a vrai dire, ii e寸

jusle. 人家感到他太严厉，老实说，他才

对哩 。

► 说到底 en fin de compte/ au bout du 

compte/ tout compte fait 

En tin de compte, nous en sommes au 

呻me point 说到底，我们的看法是一

致的。

► 太好了白 la bonne heure 

Tu fai s de la bicycleue? A la bonne beu

re! C' est plus sain que I 'automobile .-1 

moi ns dangereux 你骑自行车？太好

了 ！ 这 比开车更有益健康 ， 而且不那么

危险。

►坦率地讲 O a (vous) parler franc 

@ en toute franchise 

0 a ( vous ) parler franc 

8 en toute franchise: En toute fran

chise , clans noire travail ii ex isle encor,· 

beauc卯 p cl'insuffisances 坦率地讲，我

们的工作还有许多不足之处。

► 通常 O d ' habitude 8 d ' ordinaire 

4D en general 

0 d • habitude : D • habitude , le facteur 

passe ii IO heures 邮递员通常是上午

10 点送信来 。

@ d • ordinaire: D • ordinaire , ii se I心

ii six heures 他通常 6 点起床。

• en ge证ral : C'est en g的eral ce q111 

arrive 这是通常会发生的情况。

► 万幸 bonheur supreme 

Bonheur supreme, noire c:hambre a vue 

sur la mer. 万幸得很．我们的房间正俯

瞰着大海。

► 无妨（说一下）， 顺便说一下 par

parenthese/ entre parenth的es

Soil dit pa r parenth涵， ell e aura il 

匡



就最好了 。 /Entre parenth知!S. ce 

qu ' ii d i1 est faux 其实，他说的是假话。

匝 用来转换话题，相当于英语的 by

the way ，但要注意 ： par parent!论se 名词

为单数， enlre parenth七ses 名词为复数。

► 显然 de toute evidence 

De toute evidence, plusieurs recits crrcu

扣ent sur la rencontre. 显然有关此次会

见 ． 流传着几种报道 。

►幸好 O par bonheur 8 par chance 

0 par bonheur : a 因 l0m比， malS .

par bonheur , ii ne s ' est pas fail mal 

他摔了 一 交．幸 而没持伤。 ／ 11 pleul , 

par bonheur . 」＇ a i un paraplu,e avec 

moi 天下面了，幸亏我带着伞呢。

8 par chance : J ' ai imm奾atemenl

telephone chez le docteur, par chance, ii 

n ' e团 ii pas encore parti 我立 即打电活

去请医生，幸好他还没有出去 。

► 严格说 en toute rigueur 

►一般说来 O d'une maniere generale/ 

d'une f笃叩尹叩le 8en Q81'M沺I/

ge呻ralement parlant 

0 d • une maniere g的erale/d ' une 

r吵n 卢rate : D ' une mani七re 孚nerale ,

,I fail la sieste apres le dejeuner. 他午饭

后一般要睡个午觉。

• en ge证ral/g的eralement parlant : 

En general , le climat de la France est 

t empere. 一般来讲，法国的气候是温带

气候。 /Eng的eral , je change les draps 

une foi s par semaine . 一般我每星期换

一次床单。 ／ 11 parl e peu le fran~扣s en 

ge毗ral 他 通常很少讲 法语。 ／
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G证ralement parlant , les recoltes sont 

bonnes cett e annee. 一般来说．今年的收

成很好。

► 意外地，偶然地 par hasard 

C ' est tout a fait par hasard que j'a, ap

pris son acc ident 我是偶然得知他出

事的 。

► 原则上说，一般说来 0 en principe 

8 en regle generale 

0 en principe : Je veux bien vous laisser 

enlrer, mais, en principe , c'est inter-

如我很愿意让你进去，但原则上 ， 这

是不允许的。

目团 par principe” 按照原则 ”， 如： "est 

hostile a cette 啦e , par principe 他反

对这种观念 ，是按原则办事。

@ en r七gle g的红ale : En 吐gle

g的erale ; les noms prennent Lill " s" au 

pluriel 名词复数原则上要加“s” 。

► 真倒霉 pour son malheur 

Pour son malheur , ii avail perdu sa 

cl ef 真倒霉，他把钥匙丢了 。

匝 tanl pi s 也可表示“倒霉＂，还表示

”符了“

►正如预料 comrne prevu 

归 choses se sonl pas,知 comme prevu . 

ii n' y a pas eu de surprise. 事情的经过

正如预料，没有什么令人惊讶之处 。

匝 prevu 不随 choses 改变性数。

► 总之，总的来说 O a tout prendre 

8 apres tout e au total 

0 a tout prendre: A tout prendre , 

cette solution est preferable. 总的来说，

这个解决办法是可取的 。

@ apr妇 tout: Apr达 tout , cela m' est 

egal 总之我无所谓 。

e au total : Au total , ce n 'est pas une 

mauvai se affa ire. 总之 ， 这不是 一 件

坏事。
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第二十二章 日的、动机与用途

桓矣霆

pour 表示目的或加以强调用 expr七s pour, 如： l.,es boxeurs s ' entru1nenl pour leur procha111 

combat 拳击运动员在练习，准备下一次的战斗 。 ／Regardez-moi pour la photo ! 看着我，

要照相了！ comme pour 用来表示”表面的意图” ，如 ： II est enlre chez moi comme pour un,、

verification . 他走进我家好像是来检查 。

匮 可接 que 引导出虚拟从句。

目团 EUe bondi l pour fernier la fenelre．她跳起身去关窗子。 动词 aller , veni r , courir 表

示“去做什么” 时，后面不须用 pour。

pour 的介词宾语是人时，可以表示某事是为讹干的，如： II 廿avai U e pottr moi 他为我干活

afin de 加动词原形提示有主见的意图，如： Je vous ecris ufin de vous tenir au cou ranl 我给

你写信是让你了解情况。 afin 也可接 que 引 出的虚拟式从句 。

i 后接名词或不定式可提示目的、用途， 如： J 'ai passe IOUI I' ele a me promener en canol el a 

lire du Shakespeare. 我花了整个夏天去划船和阅读莎士比亚作品 。 ／Cela est a vendre 

这是供出售的 。 ／Notre travail laisse a d蚐 rer 我们的工作还有待改进。 §表示目 的、f11

途的 a 常用做名词补语，如 machi ne a coudre 缝纫机； sall e a manger 餐厅 U 还跟一些名

词（如 fin ) 形成固定词组来表达目 的 ，如 ： I .a Chine developpe son aro1e111ent nucl e出 1它 a

des fins defens i ves 中国发展核武器是为了防御。 ／11 Celle fin 为 此目的； a seule 伽

de. 仅仅为了· · · ; a toutes fins uti les 为了不时之需 。

dans 跟 int础t, but 等搭配表示目 的，如： J ' ai agi clans votre inte元I , clans un bul 

d知nteresse 我这样做是为了你的利益，并没有个人打算 。 ／dans le bu t de prevenir la 

restaurali on du capitalisme 为了防止资本主义复辟

匝 dans cette intention , dans cette vue 都表示“为此“

en 跟一些名词搭配，构成目的状语，如： C 飞比i enl des feles en leur honneur. 这是为他们举

行的联欢会。 ／ Elle pi n9a les I七v res en signe de desapprobalion. 她紧闭双唇 以表示小

同意。
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豆语佳介词

en vue de 表示“为了 ”: I . 后接动词，如： Le gouvernemenl cl' arrondissement en ville, en vue 

de fac iLlter I 'admini strati on , nomme pour chaq ue quartier une delegation pennanente, 

appelee Conseil de qua11i er 城市里的区政府 ， 为了便于管理，在各个街区设置常驻代表

机构， 即街道办事处。 ／11 a d it cela en vue de le decou rager 他这样说是为了让对方泄

气。 2 后接名词，如： LI s'entraine en vue de la course de dimanche. 他为了星期天的比赛

加紧训练 。

」 介词 vu 书写略有不同，表示“考虑到“

dans le ( un ) but de 接原形动词也表示“ 为了＂，如： ll s viennent justement de partir dans le 

but de vous rencont rer. 他们刚走 ．正要去接你。 ／C ' est a des fins cl的ensives et clans le but 

de briser le monopole nucleaire que la Chine developpe son armemen t nucleaire. 中国发展

核武器是为了防御，为了打破核垄断。

a I'etTet de + inf. ，表示 “为了 ” : A l 'effet de defendre la patrie, nos carnarades se sont volon

tiers inscrits a I 'annee. 为了保卫祖国， 同学们积极参军。

呻 后接原形动词 ，主要用于签定文件，少用于日常用语中

histoire de + inf. ，表示“为了 ”: Je suis all e a la fete foraire, hi stoire de passer le temps. 我去

庙会转了转，为了消磨时光。 ／L1 a essaye, histoire de voir 他只是试试看。

匝匿i 屈于俗语

dans le dessein de位 dessein de + inf. ，也有“为了＂的意思 ： LI est parti dru,s le dessein de 

佃re fortune 他出门是想去发财的 。 ／ 11 est all e chez vous a dessein de vous parler. 他上你

家去是想和你谈谈。 IA quel dessein etes-vous assembles i c i ? 你们聚在这里有什么目的？

面泪 il. dessein que 引出从句，用虚拟式谓语动词

avec/ dans I'intention de + inf. ，表不”为了 ” :LI mentit clans I ' intention de cacher ses fautes. 

他有意隐瞒他的错误，他就撒谎。 II a achete ce piano il. queue clans I'intent.ion de reven

dre 他买这架三角钢琴只是为了再卖出去。

呻 a I' intention de qn 表示“为了谁＂ ，可做名词补语， 如 un li vre a I'intention des enfa

nts 儿敌读物，也可做状语，如 ： J e I 'ai achete il. votre inten tion 这是给你们买的 。

de fa~on a + inf. ，表示“为了 ”: Parlons a voix basse de favo n a ne pas le d e.ranger 我们说细

声点， 以免打搅他。 ／On encourage !es hahitru, ts a prendre une part acti ve dans le mauve

men t hyg心ne patriotique pour detrui re les mouches el Jes moustiques de fa4,o n a prevenir les 

affect ions intestinales et certaines maladi es contagieuses. 鼓励居民积极参加爱国卫生运

动 ， 消灭蚊蝇，防止肠道感染，预防传染病。

匮 de favo n que 引出虚拟式从句

de mani虹ea+inf. 表示“为 了 ”: Je part订扣 il six heures , de mani七re a prendre le premier 

train 我早晨六点出发，以便能乘上第一班火车。 de maniere q ue 则引导从句 ，用虚拟

式动词
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en sorte de/ de sorte a + inf. 表示“为了 ”: LI agissait de so11e 11 se reserver un echappatoire 

他这样做是为了给自己保留一个脱身之计。 ／ F'aites en sorte d'arriver a I'heure . 你要

尽扭准时到达。 不如 de fa9on 11 或 de man i七re a 通用，但 de sorte q ue 接从句则很正规．

如： Parl ez de sorte qu 'on vous comprenne. 你要说得让人听得懂。

dans I 'objectif de + inf. 表示“目的在于 “ : La ville de Shenzhen accordera en trois ans,nw 

somme de 100 millions de yuans a chacune d~ ces troi s provinces dans I'objectif de parrai ner 

leur education 深圳三年内将资助 ：：：：：省各一亿元来扶持教育工作 。

de/ par peur de 表示“ 以免＂ ，可后接名词或动词原形．如： II a cou11J de peur de manquer \,, 

tr出n 他只好跑步走， 以免误了火车。

匝 可用于原因状语 ， 表示 “ 因为害怕＂ ． 如： I.I renonya de peur du ridicule 怕惹人笑

话他只好放弃了 。 § de peur que 引出虚拟式从句 。

相夫惯用状语词组

►抱着希望 dans/avec I'espoir de 

J 'Hais venu dans I ' espoir de vous vo,r. 

我是抱着见到你的希望而来的 。

匝 接原形动词

►备查，备考 pour memoire 

Panni les poeles conlemporains, nous 

n 'en citerons que deux pour memoire 

在这些近代诗人中 ．我们只举两位以示

提醒。

►备用地 en r的erve

avoir/ lenir/ mel lre qch en r妇erve 把…储

备起来／Ces legumes secs sonl gardes en 

r妇rve ． 这些干菜是留着备用的。

匝 做名词补语时用 de reserve 或 de

rechange 或 de secours, 如: vivres de 

论serve 储备粮； pi 七ces de reserve/de re

change 备件滩lemenls de rechange 替换

衣服 ； roue de secours 备用车轮 。

► 出于好意 (faire qch) par complai

sance 

► 出于善心 de grace/ par grace 

De grace , taissez-vous ! 求求你，别作声

了 ！ /De gra伴 ， laissez-le dom1ir 求求
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你 ． 让他好好睡吧 ！

匝 常用作礼貌语，表示恳求

► 出干…意图 dans un esprit de 

C'est dans un esprit de conciliation 

qu'i i a agi ainsi 他这样做是出于互相

和解的意图 。

匝 词组所带的名词无须用冠词．如

句中的 cone ii iat i on 省去了 la

► 出千…意图 dans la pens的 de

Je I 'ai fai l dans la seule pensee de vous 

etre utile 我这么 做只 是想帮帮你

的忙。

匝 de 后接动词原形

►带着使命 en ambassade 

aller/ se rendre/ elre envoye en ambas

sade a u pr七s de qn 带着使命去见某人／

Les ouvriers avaien t envoye leur de l佬gue

en ambassade chez le directeur. T．人们

派了肩负使命的代表去见经理。

►单行线地 a sens unique 

Tu peux rouler ii gauche, la ru e esl a sens 

unique 你可以靠左边行驶，这路是单

行线 。
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匝匿i 多用做名词补语

呻 双车道 la route ll deux voies 

► 当作 en guise de 

LI port扣 t une denleUe en guise de era

va l e ． 他 系上一 条花边 当作领带 。 ／ ll

如I V上, it sur ses genoux en guise de pupi-

Ire 他把两膝当作书桌在上面写字。 ／

En guise de chapeau , ii portait un pol de 

- neur 他头上没有戴帽子 ，而是顶着一

盆花。

匝屋i 后续名词都不带冠词，如上面的

de cravale, de pup ilre , de chapeau 

► 干什么用的 en quel honneur 

En quel honneur tout es ces ll eurs ? 送这

些花是什 么 用 意？ /En quel honneur 

donnes- lu celle reception ? - Pour feter 

mon anniversaire . 你组织这次聚会有何

目 的 ？ 一—庆祝一下我的生日 。

►供出售 (etre ) en vente 

Ce livre est en vente dans tout es les I卜

brairies 这本书在所有书店 出 售。／

Tous les articles exposes sonl en veote. 

所有陈列商品都可卖出 。 几tre en ven

te libre 可 以自由售卖； en vente d总 de

main 明日起开始供应 ； en veote dans 

toules les pharmac ies 各药店有卖 ； mellre

qch en vente 将..出售

匝 可以用做名词补语．如：

m奾camen l en vente l ibre 不凭处方售

卖的药品（非处方药）

►供…使用 a usage de 

11s onl fait edifier un vasle batiment a us

age de coll七ge. 他们叫人修建了一栋大

楼．作中学使用。 ／Ce balimenl est 

destine a usage d 'habitation 这栋建筑

是供居住用的 。

匝匠i 有时 usage 带有定冠词 ，如： liVTeS
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a I'usage de la jeunesse 青 少年读物。

usage 还可带有形容词 ，如： a son usage 

personneJ 留 作私用； a I ' usage exteme/ 

in t eme 供外用／内服

►供选择 au choix 

Dans le menu , ii y a trois viandes a u 

choix . 菜单上有三种肉可供选择。 ／

Nous avons lrois glaces a votre choix. 我

们有三种冰淇淋供您选择。 ／Celle voi-

lure peut etre l i vi七e en di verses teintes, 

au choix du cl i e nt. 这种车辆能提供各

种颜色供顾客任意挑选。

► 仅仅 为了 dans la seule intention 

de/ a seule fin de 

II fai I bien des economies clans la seule 

intention d ' acheter une voiture . 他如此

节约唯 一 的目的 是为了买一 辆 车

子。 ／ (l 111' a ecri l 3 seule fin de n1'an

noncer son sue心s . 他给我写信就只是

为了把成功的消息告诉我。

匝 a seule fin que 则可接从句｀谓语

用动词虚拟式。

►来救人 au secours 

Le vieil homme , en涩nglante, appelle 

cependant au secours 老人在血泊中仍

然大声呼救。 ／aller/courir a u secours 

de qn 去救人

► 免得 ， 以免 Ode crainte de/ dans la 

crainte de 8 de peur de 

0 de crain te de/ dans la crainte de : 

Partez vile, de crainle d'arriver en re-

tard. 快 走，免得 迟到 。 ／De crainte 

d ' une erreur , ii esl prudent de ref出re le 

calcuJ 怕有错误，最好再算一遍。

匝 de crainte de 后接名词或动词原

形，而 de crainte que 则引导从句、从句

中用虚拟式动词，还要用赘词 ne ，如：

匡



Hatez-vous de crainte qu 'ii ne soil trop 

tard 快！免得太晚了 ！而 de crainte de 

也可以用于原因状语，表示“ 因为怕"

8 de peur de : II n' est pas entre, de 

peur de vous deranger. 他没有进来，怕

打扰你。 瓜 renon~a , de peur du rid卜

cule. 他放弃了 ，免得闹笑话。

画 de peur 后面可以接 que 引导的从

句，用赘词 ne 加虚拟式动词 ．如： J'ai

ferrne la porte, de peur qu 'eUe ne 

prenne froid 我关上了门，以免她感冒 。

► 内部阅览，不能外借(etre) 白 la reseve 

Le livre est a la r妇ve . 这本书只能在

图书馆内阅览 ．不能外借。

►去猎取白 la chasse a 

Elle va a la chasse aux papillons/au fai

san/au gros gibier 她要去捕蝴蝶／捕野

鸡／捕大动物 。

匝楞i 去捕猎的动物用 i 引导，而不是

用 de 或 pour

►去碰碰运气白 tout hasard 

Je suis venu a tout hasard prendre de ses 

nouveiles 我是带着碰碰运气的心理来

的，心想或许会打听到他的音讯。

►去散步 en promenade 

fl s sont partis en promenade , ils ne vont 

pas I时er a rentrer 他们散步去了 ， 很

快就会回来的 。

阳 emmener qn en promenade 带某人

去散步

►去寻找白 la recherche de 

Nous avons fait tou te la vi Ue a la recher

che d 'un Ii vre sur la Norv七ge. 我们跑遍

了全城，寻找一本讲挪威的书。

►去执行任务 en mission 

Le ministre des Finances I 'a envoye en 

mission speciale aux Etats-Uni s. 财政部
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长派他去美国执行一项特殊任务。 ／

d parti r en 皿函on de reconnaissance 出发

执行侦察任务

►特意为• ·· (tout) exp诠s pour + inf. 

II esl revenu expres pour le renconlrer. 

他回来专为和你见面。

► 为…的利益 pour le compte de 

Il lravai lle pour le compte d ' une firme 

扣angere．他为一家外国公司 工作 。 ／

u, banque agit pour son propre compte. 

银行的操作肯定要照顾自身的利益。

► 为了报答，作为 酬谢 en/pou『

r女ompense ( de) 

En r红ompence de ses services . on I u i 

donne deux jours de conge 为了报答他

的勤劳，人们给他两天休假。 ／ II m'a 

clonne ce Ii vre, el en recompense. je I u i 

面re le cadeau. 他给我这本书，我送这

件礼物回报他。

► 为了表示…en signe de 

agiler des bouquets de 伽u rs en signe de 

加nvenue 挥动花束表示欢迎／agi ler son 

mouchoir en signe d 'adieu 挥动手帕表

示告别

IE en signe de protestation 以示抗议 ；

en sigoe de reconnaissance 以示谢意； en

signe de respec t 以 示敬意； en signe de 

deuil 以示哀悼

画 en signe de 后面名词不带冠词

► 为了表示敬意 en hommage a qn 

ll a prononce un cliscours en hommage 

aux vicLimes de la guerre. 他发表一篇演

说，向战争中的牺牲者致敬。

画 与 hommage 搭配的介词是 a ，用来

提示向谁致敬

► 为了表示认可，为了表彰…en recon

naisance de 

" 



Teilhard re,;oit la medaille Mendel en 

reconoaisance de ses t ravaux. 德日进获

得了孟德尔勋章，以表彰其T作。

► 为了称赞…白 la louange de 

LI a f出 t un discours a la louange de ces 

heros 他发表演说对这些英雄人物称

扬一番 。

► 为了嘲弄 par d的sion

- II me mime par derision . 他嘲弄地模仿

我 。

► 为了答复 .. -en reponse a 

J 'ai ecrit en repoose a sa dem幻1de．我

己写信答复他的要求。 ／en repoose 

aux accusations portees cont re I ui 为了答

复对他的控告

►为了定居 a demeure 

Sa frunill e s'est installee a demeure a la 

campagne . 他 一 家已在农 村定居下

来。 ／ 11 ne fa udrait pas qu'il s y restent a 

demeure. 恐怕 他们 不应该在那里

定居 。

► 为了感谢…en reconnaissance de 

en reconn勾恕nee de ses serv ices 为了

感谢他／她的辛劳

► 为了更加保险起见 pour plus de surete 

Pour plus de surete, vous devez parti r ce 

soir . 为了更加保险起见，你今晚必须

离开。

► 为了公益 dans I' interet general 

►为了换取.. ,en 釭hange de 

Elle a olJert une poupee en echange des 

Ii mbres de son fr七 re 她拿一个洋娃娃换

了弟弟的邮票。

► 为了回应群众的需要／要求白 la de

mande generale 

► 为了混时间 par desCBuvrement 

Comme ii n' av扣 t aucun travail , il Jouait 

' 
aux caries par d响uvrement.

事做，他打牌消磨时间 。

► 为了纪念 · · · O 白 la memoire de/ en 

memoire de 8 en souvenir de 

0 a la memoire de/ en memoire de : Ce 

pav山on a ete eri ge par I 'empereur Ren

zong a la memoire de Y ongle . 这亭子是

仁宗皇帝为了纪念水乐皇帝建造的。

匝 另有 en commemoration de, 如 ： en

commemoration de la Commune de Paris 

为纪念巴黎公补

8 en souvenir de: Gardez cec, en souve

nir de moi 请把这个留下作我的纪念。

► 为了节约 par 缸onomie

Si on a choisi ce mOflele de machine a la

ver, c ' est uniquement par economie. 我

们挑选这种型号的洗衣机，完全是为了

节省 。

► 为了弥补 en dedommagement de 

En dedommagement, je je lui ai donne 

une bouteille de vin 我给了他一瓶酒作

为赔偿。 /En dedom皿1gement des 

degats (或 a titre de dedommagement 

pour les degals), on va me donner 500 

F 为了弥补给我造成的损失， 他们答

应给我支付 500 法郎 。 ／en dedomma

gement du mal que je vous donne 为

了弥补我给您带来的麻烦...

► 为了弥补（损失） en reparation du 

(dommage cause) 

►为了…利益 O au profit de 8 dans 

I'interet de e en faveur de O pour 

le bien de qn 

0 au profit de : II est soup,;onne d' esp卜

onnage au profit d'un pays etranger. 他

涉嫌为外国盗取情报 。 ／Celle fete a 艇

organisee au profit des vieux du quartier 

因为没

" 



这次联欢是为了帮助区里的老人们而

组织的 。 ／ fl sacrifie sa vie de fam ille au 

profit de son travai l. 他为了工作而牺

牲了家庭生活 。

匝 可用作名词补语 ． 如 ： collec l e au 

profit des aveugles 为盲人筹募的捐款

团 表示“为了某事物 的发展”，如： l足

dessin a disparu au profit de la photo 

绘画已经被照相取代了 。 ／ Le fi oul (= 

fuel ) a 础 ab扣1donne au profit du gaz 

燃油被煤气取代了 。

8 dans I ' inte元t de :Je le le dis dans ton 

propre interet. 我是为你好而说的。

因 为了损害（某人）利益 con lre

I 'in le元I de 

8 en faveur de 参见“为了支持“条

8 pour le bien de qn : C'est pour ton 

bien que je le fais ces remarq u es . 我是为

你好才提这些意见的 。 ／pour le ( plus 

grand ) bien de I ' human心为了人类的

（最大）利益

► 为了… 目的白 la fin de 

La Clune developpe son am仰面t nucl妇ure

a des fms defensives. 中国发展核武器

是为了防御。 ／Cette lettre ful envoy知 a

seule tin de preveni r I 'in teresse . 这封信

仅仅是为了通知有关人士而寄出的 。 ／

A quelle tin faites-vous ce la ? 你这样做

目的何在？

呻 fai re une chose a bonne/a mauvai se 

伽 善意地／恶意地做某事 ： a Celle fin 为

此 目的，如 ： Je vous ai di1 cela a cette tin 

que vous ne commelliez pas d' erreur 我

对你说，是为了使你不犯错误。

► 为了（送给）某人白 I'intention de qn 

Je I' ai achele a VO订e intention . 这是给

你买的。 ／Ce1 ecrivain a ecrit ce livre a 
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I ' intention des enfant s. 这本书是作家

为儿蛮写 的 。 ／ La Chine organisera des 

stages de formation a court t e rn记 a I ' in

teotion de 5 millions de paysans . 中国将

为 500 万农民组织短期培训 。

匮困 可做名词补语，如： fi lm a I ' inten

lion des enfants 以儿童为对象的电影 ；

ouvrage a I ' intention des enfants 儿童读

物

► 为了颂扬白 la gloire de qn 

De nombreux poemes et chansons ont 础

compos妇 a la gloire du vi n 很多诗歌

都是为了颂扬酒而作的 。

► 为了问心无愧 pour I'acquit de sa 

conscience/ par I'acquit de con

science 

J 'ai encore refai t ce calcul , par I ' acquit 

de conscience . 为了心安理得（心里塌

实） ．我还是修改了作出的计符。

► 为了消遣 par distraction 

ll dessine par distraction . 他为了消遣

而画画 。

► 为了寻找…en quete de 

l尤s pou les grallen t la terre en quete de 

vers. 母鸡扒土找虫子。 ／Je sui s en 

quete de t ravail 我在找T作。

►为了预防…par pr釭aution contre 

par pr妇ution cont re u n ac·eident poss卜

ble 为了预防可能发生的事故

►为了援助…au ben的cede qn 

Ce concert est don ne au 区netice des 111 -

digents．这场音乐会是为资助贫苦者义

演的 。 ／concert clonne au 朊nefice des 

aveugle、为盲人义演的一场音乐会

►为了这个目的＠ a cette fin/ aces 

fins 8 a cette intention/ dans cette 

intention e dans cette vue 

匡



empecher leur rupture ; a cette fin , je !es 

ai convoques chez moi 必须阻止他们决
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裂，为此，我将他们召到我家 。

8 a cette intention/ dans cette intention 

e dans cette vue 

► 为了支持… O a I'appui de 8 en 

faveur de 

0 a I 'appui de : Un fa it vient a I 'appui 

de man assertion 发生了一件事正好证

明我的断言。 /E ll e a cit e une lettre a 

I 'appui 她引用一封信来作为证明 。

8 en faveur de : Au cours des annees 

70. I'Assemblee nati onale a vole des lo,s 

en faveur de la li ber1e d' avor1ement et 

de la pi lule con t racept i ve. 七十年代中 ．

国民议会通过了赞成流产和服用避孕

药物的法规。

呻 ”为了我／你”可以说 en ma/ 

l a 「aveur

呻 a la faveus de 提示原因，表示“得

益于得力于＂，如 心 la faveur de la nu

ii “ 靠了黑夜的掩护＂，而 en faveur de 提

示目 的，表示“为了某人好”

►为了祝贺… en I'honneur de 

L'amba、sade a donne un banquet en 

I' honneur de la delegation Chinoi se. 大

使馆设宴招待中国代表团 。 /En quel 

honneur donnes-tu cette reception? -

Pour feter mon anniversaire. 你组织这次

聚会有何目的？ －庆祝一下我的生

日 。 /En honneur de qui s'est-ell e 

hab哏e si elegamment ? - Ma,s, en 

I' honneur de son fiance !她穿戴得这么

漂亮是为了谁？一当然是为了未婚

夫喽 ！

► 为了装点门面 pour la frime 

Ce n' est que pour la frime . 这只不过

是做做样子（作秀）罢了 。

► 为了做样子 pour la forme 

Non , je n' irai pas chez les Durand, 

Catherine y sera et 」 e ne veux pas la voir 

- Alors, va juste dire bonjour, pour la 

forme, et tu t 'en vas apr七s. 不，我不到

杜朗家去，因为卡特琳也会在那里，我

不愿见到她。 ~k么，就只是去间个

好，做做样子。 然后，你就走好了 。

匝 另有 pour la montre 也有“为了做

样子”的意思

► 为您的健康（干杯 !)A la votre! 

匝省去了名词 sante ，常用于宾客会

话中 。

► 无心地 sans le vouloir 

Son fi]s a clit sans le vouloir le secret de 

son papa 他儿子无意中说出了爸爸的

秘密。 ／S i je t 'ai vexe, c ' etait sans le 

vouloir 如果有所冒犯，我原是出于

无心。

► 无意中 O par megarde 8 sans faire 

attention 

0 par 而屯arde :Ce livre, je l 沺 ernporte

par megarde . 这书是我无意中带

走的 。

8 sans faire attention : J' ai pris ton 

stylo sans faire attention . 我无意中拿

了你的钢笔。

► 以备不时之需 a toutes fins utiles 

Je vous cornmunique ce document a toutes 

fins utiles. 我把这份文件转交给你，以

备必要时可以参考。

► 以表示 en temoignage de 

en temoignage d 'esti me 以表敬意； en

temoignage de ma reconnaissance 以表

谢意

回



► 以表谢意 en remerciement 

En remerciement . i , ii m ' a envoye des 

伽u rs ． 他叫人给我捎来一些鲜花以表

谢意 。 ／ U a rei,u une recompense en re

merciement de ses se ,vi ces . 他获得了一

项奖励，以表彰他的T作 。

► 以防万－ O 白 tout hasard • en cas 

0 a tout hasard : LI ne fait pas tres froid. 

mais prenez votre tri cot a tout hasard 

天虽然不太冷，但是你还是带件毛线衣

以防万一。 ／On av出 t emporte une Lente 

a tout hasard . 我们为防万一带去了一

个帐篷。

• en cas:Je ne sais pas s' ii va peuvo,r , 

m七,i s 」 ' emporte mon impem论able , en 

cas 我不知道是否会下盯，但我带上币

衣以防万 一。 ／Sh l omi a son un ifom记

clans la voiture au cas 011 I 'anncc le 

requis i tionnerai t. 司罗弥把军服带在车

上 ， 以防部队征曲他入伍时得用。

匝 等于英语 in ease ；在引 导从句时

用 au cas o汕clans le cas o砬pour le cas 

ou ．从句谓语用条件式，如上第二例。

此外也可用于条件句，如 ： Dans le cas 

011 ii pleuvra it , je resterais a la maison 

万一下雨，我就留在家里 。

► 以儆效尤 pour I'exemple 

LI faut les punir pour I ' exemple . 必须

惩办他们 ，以儆效尤 。

匝 常跟动词 punir/chilli e r 搭配

► 赢利性质 (etre) 白 but lucratif 

L' association est a but non lucratif. i亥

协会是非私利性质的。

匝匠i 为固定习用语 ，跟一般表不“以

为目 的 dans le bu t de faire qch” 不同

►有好意地 dans une bonne intention 

11 agit ainsi dans une bonne intention 
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他这样做是出于好意。

阴 并无恶意地 sans mauvaise inlenlion 

►有何意图 a quel propos 

A quel propos vou lai1-i l me voir? 他想见

我有何 意图？/A quel propos esl-il 

venu ? 他 为 什 么 而 来？ / C'esl a quel 

propos? 这是为什么？

► 有预谋地，蓄谋地 avec prem的itation

LI a rneurt.ri avec pr的1editatioo . 他是预

谋杀人。

► 作为补偿 O en compensation de 

8 en remplacement de 

0 en compensation de : donner qeh en 

compensation d 'aulre chose 为了补偿

而将东西赠送给人／en compensation 

des degfil s 或 a litre de compensalion pour 

les deg引s 为了弥补损失

8 en remplacement de : On a p诠senl (·

un film en remplacemenl d 'une emission 

annu l的为了补偿取消的广播节目，他

们改放 了一场电影。 ／J e n' ai plus d,· 

stylos, en remplacemeot je vous donn,夕

un crayon 我没有自来水笔了 ． 就给你

一支铅笔吧。

►作为出租 a ferme 

Le proprielaire foncier a donne des l erre、

a ferme aux paysans pauvres. 地主把土

地出租给穷苦农民。 ／prendre a fernw 

租用

匝 专用于出租土地

►作为 交换 en echange 

La marquise vou lail donner un hon c- heva l 

en 釭hange . 侯爵夫人愿将一匹好马什

为交换。

►作为预演 en avant-premiere 

Ce film sera projele en avant-premi七re

au Rex 这部电影将在国君剧院预演

匡



第二十三章 排 除

相关介词

sauf 表示“除了 “ I 接名词： Pas un feu il terre, sauf la lueur qui venai t de ma maison 地上没

有一点火光，只有从我的屋子里射出的亮光。 2 接介词词组： II y en a pour tous, sauf 

pour 如 有给大家的，就是没有给他的。

匝 sauf qu e 引导从句

excepte 表示“除了 “ I. 接名词 ： Nous pa rt ons tous, except{; mes tleux fr切es 除了我的两个兄

弟之外，我们都动身。 2 接一些从句： J 'y vais il pied, excepte quand je sui s malade. 除

非生病，我都是步行去的 。 ／Nous irons f扣 re une excursion d imanche prochai n, excepte 

s' ii p l eut 下星期天我们将去郊游，除非天下币。 ／Ce film est Ires bon, excepte qu 'on 

aimera it un ry thme plus rapide 这部电影很好，只是我们喜欢快节奏，能那样更好。

匝 从句中根据悄况使用直陈式或条件式动词。

3 如放在名词后，则作为分词，有性数变化，如: Dans cette province, t.rois di stri cts 

excep庙， tous les autres sont producteurs du ri z 这个省除三个县之外，其他县都产稻谷。

hormis 表示“除外”，用于书面语，常被 excepte 替换 ： Hormi s les reufs, ri en n ' est mange

able. Nos provisions sont affreusement s啦es 除了鸡蛋之外，别的东西都不能上口 。 我

们的干粮都咸得不得了 。

hors 表示“除外”， 如： 11 s y sont all位， hors cl eux ou trois 除两三个人以外，他们全都去了 。

短语性．介词

en dehors de 表示“除外”.En dehors de cela, je n 'ai rien cl'aulre a vous dire. 除此之外，我

没有其他什么事要告诉你了 。 ／J 'ai eu un pelit rhurne, rna is, en dehors de cela, loul va 

bien 我稍有点感冒 ，此外一切都好。

a I 'exception de 表示“除了 ＂，如：入 I ' exception des coni伽es, tous !es arbres du pare on l 

penlu l eUJ、 feuil! Ps. 公园里，除了松柏科以外，所有树木全都掉了叶子。 ／ Les in v心s sont 

arri ves il I 'except ion d ' un seul 除一人外，所有客人都到了 。

a I ' exclusion de 表示“除外”: Toul le monde vinl le voi r a I'hopilal , ii l' exclusion de son 

cousin . 除了他的堂兄弟外，所有人都到医院看他了 。 ／ Le medeci n I u i a recommande de 

manger des legumes , a I' exc lusion des fecul enls 医生建议他多吃蔬菜，但不要吃含淀粉

晖



的蔬菜。

a moins de 表示“除非 “ I. 接名词： A moins d'une blrssure, ii jouera dans le prochain 

ma t ch 除非受伤，否则他要参加下次比赛的。 2 接动词原形： A moins d'avoir en pu艇，

on ne peut pretendre au droit a la paro l e. 除非经过调查 ， 否则没有发言权。

匝 a moins qu e 引导从句

a ... pr妇 表示“ 除了 ”:Ace de即 I pr七s, nous sommes tout il fa it d' accord 除了这一细节之

外，其他我们完全同意。 ／ If s sont identiques, a la couln rr pr仓s 除了颜色之外，它们都一

个样。

匝 a cela pr七s que 引导从句

a part 表示“除了 ” :A part lui nous ne connaissons pe,-,,onne clans ce v i ll age . 在这个村子里 ，

除他以外，我们一个人也不认识。 ／A part I 'imperalrice douair心re Cixi de la dynastie des 

Qing, personne n 'eut I 'occasion de fa ire prendre une photo de mari age 除了清朝的慈西

太后以外，没有人有机会请人拍结婚照。 ／A part vous, je ne connais personne i ci 除了

你，我这里不认识任何人。

匝 a part 具有介词性质，直接接介词宾语，而不是 a paIt de ，另外，不能用于动词前，

此时须用 si ce n' est ，如： Que pouvail fa ire la pauvre fi lle, si ce n ' esl gemi r 可怜的小姑

娘除了呻吟之外，又能做什么呢？

au lieu de 表示 “ 不是＂，如： A u lieu <le prendre I 'av ion , nous pr<'ndmns le t ra in 我们不坐飞

机去，而坐火车。

匝 本章所讲是指排除性的“除了 ”而言，至于“除了…还有＂屈于增添性的词语 ， 类似

于 outre ，可参见 ＂递进”章

► 除此之外 a cela pres 

II a prevenu un peu lard ' mais a cela 

pr达 on ne peut ri en lui reprocher 他就

是通知得晚了一点 ， 除此以外，没有什

么可以责备他的。

► 除非 a la difference 

Celle personne ne peul pas deployer ses 

efforts a la difference qu ' ii soil dans 

I'aulre unite . 这个人除非换个单位 ， 否

则不能发挥其作用 。

匮霞i 只在接 que 引 出虚拟式从句时表

示“除非“

► 除非另有通知 sauf contravis/ sauf 

颐

avis contraire 

Le sympos ium aura li eu la semarne 

prochai ne sauf a vis contraire . 科学讨论一

会将于下周举行，除非另有通知。

目 sauf conl rordre 除非另有命令 ； sauf

accord/convention contraire 除非另有协

议 ； sauf dispositions con l ra i res 除非另有

安排

► 除了 几 个 例外 a quelques excep

tions pr毡

A 叩elques exceptions pr七s, les hab止

ants de I '11e d'Yue sont pecheu rs. 除了

少数例外，越岛上的居民 一 般都是



渔民 。

目 a de rares except ions pres 除了少

数例外

► 除了 …，撇开 … 不谈 abstraction

faite de 

Le climat de Beijing est ideal, abstrac

tion faite de vent sableux qui souf仆e

quelquefoi s au prin temps 北京的气候

是宜人的，除了春天有 时会刮刮风

沙。 ／abstrac tion fa ite de son age 撇开他

的年纪不谈

匮 f扣re abstraction de qch 意义是“不

考虑＂．＂撇开＂ 。 词组 abstraction fai ce 

de 是一名词 ＋ 分词的分词句

► 除了偶尔的例外 sauf exception 

晖

C'est clans cette ambiance quasi monas

tique, sans sorti e le soir , sauf exception , 

que Teilhard vii le debut de son 泛jour en 

Chine. 德 日进就是在这种近乎隐修院

的环境中度过了他在中国的最初岁月，

除了特殊悄况，他晚上一般闭门不出 。

► 毫无例外 sans exception 

Sans exception le ma订e fai t aussi la 

queue pour y entrer. 就连市长也是毫无

例外地得排队进去。

► 只把..保留下来白 la reserve de 

[I a afferrne ses terres a la 志rve de ce 

jardin. 他把土地全出租了，只把小园子

保留下来。



第二十四章 强 调

才百矣惯用状语词组．

► 不顾一切地 O a toute force 4D enve

rs et contre tout 

0 a toute force : Nous voulons a toute 

force atteindre noire but. 我们想尽方法

要达到目 的 。 ／ II vou lait a toute force 

que je dtne avec 如他硬要我跟他一起

吃顿饭。 ／vouloir a toute force 一心想

荌 ； t rava仆 l er ii force 拼命上作

目团 de toute sa force, de toutes ses 

forces, avec force 则指“用 尽全力”，着

重力度。

4D envers et contre tout : defendre qn en

vers et contre tout 不顾一切地保护

某人

呻 enve ,-s et contre lous 不顾众人反对

► 不顾众人反对地 envers et contre 

tous 

soutenir une opinion envers et contre 

tous 不顾众人反对而支持某意见

►不管怎样 0 bon gre mal gre 8 de 

toute ta~on e de toute maniere/ 

d'une maniere ou d'une autre 

G en aucun cas C, en tout cas 

0 hon gre mal gre ： 参见“ 让步”章的

“不管愿意不愿意”条

4D de toute fa~on : De toute fa~on, le 

voyage aura li eu 不管怎样，旅行将照样

'?Ie~?ei~ii\

' 

举行。 ／Tu as prevenu Paul? - Non. ce 

n' est pas n枚essai re, i I sera la de toute 

fa~on 你通知保尔了吗？一没有 ， 不

必通知他。 不管怎样他会来的 。

匝 也可用复数，如： Ne vous inqu心ez

pas, de toutes fa~ons, vous pouvez 

compler sur moi 不要担心 ． 不管怎样 ．

有我，你可以放心。 另外可说成 d 'une

阮on comme de I'aulre 

e, de toute mani七re/d ' une mani虹e OU 

d'une autre: De toute maniere je parti 

rai l undi . 不管怎样我星期一得走 。 ／

De toute maniere , vous eles libre de 

cho i sir 不管怎样你可以自巾选择。 ／

D ' une mmaniere ou d'une autre ii 

f'a ul sorlir cl ' ici 不管怎样必须离开

这里 。

蛔 en aucune mani如用于否定句，

如 : En aucune maniere, je n' 七,cceplera i

un lei t ravail 不管怎样我决不会接受这

样一项T作 。

e en aucun cas : En aucun cas 'YOUS ne 

devez vous dessa isir de eelte p啦e offi -

c i e ll e. 不管怎样你不应该放弁这个官

方的证件。 ／Nous ne devons en aucun 

cas nous enorgueiLJjr de nos su t'啦 ． 我们

决不能一见成绩就高傲自大。

匡



阴用在否定句中
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尽快办的 。 /En tout cas vous devez par

tir ce soir. 无论如何．你今晚得走 。 ／

F'ais ce que tu veux rlans la ehambre, en 

tout cas , n' entre pas dans le bureau, et 

佃sse-rno i travailler tranq u ille . 你 自己在

－ 从＇间里爱干什么干什么 。 无论如何，你

别进办公室来，让我安静地工作 。

匝 也可以说 en tous Jes cas 或 dans

tous les cas 

目团 en aucun cas 用于否定句，如 ： J e

n'accepterai en aucun cas. 无论如何我

是不会接受的 。

► 不计其数 par m illiers/ a milliers 

Les etoiles clignotaienl par milliers au

dessus de sa le l e. 不计其数的繁星在他

头上闪耀 。

►不间断地 d'une seule traite / tout 

d'une traite 

U est venu de Nantes a Pari s d ' une seule 

traite 他一口气从南特来到了巴黎。

► 不停地 d ' arrache-pied

IJ a <lo lravailler clix heures d ' arrache-

pied 他不得不连续T什作了 I O 小时 。

► 不 惜任何代价地 O a tout prix 

• coute que coute 

0 a tout prix : Puisque en sc ience ii faut 

respecter a tout prix les norns d' esp七ce,

ii I ' appelle Homme h abi l e. 因为在科学

上必须无条件地郓重种名，所 以他就

给他取名为＂技能人” 。 / LI fau t a tout 

prix que je sois demain a Pari s . 无论如

何我明天 必 须到 巴黎。 ／fl fallai t 

咖ssir a tout prix . 无论如何必须

成功。

8 cofite que cofite 参见“让步 ” 章”不

管怎样”条： Sauvons cofite que cofite 

nos freres b lesses 我们无论如何要抢

救受伤的兄弟。

► 充其量 ， 最多 O a tout casser 8 au 

maximum e (tout) au plus 

0 a tout casser : <;a demandera trois 

jours, a tout casser . 这最多需要三天

时间 。 ／<;a cout era cent euros a tout cas

ser 充其拭值 100 欧元。

匝国 另有 “ 飞快” 、 “特别棒”之意，后

者可做定语 ， 如 ： un fi lm a tout casser -

部特别棒的电影

8au maximum : Ce meul)le vaut 1000 

francs au maximum 这套家具最多值

1 000 法郎 。

e ( tout ) au plus : II n'a que trente ans 

tout au plus 他最多不过 30 岁 。

► 单是 ， 仅仅 rien que 

Rien q ue la chambre coOte d砃 lr七s

cher 单是房 间 就十分昂贵。 （主语

前） ／Selon certaines statistiques . rien 

qu 'a Shanghai, on devrait enregistrer I 00 

000 nouveaux maries en 2000 . 依照一些

统计资料，单是上海， 2000 年登记结婚

的新人就有 1 0 万 。 /Rien que dans eel 

immeuble , ii y a eu six cambriolages . 单

是这栋楼就发生 了 六起被盗 事件 。 ／

Arretez-vous rien que cinq minu tes . 请你

只消停 5 分钟 。 （上三例均为状语前）／

Elle veut etre act rice, rien que r;a . 她 只

是想当演员 ． 如此而已 。

匝匠i 后接动词有两种情况： l 用 pour

表示“目的", rien que pour voir/ essayer 

“只是想看看／试试” 2 用 de 表示“只

消一…＂，如 ： Rien que d ' y penser, mon 

sang bout. 只 要 一想到这事，就 火 冒

回



三丈 。

►动不动 O a tout propos 8 pour un 

rien/ pour un non 

0 a tout propos: LI se met en col七re a 

tout propos . 他动不动就发怒。

8 pour un rien/pour un non : II pleure 

pour un rien . 他动不动就哭 。

► 归根结底 end的nitive

Creer , en definiti ve , est la seule jo11、

digne de I ' homme. 创造归根结底是人

们唯一称快的事。

► 黑笔落在白纸上 noir sur blanc 

Je vous I'ai dit a la television, je vous le 

confinne noir sur blanc . 我已经在电视

里说过，我现在再向你保证。

►极其 au possible 

LI s'est montre ai mable au possible. 他

显得极其可爱 。

匝 常置于形容词后

►极其不 des moins 

Ces champs sont des moins grand s. 这田

野非常小。 （词组中形容词为阳性复

数） ／Cette prairi e est des moins grandes. 

这草原非常小。

画 主语为复数 时: Ces pr幻 ri es sont 

des moins grandes. （词组中形容词随主

语变为阴性，但无论主语是单数还是复

数，形容词都用复数形式）／Travai ller

sans documents est des moins faci le. I勹

作而无资料实在极不容易 。 ／Tout cela 

est des moins clai r. 这 一切非常不明

确。 （词组中形容词为单数）

匝 常置千形容词前，当主语为名词

（无论单数或是复数）时， des moins 的

后续形容词总是复数，但阳性还是阴性

就要君主语决定 ，如例一为阳性 ， 例二

为阴性；但主语为代词或动词时，形容
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词则为阳性单数，如例三 、例四

►仅仅 tout court 

II me reponclit un non , tout court . 他只

回答了我 一 个“不”字。 ／ U s veulent 

I' independance tout court . 他们要的只

是独立而已 。

► 尽可能，尽量 O autant que possible 

8 dans la mesure du possible/ 

dans toute la mesure possible 

0 autant que possible : Autant que pos

sible . vous ecrirez li sib lement 你尽可能

写清楚些。

8 dans la mesure du possible/ dans 

toute la mesure possible 

► 尽快地，尽早地 sans delai 

II faut partir sans delai 应该立即动身 。

匝 dans le(s) plus bref (s) de l扣 (s)

或 dans 1匕s meill.,urs cl e l ai s 意义相同，都

表示“尽快地”

► 尽我们力所能及 dans les limites de 

nos moyens 

►尽一切力 量 0 de mon/ son mieux 

8 de tout mon/ son pouvoir 

0 de mon/son 而eux: J' ai essaye de 

repondre de mon mieux aux questions. 

我已经尽了最大可能去回答这些问

题。 ／a ider qn de son mieux 尽力帮

助人

8 de tout mon/son pouvoir: Je vous 

叫erai de tout mon pouvoir 我将尽一

切力员帮助你。

► 尽早 le plus tot possible/ au plus 

toV啦s que possible 

Revenez au plus tot. 你尽早回来。

►绝无仅有 sans exemple 

Un tel f扣 t est sans exemple . 这样的事

真是绝无仅有 。

匡



匝exemple 不带冠词，此词组还可用 maire el ses deux adjomts sont venus en 

作名词补语，如： etre cl ' une betise/ ava- personne 市长和他的两位助手亲自

rice sans exemple 真是一桩猛到极点的 来了 。

猛事／极大的吝啬 匝诺i 本词组总用单数形式， 即使在主
►肯定地，绝对地 O a coup sur 语为复数的悄况，如最后一例

8 pour siir ► 确实 tout de bon (pour de bon) 

erez a coup sfir au but 走这条路，你肯 bon 如果你还是这样，我 真 的要 生

定会到达目的地。 气了 。

＠严呴P虹式r , noos 飞us＄叩m {! 回目 P,,Urde 如 ， 严r iOUl 如,.于通
我们绝对会成功。 俗说法

►老是不停地 a tout bout de champ ►稍有，稍微 au moindre + n. 

champ 不要老去打搅他。 /Elle se re- bruit . 稍有响声，她就尖叫起来 。

garde dans la glace a tout bout de ► 十足地，千真万确地 bel et bon/ bel 

champ . 她老是去照镜子。 et bien 

►老是不住地 a tire-larigot C' est bel et bien une tact,que du voleur 

“'邵phone a tire-larigot 他老是不停 qui cne au vo leur. 这完全是一种贼喊捉

地打来电话。 贼的伎俩。 ／ II est bel et bien parti 他

►其中特别是 entre autres 确实已经走了。 ／Ils son t bel et bien 

tres !es ac , enes 我们参观了一些工厂， 窗子 里 进 来 的 。 ／Tout cela est bel et 

其中特别有炼钢厂。 ／ Les produils agn- boo , mais 所有这些都是于真万确

coles sont exportes, entre autres , le rr z 的 ，不过．

le SOJa, le Im 农业品供出口，主要有大 ► 首先 avant touVavant toute chose 

米，大豆，亚麻。 ( en premier) 

►千万要 sans faute Avant tout , ii fa ut eviler la guerre, 最重

参见“务必＂条 要的是要避免战争。 ／ II faut avant tout 

►亲眼 de mes/ ses propres yeux verifier I' etat du t oit 首先要查看一下

Je I'ai vu de mes propres yeux . 我亲眼 屋顶的状况。

见到的。 匝佴i 参阅＂列举、排列”章

►亲自 en personne ►特别 O au premier chef • en par-

en personne nous souh扣 ter de bonnes va- 0 au premier chef: Au premier chef d 

cances ! 你知道吗？经理亲 自来祝我们 1mporte d'agir 尤其重要的是要行动

假期愉快。 ／Je m' en occupe en per- 起来 。

sonne 我要亲自经管这件事。 ／Le 8 en particulier : U parle plusieurs Ian-

晖



gues , en particulier I' 出1glais 他能说

几种语言 ，尤其是英语。

e par excellence: II s 'interesse par ex

ceUence a I ' hi stoire. 他特别对历史感

兴趣。

►万万没有 etre a cenVmille Iieues de 

J ' 如us a mille lieues de penser qu' ii vi 

endra八．我 万万没有想到 他会来 。 ／

J' etais a mille lieues de penser a vous. 

我一点也没有想起你来。

匝 注意 lieue 的拼写，不要错成 li eu ,

词组后可接动词，也可接名词

►无论如何也不 0 pour tout I'or du 

monde 8 pour un empire 

0 pour tout I'or du monde: II n' uc

ceptera pas pour tout I 'or du monde. 

他无论如何不会接受。

匝 夸张表达法，仅用于否定句

8 pour un empire : U ne c创era pas pour 

un empire. 他无论如何也不肯作出

让步。

匝 令张表达法，仅用于否定旬

►务必 sans faute 

Soyez sans faute a ce renclez-vous. 你千

万要来赴约 。

呻 注意本词组中名词 faute 一定用单

数形式，用复数则有不同意义， sans fau

Les 的意思是“没有错误”

►想不到，出乎众人预料 contre toute at

tente 

Coutre toute attente c ' est lui qui fut 

elu . 想不到竟然是他当选。

►想不到吧 mine de rien 

恤e de rien ,,;:a fait deux heures qu'on 

al Lend/ 9a nous a coOte 15000 fraiws. 想

不到吧！我们竟等了两小时了／买这点

东西我们竟然花了一万五千法郎。
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匝 n,j ne de rien 本义是“不露声 色

地”，如： LI esl venu nous demander com

menl 9a marchail , mine de rien 他装着

一副若无其事的样子，来问我们事态如

何。 但在某种语境中有 “ 看不 出来

吧！” 或“想不到吧 I" 的意味。

►一点也不 O en aucune fa~on 

8 (ne... pas) pour un sou 48 pas 

du tout 

0 en aucune fa,;on :Je ne le coruiais en 

aucune fa,;on 我一点也不认识他。 ／

Nous ne devons en aucune fa~n,啦cher

nolre volonle de cornbal. 我们绝对不可

以放松自己的战斗意志。

8 ( ne. .. pas ) pour un sou : II n ' esl 

pas hypocrite/ raciste pour un sou 他一

点也不是伪君子／种族主义者。

匝 仅用在否定句中

酌 pas du tout : II ne fair pas froid du 

tout 天 气一 点也不冷。 ／E1es-vous

fatigue? - Non. pas du tout 你累

吗？一—不 ，一点也不如

匝 严可能改为其他否定词，如: II 

n 'y a plus du toul de pain 面包一点儿

也没有了 。 ／J e ne voi s rien du ioul 我

一点儿也看不见。 ／sans s' inqu向er du 

l out 毫不担心地

►一定。 a coup sur 8 sans faute 

0 a C叩p sfir : LI a djt qu'i i viencl ra a 

coups们eud) 他说星期四一定来。 ／

l..a vicloire appart iendra a coup sfir aux 

peuples revolutionnai res du moncle enli er. 

胜利一定属于全世界革命人民。

8 sans faute: Ne L ' inqui以e pas . je ser七II

la sans faute a huil heures. 别担心 ，我

八点一定到 。

匝 也可说 sans manquer ． 如： Venez

匡



要来。

► 一清二楚，无可置疑 noir sur blanc 

Je I' ai vu noir sur blanc . 我看得消清

楚楚 。 ／C'est noir sur blanc. 这是无

可置疑的。 ／Met s-moi,;,a noir sur 

blanc 你给我一清二楚地写出 来 。

► 一生从未（指过去），一生决不（指将

来） jamais de la vie 

Jamais de la vie je n ' y retoumerai ! 我

一生也不会再到那里去 ！ / Je n 'ai ja-

mais de ma vie vu un chien aussi laid . 

我一生中从来没有见到过这样丑 的

狗 。 ／Accepterez -vou s? - Jamais de la 

vie! 你接受吗？ －我决不接受。

匝佴i 用在否定句中．而且动词否定只

用 ne ， 不再 ras

► 尤其 O en particuller 8 par-dessus 
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定你夭明r e u q n rna ns sa n a e d 

tout 

0 en particulier : J 'aimerais connaflre 

I'avis de tous : le votre en particulier. 

我想 听 听大家的意见，尤其想听 听

你的 。

8 par-dessus tout : Dans I' air Oottent de 

lourds relents de vin , d' urine, de sueur 

et, par-dessus tout, de ni r·otine el de 

man」 u a na 空气中淉浮着难闻的酒味 、

尿臭、汗臭，尤其是尼古丁和大麻的

气味 。

► 正好 O a point 8 en plein 

0 a point : Vous etes venu a point . 你来

得正是时候

匮 更常用在讲食物烹调得当，如： Le

roti esl cuil a point 肉烤得正合适。 ／

QuelJe cui sson? - A point 要 什 么火

候？ 一不老不嫩

8 en plein : II a mis la ball ~ en plein 

dans la cibl e. 他的子弹正好打中靶

子。 / Le parachutiste s 'est pose en plein 

sur la te rrasse. 跳伞员正好停落在平台

上 。 ／J e suis lombe en plein sur le hon 

numero . 我正好中彩了 。 ／ La bombe est 

lombee en plein sur la gare. 炸弹正好命

中火 车 站 。 ／ La branche est tombee en 

plein sur la voilure 树枝正倒在车子

上。 ／J 'ai marche en plein dedans 我正

好踩在里面。

匝阳 俗语，用在地方状语之前

►正在.. ，正值..en plein + n. 

Son visage eta.it en pleine lumi ere . 光线

正直直地照射在他的脸上。 ／J e suis en 

plein t rava, ！ 我干得正起劲。

伍 en pleine poitrine 在 胸膛上； en

plein creur de la vill e 在城市中心； en

pleine rue 大街上 ； en plein cou rs 上课

正紧张时；en pleine repetition 排练正起

劲时； en plein jour 光天化 日之下 ； en

pleine nuit 深夜 时； en plein hi ver 隆冬

时 ； en pleine obscurit e 天漆黑 时； un

oiseau en plein vol 飞得起劲的鸟；affaire

en plein essor 蓬勃发展的事件

►真的，的确 O en effet 8 en verite伐

la verite 

0 en effet : Cela me plait beaucoup, en 

effet . 这 东西 ．我 真 的非常 喜欢。 ／

C' est en effet plus rapide . 它确实要

快些。

@en v句砬a la verite : Cela est en verite 

fort etrange. 这事儿真太奇怪 ! / A la 

吐rite ii pr舱re s' amuser que de Lrava止

l er 的确，他贪玩 ，不喜欢干活 。

► 真正的，严肃地 pour de bon/ tout 

de bon 

fl s'est fache tout de bon . 他真的生气

匝



了 。 ／Celle foi s-c1, je vous parle pour de moins bizarre 他的决定至少是有些奇

bon 这一次，我可是对你说真的 。 怪 。 ／ Ils6la l ent 2000 、 pour le moins 

►至少 0 au bas mot • au minimum 他们至少有 2000 人 。

e au moins/ tout au moins G pour 匝里i 可跟形容词或动词搭配，如例一 ，

le moins 也可说明某一数字，如例二

bas mot . 这至少值 100 万 。 compte/ tout compte fa it 

8 au minimum : Pour une fam,ll e de En fin de compte , la soc,ele se pro-

quatre personnes, ii faut au minimum un ~ } , gressera 社会终究是要向前发展的。

appartement de tro,s p心es 一个四口之 ►最迟 au plus tard 

家至少要一套三间房的公寓。 i n vous fau t am ver jeudi au plus tard 你
e au moins/tout au moins : Un app出1e- 最晚得星期四到达。

叱“' ,omrne <"炉 vaui a u mmm emq l ► 最多 0au - imumotoutau plus 

cents m,Ue francs . 一套这样的住房，起 0 au maximum : Ce meuble vaut I 000 

码要 50 万法郎 。 ／You s en avez au francs a u maximum . 这套家具最多值

moins entendu parler 这件事，你至少 1000 法郎 。

听说过。 @ tout au plus: Cet enfant pouvait avoir 

匝霞I au moms 可置于句中或句末 ， 有时 tout au plus six ans. 这孩子那时最多 6

说 a Lout le moins 或 pour le moms 岁 。

呻 du moins 表示某种保留，如置于句 ►最好 au mieux 

首 ， 一般要求后面句子要主谓倒装： fl acb~ter/vendre au mieux 买好价／卖得

honnete et courageux 他缺少天分，但至 Jes ressources 我们应当把资源利用得

少诚实勇敢。 ／II ne p leu吓a pas, du 最好。

moins c'est ce qu'annonce la radio . 不 匮晟i 有时表示“最多” ， 如 ： II sera Iii au 

会下币，至少广播是这样说的 。 mieux ii m心他最早要中午才能到达。

0 pour le moins ： 汕 dec 1s10n est pour le 

匝



第二十五章 情态、神情与心情

相矣介词

a nfJI]千描述心情如：J' ai rencon四 a ma grande surprise J acques 我遇见了雅克，真让我

大吃一惊 。 本句的 a ma grande surprise 也可看作结果状语。

avec 常用以引出一种心情，如： avec angoisse 焦虑地； avec surprise et inquietude 惊奇不安地

dans 也是介绍神悄的常用介词，如： Et soudai n voila que dans la colere et d邸s la honle, ii 

如it de nouveau en face de lui-meme. 啊，突然他怀着既恼怒又羞愧的心情看着镜中的

自己 。

de 也可引出心情状语，如： LI se mil a L心l e cl'un air lranquille . 他神悄安详地坐上餐桌。 de

引出的心情状语又往往提示原因， 如： Son creur bat即Id 飞motion el de joie. 他的心激动

得砰砰跳着 。

en 可以跟一些名词搭配，描述神态，如 ： en ha te 匆匆忙忙地； en toute 匝nquiU心极其安静

地（参考三十二章＂ 态度”)

相矣惯用状语词组

►笨拙地 avec lourdeur 

LI s • exprime avec lourdeur . 他表达能

力很差。

► 悲观地 0 en noir 8 sous de som

bres couleurs 

0 en noir: Tu vois loujours Lout en noir 

你看问题总是很悲观。

8 sous de sombres couleurs : 画r tout 

sous de sombres couleurs 悲观地看待

一切

匝霞a sombres couleurs 用复数形式

►不得已地 a contrecceur 

Je I)dfS a contn奴mr 我不得已才走啦。
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►不合拍地 a contre-mesure 

jouer a contre-mesure 演奏得不合拍

►不声不响地 en douce 

LI est parti en douce. 他 不 声 不 响地

走了 。

► 不声张地 sans tambour ni trompette 

U est parti sans tambour ni trompette. 

他毫不声张地走了 。

►不由自主地 malgre soi 

a est en碌如1S ce 严rLi clandestin ma1gre 

soi 他不由自主地成了这个地下党派

的成 员 。 ／Je 沈ntis que ma nuque se 

r邸lissait malgre moi 我感到后颈不由

匝



自 主地僵硬起来。

► 草率 地白 la six-quatre-deux/白 la

va-vite 

[I a rempli le questi onn扣re a la six-qua

tre-deux . 他仓促地埴写了调查表。

►迟钝地 白 retardement

LI comprend tout a retardement. 他的理

解总是很迟钝。 ／ n ri t toujours a re

tardement 他对别人开的玩笑总是不

能及时领会 ，因而不会立刻发笑。

匝佴i 做名词补语时表示“ 定时的＂ ，如：

bombe a retardement 定时炸弹

► 冲剌地 白 I'assaut

monter bravement a I ' assaut 勇 敢地冲

上去

►抽象地 dans I'abstrait 

Evidemment , dans I ' abstrait . c ' est fac

ile d 'aimer son prochain 显然 ． 抽象地

爱上他人是容易做到的。

► 出色地 en beaute 

accompl ir une 诅che en beaute 出色完成

任务

► 出神地 avec ravissement 

LI I ' ecoutai t avec ravissement. 他入迷

地听着他讲话。

►匆忙地 0 白 la hate/ en toute hate 

＠白 la sauvette e avec p志ipitation

0 a la hate/ en toute h如 ： II me laissa 

quelques mots ecrits a la h如．他匆忙地

写了一张字条留下给我。 /Ell e est de

scendue en toute hate . 她匆忙走下楼

去。 ／On I ' envoya en hate . 人们急忙把

他送走了 。

冒狂h 在用 pr如pi tation 说“匆忙”时，介词

不同： Dans ma pr如 pi talion , j 沺 oublie ,na

cle chez 1noi 匆忙中，我把钥匙掉在家里

了。 se sauver avec prec i pi tat i on 匆忙地
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8 a la sauvette: Ds se sont rnaries a la 

sauvette 他们匆匆忙忙地结了 婚。 ／

归 refonne a ete votee a la sauvette . 议

会匆匆忙忙地通过了改革方案 。

匝 又有“偷偷摸摸 ＂ 的意思 ． 指无营

业许可在街上私卖／倒卖 ． 这种人叫做

vendeur/ rnarchand a la sauve tte , 如 ： J 'ai

achete rnon billet a un revendeur a la 

sauvette. 我这票是向票贩子买来的 。

羲 avec precipitation 

►从容不迫地 白 loisir

Conduisez-le a I' Areopage . l_.a . ii pourrn 

s ' exp l ique心 loisir 你们把他带去雅典

法庭 ， 在那里他可以从容地解释清楚 。

► 担心地 avec appr的ension

regarder I'avenir avec appr的ension 忧

心忡忡地考虑未来

►得意地 avec complaisance 

II parlait avec complaisance d,. ses succes 

他谈起自 己的成就就洋洋得意 D

► 非常困难地，艰难地 a grand-peine 

A grand-peine , ii parvint a escalader le 

rocher 他花了很大力气终于登上了毡

崖。 /Que lq ue ouvrier s' 吓t instru it seul 

et a grand-peine 有 的 T丿人自 学文化 、

但是费了很大 的劲 。 ／voir a grand

peine 很难乔清

匝 grnnd吓•i ne 是一个单词．中间有连

字符，不是 grande peine 

因 毫不费力地 sans peine 

► 费力地 avec effort 

Elle se rnit debout avec effort 她费力地

站起来。

► 高兴地 O avec joie 8 avec plaisir 

0 avec joie: Les oiseaux chantenl avec 

joie . 小鸟欢叫着。

颐



8 avec plaisir :J' accepte votre invitation 

avec grand plaisir 我很愉快接受你的

邀请。

►毫 不声张地 dans la plus grande 

discretion 

!Is se sonl rnaries dans la plus grande 

.discretion 他们 毫不声 张 地举办了

婚事。

► 狠狠地 de (la) belle maniere/ d'im

portance 

参见程度”章

►胡乱地 O a tort et a travers 8 en 

vrac e pele-mele 

0 a tort el a travers : Ne m ' ,mpose pas 

a tort et a !ravers des 的quelles . 不要

给我乱 扣 帽子。 ／ II parle a tort et a 
travers . 他简直是胡说。 ／ II depense a 
tori et a !ravers. 他任意挥霍 。

8 en vrac : II a toul mis en vrac clans la 

vali se. 他把全部东西零乱地塞在手提

箱里。 ／ Il a cite en vrac Hugo, Balzac et 

Baude la i re . 他胡乱引用闭果、巴尔扎克

和波德莱尔的话语。 ／poser ses livres en 

vrac sur son bureau 把书乱七八糟地放

在办公桌上

0 西le-mele : 11s s'entass扣ent pele-mele 

clans I 'au tobus. 上公共汽车时．大家胡

乱拥挤。 /On y trouva il pele-mele des 

chapeaux, des rubans , des colli ers. 有一

些帽子、绸带、颈饰等乱七八槽地混在

一起 。

匝 呻e-mele 用作副词 ， 如以上例句

►怀着希望地 dans/avec I'espoir de 

J' etais venu dans I' espoir de vous voir. 

我怀着能见到你的希望而来。

►慌张地，草率地 a la va-vite 

知re qch a la va-vite 办事慌张
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►混乱(etre) en desordre 

fuir/se retirer end知rdre 慌乱地逃跑／

撤退/Ce gar~on a mis la chambre tout en 

desordre . 这孩子将房间弄得乱七

八糟。

►惊奇地 avec surprise 

Avec surprise , Mme Egorova aper~ut 

celle tele blonde. 艾夫人看见了满头金

发的女孩，十分惊奇。

►聚精会神地 avec recueillement 

Les e比ves ecoutent avec recueillement 

en c l asse. 学生们在课堂上专心致志地

听讲。 ／ecoul er avec recueillement quasi 

religieux 以近于宗教虔诚的态度聆听

►狂热地 a Ia folie 

LI I'aime a la folie . 他爱她爱得发狂。

► 乐观地 O avec optimisme 8 en rose 

0 avec optimisme: altendre avec opti

misme 乐观地等待

8 en rose : Ce roman montre la vie en 

rose 这部小说把人生描绘得灿烂似

锦 。 ／vo i r tout en rose 看一切都很乐观

► 流利地，轻松地 O a Iivre ouvert 

8 avec facilite 

0 a livre ouvert : U connatt suffi sammenl 

I'anglais pour traduire un texte a livre 

ouvert 他英语学得很好，能流利地翻

译课文。

8 avec facilite : II ecri t/ travaille avec 

facilite 他字写得很流利／工作得很轻

松。 ／ LI s 'exprime avec une grand `力

facilite de parol e. 他讲话时语言流利自

如 。

►乱哄哄地 en tumulte 

Les e l七ves crienl en tumulte en classe. 

学生们在教室里乱哄哄地叫喂着。

匝匿l 当 lumulte 带有冠词时．换用介词

匝



clans , 如： La reunion s ' est achevee dans 

un tumulte g的红al. 会议在全场一片

闹喂中结束。

►乱七八糟地 O en pagaille 8 en vrac 

0 en pagaille: La troupe s ' est retiree en 

pagaille . 部队乱七八糟地撤退下来 。

8 en vrac : ll a pose ses livres en vrac 

sur son bureau. 他把书本乱七八精地放

在写字台上。 ／ lJ a tout mis en vrac clans 

la valise 他把所有东西都胡乱塞进手

提箱里。

匝 vrac 词尾字母 c 读成 k

►慢条斯理地白 la papa 

Elina conduit son auto a la papa. 艾莉娜

慢条斯理地开着车。

匝 俗语，多用以讲“开车”

►盲目地 en aveugle／白 I'aveugle

Vous ne devez pas juger en aveugle. 你

不应该盲目判断。

匝 也可以说 a I 'aveuglelle : Cet horn

me prend des decisions a I'aveuglette. 

这人总是盲目地作出决定 。

►猛烈地，使劲地 a toute vol妇

l尤s cloches sonnaient a toute vol妇 阵

阵钟声轰然齐鸣。

►平静地 dans le calme 

La manifestation s ' est deroulee dans le 

calme. 游行进行得平平静静。

►拼命地，竭尽全力地 0 avec vigueur 

8 de toute sa force/ de toutes ses 

forces/ avec force/ a toute force 

0 avec vigueur : IJ a nie avec vigueur 

他矢口否认。 ／sc deballre avec vigueur 

拼命挣扎

8 de toute sa force/ de toutes ses forces/ 

avec force/ a toute force: Nous voulons a 

toute force atteindre notre but 我们想
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尽方法要达到我们的 目的 。 ／ 11 voulail 

a toute force que je dine avec lui . 他极

其盼望我能跟他进餐。 ／cou ri r/ frap per/ 

d的rer ( qch ) de toutes ses forces 拼命

跑／使劲击打／全力追求

►平稳地 sans a-coups 

Celle machine fonctionne sans a-coups 

这机器运行平稳。

画 par a-coups 断断续续地： Lravaill er

par a-coups 断断续续地丁作

►巧妙地 G avec dexterite 8 d'une 

adresse merveilleuse/ avec adresse 

8 avec dexterite : 0 trai le des affaire 

souvent avec dexteri比．他处理事情总

是手法巧妙。

8 d ' une adresse merveilleuse / avec 

adresse : II 国 ite des affaires avec adres

SC．他巧妙地处理事情。

► 悄悄地 G a I'anglaise 8 en douce 

• en sourdine G sans bruit 

G a I 'anglaise ： 旧eris ' en aller a I 'ang

laise 不辞而别／悄悄溜走

8 en douce: U est parti en douce 他悄

悄离去了 。

e en sourdine: Tout se passait en sour

dine. 一切都是悄然进行的 。

G sans bruit : II a disparu sans bruit de 

la sc七ne poli t iqu e. 他悄悄地退出了政治

舞台 。

► 勤奋地 avec diligence 

ous devons edifier le pays avec dili

gence et economi e. 我们应该勤俭建国 ，

► 轻率地白 la legere 

IJ prend toujours tout a la I句拉re . 1也又寸1壬

何事情都是大而化之的 。 ／Reflechissez

au lieu de d如der a la I姥七re . 认真考虑

考虑，不要轻率决定 。

匝



►轻巧地 avec delicatesse 

地把花瓶拿起来 。

► 轻松地，轻易地，容易地 0 avec 
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轻轻也
,1 g i ec v a e as a .n 

facilite 8 comme (un) rien e com-

me une fleur G en (un) tour de 

main e sans peine 

0 avec facilite : Celle encre s ' en]七ve

- avec facilite 这墨水很容易褪色。 ／ LI

s ' exprime avec facilite . 他的表达通畅

明白 。

8 comme ( un ) rien : U saule Im 50 

comme un rien 他跳一米五毫不费

力 。 ／ II pourrai l te casser le bras comme 

un rien 他本来可以亳不费力就把你

的胳膊拧断的 。 ／ II a resolu le problerne 

comme rien . 他轻易地就解决了间题。

匝 为俗语

啪 comme une Deur : I尤 coureur est 

arrive premier comme une neur . 长跑运

动员轻易地摘取了第一名 。

匝 等于 sans effort/fac ilemenl ，还表示

”出乎预料地”，是一个惯用词组 ． 并非

比喻“像花那样”

8 en ( un ) tour de main : Nous avons 

fi ni le travail en ( un ) tour de main . 我

们轻松地完成了T作 。

匝 又表示＂刹那间 ”. “一下子”

e sans peine : L' enfant rn'a repondu la 

question sans peine 孩子轻易地回答

了我的问题。

► 清醒地 avec lucidite 

11 a analyse la situation avec lucidite. f也

头脑清醒地分析了形势。

►情绪好／情绪不好 (etre) de bonne/ 

(etre) de mauvaise humeur 

Personne ne I'invite il danser, c ' est pour 

c;a qu 'ell elle est de mauvaise humeur. 没

人请她跳舞，为此她心情不愉快。

呻 上例为表语用法，作状语时可用

介词 clans, 如： lravaill e r clans la bonne 

humeur 工作满怀良好情绪。 另外 ag订

par humeur 表示“因一时的高兴行事” .

如e qch avec humeur 表示“暴跺地说“

►饶有兴趣地 avec beaucoup d'interet/ 

avec grand inte咭t

□ a regarcle le film avec beaucoup 

d ' int红et 他 津津有味 地 看 了这部

影片。

► 生龙活虎地 tambour battant 

11 m七ne une affaire tambour battant . 他

做事雷厉风行／迅速果断。

画 本意为＂敲锣打鼓地”

►胜利狂欢地 en triomphe 

Les spectateurs onl po rte Platti ni , capi

taine de I' 的uipe foot-bal l franc;aise, en 

triomphe ap志 le match final. 决赛完

了 ，观众把法国足球队队长普拉第尼抬

起来欢呼胜利 。

►使劲地 O a toute vol的• detoutes 

ses forces 

0 a toute vol如： n Sonne les cloches a 

toute vol妇．他使劲敲钟。 ／ fl referma la 

porte a la vol妇／a toute vol妇．他使劲

－砸．把门关上了 。

• de toutes ses forces : Vous pouvez ta

per de toutes vos forces , vous n'arri ver

ez pas a le casser 你使劲敲也敲不碎。

►舒服 a I'aise 

Mellez-vous a I 'aise 诮宽衣 ！ （请放下

东西 ！ ） ／Paul est plus a I ' aise en grec. 

保尔更喜欢说希腊语。 ／en parler a son 

aise 说得容易；说风凉话；如re qch a 

son aise 随心所欲地做

匝



ma) a I 'aise , je ne savais pas quoi 小 re.

我感到拘束，局促不安，不知道说什

么好。

► 率直地 de but en blanc 

11 m' a demande de but en blanc ce qu(戈

je pensais de celle af(扣 re . 他直截了当地

问我对这件事有什么乔法。

► 随心所欲地 a volonte 
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Yous pouvez le prendre ou I扣sser a 

volonte 你可以任意选要或放弃。

参见＂态度”章“任性地“ 条

►坦率地 en toute franchise 

En toute franchise . dans noire travai I i I 

ex iste beaucoup d ' i nsuffi sances . 坦率地

讲，我们的工作还存在很多不足。

► 陶醉 avec ravissement 

[I I 'ecoutait avec ravissement . 他听他

讲话，听得人迷 。

►偷偷地 0 白 Ia derob皊＠白 la sau

vette e en catimini 

0 a Ia dero氐e: Nous avons Pxan1ine 3 Ia 

dero辰e les quatre coins du salon. 我们

偷偷地打员了 一 下客厅四角。／

regarcler qn a la d红的妇 偷偷看人

8 a la sauvette, Ces i ,吨es sont toum妇

a Ia sauvette 这些相片是偷拍的。 ／ II

a arhete son biUet ~ un revendeur a la 

sauvette 他的车票是从堁贩子手中购

买的 。

e en cafunini : U me I' a dit en catimi

ni 他悄悄地把事悄告诉了我。 ／sortir

en catimini 偷着外出

►突然一惊地 en sursaut 

II s ' est eveille en sursaut. 他突然／霍然

惊醒了 。

►无拘束地 avec abandon 

II e即 I ren vers包etendu dans son fau teu i I 

avec abandon . 他舒坦地仰坐在扶手椅

上。 ／Elle s'epanche avec abandon 

aupr七s de sa m七re . 她向 母亲倾吐心

悄。 ／parler avec abandon 畅谈

►小心地 avec precaution 

a manipu ler avec precaution 小心操作

（标签用语） ; marcher avec precaution 

小心翼翼地走路

► 心情轻松地 dans la bonne humeur 

Tous cloivent lravailler dans la bonne hu-

meur 众人都应该在轻松的心情下

工作。
e r ntu e v a 、
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Nous errons ( murchons) a I ' aventure 

我们随便走走。

匝 与上述行动动词 errer , marcher 搭

配时具有 “ 信步” 的 意思。 此外还有

＂盲目”之意，如： agi r a I ' aventure 盲目

行市

►虚张声势地 par bravade 

Tu ne dois pas I 'exposer au danger par 

bravade . 你不能假充好汉去冒险。

►迅猛地 avec impetuosite 

匕 心volution se developpe avec impetuosite 

革命迅猛发展。

阴 de fa~o n impe lueuse. 如 ： La pn,ductron 

se developpe de fa~on impetueuse 生产

迅猛发展。

► 洋洋得意地，沾沾自 喜地 avec com-

plaisance 

II parlail avec complaisance de ses 

succ七s. 他沾沾自喜地大谈他有哪些

成就。

►一阵阵猛烈地 par rafales 

1--e vent souflle par rafa les . 刮起一阵阵

狂风。

匝



匝匠i 可用于说机枪的连射 tir par/ en 

rafales ， 还用于比喻义 ． 如 ： Le gouveme

men! pub!团 ） I des communiques en 

rafales 政府一连串地发布公告。

►一致欢呼地 par acclamation 

nommer par acclamation 一致欢呼地推

举／el ire par acclamation 一 致欢呼 地

选出

匮困 主要跟以上动词搭配

►遗憾地 avec regret 

C'est avec regret que je vous le dis 我

很遗憾要告诉你这事。

► 隐秘地 sous le manteau 

De !ouches transactions se font sous le 

manteau 鬼鬼祟祟的交易总是偷偷摸

摸地进行。

► 有道理 a juste titre/ a bon titre 

IJ a proteste a juste titre . 他提 出 抗议，

他有充分理由这么做。

►有兴致地 avec verve 

II nous a raconte I'entrevue avec verve. 

他兴致勃勃地讲述了他采访经过。

►迂回曲折地，旁敲侧击地 par la bande 

II cherche a avoi r par la bande ce qu'i i 

n ' a pu obtenir directement. 他不能直接

得到的东西 ，就会转弯抹角地去争取。

► 圆滑地 avec tact 

Presentez-lui cela avec tact . 你向他介绍

时要机敏一点。

► 杂乱无章地（做事） ( faire qch) sans 

rime ni raison 
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► 朝气蓬勃地 avec dynamisme/ avec al

lant 

Nous clevons lravailler avec dynamisme. 

我们应该积极地t作 。

► 镇静地 avec un calme. . . 

II se comporte avec le plus grand calme. 

他表现得极其镇静。 ／ 11 les regarclai t 

avec un calme incroyable 他出奇镇静

地望着他们 。

►争先恐后地 0 a I'envi 8 a qui 

mieux mieux 

Oa l ' envi :D七s qu'ii parut , !es sreurs 

I 'enlour七rent , el chacune, a I'envi , le 

pressa de questions. 他一 出现，修女们

就围上来，人人争先恐后地向他提出 了

许多问题。

8 a qui mieux mieux : 压 travaillenl a 

qui mieux mieux . 他们在你追我赶地

劳动着。

►直截了当地 O de plain-pied 8 sans 

detour 

0 de plain-pied : enlrer de plain-pied 

clans le su j et 开 门见山进入主题／entrer

de plain-pied dans la soc心e de I'infor

malion 顺畅地进入信息社会

8 sans detour : Vous pouvez poser des 

suggestions el critiques sans detour a pro

pos de nolre travail 对我们的工作，你

们可以直截了 当提出批评和建议。 ／

Explique-toi sans detour 有什么看法就

直说吧 ，不用拐弯 。

匝



第二十六章 让 步

担矣企词

malgre 表示 “ 虽然有着 “，后接名词或代词 :Je sui s sorti malgre la pluie . 虽然下雨，我还

是出去了 。 maJgr6 又有 “ 不顾某人阻挡＂ 的意思，也就是说“虽然有人阻挡／反对“，仍然

可看作让步范畴，如： L'enfan t fail du lapage malgre mo， 孩子不顾我劝阻 ，还是大声喧

哗。 （尽管我阻拦，孩子仍然大声喧哗。 ）

匝困 在 口语中 malgre 加 que ，后面可以接从句，从句中用虚拟式动词 ： malgre qu ' i1 soil 

fatigue 尽管他很累

pour 含有 “尽管”的意味 ，如 ： Pour un elranger. ii parle tres bien le chino is 虽是外国人 ． 中

文却讲的很好。 § pour 还可以后接不定式动词，这 时， 主句为否定句 ，如： Pour etrP 

petit , ii n' en est pas moins bra ve. 他年纪虽小，却照样勇敢。 § 表示让步的 pour 还可锐

于形容词之前 ，其后常有一虚拟式从句： Pour bon que soil ce rem囡e, ii ne fau t pas en a

buser 这药虽好，也不可滥用 。 /Ces resultats , pour faibles qu ' il s fasse nt, lui apport七 renl

un encouragement. 成果虽小，对他却也是个鼓舞。

contre 原意为“反对“,“不顾＇，有时在上下文中含有让步意味，如 ： 11 est a lle travailler a la 

但mpagne conlre I 'opposition de ses parents 他不顾父母反对 ，仍然到农村工作。

nonobstant 表示 “ 尽管有＂，为司法用语， 如： L'accord restera valable, nonobst扣ti loul e 

reclamation 不管有任何反对意见，协议仍然有效。

avec 本来表示伴随关系，但结合句意，有时含有让步意味，如: Avec les meiJJeurs inten

Lions, les hommes d'Etat de ce l emp如ment fonl tout le mal possibl e. 具有这种气质的政

治家，尽管用心良好，也会干尽坏事。

pour 置于两个相同单词之间，可表示”就算是..吧，也要 . .. ··，如： R皮1ue pourri泊ue , le pr

lote pr础rai l se tenir ll distance de ces navires lu res 说是冒险，就算是冒险吧．领航员也

宁可跟那些土耳其船只保持距离。

en depit de 表示“不管，不顾＂ ， 如： ll s ' esl obsiine dans son projel , en depil rle mes conse ils 

他不顾我的建议 ，坚持搞他的项目 。

颐



柏矣惯用沃语词组

►不管年成好坏 bon an, mal an 

►不管天气好坏 par tous les temps 

Demain nous irons au Park Beihai par 

- tous les temps . 明天不管天气好坏 ， 我

们都要上北海公园去 。 ／sortir par tous 

les temps 全天候外出

►不管有理无理白 tort ou a raison 

On lu i reproclw . a tort OU a raison 不

管有理无理，大家都指责他。 ／A tort 

ou a raison , el le se pretend l esee. 不论

有理无理，她自认吃亏了 。

►不管愿意不愿意 CD bon gre mal gre 

8 de gre ou de force 

0 boo gre mal gre: Elle restera ce soir 

hon gre mal gre 今晚她无论如何都要

留下来 。

@ de gre ou de force : De gre ou de 

force , I u res I er邸 i c i jusqu' a I ' ani吐e de 

Les parents. 不管愿意不愿意，你都必须

等到你父母来。 ／ I尤s gendam,es 

l 'emm七neronl de gre ou de force . 宪兵

不管他愿意与否硬要将他带走 。

►不管怎样 O coute que coute 8 en 

tout cas/ de toute man诠re/d ' une

maniere ou d'une autre e malgre 

tout G n'importe comment e quand 
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meme CD vaille que vaille 

0 coute que coute: II faudra reuss ir coute 

que coute 无论如何必须成功。 ／Nous

le sauverons cofite que cofite . 我们无 论

如何也要抢救他。

8 en tout cas/ de toute maniere/ d ' une 

mani七re ou d ' une autre 参见 “ 强调”章

e malgre tout : C'etait un grand horn

me, malgre tout．不管如何 ， 他总是个

伟大人物。 /Malgre tout , c ' est dange

reux 不管怎样 ，这总是危险的 。

8 o 'importe comment : [I veut reussrr 

n ' importe comment 他不管怎样也要

取得成功 。 IN ' importe comment, ii 

part ce soir 不管怎样 ，他今天要走 。

t, quaod meme: Quand memc , tu au

r扣s bien pu m'avertir. 不管怎样 ，你 当

时总可以通知我一下 。

G, vaille que vaille: Yous etes gravement 

blesse, vous devez aller imm奾atemenl a 

I'hopi1 al vaille que vaille. 你伤势很重，

无论如何得上医院去 。

► 尽管 en depit de 

En depit des cal邸1 ites naturelles, nolre 

agriculture a renlre de bonnes recoltes . 虽

然遭到 自然灾害，我们的衣业仍然获得

了好收成。

► 哪怕 quitte a 

Quitte a YOUS cleplai re 'je vous cl ir幻 que

. 哪怕会得罪你 ． 我还是要 说…／

Quitte a s ' ennuyer , ils pre沁rent rester 

chez eux 尽管在家不免有所烦恼，他们

还是宁可在家。

匝 后接动词原形

► 虽然如此，尽管如此 pour autant 

Le ministre de I ' lnlerieur a prevenu : 

toutes les families non regulari s七es seronl 

expulsees. Pour autant , les J ov邸OV IC

n'envisagenl pas un retour au pays. 内政

部长曾经通知所有未取得合法居住权

的家庭都要逍返 出 境 ； 虽然如 此， Jo-

颐



vanov ic 一 家并不就要面临遣送回

国 。 ／ En deposant leur demande de 

regu.larisati on dans les p元fectures , eUes 

ont tout revele: leu r adresse, ceUe de 

I 'ecole de leurs enfants... Pour autant, 

ii n' est pas sfir qu' elles soient arr艇es.

他们在向市政当局提交合法定居申请

的时候，就通报了他们的一切 ： 落脚地

址，孩子就读学习 的位置等。 虽然 如

此 ， 他们不一定就会遭到逮捕。／Vous

堕

I 'avez aide mais ii ne vous remerciera pas 

pour autant 你帮了他的忙，尽管如

此，他却不会感谢你。 ／ U a gagne, eel a 

ne signifie pas pour autant qu • ii est le 

meiUeur. 他是认了 ，却并不意味着他最

优秀 。

画 pour aut ant 一般注释为“因此“，在

否定句中就表示 ” 并不因此就... ” 所以

也可以看作 “ 虽然如此“，但是必须使

用在否定句中 。



第二十七章 身份、立场、角度

相关介词

en 有作为什么＂的含义如：带r en connai sseur 做事内行（ 即像懂行的人那样 ） ／Je lui ai 

donne c-e li vre en radeau. 这本书是我作为礼物送给他的。 § en 词组中的名词应该与所

指代的词有性、数的配合 ，如： Elles sonl venues en amies 她们以朋友身份来的。 这句中

amies 指 el les ，所以要用复数，而且用阴性形式。

comme 语法上石作连词，可以提示“身份＂ ， 如: Je vous di s cela comme votre parent el vol re 

扣m 我是作为你的亲戚和朋友才对你说这番话的。

pour 提示“代表”和“ 替代”，如 ： Pour le pr的df' nl de la Republique , ii s igna le lraite d'am11-

sli ce. 他代表共和国总统在停战协定上签字。 ／Pour tout repas, iJ a quelques tranches de 

pain 几片沛面包就箕他的一餐饭。

sous 表示 “ 在…名义下”， 如： II ecrit sous le nom de Mart in Suarcl . 他用 Martin Suard 的笔名

搞创作。 ／se cacher sous un faux nom 隐姓埋名 ； publier un aricle sous le titre: Patriotisme. 

发表题为（爱国主义） 的文章

sous 还可以跟提示“角度”的词组搭配 ，如： Si I 'on etudi f' I ' hi stoire sous cet angl e.. ． 如果

人们从这个角度来研究历史

a 也使川于提示身份、资格的词组中．如： II f' ntra dans une usine ~ titre d' apprenti . 他进工

厂当学徒。

短语性介词

a titre de 表术作为＂， 如： ciler qch a litre d 'exemple 引用某事作为例子

en tant que 表示”作为“ 如： En Lani que p如 ． je dHencls mon fil s de faire cela 作为父亲，我

禁止孩子这么做。 ／en lanl qu'ami de la famill e 作为全家朋友

陈旧性词组 de par 有 “ 以…名义”的意思．如 ： de par le Ro i 以国王的名义

相矣惯用状语词组

► 从好／坏的方面 en bonne/ mauvaise i part 

颐



prendre qch en bonne/mauvaise part 从

好／坏方面看问题

►代表白 la place de qn/ au nom de 

re1}0ndre a la place de qn 代表某人回答

►代理，代替 par interim 

I尤 m i nislre de I'lnteri eur assuma les 

fonctions de min闪re des Finances par 

interim 内务部长代理了财政部长的

职务 。 ／diriger une rirme par interim 代

替经理管理一家公司

画 可做名词补语．如: president par 

I ' interim 代理主席 （或代总统 ） ； 另 ：

int erim 可指“职位空缺期间”或“代理

职务期间” ， 此时用 clans 或 pendan l 组

成时间状语，如 ： 11 prendra loules les 

decisions clans/pendant I ' interim 代 理

职务期间，一切都要由他作决定 。

► 当非法劳工 (travailler) au noir 

embau<' her qn au noir 非法雇佣

► 当作 en guise de 

I] portait une den tell e en guise de era

va le ． 他系上一条花边权作领带。

► 内行地 en connaisseur 

juger en connaisseur 很内行地评价

► 双方，彼此 de part et d'autre 

11 faut fai re des concessions de part et 

d ' autre . 双方都要作些让步。

匝困 ｝属状语性质 ，不能用做主语 ，相 当

千英语的 on both sides 

► 业余地 en amateur 

II fa il de la peinture en amateur 他画圃

是作为业余爱好来做的。

► 以化名 sous un faux nom 

se cacher/ vivre sous un faux nom 隐姓

埋名； voyager sous un faux nom 用化名

旅行

► 以游客身份 en touriste 
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Yous etes ici J)0ur affaire? - Non, je sui s 

la en touriste 您到这儿来是为了做生

意 吗？一不， 我 是来旅游的 I

呴oumer en touriste dans une vi ll e 在一

城市游览观光

► 以…名义 au nom de 

11 a pri s parole au nom de la n诅jorile des 

睬i stan l.s. 他代表大多数出席者发 r言。

► 以…身份／资格 en qualite de 

partiriper au travai l manuel en qualite de 

simple travai lleur 以普通劳动者的身份

参加体力劳动

匝 参照”作为一个..的人 ” 条

► 以…身份／资格 白 titre de 

II entra,Jans une usine , a titre d ' ap

prenti 他到一家T厂当学员 0 / II diri ge 

I'usine a titre prov i soire . 他暂时代管这

个 T． 厂 。 ／ Un nelegue de la fedf>ra lion 

如it present a titre d · arbilr，，．联盟的一

个代表以仲裁员身份出席0 / II lravai ll P 

a titre de secret a ire. 他的 T 作是节

柲书。

匝后续名词不带有冠词 J 另 a 1i1re 

de 还可表示“作为＂ ， 后接表示邓物的

名词，如 ： On vous donnP 1500 francs a ti

tre d · indemnile 我们给你 1 500 元法郎

作为补偿。 ／c印r qf' h a titre d' exemple 

引用某事作为例子。

匝 ii ti阮 还可后接形容词表示“ 如何

地”， 如： a titre amical 友好地； a titre 

exceptionnel 例外地； a titre gratuit 免

费地； a titre onereu.x 有偿地但在以

下词组中，形容词必须前性心 juste ti

tre . a boo titre 

► 以私 人／个人身份／名义 a titre 

prive/ personnel 

► 以其资格 的 qualites

颐



坎 minislre est inlervenu es qualites ． 部

长以部长名义进行干涉。 ／ Le direcleur 

doit en endosser la responsabil ile 达

qualites 作为经理 ， 他应对此负责 。

呻 妇词尾辅音 s 要发音， qualites 须

川复数

► 在…立场上 au point de vue de 

Si nous nous p l a的ns a ce point de 

_ vue. .. 如果我们是站在这样一个立场

上来看问题..

►做主角 en chef 

II a agi en chef dans cette excu rs ion 这

次郊游由他率领。 ／Lege的ral comman

<lait en chef les troupes alli ees . 这位将

军作为统帅率领盟军部队 。 、

►作为辨认身份的标志 en signe de re

connaissance 

II t e n 七,it un journal en signe de recon-

naissance. 他拿着一张报纸，好让别人

认出他来 。

► 作为补偿 en compensation 

En compensation de cell e perte , ii a 

rec;u une indemnile de cinq miU e euros. 

他收到五丁欧元赔款作为这次损失的

赔偿。

► 作为尝试 a titre d'essai 

► 作为（对你的）惩罚 pour (ta) penitence 
Pour ta penitence , tu n'irais pas di 

manche au zoo. 作 为惩罚 ， 星期不带你

去动物园 。

► 作为…的表示 en hommage de 

Acceptez ceci en hommage de ma gr血

tune. 请你接受这点礼物 ， 以表示我的

谢意 。

► 作为抵偿 en contrepartie 

On vous I出sse toute initiati ve, en cont

repartie , vous etes responsable du 
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志ulta t. 一切由你瞧着办，但你要对结

果负责。

►作为抵押 en gage 

laisser des bijoux rl' or en gage 将金首饰

作为抵押

►作为对…的答复 en reponse a 
J' ai ecrit en reponse a sa demand e．我

巳写信答复他的要求 。

►作为对…的表彰 en remerciement de 

II a re,;u une recompense en remercie

ment de ses services. 他获得了一项奖

励．以表彰他的工作。

►作为感谢 en remerciement 

En remerciemeot. ii m a envoye des 

neu rs. 他叫人给我捎来一些鲜花以表

谢意 。

► 作为回报 en recompense 

u m' a donne C七 li vre , et en 如mpense ,

je l u i 而re le cadeau 他给我这本书 ，我

送这件礼物回报他。

►作为交换 en echange 

p,·etez-moi votre auto' en echange JC vous 

pretera i ma mai son 把你的汽车借给我，

而我会把房子借给你。

►作为结果 pour 沧sultat

De telles mesures ont necessa irement pour 

志ultat un n戍ontentement ge证ral . 这样

的措施必然引起普遍的不满 。

► 作为例外 a titre exceptionnel 

► 作为朋友（抱友好态度） en ami 

Je vous dis 9a en ami 我是以友好态度

对你说这事的 。 ／J e vi ens en ami, et 

non en ennemi . 我是抱着友好态度而不

是抱着敌对态度来的。

因 作为敌人（抱敌对态度） en ennemi 

► 作为食粮，作为营养 en p扒ure

LI y a beaucoup de dessins animes qu 'on 

莺



donne en pature a nos enfan ts . 给我们

儿蛮提供的动画片很多。 ／donner qn 

en pature aux fauves 把人投给猛兽吃

匝借指“题材”,“资料”，如 :Ce scan

dale est offert en pature ii I 'opinion pub-

li q u e. 这一丑闻成为公众议论的题

材。 ／clonner une nouvelle en pature aux 

joumali sles 给记者提供可报道的新闻

►作为替代／补偿 a la place 

Je n'ai pas le temps de I' emmener au 

cinema, mais, j 'acl论terai un beau li vre a 

la place 我没时间带你去看电影，这样

吧，我给你买本好看的书。 ／Si tu n 'en 

veux pas, prends autre chose a la place 

这些如果你不想 要， 你可以 另 外找

别的。

匝 如果指明替代什么东西，要用 ii la 

place de, 如： Un mur sera construit a la 

place de cette haie. 要筑一堵墙来替代

这道篱笆。

鸾

►作为唯一的答复 pour toute 诠ponse

Pour toute reponse , iJ grogna. 他只是

咕吹了几句，并没有回答 。 ／ Pour toute 

reponse, ii me raccrocha au nez . 他不答

复我 ， 反而给我挂断了电话。 （等于 说：

挂断电恬就是给我的唯一答复 。 ）

► 作为遗产 en (pour) heritage 

II a lai sse un irnmeuble en h红itage a son 

uls 他把一幢房胜留给孩子作为遗产 。

► 作为一个什么样的人 en qualite de/ 

en sa qualite 

en ma qualite d · aut eur 我作为一个作

家（以 我作家的名义）／en qualite de 

femme mari ee 作为一个已婚女性

匝 en qualite de 的后续名词不带有定

冠词或不定冠词

►作为助手／副手 en second 

II ne commancle ici qu'en second 他是

作为副手在这儿指挥的 。



第二十八章时 间

—、表示钟点

a , en . dans , pendant 时间状语中说明事件发生在什么时候的是点性时间（或时间点）状

语，而说明事件占用多长时间的则是线性时间（或时间段）状语，所用的介词是不同的 。

a 用于较短的时间，如 ： a huil heures 。 en 用于较长的时间 ，如： en mars, en 础。 而 dans

则用于时间段中的某一点，如： clans le se i z i 七me s i七cle 0 pendant 则跟事件名称搭配，如

Discutons-en pendant le diner 我们吃饭时再讨论吧。 同时这些介词又各有自己的一些

惯用词组，来表示时间点或时间段 。

a 钟点状语在时辰前用，如：六点 a six heures ； 一点时 a une heure ; 中午十二点时 il m心；晚

上十二点 a minui t/ II ne fail plus clair a six heures. 六点天就暗了 。

precis 表示正点，有性数变化，如： a minuil precis 半夜十二点正/ Bon! Alors , rendez-vous a 

15 heures prec i ses 好，那么请准时在下午三点正到来 。 §还可以用 petant 或 pi le 表示

正点，如 ： a neuf heures pe lanles（通俗用语，有性数变化 ） 九点正； a sept heures pil e 七点

正 (pi le 为副词．不变化），表示整点还可说： a huit heures battan tes （或 battant ) 八点整； a

une heure sonnanl 一点正

匝困 battan t 可变化，sonnan l 则不变化

如果非正点，带有分钟，分钟就直接接在点钟之后，如 ： 9 点 lO 分 a neuf heures dix 

匝如果带有半点或一刻钟之类，用 et 连接，如：九点半时 il neuf heures el demie ； 八点

一刻 a huit heures et quart (或 il huit heures un quart ) ； 深夜十二点半 il minuit et de~1i 

匝 precis 可用于带有分钟的情况，如 ： a cinq heures dix pr如ses 五点十分正 ； il une 

heure dix precise 一点十分正 ； il midi dix prec i s 中午十二点十分正等，须注意 pr如s 的性

数变化。

moins 表示欠多少分，如： a dix heures moins le quart 十点差一刻； a quatre heures moins cinq 

四点差五分

p邸志 表示“几点过“ ，修饰 heure ， 如： LI est 8 heures pas的es. 现在是八点多。／ LI est rent.re 

a neuf heures passees 他过了九点才回来的。 ／入 six heures passees, ii n' 如Lit pas encore 

rent.re. 过了六点 ，他都还没回家。 ／U f出t une heure passee que je I 'attends 我等你等了

一个多钟头（ 此句时间状语为延续性的） 。

匝 pas函e 必须跟 heure 保持性数一致。

pa函 表示“过了儿点”， 如： Passe 6 heures on ne sert plus les clients 六点以后停止供

颐



应 。 ／Passe six heures, la b i h li oll论que es! 「ermfe 图书馆六点过关门 。

vers 表示大致时间，如： ll arri vera vers 8 heures. 他大约在八点到 。

二 、表示上 、下午

上午 le matin ，中午 le midi ，下午 I 'apr达－midi ，晚上 le soir ，夜里 la nuit 做状语时不

川介词，如： U arrivera le m心他中午到。 ／Je n'aime pas conduire la nuit. je vois ma! 我不

喜欢夜里开车，看不清楚。 ／ Le jou r , je te regarde et 」 'admi re la beaut e. La nuit , je respir.

ton parfom 白天，我注视着你，欣赏你的美丽，晚上，我吸吮你的芬芳 。

le matin , le midi 之类有时也用介词 i ，如 ： hi e r am心昨天中午／ J_,e 24 au matin, Al

bert est alle se I扣 re couper Jes cheveux. 24 日消展，阿尔贝去剪了发。 /Qu' esl-ce que Lu as 

eu 8 Ill心？你午饭吃了些什么？ / A midi , j'ai mange un bifteck avec des fri t es 中午，我吃

了一块牛排和炸土豆条。

厅 en plein midi 正午 ， 如： En plein midi. la circulation est intense. 正午交通繁忙。

时间状语有 ce , cetl e 修饰，而 ce, cell e fr.指今天时，前面不用介词C 如 ： Nous nou、

reverrons eel apres-m心我们今天下午再见。

邮 en ce moment , pour ce moment , a cette heure 为惯用语｀均指目前之意，虽带

有 ce/celle ， 仍带介词 。

如用 mat in的 soiree 之类， 则用介词 ，如 ： 上午 clans l_a matinee ；晚上 uans la soi ree/ J,· 

le verrai demain clans la mat inee. 我明天早上会见到他。

相矣惯用状语词组

►半夜 (12 点正） a minuit(precis) 

► 傍晚时白 la brune 

I尤s paysans qu illenl leur C' hamp a la 

brune 农民傍晚收丁一回家 。

画 还可用 a nuil femianle ; a la nuit 

IOI巾出1te ;a la 1 00让,e cle la nuit ;au 氓杠实lJe

►傍晚白 la nuit tombante 

► 晨鸡报晓时 au chant du coq 

► 大清早 de bonne heure/ au soleil le

vant 

Couchons-nous vi le , demain ii fau t se le

ver de bonne heure . 我们赶快睡觉吧．

明天一大早就要起床呢。

呻 可表于“／、早，如： Celle a,111如， l e

颐

b16 a 础 rnfir de bonne heure. 今年小友

熟得早。

匿屁I de hon rnatin/ au matrn 

►大约正午时分 vers (les) midi 

Venez diner vers les midi 请大约正午

时分过来吃顿饭。

►拂晓时，黎明时 0 a I ' aube 8 a 

I ' aurore/ aux aurores/ des I'aurore 

啪 a la pointe du jour O au petit 

jour/ au petit matin 

0 a i 'aube : L' ennemi devait attaquer a 

I ' aube 敌人要在拂晓发动进攻 。

囡 au I)0int du jour 

8 a I ' aurore/ aux aurores/d达 I'auro-



re : I尤s paysans ont commence a travailler 

d妇 I ' aurore. 农民天刚亮就开始干活。

哟 a la pointe du jour : A la pointe du 

jour , nous nous remeltons en rou te. 拂

晓，找们又重新上路。

e au petit jour/ au petit matin : Les 

d诅；；seurs sont pa11is au petit jour 天刚

蒙蒙亮 ．猎人就出发了 。

下黄昏时 Oau c飞puscule/a la tom迳e

du jour 8 en find'ap志－midi

0 au crepuscule/a la tom玩e du jour 

8 en find ' ap点－midi: Je suis arriv如 i

Shanghai en fin d 'apr达－midi apres un 

voyage agreable．我在一路愉快旅行之

后，货昏时到了上而。

► 深夜 O en pleine nuit 8 au plus 

profond de la nuit 

0 en pleine nuit : C'est toi qui I ' es leve 

en pleine nuit ? 是你深夜起来吗？ /On

a,·u une panne en pleine nuit et on 

n' avail meme pas de lampe electrique 

clans la voitu re . 半夜里．我们的汽车抛

描了 ． 车里连电灯也没有。

8 au plus profond de la nuit 

► 日 落时 au coucher du soleil 
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► 日 暮 a jour fermant 

► 夭蒙蒙亮时 au petit jour 

Nous nous levons au petit jour chaque 

jour 我们每天在昭色中起床。

► 天气凉爽时 a la fraiche 

Nous sommes sort is a la fraiche 千戈 f门 右：

晚凉中 出去 。

► 天色全黑时白 la nuit close 

► 天一亮 0 des le lever du jour 8 des 

le potron-minet 

0d达 le lever du jour: II part it d达 le

lever du jour 他天一亮就动身了 。

8 des le potron-minet 

► 夕阳西下时 au coucher du soleil 

► 夜里 a la nuiVdans la nuit 

Tu dois te garder cle sortir dans la nuit. 

你要避免晚上出 门 。

►在那一刻 a la seconde 

a la seconde ou ii la v ii 在他看见她的那

一刻

►早晚 matin et soir 

Prenez une cui ll七re a cafe de cette potion 

ma tin et soir . 请早晚各服一茶匙药水。

匝 maLin el soir 前不用介词

三 、表示日期

周日名称做状语，不用介词 ，可带或不带定冠词， 如： Le magasin sera fenne lundi 本店

星期一不营业。

匮 提问“星期几”时说： Ell e travai ll e quels jours ( de la sema ine) ？ 她是哪儿天上

班？ / IJ a dit qu' ii arrivait quel jour? 他说他是星期几来的？

日期做状语时，要带定冠词，一日用序数词，其他日期用基数词，先日期，后月份，如·

II PSI venu le premier a的！他是 8 月 1 号来的。 ／Nous sommes aujourd ' hu i le premier octo

bre. la fete nati onal e. 今天是 10 月 1 日国庆节。 ／ fl sera la le tro i s. 他三号到 。 而 le lemle

main 次日， l e surlendemai n 第 ＝天 ， la ve ille 前一天， I 'avan t-ve ille 前两天（均用于过去或将

来）等可不带介词用作状语，如 ： IJ est venu le lendemain/ le surlendemain. 

堕



匝问事件 日期（ I ) 可用动词 dater 跟 de quand 搭配提问： De quand date votn· 

derniere rencontre? 你们最后一次见面是什么时侯？ （ 2 ）用 a quelle date 做状语提问·

入 quelle date cela s ' est-ii produit ? 那事发生在什么日期？

如果几月几日的所在年份不明啪， 就把日期的定冠词换成不定冠词，如： On s ' esl 

comrn un premier juin, je me souviens , c'etait un dimanche, ii la sortie cl· un cinema 我记

得 ，我们是在一个六月一日在一家电影院门口认识的．那天是星期日 。 （只知道是 6 月 1

日，记不起年份）

有周日名称再加上早 、 中 、 晚时：先说周日名称 ， 冉说早、 中 、 晚名称，不带冠词和介

词： II est venu lundi so i r. 他星期一晚来过 。 ／ 11 s ont appele mardi soir t are! 他们星期二晚

上很晚才打电话来的 。 §如果事件属于惯例 ，周 日 名称则带冠词， 不用介词，如： Ce jour

nal parall tous l es 」 eudis , mais ii esl chez le marchand le mercredi soir 这报纸每星期四出版．

但星期三晚上就到了报贩那里了 。 例句中虽指每星期三晚上，但仍使用单数 ． 只有跟 TOU、

合用时，才用复数，如： tous les dimanches malin 每星期天上午 。 当 la vei lle , I 'avan t-v七 ill e.
le jour de.. ., ce jour-la , tous !es jours 做状语时 ，如要补讲早、晚 ，需用 au matin , au soir. 

如： U arriva le jour de Paques au matin 他是复活节早展到的。 ／Tous les jours au mat in. 

nous fai sons une heure de gymn邸tique 每天早上我们做一小时体操。 §下面是日期与早，

晚的搭配词组 ：昨天上午、 中午 、傍晚 hier matin/m心／soir （或 au soir ) ；明 天早、午、晚 de

main matin/m心／soir ， 翌 日（第 ＝ 日）早、晚 le lenderna in ( le surl endemuin) mal in/soir ，但翌

日下午是 clans I' apr七s 一 midi du l endem汕n ；前一天（ 前两天） 的早、午、晚 la veiUe ( I 'avanl

veille) au matin/il midi/ au soir ，但前一天下午说 clans I ' apr七s -m心 de la ve ille 

表示“某个周日”时 ，可用不定冠词 un ，如： Chic ! le premi er mai tomhe un lun小 太好

了 ！ “五一“正好是星期一 。 ／Ce sont eux qui ont choisi de pa rt ir un same小是他们选定在

一个星期六出发的 。

下星期几用 prochain 或 qui vient ，如 ： Samedi qu i vienl ii y a un bal 下 星期六有舞

会 。 ／Dimanch e prochain on esl invites ii dej euner 我们接到邀请下星期日 去吃饭 。

匝 上例是用在偶尔事件时，故周日名词不用冠间

在某时间还可用 par，尤其与气候有关时： C' est par un 」our neigeux de )出wier elem盯

que Xiao Liu s ' est mar啦． 小刘（女）是在去年元月 一个下雪的日子结婚的。

年月 日 共用时：先日期（带定冠词 ，不用介词），后月份（无冠词），再后年份，如 ： Je SU· 

is ne le 4 aoOt I 960 我生于 1960 年 8 月 4 日 。 ／ le 15 du mois present 本月 15 日 （可做状

语，不用加介词 ）

面 如有周日名称 ，则置于 日期前，周日名称带冠词，日期不带冠词，如 ： La guerw 

fut dee!邱e le dimanche 3 septembre I 9 I 4 那场战争的宣战日期是 1 9 1 4 年九月 三 日

星期日 。

周日 ＋日 期（周日名带冠词或不带 ，不用介词，日期不再带冠词） : Nous partirons IP 

lundi 1 6 我们十六号星期一动身。 ／ Tl est mort le jeucli IO janvier (或 jeudi JO janvier ) 

1985 . 他死于 1985 年元月 1 0 日 ，星期四 。 （时间状语次序刚好与汉语相反）

颐



日期与钟点同用，先日期，后钟点，如： demain apres-midi a lrois heures 

表示阴历 ， 如：阴历八月十五 le 15 aoG t dans le calendrier chinois 

节日做状语，用介 i司 a ， 如：在圣诞节 a N心l ， 在复活节 a Paques ： 在中秋节 a la fete de 

la l une 等 。 /Nous sommes Ires contents de t' avoir pam1i nous a la fete de la lune. 我们很商

兴你和我们在一起过中秋节。

相矣惯用状语词组

」售本月五日 le cinq courant 

► 本周内／本月内 dans le courant de la 

semaine ( du mois ) 

►本周末 en fin de semaine 

►从现在到明天 d ' ici demain 

11 pleul. mais j' espere que, d ' ici dema

in , le lemps va cha『 l ger．天下币，不过我

希扭从现在到明天天气会变好。

► 第二天 le lendemain (de) 

J七 sui s arri v6 "" France le lendemain de 

mon d {•part 我是出发后 的第二天来到

法国的（ 用于过去事件） 。 ／Nous par-

Li rons lund i el je pense que nous arriv

erons le lendemain en Espagne. 我们星

期一出发。 我想，次日将抵达西班牙

（ 用于未来事件 ） 。 / le lendemain mat-

nV沁ir 第二天早上／晚上

厅团 le l e nclema in 做状语时不用介词，

如说 au lendemai n de 则表示“...之后不

久＂， 女II: au lendemain de son mariage/ 

de la guerre/ des e l ec tions 婚后不久／战

后／大选后不久

►后天，两天之后 le surlendemain 

II PSI mo11 le surlendemain. 两天之后他

就死了 。 ／ II esl mort le surlendem幻n de 

mon arrivee. 我到达后的第三天， 他就

死了 。 ／ 11 revi nt le lenclemai n et le sur

lendemain. 之后第二天和第三天他都

回来过。 ／ le surlendemain ma l in 第 三
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天早上

匮 le surlendemain 可以不带介词而

用作时间状语。

►前几天 I ' autre jour 

Je I' 出 a严ue I ' autre jour , au marche, 

qui fa isa it des courses 我前几天在市场

上乔见她买东西。

►前一天 la veille (de) 

II esl pa1ti la veille de votre relour. 他是

你回来的前一天走的 。 /Qu'esl ce que 

vous fai l es la veille de Noe l ? 圣诞前夜你

们干什么？

匝困 la veille 做状语时不用介词。 用于

比喻意义时 ． 用介词 a . 如 a la veille de 

la lempete revolut ion naire 在革命大风暴

的前夜。 “我出发的前一天 “ 要说 la

veille du jour ou je suis parti, 不能说 la

veille ou je suis parti 

►前一天 le jour prec的ent

Le jour pr蜓dent , ii avail plu . 前一天

才下过盯。

► 刚过去的星期 日至星期六

Ou etais-tu samedi dernier? 上星期六

你在哪里？ / J 'etais des leurs samedi 

dernier a diner 上星期六我在他们家里

吃晚饭。 /On a vu Jacques lundi derni

er 我们星期一才见到雅克。 （ 说话时

间可能是同一周的星期五或星期六）

匝阳 周日名称后加 demier，周日名称

缅



一 周 日 至周六，改为 ： l e dimanche 

cl 'avant. .. le samedi cl' avant ( 此时要

带定冠词）

►上上周的周几

samedi ii y a quinze jours/il y a quinze 

jours samedi 上上周的星期六

►上周几

jeudi ii y a huit jours/il y a huit jours 

jeudi 上周星期四

► 下周 la semaine prochaine 

La semaine prochaine , vous irez a Shang

hai , n 'est-ce pas? 下周你将去上海．

是吗？

► 下周几

Je serai de relour mardi prochain/same-

di prochain 我将于下星期二／星期＾

回来 。

围司 但叙述过去事件的周日 至周 六，
改为 ： le dimanche d 'apres. . . le san1ed1 

d' apr七s （要带定冠词）或 le dimanche 

sui vant... le srunedi sUJ vant 

► 下周末缸a fin de la semaine prochaine 

►下星期的今天／下星期的明天 d'au-

jourd'hui en huiVdemain en huit 

Nous nous reverrons d ' aujourd'hui en 

huit 我们下星期的今天再会面。

►一天快结束时 en fin de journ蛭
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前的件事去过述叙旦
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词介和词冠带不

C'est en fin de joum妇 que la fattgue se 

伽 le plus sentir. 到了一天快结束时 ，

就最明显地感觉疲乏 。

呻 en [jn de matin的接近中午时

►一周以后的某一天

Je vous prie de venir chez moi lundi en 

huit 我请你千下 （或下下）星期一来

我家。

匝佴i 假设说话时是星期三 ， 那么 lund1

en huit 就不是要来的星期一 ，而是冉过

一个星期的星期一，即下下星期一 ，如：

Ce mardi , ii me donne rendez-vous pour 

jeudi en huit . 他星期二约我一周后的

星期四会面。

► 一周工作日之中的某一天 un jour 

de semaine 

I] vienclra un jour de semaine . 他会在

上班日期中的某一天到来 。

►在规定的日期白 la date prescrite 

►在某日期 a ta date de 

A la date de 22 mars, on est invi te chez 

les Dupunt. 3 月 22 日，籵邦夫妇邀请我

们去他们家 。

呻 a tell e dat e 某日； a cette date 那天，

那个时候：A cette date ii ne le savait pas 

encore . 那个时候，他还不知道这件

事。 ／A cette date-la ii e间 （阳 ，nort

那个时候他已经去世了 。

►在…前夕 a la veille de 

a la veille de la gn叨cle tenµ;te 命oluti OJ印re

大革命风暴的前夜（引申用法）

►在夏至／冬至日 au solstice d ' e花／

d'hiver 

Au solstice d' 如， c ' est une autre af

faire. 到夏至 13 ，那又是另一回事 。

► 在一周的工作日中 en semaine/_ 

pendant la semaine 

ous allons au cinema samecli ou le d,

manche. jamais en semaine . 我们看电

影只在星期六或星期 日， 平日从不会

去看的。 /En semaine ce pare est assez 

peu freq u ent <,. 平时（上班日期）这个公

园少有人去玩。

►在预定的日期 a la date prevue 

Je sui s content de moi: j ai fini mon trav

ail a la date prevue . 找对自己很满意，

囡



因为我按期完成了工作。

►再下星期的明天 demain en quinze 

目狂 两星期后的今天 d 'aujourd ' ui en 

quinze ；两 星 期 后 的 星期 一 lundj en 

qu inze/ D ' aujourd ' hui en quinze , 

nous nous reve,rnns. 从今天箕起我们两

星期后再见面。

P周末 le week-end 

Vous pouvez vous faire soigner , meme la 

nuit et le week-end . 你可 以去看病（去

治疗治疗），即使是晚上或者是周末

都行。

匝佴i 做状语可以不带介词．如： Les ac-

c1dents de la circulation ont ete tr七s nom

breux pendant le weekend de Paques. 复

活节的周末，交通事故非常多。 §度周

末 partir en week-end , 为习用语，用介

词 en

►周末 en fin de semaine 

Quand un voyageur rentre en fin de se

maine , ii aime a trouver une maison pro-

pre．当一个人周末旅行归来，他总是喜

欢看到家里干干净净的 。

匝 不限于星期六一天，补语名词不

带有冠词，不是 en fin de la semaine 

四 、表示节日节期

► 四旬斋；封斋期 en careme 

l..a di scorde arrivera comme mars en 

careme 纷争必然产生（就象阳春＝月

必定在四旬期来到一样） 。

匝楞i 四旬期指复活节前 40 天的预备

过节期间

► 圣诞节 白 (la) N吵l

A ( la ) Noel . j'irai passer quelques 

jours chez mon oncle . 圣诞节我要到叔

叔家去住几天 。 ／C. est a Noel que Jes 

chrcliens (:elebrent la naissance de Jesus. 

圣诞节是基督徒庆祝耶稣诞生的节日 。

匝佴i 与宗教活动有关时 ，说 a Noe l ． 不

说 a la N忱l ， 一般悄况则两者都可以，

所以例二不能改为 a la Noe l 。 节日状

语．常用 a la 加节日名称， Noel 虽然是

阳性名词，也用 a la ； 其他节日也如此 ，

如圣约翰节 a la Saint-Jean ，万圣节 a

la Toussaint 

► 复活节 a Paques 

匝楞i 纪念耶稣复活的节日 ． 常在星期
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H 。 注意不用 au I诸ques 或 aux Piiques 

或 ii la Piique 

►五旬节 a la Pentecote 

Nous nous sornrnes rencontr知 a la 

Pentecote . 我们是五旬节那天相遇的 。

匝 五旬节在复活节后第 50 天，也是

星期 日， 又 叫做 “圣神／圣灵降临节” 。

§当节日名称加上 le jour de, I.a veille 

de , la lendernain de 等时，可直接做状

语，不再加介词，如 Nous nous sornrnes 

renconlres le jour de la Pentecote 。 我们

是圣神降临节相遇的 。 ／ U a neige la 

veille de N忱I. 圣诞前夜（即“平安夜”)

下雪了 。 此外不管节 日纪念的圣徒是

男是女，节日名称都属阴性 ， 如： Elle est 

partie le jour de la Saint-Andre. 她是圣

安德肋（男圣徒）瞻礼 日走的。

► 中秋节 a la Fete de la Lune 

Nous somrnes contents de t 'avoir panni 

nous a la Fete de la Lune. 我们很高兴

你和我们一起过中秋节。

晦



五、表示月份

en 表示月份做状语，月份名称不带冠词，如 en septeml,re ( = au mois de seplembre) : La 

rentree des classes a li eu en seple1nl,re 学校在 9 月份开学。 ／On est en aofil et il pleut ! 现

在是 8 月，天下着雨 。 /On sera bienlol en avril. 很快就到四月份了 。

courant 表示本年及本月 几日 ， 如：今年 I 'annee couranle ；今年元月 courant janvier ； 本月五

日 le cinq couran l ， 可用做状语： Le projet doit elre fini courant mai 此项工程今年五月必

须完成。

匝困 问几月份时，用 quel mois ，不加介词： Yous prenez vos vacances quel mois? 你哪个月

休假？ / lJ est ne quel moi s? 他是几月份生的？

相矣惯用状语词组

►本月底 fin courant 

匝佴i 属商业报刊用法，等于 ii la fin du 

mois ，注意 courant 不变阴性，因为 cou

ran l 并不修饰 fi n

► 本月内 dans le courant du mois 

Je dai s le voi r dans le courant du mois . 

本月内我得见见他。

► 每个月末 chaque fin de mois 

Les comptes sont arr耻s chaque tin de 

mois 帐 目每个月底结货 。

画 做状语不用介词

►下月底 fin prochain伐 la fin du mois 

prochain 

►月半 a la mi ＋月份

a la mi-janvi er 正月 半心 la mi-aofit 八

月半

呻用阴性冠词， mi 之后有连字符

►月初 au commencement de / au 

啦but de ＋ 月份

au commencement de mars/ au debut du 

mois de mars 三月初
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匮非正式文体可以单用 debut mars 

匝有介词时可以这样说： approuv{·

d七s le debut mars 从三月初就批准了

► 月底白 la fin de ＋月份

a la fin de septembre/du mois de septem-

bre 九月底

匿 [jn 可以省去介词和冠词，直接接

月份名称，如伽 sepleaibre ( = a la fin 

de septembre, 或 a la fin septembre) ; 

Deux rnois plus lot, fin jui llel , Madanre 

de Stael avail. ecrit pour exprimer son ad-

miration 早在两个月前，就是七月未｀

司泰耳夫人就已经来信表示景慕了 。

► 月底之前 avant la fin ＋ 月份 一

avant la fin mars 或 avant la fin du 

mois de mars 三月底之前

► 月中 a la mi ＋ 月份

Je revi endrai a la mi-juiUet 

月中旬回来 。

匝 注意 mi 与月份名称之 间有连

字符

我将于七

医



六 、表示季节

季节名称做状语如果讲的是一种规律、习惯．此时不用介词，如 ： Le soleil se couche 

plus lot I' hiver que I ' 础冬天太阳下山 比夏天早。 ／ L'hiver, Li vit a P扛i s , mais I ' 础， il

habite dans sa ville de Bretagne. 他冬天住巴黎，夏天就回布涅塔尼的老城居住。

季节名称作状语一般可照下面规律：在春天用 au pri ntemps ，如： Nou s irons en ltal,e au 

pnnl emps 春天我们将去意大利 。 ／ Les pechern fl euri ssent au pri ntemps 桃树春天开花。

其余季节用介词 en ，如 ： 在夏天 en 础，在秋天 en automne (a l 'au fonme) ， 在冬天 en hiver , 

在盛夏时期 en pl e i n 础

如果季节名称用 procha in 或 derni er 修饰时，做状语就不再用介词 a。 如 ： J e stti s. venu 

le printemps demier , je revi endrai le prin temps prochain . 我去年春天来过，我明年春天还要

再来 。

年份和季节连同使用时 ， 可如下： a) Dans l 飞le de 1946/ Dans l'hiver de 1946 , je fi s la 

connaissance de ce camarade. 我是 1 946 年夏天／冬天认识这位同志的 。 b) L'ete 1946, 

j' hab心is encore Toulouse. 1 946 年夏天 ，我在图卢兹居住。 c) Cela s'est passe au printemps 

1 956 这事发生在 1 956 年春 。

柏矣惯湃f状语；词组眉

► 春末 a la fin du printemps ►在各个季-++-下 en toutes saisons 

叨粗 其余季节仿此 On attrape le rhume en toutes saisons 

emps cette saison . 这一季节天气炎热。 ／En

匝 其余季节仿此 quelle saison sommes-nous? 现在是哪个

►前年夏天 ii y a deux ans en ete 季节？

匝 其余季节仿此 ►在隆冬 au cceur de I' hiver 

►去年某季节 ►在隆冬季节 au (dans le) tort de 

L ' 艇 dernier nous nous sommes bargnes I'hiver/ au gros de I' hiver 

tous les jou1·s 去年夏天我们整天整天 目胜i au 伊OS de I 'ete 在盛夏 ； au 伊os de 

游泳 。 la sai son 在季节中期

► 去年同期 I ' an dernier a pareille ► 在雨季里白 la saison des pluies 

epoque A la saison des pluies le pays est bien 

► 在初春／在初 夏 au debut du print- tn ste. 这个地方币季分外凄凉。

emps/ au d的ut de I 飞te

晦



七 、表示年份和年代

表示年份用 en ， 如 en 1 935 ，也可加进 I' an （须带定冠词）， 如： En I'an 2000 , la valeur 

de J'impo11-ex pm1 depassera 400 milliards. 2000 年，进出口额将将超过 4000 亿 。

匝 不是 en I'an de 2000 

匮提间在哪一年？ En quell e annee? 而某些特殊纪年的说法 ： en I 'ari/en I 'annee 

300 de nolre 七re 公元 300 年 ； en I' an 27 apr仓s J esus-Chri s t 公元 27 年； en I'an 300 

avanl Jesus-C hrisl 公元前 300 年 ； e rr l'an de 驴ice 1456/ en I'an du Christ 1456 公元

1456 年 ； en I' an 300 de Rome 罗马纪元 300 年时； en I ' an 124 de I'Heg i re 伊斯兰教

历 l24 年

年分也有用介词 i 的 ， 如： Aux pren咄res annees du XV III s i 仓~ l e , Paris offra il un spec l扣

cle qui ne manquail pas d' elonner lous les nouveaux ve 『lUS . I 8 世纪的最初几年 ． 巴黎呈现出

一派繁荣景象 ，使每个初到巴黎的外乡人 ，无不感到新鲜惊奇 。

I' ann ee 或 I 'an 带有形容词用作状语 ， 不再加用介词，如 ： I' an prochai,i/1'arrnee 

prochaine 明年 ； I 'annee suivanle/1'annee d'apr总下一年 ； I ' an demier/ 1'annee demi如去

年等，可直接用做状语。 [lvi encL·a I ' an proc:ha in 他明 年要来 。 ／ Il esl venu I 'annee 

dern心e. 他去年来过 。

讲年代 ：在六十年代 clans les ann的s 60/du 「anl la decennie 60; 在 30 年代 dans les 

arrnees lrenie/ Dans les annees 80 , quand on par-lail de Shenzhen, on pensa il a coup sfir a une 

polil ique. 80 年代 ，说起深圳 ， 就会想到一项政策 。 /Durant la <lecenrri e 90 . la zone sp的曲

ne s ' est plus f出 I rem扛quer par sa polilique preferenli ell e. 90 年代，特区不再是仅仅依靠优

惠政策来引人瞩 目 。

有年份又有月份时 ，先说月份状语，后加年份如： 1 945 年五月 可写成 Mai'45

相矣惯用热，语港组

► 今年是 1 977 年 Nous sommes en 

mille neut cent soixante dix-sept. 

►今年 I'ann妇 en cours 

►上半年 au premier semestre/pend蜘

ant le premier semestre 

目团 下半年 pendant le second semestre 

匝上半年还可说 semes廿e de janvier/ 

cl'hiver ； 下半年则可说 semestre cle jui 卜

leI/ d' ae 

►去年 I'ann蛭 derniere/1'an dernier/ 

I'annee passee/ 1'an passe 

邮

C' est ani ve I' annee pass妇 这事发生

在去年。

► 去年同期 I'an dernier a pareille 

epoque 

►两年前几月份 II y a deux ans + en + 

月份

D y a deux ans en mars i I a beau coup 

plu 两年前的三月份 ，闭水太多行

► 明年 I'annee prochaine/1'an prochain 

II viendra I 'an prochain 他明年来 。

► 明年几月份 en + 月份 ＋ prochain



En mars prochaio/L ' an prochain en 

mars, ii faudrni t qu' on change de voi-

lure . 明年 3 月我们得换汽车了 。

► 后年几月份月 份＋ dans deux ans 

en janvier dans deux ans 后年元月

►在 90 年代初 au d的ut des ann的s 90

Aud的ut des annees 90 , les portes du 

pays sont ouvertes loutes grandes et sou血

- un vent de I 、 e t ranger . 90 年代初 ，国家

大门大大开放 ． 吹起了一股崇外风。

►60 年代末 a la fin des ann妇s 60 

Qu' est-ce qu' Internet? C'est un reseau 

infom灿que c志 parl 'an设e atl和ricaine , a 

la fin des ann年 60 . 什么 是互联 网？

那是 60 年代末美国军队开创的一种信

息网 。

► 近些年 ces dernieres ann蛭S

Ces derni七res annees , la production des 

machines agricoles a enregislre un accro氏

semen! remarquab le. 近些年来，农机生

产大有增长 。

► 最近多少年 ces... dernieres annees 

La pourcentage des exploitants agricoles 

par rapport a I' enseml,le de la population 

active est t om屈 de 15% a 9% ces vingt 

dernieres ann年． 最近 20 年，农业经营

者在全部就业人口中的比重由 15％ 降

低到 9% 。

八 、表示时代

在哪个世纪用 a ，如： au d i x -sep阰me si/>cle 1 7 世纪时； au debut du dou成me (s心le) 12 

世纪初 ； 汕vers l a 伽 du qua t or,成me (s i七c l e) 1 4 世纪末 ； au s i七cle dernier 在上个世纪 。 介

词 sous 也使用来表示时代 ， 如． Ce la se pass扣 t sous Louis X IV 这事发生在路易十四时代；

sous I 'Empire 在帝国时期

相矣惯用一状语词组

► 当代 de nos jours 

De nos jours, i I y a encore des gens qu 1 

ne savent ni lire n i 奴ri re . 现在还有人不

会读写。

►世纪之交 au tournant du siecle 

► 在冰河时期 a I'epoque glaciaire 

►在某皇帝时代 sous le regne de 

► 在某教皇任期 sous le pontifical de 

►在我们这个时代 a notre epoque 

►在清代 sous les Qing/ sous la dy

nastie des Qing 

Sous les Qing , toutes les arm知s qu, par

即ent en can1pagne quittaient Pekin par 
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celle port e . 清朝时，军队去打仗 ， 都从

这门出北 京 。 ／C'esl un sp如men des 

belles sculptu res sur pierre qui onl 础

execute.es sous la dynastie des Yuan . 这

是元代石刻艺术的标本 。 ／Rome , sous 

les C妇ars , 如 i I encore res pee l的罗马

在恺撒统治时期还受到尊重。

► 在…时代 O a I ' heure de la dynas

tie des 8 dans I'epoque de 

0 a I ' heure de la dyoastie des : A 
I ' heure de la dyoastie des Chous , la 

fabrication des bronzes rituels etai l en 

prosperite . 在周朝，青铜器制造十 分

缅



兴盛。

8 dans I ' epoque de : Nous sonunes tou

jours dans I ' epoque de I ' imperialisme et 

de la revolution proletarienne. 手戈 {f1 ｛乃名§

处在帝国主义和无产阶级革命的时代 。

► 在远祖时代 du temps de nos a'ieux 

Du temps de nos a'ieux , on respirai t un 

air pur, mais on mourait jeune. 我们祖

先的时代，人们呼吸的是新鲜空气 ，但

,
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年纪轻轻就死去。 ／Du temps de nos 

grands-parents , on se chauffa it au bois ; 

de nos 」ou rs le chauffage central se trouve 

partout 我们祖辈时代以木材取暖，到

了我们这代 ，暖气设备却到处都是。

►在远古时代 dans la haute antiquite 

►在中世纪 au Moyen Age 

Cela se fa isait au Moyen Age 那在中世

纪很风行。

九、表示年龄

a 表示多少岁，如： Les t rav叫leurs prendronl leur retrait e a quarante-cinq ans. T人 45 岁退

休。 A six ans, tu devrais quand meme etre capable de 佃re Ion I it loute seul e ! 6 岁了，你也
总该能够自己铺床了吧！ / A huit ans, tu ne peux pas conslrui re un avion tout seul , c ' est 

une idee insensee. 你 8 岁，不可能独自建造一架飞机，这是荒诞的念头。

匮覆i 词组所指的岁数，一般是句子主语的岁数，如上面数例。 但有时有例外、如下而

句子思然是对应中有者而说的 ， 不可能对应主语＂腿”:Ses jambes n 飞taienl plus aµ;il es 

comme a vingt ans . 他的腿不像 20 岁时那样灵活了 。

相叁惯用一状语词组

►在某年龄 a I'age de 

Fu mer une cigarette a son age 'C' est 

honteux 像他这般年纪就抽 烟，真可

i止 。 ／ II s'est enrole dans 1' A. P. L. a 

I'age de di x-hui t ans 他 1 8 岁那年参

加了人民解放军。

匝团 U est dans sa trenL心me ann知．他

30 岁了 。

►在幼年时 dans sa jeunesse 

► 活到高龄 a un bel age / a un 

age avance 

mourir a un bel age/ a un age avance 活

到尚龄而死

目胫i etre en age de comprend re 到 了证

事年龄

►在任何年龄 a tout age 

On s'i nstruit a tout age. 活到老 ． 学

到老 。

十、周期、频率

par 表示每周／每月，时间单位省去冠词，如： Comb i en gagnez-vous par semaine ?你每周挣

多少？ / Je gagne deux mille livres par mois 我每月挣 2000 英镑 。 ／ trois fo is par an 每年

三次 。 讲频率也可以不用介词 par，如“每小时两次＂，除了可以说 deux fo is par heu re 之

邮



外 ，还可以说 cleux fo is I'heure ； 每小时 10 欧元可说 ：小x euros par heure , dix emus I'heu

re ，都屈正规说法，而 如 euros de I'heure 则屈口语

目国 ”按月”领工资，”按星期”计货租金等要使用介词 a ，如： paye au mois 领月 薪 ； loue

a la sema ine 按星期计算租金

tous/toutes ＋ 限定时间名词表示频率，如每周 tou tes Jes sema i nes ； 每个星期四 lous les jeu

如，此时做状语不用介词：Tous les week-ends, les aocidents de la route font des blesses el 

des morts 每个周末．车祸都造成许多伤亡。

tous les/ toutes les ＋ 基数词表示“ 每几个 “ :Venez lous les c inq 出1S 你每隔五年来吧 。 ／C'

est bien tous les sept ans qu ' on elit le pr知dent de la Republiq ue? 是每七年选举一次共和

国总统吗？ / LI doil prendre son m奾camen l loutes les sepl heu res 他每隔七小时要服药

一次 。 ／une foi s lous les deux jou rs 每两天一次

匝 提问“每隔多久“用 tous les combien ， 如 ： Yous recevez la revue lous Jes combi en ? 这

杂志多久收到一期？

每逢星期儿，用带冠词的周 日名称（单数） ， 不用介词 ： Le mard i , mon p七re rentre tr七s

lot a la ma i son 每逢星期二父亲回家很早。 如要指出是早上下午， 可补充在后，如： 每

周六上午可说 le samedi mati,v'Le musee esl ouvert le samedi matin . 博物馆每周六上午开

放。 § 季节名称也是这样，如单 I ' e比 ， I'hi ver 即可用作习惯性动作的状语。 §讲每星

期儿的上下午还可这样说： lous les mercredis malin , tous les jeudis soir ， 注意其中 matin ,

so ir 要用单数形式。

每隔一周／数周的星期几， 可表达如下 ： Ell e doit se rend re a Paris un luncli sur cleux. 

她必须每隔一周的星期一上巴黎去一趟 。 ／ II y a le marche un dimanche sur q uatre 每

隔兰周．星期日就有一次集市 。

相矣惯用状语词组

►每半年 tous les semestres 

► 每分钟白 la minute 

Cell e mue fa il cinq cents lours a la mi

nute 这齿轮每分钟转 500 次 。

►每年 par an 

LI rei;:oil lanl par an 他 每年收入 这

些。 ／tro i s fo is par an 每年三次…

►每年圣诞节 tous les ans a Noel 

Tous les ans a N咬I , iJs partenl 佃re du 

ski a la monlagne. 每年圣诞节 ， 他们都

去山 区滑雪。

►每年的／每几年的几月份

医

Nous nous rencontrons tous les ans en 

juillet . 我们每年七月份都聚聚会。 ／

Us viennent occuper noire appartement 

tous les deux ans en aofit . 每两年的八

月他们都来用我们的住房。

►每秒钟白 la seconde 

Le son parcourt environ lrois cent trente 

metres a Ia seconde. 声音每秒钟大约传

播 330 米 。

► 每天 par jour 

Je travaille dix heures par jour . 我每天

工作 10 小时。



►每天早上 tous les jours au matin 

Tous les jours au matin/tous les jours 

le matin/tous les matins nous fai sons 

une heure de g)'nmast ique. 每天早上我

们做一小时体操。

► 每小时白 I'heure

Sur I 'autoroute, la vitesse est limitee a 

cent lrente kilom七tres a I ' heure．在高速

公路上，时速限制为 1 30 公里 。 ／ I尤

train rou le a 150 km a I ' heure . 火 车 以

每小时以 150 公里 的速度运行。 ／Ce

genre de voitures fait cent ki lometres a 

I ' heure 这种车每小时能跑 1 00 公里 。

圆困 用 a 表示频率如 a I ' heure, a la 

minute 屈于口头和文学语言 ． 专业语言

则用 par ， 如： L'automobile roul e a la vit

esse de cent kilom七tres par heure. 汽车

每 小时 开 1 00 公里／La lumiere se 

propage a la vitesse de 300 ,<XXl kilon论Ires

par seconde . 光以每秒 30 万公里的速
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度运行。

►每小时 de I'heure 

II gagne vingt francs de I ' heure 他每小

时挣 20 法郎 。

匝 用 de 讲频率属通俗用法

►每小时 toutes les heures 

11s <lemanrlent a faire f' inq minu tes de 

pause toutes les heures 他们要求每小时

休息 5 分钟

► 每星期六晚上 tous les samedis soir 

(s) 

匝阳 周日名称可替换， soir 用单数更

规范

►无论哪个季节 en toute saison 

En toute saison , elle cloit s ' f>veill er la 

premiere 无论哪个季节，她总是最早

醒来的人 。

匝 表示 “ 本季度”也用 en , 即 en

cette saison 

+— 、持续时间段

pendant 表示实际的持续时间 （ 即线性时间 ） ，如： l..a sernaine dem心re, ii a plu ( pendant ) 

Lrois jours 上星期下了 三天闭 。

匝 事件已过去时多用 pendant 提示延续时间，搭配完成时态动词 。 但也可用于将来

的行为，代替 pour（见下面有关 pour 的用法）如 ： II sera la ( pendant ) trois jou rs 他要石一
那儿呆三天 。 §可后接 que 引 出 的从句（仅仅提示时间 ）， 如 ： Pendanl que le g职沮U

cu it , la cuisini 七 re prepare l a 氓me 女厨帅一边烤饼，一边准备奶油 。 它与 tandi s que 相

似，但 tandis que 更加强调对比 ， 如： Vous reculez, Landis qu'ii faudrait avancer 本应该前

进，你们却后退 。

durant 也用于延续时间段，如 ： Duran l tou t le mois d ' aout ii fa it beau 八月里天气一直很

好。 它们不同之处是：意义上，用 du rant 时指事情待续所用整个时间 ． pendan t 则可能

只是其中—段 ； 词序上 pendant 只能放在时间名词前，而 dura n l 可 前可后。 如： Trois

jours du rant, seul dans sa nuit , Saul m，，如e en s ilenc-e 整拌＝：天，扫罗一个人独自在黑暗

中默默地沉思。

par 也可用千持绫时间段，但不一定是整个时间段，相当于 pendan t ， 特别是与气候有关的

盔



情况，如： II partit par une pluvieuse journee de mars 他走了，在三月的一个币天。 /Ne

restez pas dehors par ce froid/ cetle chal eur 这样寒冷／炎热的气候， 你就不要呆在外面

了 。 ／ Evi t ez cette route par temps de pluie/de brouillard 在有币／有雾的情况．你不要走

这条路。

depuis 表示多久以来，通常事件井未结束，如： J 'apprends le franca is depuis trois mois 我

学法语已经三个月了（现在事件） 。 ／ 11 s menaient une enquele la-dessus depuis dix mois 

那时 ，他们已经进行了十个月的调查（过去事件，但说话当时调查仍在进行中 ） 。 ／ De

main ,a mi小 ， nous serons partis depuis trois heures. 到明天中午，我们出发已经三个小时

（将来事件） 。 跟 passe comp四 时态搭配时，也可以指事件已经结束：如： Depuis quatre 

ans nous avons ~onclu des affaires avec diverses compagnies. 四年来，我们已经跟好几个公

司做成了生意。 要说明某事发生多长时间以来，还可以在时间段之后用 que 引出从

句， 如 ： Depuis six mois qu ' ii est parti, nous sommes plus lranquilles 他离开六个月来 ，我

们更安宁了 。 §如从句是否定旬 ， 否定词常省去 pas ， 如： Depui s deux ans que je ne I 'ai 

vu. nous avons tant de choses a nous dire. 我没见到他的这两年期间，我们有多少事要互

相倾诉啊！

诩帮 Je I' 扣 vu ii y a deux ans 我两年前见过他。 （肯定句中只能用 ， I y a) / Je ne I' a, 

pas vu derJU is deux ans 我有两年没见他了 。 （否定句中用 depui s) 。 § depuis 还可以后

接表示起始的时间点，来提示事件的延续，参见下面。

pour 表示意图、打符中的延续时间，如 ： II a signe avec le club pour quatre ans 他跟俱乐部

签了四年的合同 。 ／Non , je nr sui s la que pour cinq jours 不，我在那里只想呆五天。 ／

11s ont gele toutes !es promotions pour un an 他们对各部门晋级暂时冻结一年。

en 表示完成一个动作所需要的一段时间．如： Le 匝in parcourt cett e distance en deu.x heu

res 火车用两小时跑完这段路程。 / La ville fut pri se en troi s jours 三天之内城池被攻

下了 。 ／Ce la fa it deux ans que je ne I 'ai pas vu, et en deux ans ii a du changer 我已经有

两年没见到他了，这两年里，他大概变了 。

de 表示时间段，特别用于否定句中， 如: <;:a ne se voit pas: elle n' est enceinte que de deux 

mois 她怀孕才两个月 ．还看不出来 。 ／Ce n' est pas un hasard si tu as rate ton exan1en , tu 

n 'as rien fail de I 'an n如你考试失败并不意外，这一年里，你什么也没干呀！

表示持续时间 ，在跟 rest er, gard er. at.Lend re 等持续性动 词搭配时不用介词，如： Nous

comptons rester en France plus de t.roi s mois 我们想在法国暂住三个多月 。 ／M斗inlenant

on peut etre plante devant sa te le 24 heures sur 24 现在人们可以一天 24 小时坐在电视

机旁一动不动。 ／ Le malade doit g出·der la chambre plusieurs jours 病人应该在家里呆几

天 。 ／Ce fromage ne se garde pas plus de deux jours 这奶酪只能放两天 。 ／Elle devra at

tendre trois mois 她还得等三个月 。

当时间状语有 tout 这类词限定时，也不再用介词 ，如： Les enfanls sont resles bien gent ils 

loute la joum的孩子们整天都很乖。

arrache-pied 或 d'affile 来强调延续， 如: t.ravailler quat.re heures d'arrache-pied 延续丁作

颐



四小时/La ville occupe le premier rang pour la valeur globale de son import -export durant 

cinq ans d'affilee . 这个城市一连五年进出 口全球总值居于首位。

可用“从多久到多久”(de 或 a partir de ... a 或 j usq ue) 表示延续时间，如 ． Les ores 

al>ondent cl '0<:tobre a jan vier. 从十月到第二年元月正是鹅繁盛的时期 。 ／ il partir de 

debut mai jusqu 'a fin septembre 从五月初到九月底；du malin au soi r 从早到晚。 也可 以

用 depu is 后接表示起始的时间点，来提示事件的延续 ，如 ： La Savoie fai l partie de la 

France depuis 1 860 从 1 860 年以年萨瓦省就归属法国 。

目团 对千已 经改变现状的情况 ， 表示起点只能用 a partir de , 如： L ' Alsace fut 

incorporee a I 'Empire al lemand ii partir de 187 1. Elle est redevenue fran~aise depuis 19 18 

阿尔萨斯是从 1 871 起归并德国的，但从 1 9 1 8 年它又回归法国 。 §"cl' ic i a 多久＂的表

达中 a 可以省去，如 d 'ici a dernai n 可说 cl ' i c i demain 。 再如： D' ic i (a) rnon arriv如，

surveillez bien la ma i son . 从现在起到我回来，你们把房子看好。

tout 或 toute 表示整个早上，整月等，加上 la mati nee , la joumee , la soiree, la nuit , la sema

ine, le mois, I'an nee 等， 在肯定句中不加介词，表示持续时间，如: II pleut toute la 

matinee. 整个上午都在下雨。 ／ 11s sont ouvert s toute la j ourn如．全都整天开放 。

匝 类似说法如用于否定句，要加介词 de ，如： Hier, je n 'ai pas travaiUe de toute la 

joum如．昨天，我整天没干活 。

au cours de 或 en cours de 来表示“当…期间”，如 ： Leur lroupe grossit sans cesse en cours cle 

route 他们的队伍一路上不断壮大 。 不过 au cours de 的后续名词是时间性名词 ，如 ： I尤

be l ve心re du roi Teng fut detru it et reconstru it 28 fo is au cours de I 'hi s toire . 滕王阁在历史

的岁月中曾经毁而瓜建达 28 次之多 。 而 en cours de 后续名词则是事件性、行为性的 。

再者， en cours de 有时表示正在如何办理 、 如 ： l.,e proj et est en cou几 cl' etude 计划止在

审查中 。

相矣烦甩状语词组

►半生 la moitie de sa vie 

[I a souffe1t la moitie de sa 啦 ． 他吃了

半辈子苦。

呻 半数时门 l日 a 1110山e du temps: Les 

enfant s sont heureux a la campagne, ils 

sont dehors la moitie du temps. 孩子们

在乡下很高兴，一半时间都在室外。

匝困 状语前无介词

►不到一小时 une petite heure 

J 'ai attendu une petite beure ( une 

bonne beure ) 我等了不到一小时 （ 一

盔

小时有多） 。

目团 －个多小时 une I)()nne/驴mde heum 

►从现在到明天 d'ici （白） demain

D ' ici a demain , nous ne sortons pas de 

Cell e ma ison 从现在起一直到明天 ， 我

们不走出这间房子。

匝 还可用以表示期限、如： D ' ici a 

Paques son fi Is sera gu如在复活节到

来之前期间他儿子的病会好的 。

匮狂I d ' ici la rm de la semaine 从现在

到周末； d ' ici a I ' an 2050 从现在到
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如： Failes-moi savoir d ' ici la queUes sonl 

vos intentions 请告诉我你对于现在到

那时之间有什么打功。 § d' i c i 后省去

a 的说法如 cl' i c i Paques 不太规范 ， 还

是避免为好。 但以 que 接从句时可省

去 a ， 而从句中必须使用动词虚拟式 ，

一 女11 : D'ici qu'ii vienne (或 D'ic i a ce 

qu'i i viemw), ii se passera du temps 

还有一段时间他才能来。 /D ' ici ( a 

ce ) qu ' ii se retrouve en pri son , ~a ne va 

pas elre l ong 不消多久他就会再蹲监

狱的。 § d'ici a 的这种表达还扩展到

其他差距，而不局限于时间方面，如： l..e

r roJPI lui plall. mais d ' ici a ce qu 'i i ac-

cepte ! 他喜欢这个方案，但跟他的接受

还差着呢。

►连续三天 trois jours consecutifs 

ll a eu la Ii 仓vre trois jours co畔utifs .

他发烧了 ＝天

► 全日（工作） ( travailler) a 

temps plein 

► 日夜／夜以继日地 jour et nuit/nuit 

et jour 

Notre malade demeure dans le eoma nuit 

et jour 病人日夜处于昏迷状态。 ／

Nous Lravai llons jour et ouit . 我们日 夜

不停工作。

匝 词组不带介词，而且两名词都省

去冠词

►一生 pour la vie 

11 est infinne pour la vie . 他是终生残

废。 /Quand on est mar心 ,. ' est pour la 

vie 结婚是一生的事 。

► 一生从未 de la vie (de ma/ta/sa 

vie) 

De ma vie je n 'ai vu chose pareiUe . 我

从来没有见过这样的事。

匝 只用于否定句

► 一整天。白 longueur de journ蛭

8 un jour plein 

0 a longueur de journ妇

8 un jour plein : LI est absent un jour 

plein 他一整天都不在 。

呻 a longueur cl'annee 一整年 ： ll 如rit

des romans a longueur d'ann妇． 他终

年写小说。 § a longueur de semaine 整

整一周§ a longueur de temps 一直

► 永生永世 a la vie a la mort 

Entre nous'C ' est a la vie a la mort. 我

们是生死之交。 ／ LI reste fidele a lui a la 

vie a la mort．他对他忠心至死。

匝 可做名词补语，如： ami s a la vie a 

la mort 生死之交

►在…期间 en I ' espace de 

35 millions de travailleurs ruraux seront 

fom论s en I 'espace de sept 出1S. 在 7 年

内，将培训 3500 万农村劳动力 。 ／en

I'espace d ' un dem i-si七cle 在半个世纪

中； en I ' espace de trois minutes 三分钟

期间

►在… 日期中 en des journ妇s de 

Je suis bien lriste de le savoir seul e en ces 

journ妇s de fete de fam ill e. 我很惆怅得

知你孤独一人度过这本该全家欢庆的

节日 。

匝 en 指“在..期间”，除了跟数字搭

配之外 ，如 en une joum知， en Lrois ans, 

en di x minutes 等 ，还可跟一些限定词搭

配，如: En cette periode de fetes, le j uge 

de I 'application des peines est peu t 毛Ire

absent 在这节日期间 ，执刑 法官可能

不在。

医



►在 时候 '"temps de （现代用法） ／ ;{ 要说 du icm户 OO 卢bls 」eu此
du temps de (旧用法） ► 整个…期间 。 a longueur de 

Au temps de mes eludes medicales , @ (tout) le long de 

j'ava1s fa1 1 la conna,s却1ce de eel anu. 0 a longueur de : n ecnl des rom出lS 3 

我学医时认识了这位朋友。 ／Du....卢 !{ ＇°＂..OOrd ' 一响（也终年写小说。 ／．
de mes jeunes annees, Je ne songea, s longueur de Journee/ de semame/ d , 

guere a I 'avenir 我年轻时很少考虑 annee 整 日 ／整周／整年

前注。 ! ! 0 （ 血') "lo吨 de Toot Ie Iong d, 
匝接从句时，现代用 au temps ou ( au sa v,e . ii n 'a cesse de l u l ter 他一辈子

temps que 属书面语），如： au temps ou 没停止过斗争。

j' 如j5 J eune 我年轻的时候，或说 du 匝匿i 词组前不需要用介 词 ， 也可指地

temps que J' etais jeune 则较文雅，但不 点”沿着.. .一路上 “

十二 、起点与终点

de 表示起点心 表示终点，如： Len论lro rnarche de Sh 30 du rnatin 11 une heure 30 le lendema

m 地铁从早上五点半运行到深夜一点半。 d ' ici ( a ce ) que （接虚拟式从句）表示从

现在到.. . ，如： D'ic i qu'ii se relrouve en prison, ~a ne va pas etre l ong 不消多久他就会

再次进牢房的 。 D' ic i a ce qu ' ii accepte, ~a risque de faire l ong 要他同意，恐怕为时尚

早 。

为了更加明确，起点可用 a partir de ， 终点 可用 jusqu. a ， 如： Ell e est disponible 11 

pa11ir de neuf heures 她从 9 点起有空 。 ／ lls LravaiUenl jusqu' a dix heures 他们工作到

10 点 。 ／jusque 省去 a 时．后面可叠用某些介词，如 ： Cell e coulume subsista jusque vers la 

fin du dix-neuvierne siec l e. 这一习俗一直留传到 1 9 世纪末期 。

匝 用」usqu'a ce qu e 可以接从句， 当表示主观心愿时 ， 用彤拟式谓语动词， 如： II tra

vaiUera sans re l ache 、 jusqu. a ce qu. ii reuss isse . 他将不停工作直到成功。

des 表示时间起点 ，如 ： d七s ses jeunes ans 从年轻时起 ，又如： D妇 l a mi-aoOt du calendrier lu

naire, on sent deja la prern心re fraicheur du so i r 一到阴历八月半，就升始感觉夜晚的

凉意。

a compter de 可以提示时间的起点 ，用于过去或将来事件 ．如 ： A compter de cette nuit , M, 

no ne Lrouva plus de repos 从这一夜起，米诺再也得不到休息了 。 ／ Le nouveau serv心

fonctionnera 11 cornpter de lundi . 新的服务部将从星期一起开始运作。 ／Celle loi prendra 

effet a cornpter du I er mai 此项法规 5 月 1 日起开始生效。

如果用 depuis 表示起点 ，意味着事件或动作一直在进行中 ， 如． Ce p心me , iJ y lravai lle 

depuis sepl ans 这首诗，他已经琢磨了七年了 。 ／J e ne I'ai pas vu depu is son depart 他

走之后我就没见到他了 。 § depuis le temps que 可接直陈式从句 ，如 ： depuis le temps 

qu' existe le cinema 自从电影问世以来。 § depuis le temps que 引出从句有时表不

颐



“这祥长时间以来”，如： Depuis le temps qu'i i apprend I 'espagnol , ii devr扣 I pou voir le 

pa rler 他学西班牙语这样长时间了，应当会讲了吧 ！

dans 川来提示某件市将在距今多久以后发生，不能用 apr总替代： Dans quelques annees, 

dans dix ans tout au plus, j' esp七re que nous nous reverrons. 过几年，最多过十年，我希望

我们冉相会 。 ／clans une semaine a compter cl'aujourd'hui 从今天符起一星期之后

相矣惯用状语词组

一 ►从…的那一天 du jour ou... 

Du jour ou sa femme I 、 a quille, ii s'est 

mis 11 bo i re. 自从他妻子走后，他就开始

酗酒。

匝困 注意关系代词 oil 的使用 ， ou 引出

后面的从句

►从那时起啦s lors 

II tomha malade el d妇 lors cessa de fu-

mer 他病倒了，从那时起，他不抽

烟了 。

► 从某学年度开始 a partir de la rentr蛭

Celle langue sera ense ign的 a partir de la 

rentree 2004. 从 2004 秋季开学起就要

教授这门语言

► 从远到什么时候起 du plus loin que 

Du plus loin q ue je m' en sou vienne , i I 

m'a loujours ha, 从我记得起来的时候

起 ．他一直敌视我。

画 que 引出后面的从句 ．因为 du plus 

l oin 是形容词最高级 ． 所以其后从句谓

语动词要用虚拟式。

► 从现在起 des maintenant 

Ma mere va ore II I七re va preparer d七s maintenant le 

voyage. 我母亲从现在就要开始为旅行

做准备了 。

►从最初啦s I'origine 

匹 I ' origine. le mouvement commun iste 

f ut un mouvemenl i nternational. 共产主

义运动一开始就是国际性的运动。 ／ II

1

·
、

1

·
\
I

·
、
,

aur扣 t failu enlever cett e tumeur d达

I ' origine 本来这个肿瘤一开始就应该

切除掉的。

►距今多久之后 d'ici ＋ 时间段

D'ici trois ans il sera libre . 再过三年，

他就自由 了 。

呻这种表达法等于 clans tro, s ans, 一

定跟将来时动词搭配；如果属于过去串

件，就要改为 tro氐 ans apr仑s 或 au bout 

de trois ans ，跟过去时动词搭配

► 天一冷 d的 les premi七rs froids 

Les hi rondeUes ont deniche des les 

premiers froids 天气 刚 冷，燕子就弃

巢飞走了 。

►＿ ．． 就 O d'abord que 8 d蛭 I'in

stant que/ ou 

0 d 'abord que: D'abonl que le soleil 

se I eve, nous nous rernellons en route. 太

阳刚一升起，我们就继续上路。

@ d达 I 'instant que/ ou: a s'est occupe 

de celle affa ire d妇 I'instant qu'ii en a 

c-onna issance. 当他一了解了情况，就马

上过问这件事。

►远古以来 de temps immemorial 

► 自从远古时代以来 de toute antiquit句

亟 la plus haute antiquite 

► 自始至终 tout au long 

II m'a raconte tout du long I'histoire de 

ses d的论les avec sa famille . 他从头至尾

医



向我讲述了他和家人的纠纷。

►直到何时 jusqu'a quand 

Jusqu • a quand aurons-nous un nouvel 

appartement? 直到何时我们才会有一套

新的住房？/Jusqu • a quand restez

vous? 您还要呆多久？

►直到今日 ace jour 

Il n 'exi n • ex iste a ce jour aucun traitement ef-

fi cace. 直到今日还没有发现有效疗法。

► 直到生命最后一息 jusqu'a son 

dernier souffle 

►直到现在，直到那时 jusqu 'ici

Jusqu ' ici , je n' avais rien ~ lui re-

procher 到现在为止，我没有丝亳可以

责备他的 。

十三、期限

en 表示在多长时间之内，如： Elle ne peu l pas finir ce travail en deux heures . 她两小时内做

不完这项工作 。 ／ Le nombre de beti ses qu'une personne inteUigente peut dire en une 

joumee n' est pas croyabl e. 一个聪明的人一天说那么多社话是难以跺信的 。 ／ n a couru 

le cent metres en neuf secondes, le record du monde est ballu . 他百米跑九秒，打破了世界

纪录。

dans（后接时间段）或 d 'ici （后接时间段）表示未来多少时间之后，如： Al.Jez tout droit. et 

vous arriverez dans dix minutes 您一直往前走，过 10 分钟就到了 。

匝但在叙述过去事件时，则改用 apr七s ，置于时间段之后 ．如： 两小时之后 deux heures 

apr七s/deux heures plus tard 

呻 Nous le terminerons en une heure 一小时内我们就可以弄完。 /Nous le lerminerons 

clans une heure . 一小时后我们才可以弄完 。

avant 表示“在…之前“用： 11 faut que ce soit prel avant dix heures (或 a dix heures au plus 

lard ). 10 点前必须准备好。

匝 后接动词原形时用 avant de ，如： II est venu me voir avant de partir 他临走之前来看

了我。 如果要接从句，就用 avant que ，从句中必须用虚拟式 ，如： Je le vois chaq ue jour 

avant qu 'iJ parte 我每天在他走之前都见到他。 §如果主句带有愿望、决心 、命令 、普

告等感情色彩时，从句中还要用赘词 ne ，如： J e voud r扣s bien le voir avan t qu'i i ne parte 

我想在他走之前见到他。 ／ U faut que nous rentrions avant que I 'orage n' eclate. 下暴币

之前 ，必须赶回去。 如果屈于客观事实时也用膨拟式，但不加赘词 ne 。

jusqu. a 表示“直到…为止”:Allendez jusqu'i\ cinq heures 请一直等到五点钟 。

匝 跟延续性动词搭配

avant 表示“直到…才”，如： Je ne ser扣 pas la avant sept heures 我七点前不会到（即我要

七点才能到） 。

蓝



相矣惯用状语词组

►超过某期限 au-del白 de

Ne m' allendez pas au-dela de huit heu-

res. 过 了 8 点就别等我了 。

► 从现在到那时期间 d ' ici la 

Fait es -moi savoir d ' ici la queUes sonl VOS 

i n t P nlions 请 讲讲 在那之前你有 何

打n: o

► 短期／中 期／长期 a court/moyen/ 

long terme 

Ce sera rentable a long terme 这可是

长期获 利的 事。 ／emprunter a court 

terme 短期借款 ； placer a long terme 长

期投资

呻 能做名 词补语 ， 如： prev i s i ons a 

court" terme 短期预报

► 短期／长期 a courte/longue 釭heance

如e a courte/ longue ech钮nee 是短 期

（长 期 ）的 ； emprun ter/pret er a longue 

釭heance 借／放出长期贷款

►过一段时间 a distance 

Yous pourrez m i e心 savo i r eel incident a 

d istance . 过一段时间 ，你对这事会了

解得更清楚 。

匝 可用于地点表示“在一段距离之

外”:Tu apprec ieras mieux ce tableau a 

distance. 离远 一些 ，你能更好地欣货

这幅画 。

匝 不是 a la distance 

►过了一会儿 au bout d ' un moment 

Au bout d ' un moment, a sa grnnde sur

prisP, el le laissa echapper un pet it rire 

过了一会儿 ， 她惊讶万分地发现 自已发

出 了轻轻的笑声。

匝 au bout de ＋ 时间名 词，表示 “ 多长

时间过了之后” ， 如： au bout d 'un mois 
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一个月 后 。 这一 词组一般用以表示过

去事件。

► 几天以后 a quelques jours de I 白

► 一周之后 sous huitaine 

目狂I sous q uinzaine 半月之后

匝m sous 表示 “ 在 . .之后”， 可以用于

过去事件或将来事件 ， 如 LI a promis de 

Jui porter du fromage sous quinze . 他答应

半月 之后给他带些奶酪来。 ／ IJ revien

dra sous peu 他不久就会 回来 的 。 有

的情 况 则 表示“在 之内 ＂， 如 sans

reponse sous huila i ne 要是七天之内没有

答复的话

►在保用期内 sous la garantie 

Ma monlre est encore sous la garantie. 

我的表还在保用期内 。

► 在本月 内／本周内 dans le courant de 

la semaine/ du mois 

Je dois le voir dans le courant de la se

maine . 我要在本周 内见见他。

匝困 cou rant 还可直接用在时间名词之

前不用介词 构成状语，如 ： l..e projet 

doit etre fini courant mai . 今年五月计划

必须完成。

► 在短期内白 bret delai 

Yous devez accomplir celle besogr记 a

bref delai 你必须在短期 内完成这项

T．作 。

► 在 规 定期 限内 dans le delai fix句

dans Jes delais 

Ce sera fait dans les delais 这必须在规

定期 限完 成。 ／ travai l execute dans le 

北lairlX6 在规定期限内完成的T作

画 又可说 dans le delai imparti . dans 

le clelai prescri t 

颐



►在另有指示之前 jusqu'a nouvel or

dre 

Je reste ici jusqu'a nouvel ordre 在未

有新指示前我会一直留守在这里。

匝 nouvel ordre 之前没有定冠词或不

定冠词

►在那之前 d'ici la 

D ' ici la , Lout s'arrangera. 在那之前 ，一

切都会安排好的 。

►在…期间 O au cours de • dans le 

cadre de. en I'espacc de G lors de 

0 au co叩 de : Us se sont rencontres 

plusieurs fo is au cours des demieres se-

maines . 在过去几周期间，他们碰 了 几

次而。 ／ Les taux vont augmenter au 

cours des mois a venir. 在未来几个 月

内，税率会提高。

• dans le cadre de: Une r釭eption esl 

organisee dans le cadre du congr总 ． 在

代表大会期间举行了招待会。 ／Celle

visit e s' inscrit dans le cadre du voyage. 

这次参观安排在旅行日程中 。

羲 en I ' espacc de : C'est fou ce que Paul 

a change en I 'espacc d ' un an , je ne le 

reconnais pas ! 保尔在一年之间的变化

真大我都认不 出他来了 。 ／enl ' es

pace d'un demi-s i七cle 在半个世纪中

匮 注意介词是 en ，不是 dans

G tors de : Lors de son 的」our ii BeiJ ing. 

ii a visil e noire eco l e . 在北京逗留期间．

他参观过我们的学校。

i
'

,

,
.
、

匝 i司组 !ors de 只能接事件性名词 ，
如 !ors de sa mort 临 死前；另如： Ell e a 

annonce sa demission lors de la reunion 

她在会上宣布了她的辞职。 ／Lors de 

son 幻our a Changhai , ii a visite beau

coup d 'usines 他在上海逗留期间参观

了许多工厂。

► 在…期限内 dans un delai de 

li vrable dans un delai de six jours/dans 

un delai de quin加 jours 在六天内／半月

内可以交货

►在若干时间之后 a ＋ 时间段 ＋ de dis

tance 

A deux ou trois ans de distance je m'en 

souviens encore . 讷 兰年之后 ． 我对此依

然记忆犹新。

►在一日内 en un jour 

Rome n' a pas ete batie en un jour . 罗

马非一 日建成 。

呻 en un n)0is 在一月内 ： Ma t七l evi s i on

est encore en panne , c ' est la trni si 它IllC

foi s en un mois . 我的电视机又坏了 ． 这

是一个月里的第 ＝次。 § sous huitaine 

在一周内 · 

►在这样短时间内 en si peu de temps 

L' ach七vement de ce travai l en si peu de 

temps est un vrai prod i ge. 在那样短的

时间内完成这件工作真是个奇迹 。

► 在 最短 时间内 dans le minimum 

de temps 

► 奉了…之命 sur I'ordre de 

Sur l ' ordre de Yahve, ii quilta Harran 

pour gagner le pays de Canaan . 一 听到

十四 、与动作有关的时间表达

! 
雅威的命令， 他就立刻离开哈 兰赶赴

迦南。

►看到 ..情景时 au spectacle de 

盔



情景全身发抖。 ／ II senlail brOler en lu1 

I ' indignation , au spectacle de celte ville 

remplie d'idoles 他见城里满是偶像．

心里顿觉悲愤。

► 绕过.. .， 从…转过去 au detour de 

Au detour de eel 缸ran de bambou, on 

- amve devant des mai sons sur pilotis de 

style D七u 绕过竹屏，来到一排倷族风

格的吊脚楼前。

► 说完／听到这些话 a ces mots/ sur 
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ces mots 

A ces mots, ii quitta la reunion 说完就

离开了会场。

► 眼看着 a vue d'oeil 

L'avion grar心ta vue d ' oeil au fur et a 

mesure qu'i i se rapproche de nous 随看

飞机逐渐接近 ， 眼看着就变大了 。 ／ II

111aigri1 a vue d'oeil 他一下子瘦了 。

► 一到达 a I'abord 

a notre abord da『1s I' ,le 在我们到达岛

上时

► 一读到白 la lecture 

Yous pouvez le remarquer a la lecture de 

111011 c;urrrculum vitae ci-joint. 你 读到我

附上的简历时你会注意到这一点 。

► 一沸腾 au premier bouillon 

Retire le pot au premier bouillon 水一

开 ， 就把壶提开。

► 一回来 O a son retour/ au retour 

8 de retour 

0 a son retour/ au retour: A son re-

tour , ma m七re me Lrouva au milieu de 

quatre instituteurs. 妈妈一回来，就看见

我周围有 四位老师。 ／Au retour de la 

sal le des venles, ii nous a monlre ses ac-

qu1s 1t1ons 从拍卖行回来， 他把所买的

东西都拿给我们看 。

8 de retour: De retour a Shanghai , 

j' ai ete infonue de votre situation. 一 回

到上海 ，我就听说了你的情况。 ／Son

p七re , de retour de Lyon , apprit cette 

nouvelle avec joie. 他父亲从里昂回来

后，听到了这个消息 ，很高兴 。 ／de re

tour chez so i 一回到家

匝图 表示回到的地点时用 de retour a; 

表示离开的地点用 au retour de ， 如： de

retour a la maison 回到家； au retour de 

noire voyage 旅行归来后； a son retour 

d 'Afrique从非洲回来后

►一叫到… 白 I'appel de 

Vous repondrez'·present·· a I ' appel de 

votre nom. 点到你的名时，你要答

” 到 “ 。 /A son appel , el le se retourna. 

一听到他的喊声 ，她就转身回去。

► 一接触• · · au contact de 

La chaux vive entre en effervescence au 

contact de I 'eau 生石灰遇水后会

冒泡。

► 一进入...白 I'ent志 de

A son entr如 ， tous se sont tus. 他一进

来 ，众人都不吭声了 。 ／A I'entree de 

I'hiver. on tue le cochon. 一进冬天， 人

们就要宰猪。
►一经考虑 a la r的exion

A la reflexion votre solution me parall 

.bonne. 一经考虑，我觉 得你 的方 案

很好。

► 一看见... O 白 I'aspect de 8 白 la

vue de 

0 a I 'aspect de : L' ennemi fwt a I ' as

pect de nos combattants. 敌人见到我们

的战士就逃跑了 。 /au premier aspect 

牵



刚一看见

匝屈陈旧用法

8 a la vue de : fJ s ' arreta a la vue de ce 

tableau . 一看到这幅画他就站住不走

了 。 ／A sa vue , elle s • est mise a rougir 

一看见他 ， 她脸就红了 。 ／A cette vue , 

son creur se souleva . 他一看见就恶心想

呕。 IA ma vue , lous v1ennenl el m · en-

l ourenl 一看见我，大家都过来围着我 。

►一起床 au saut du lit 

► 一入冬 aux premiers froids 

Aux premiers froids je prolege mes 

peche,'S．冷天 刚 到，我就 把桃 树保

护好。

►一生下来 d的 la naissance 

Elle ne pouvait pas elever son enfant , e ll仁

a 础 obli gee de I • abandonner d达 la

naissance 她无力抚养孩子，只好在孩

子一生下来后就将他遗弃了 。 ／Chez

lui , c • est de naissance . 他生来就是

这样。

叩 de naissance 可表示“ 一生下来”,

又可表示“先天 ” ，如 ： II est aveugle/ 

muet/ sou rd de naissance. 他是先天盲

人／聋哑。 § de nai ssance 还表示“血

统”，如 ： fran~ais de naissance 法国血统

►一收到 （他的信） 白 la reception [ de 

sa lettre) 

►一有 ， 一见…au premier + n. 

au premier signe de r毡istance 一有反

抗神 色； a mon premier signal 一见我

的信号、: a la premiere occasion 一有机

会 心 premi七re vue 乍一看（注意此句不

是 a I ) a prem心e vue) ; au prem比r coup 

一下子

►一有机会 、 la 1a premiere occasion 

A la premiere occasion ii s • est de nou-

i

＼
夕
伶

夕

、

t

、
夕
，

·＼
；
i
'
j
\

、
`
、

veau Jele cl ans I ' ac ti on . 一有机会 ｀ 他又

再度行动起来 。

►一有可能 啦s que possible 

Paul est venu: ii a <li t qu ' ii repasserni t 

nous voir d达 que possible . 保尔来过

了 ，他说只要一有可能就再来看我们 。

► 一走出屯 la sortie de 

A la sortie de Changpi ng, nous verrons 

une pancarle . 出了昌平，就能君到一块

路牌。

► 一走近 - • • a I' approche de 

A mon approche , une bande de ,noineaLLx 

s'en vo la 我一走近，就飞起了一群麻

雀 。 ／E Li es se sont tues a noire ap

proche 我们 一走进，她们就不吭卢

了 。 ／A I ' approche de nos lmupes , les 

ennemis di sparu rent 我们 的部队一接

近 ，敌人就逃跑了 。

► 一提起 ••• au rappel de 

Au rappel de cett e b如ue 、 i i rougil -

提起这桩俊串，他就脸红c

► 一想到… O 白 I'id的 de伐 la seule 

id妇 de@ 白 la pens的 de

0 a I ' idee de/ a la seule idee de入 la

seule id妇 de fa ire ses devoirs , I' enfanl a 

depose son j ouet 一想到要做作业，孩

子就扔下了玩具。

8 a la pensee de : II se reconfo rte a la 

pens妇 de cette bonne nouve ll e . 他一想

到这个好消息，就感到极大的鼓舞。 ／

A la pen函e de revoir son pays, ii e l扣 1

lou t joyeux 一想起重见故乡，他就高兴

万分。

匝困 可以用 a la pensee qu e 引导从句

►一宣告…a I'annonce de 

Nous sommes eton n邸 a I 'annonce de 

cette nou ve ll e. 我们一听到这消息不禁

颐



大吃一惊。

►在到达 .. . 时 a I'arriv妇 de/a

匮 a I 'arri vee de 后接到达的人， a

I 'arri吐ea 接到达地点

►在走出. . . 时 a la/sa sortie de 

La delegation fu t mitraillee par !es report

ers a sa sortie de I 'aerodrome. 代表团

走出机场时被记者拍了不少照片 。 ／A

sa sortie , tous se sont tus. 他出来时，全
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► 乍一 看 O a premiere vue 8 au 

premier abord/ de prime abord 

• au premier aspect e au premier 

regard e de prime face 

O a premi七re vue : A premi七revue , je 

ne lrouve pas Paul sympa如que. 乍一看，

我觉得保罗不很和蔼。

8 au premier abord/ de prime abord : 

Au premier abord/De prime abord , ce 

problerne sernble insolu b l e. 乍看起来．

这个问题似乎是无法解决的。

e au premier aspect : Au premier as

peel , celle etoffe se,nble solide . 这布初

看去好像很结实。

G au premier regard 

e de prime face : De prime face , il 

sernble que celle chose soit fac i l e . 初看

起来，这事好像很容易 。

► 只要打个电话 sur un simple coup de 

t艇phone/de fil 

Sur un simple coup de t邵phone , ce 

conunerr;ant li vre les marchandises qu' on 

lui comrnande. 只要打个 电话，这商人

就会送货上门 。

十五 、其他时间惯用词组
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prevue e au moment prevu伐 la

date prevue 

0 a I ' heure : 11 est arrive a I ' heure . 他

准时到达。 ／Ma montre esl a I ' heure 

我的表准时 。

呻 a 1emps 表示”及时',相当于英语

i.n t ime ，如 ： II est venu a temps . 他来得

及时。

8 a la date prevue: ll se pri ve de repos 

pour lem1iner son lrav叫 a la date 

prevue 为了按时完成工作，他放弃了

休息。

e au moment prevu/a la date prevue 

► 必要时白 la rigueu/ en cas de besoin 

A la rigueur , je pourra is me passer de 

v111 , mais de cigarettes sOrement pas 必

要时我可能戒酒，但肯定不会戒烟。

► 不久之后 O avant longtemps 

8 avant peu/ dans peu/ sous peu/ 

dans peu de temps e d'ici peu 

8 peu apr的／peu de temps apres 

0 avant longtemps : On ne le reverra 

pas avant longtemps 不久，我们就再

也见不到他了 。

匝困 用千将来事件

8 avant peu/dans peu/sous peu/dans 

peu de temps : ll arrivera avant peu/ 

dans peu. 他不久就到。 ／ ll rev iendra 

sous peu 他不久就回来。 /Dans peu 

de temps tu deviendras un s i nologue . 不

久以后你会成为＂中国通”的 。

颐



匝跟将来时搭配

• d ' ici peu : D ' ici peu , ii y aura de 

mes nou veUes 过不久就会有我的

消息 。

匝霞i 用于将来事件
0 peu apr这／peu de temps apr益 II

tomba malade, et pour comble de mal

heur . ii perdj1 peu apr达 tout son bien 

他病倒了，更糟的是紧接若他的财产

全都丧失了 。 ／Je I'ai vu peu de temps 

apr达 不久以后，我见到了他。 ／peu

de temps apr达 Noe l 圣诞节后不久

匝恒扣书于过去事件

► 不久之前 peu avant 

II etait tombe m,Jacle peu avant 他不久

前病倒了 。 ／peu de temps avant Noel 

圣诞节前不久

匮佴i 用于过去事件

►不论何时 n'importe quand/ a n'im

porte quelle heure 

Venez n ' importe quand , je suis chez 

moi celle semaine . 请随便什么时候来

好了 ． 这星期我都存家。 八enez a 

n ' importe quelle heure 请随便什么时

候来

► 不适当的时间， 夜深 时白 (une)

heure indue 

Celle fill e rentre souvent a une heure in-

due chez el l e. 这 个姑娘经常很晚才

回家。

► 不时地 O de loin en loin 8 de mo

ment en momenV par moments 

e de temps en temps/ de temps a 

autre O par instants e par inter

valles CD par periodes 

0 de loin en loin 

8 de moment en moment/par mo-

／
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ments : I..ebruit gramlissait de moments 

en moments . 声音不时地增大。

哟 de temps en temps/ de temps a autre 

0 par instants : Ma fill e va au palais Jes 

enfanls par instants 我女儿随时去少

年宫。

C, par intervalles : Pa r intervalles. on 

enlendail passer le brui t d'un av i on 不

时听到飞机声。

CD par p釭iodes

► 不停地 0 d ' arrache-pied 8 sans 

ar诠t 啪 sans cesse e sans inter

mission t, sans interruption 

0 d ' arracbe-pied : ll s onl tra vaille d1 x 

ht>u res d ' arrache-pied 他们接连 T一作

了 卜个小时 。 ／ Nous lullons d ' arrache

pied 我们不停地斗争着 。

8 sans arret 

匝 又可指直达／直航 ， 等于 suns 心

c-al e . 如 ： Ce lrnin f'Sl sans arret jusqu 'a 

Lyon 这是直达里昂的列车 ／Fa i rr

l.,ond res-Chicago sans escale 从伦敦坐

飞机直达芝加哥。

e sans cesse : La pluie tombe sans cesse 

depu is hier 雨从昨天起就下个不停

0 sans intermission: Les spec ta l eu rs 如

I enl au miracle sans intermission 观众一

们不停地叫好。

C, sans interruption: Ouveli sans inter

ruption de 9h a 1 9h 从早上九点到下

午 七点全天开门／开放 n

► 刹 那间 en un tour de main/ en 

un tournemain 

U a change en un tour de main 叩n

啦e 他刹那间改变了主卷

► 才不久 depuis peu 

II esl installe depuis peu 他 才上任

医



不久 。

► 迟早 O a plus ou moins breve/ 

tongue echeance 8 tot ou tard 

0 3 plus OU 010加 breve/

longue -
8 tot OU lard : Tot OU lard. ii faudra 

que lu voies un m{>dec in , alors aulanl y 

aller lou t de suite. 迟早你总要去看医

生，那么还不如马上就去。

► 此刻，那时 O a ce moment-I切en ce 

momenVpour le moment 8 a cette 

heure $ a I' heure qu'ii est 8 a la 

minute presente 

0 a ce moment-I切en ce moment/pour 

le moment : En ce moment le bureau est 

ferme. 此刻办公室门关着 。

8 a cette heure: A cette heure ; on peul 

se faire embaucher pour le c-oltinage sur 

l,、s marches . 在这段时期，人们可以在

市场上府工搬运 。

目团 en c-e moment 用千现在事件，指

“ 此刻“ ， 而 a ce moment 表示“当时”,

指过去或将来 。

$ a I ' heure qu'ii est : A I'heure qu'ii 

est , nous i印1orons encore sa nou veHe . 目

前我们还不知道他的消息。 ／A I ' heu

re qu ' ii est , je ne peux ri en dire. 当前

我无话可说。 IA I 'heure qu ' ii est , ii 

devrail elre ren碌．他此刻应该已经回

来了 。 ／ Mon oncle m'a qui lie la sernaine 

el em心re . a I ' heure qu'ii est, je me 

senlais assez so litaire . 我叔叔上星期与

我离别．此时此刻，找感到十分孤独。

8 a la minute pr知nte: A la minute 

pr知nle. on ignore encore qui va gagner 

此刻还不知逍谁会获胜。

► 从那时起 des lors/ depuis lors 

. IS fo tre u a @ .IS iad s p tem u a 。前从►
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啪 dans le temps 

0 au temps jadis : On regretle parfois de 

n' avoi r pas vecu au temps jadis . 我们

有时会感叹没有生活在过去。

8 autre fois 

e dans le temps : Dans le temps , 

C'et丛 it la campagne, main tenant ii y a 

des irnrne心les partoul. 过去这里是农

村，现在到处都是高楼。

► 从一开始 d的 I'abord （ a I'abord) / 

des le commencement 

匹 I'abord celle jeune lille Jui fit bonne 

impression. 这位年青姑娘一开始就给

他一个好印象。

► 大白天 O dans la journ妇＠ en

plein jour 

0 dans la journ釭 ： 11 se rend d' abord 

chez Silberstein dans la joum妇．他白

天先到西尔贝斯坦家去 。

8 en plein jour : On y vo1l presque auss, 

clair qu ' en plein jour 这里看得很清

楚．几乎跟大白天一样 。

►待一会儿 tout 白 I'heure

Je ne peux pHs vous parler mai nlenant , Je 

VOUS vemu tout a I ' heure . 我现在不能

和你谈，待一会儿我去看你。

画 也表示“前不久”，用千过去事件，

如 ： Tout a I ' heure tu as dit que.. ．你刚

才才说过...

匝困 A lout a I ' hu ere ! 一会儿见！ （ 用

于会话中）

► 当场，当即，马上 8 a I'instant 8 a 

la seconde伐 la minute e aussi sec 

8 d'une minute 白 I'autre e d'une 

seconde a I'autre CD dans un instant 

8 de ce pas 4D sans deport CD sans 

盔



s的nee tenante 4D sur I'heure Ql 

sur-le-champ ct sur le coup 41) tout 

白 I ' heure 41 tout de suite 

0 a I'instant: LI faut le fa ire a I ' instant 

得马上去做。

8 a la seconde伐 la minute: A vec elle, 

tout doit etre fait a la seconde．在她什么

事都得马上干。 ／Avec toi , ii faut tou-

jours tout faire a la minute . 你的事什么
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e r e rd ta s u p ns a s / dre i s u p 

都得当场办。

e aussi sec ［ 俗 ］ ：凡 lu i, aussi sec , a 

repondu que 他马上回答说···/ LI esl 

arrive et reparti aussi sec . 他才到马上又

走了 。

8 d'une minute a I'au Ire : A ttencls-le , 

ii va reven i r d'une minute a I ' autre. 

等他一会儿 ，他马上就回来 。

匝 d 'un moment a I 'aulre 相同

e d ' une secoode a I'autre: Attends en-

core un peu , Paul peul venir d ' une sec-

onde a I ' autre . 再稍等一会儿，保尔马

上会来 。 ／A ttends- moi, j ' en ru pour 

deux secondes. 等我一下，我马上就完。

CD dans un instant: Son pere y arr, vera 

dans un instant. 他父亲一会儿就来。

9 de ce pas,J 'y v扣s de ce pas 我马

上就去。

$ sans deport [法］ : payer sans deport 

立即付款

G) sans plus attendre/sans plus larder : 

On souhaile qu'une nouvelle negociation 

s'engage sans plus tarder . 大家希望新

一轮谈判立即进行。

• seance tenante : Lis I 'ont fusille 
, 

seance tenante . 他们 就 地把他枪 毙

了 。 /Nous parti rons seance tenante . 我

们马上动身。

CD sur I ' heure [ 书 ］ : Je lui ai signifie le 

refus sur I'heure . 我当 即对他表示拒

绝。 ／ U decommanda sur I ' heure tous 

ses rendez- vous. 他 立 即取消了所有

约见。

$ sur-le-champ: La question fut reglee 

sur-Ie-champ 问题马上（当场）就解

决了 。

t) sur le coup: Dans I 'acciden t , un ties 

passagers de la voiture a ete tue sur le 

coup. 事故发生时，车上的一位旅客当

场就死了 。 ／La police a tire , le bandit a 

艇 tue sur le coup. 警察开了枪匪徒立

即被打死了 。

4) tout ii I ' heure: Je repasserai tout ii 

I'heure . 我马上回来 。

4t tout de suite : Pierre va venir tout de 

suite 皮埃尔马上就来（指将来） 。 ／

J' ai ai tout de suite compris que.. ．我马

上就明白．．（指过去）／ Depeche-toi , le 

trai n part tout de suite 快点 ，火车马上

就要开了 。 ／ Le spectacle va commencer 

tout de suite . 戏马上就要开演了 。

匝 规范用法不能用 de su i te 代替 tout

de suite ，因为 de suite 的意思是“连续

地” ． 如： J' ai r卯u quatre visiteurs de 

suite 我接连接待了四位客人。

► 当…的时候 au moment de 

Qu 'est-ce que vous fa isiez au moment 

de I 'ex pl os ion ? ，爆炸发生时你们在干什

么？ / II a eu le trac au moment d 'enlrer 

en scene . 他一上台就怯场。

匝 可接名词或原形动词

► 当时 0 pour lors 8 sur le moment 

0 pour tors : Son f允re aine etait pour 

I ors a Moscou . 他大哥当时在莫斯科。

匿



aide . sur le moment , Je resta, tout 

1n1 erloque. 他断然拒绝我的帮助 ， 我当

时显得十分尴尬。

► 到时 le moment venu 

II se prepare afin de savoir quoi dire le 

moment venu . 他作好准备， 以便到时

好知道要说什么 。

- 匝困此词组直接用做状语， 前面无须

使用介词 。

► 到指定时间 a I'heure dite 
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A I ' heure dite 、 nous descenrlons I' es-

ca)je, noir et crasseux menant a un 

refecloire en sous -so l. 到 了指定时间． 我

们走下黑漆漆脏兮兮的楼梯 ，那楼梯一

直通到地下食堂。

► 定期地打our fixe 

Le minislre re~:oil des reporters a jour 

fixe 部长定期接见记者 。

► 定时地 0 白 date fixe伐 heure fixe 8 
a (des) heures 飞gulieres

0 a date fixe分 heure fixe : Tu dois 

manger a heure fixe . 你需要定时进餐 。

匮 a jour fi xe 和 a heure fi xe 这两个词

组中名词都不带冠词，使用单数形式

8 a ( des ) heures regulieres : Je prends 

mes repas a heures reguli七res 我 定 时

用餐 。

► 断断续续地 O au fur et a mesure 

@ par a七oups

O au fur et a mesure , 11 vaul mieill leur 

donner leur argent de poche au fur et a 

mesure qu 'en en une foi s . 他们的零用

钱宁可断断续续地给他们 ，比一 次性

给好。

8 par a-coups: travailler par a-coups 

断断绥续地飞作

► （谁）方便时 a mon/ son heure 

Je vous repondrai a mon heure . 我将在

我方便时给你答复。

►分阶段地 en. . . temps 

L'operation s ' est deroulee en trois 

temps 手术分三个阶段进行 。

► 分期（进行）地(proceder) par etapes 

► 刚才，刚刚 O 白 I'instant 8 tout 

a I'heure 

0 a I ' instant : Je I 'ai quitte a I ' in

slant 我刚离开他。 ／On me I 'apprend 

a I ' instant . 人家才告诉我的 。

匝 又可以表示 “ 立刻“ 、 “ 马上“ ，如 ：

LI faut le fa ire a I ' instant . 得马上做 。

后面可用 ou 接说明性定语从句，表示

” 在什 么时刻＂ ，如: a I'instant OU je 

vous parle 就在我跟你谈话 的 这个时

候心 I ' instant ou ii s011i1 当他出去的

时候参见“立即“ 条

8 tout a I ' heure : J ' 扣 vu tout a 

I'heure dans la.rue deux hommes qui se 

baltaienl 刚 才我在街上看见两个人

打架。

► 刚一会儿 depuis un moment 

Mon frere rune est de retour depuis un 

moment 我哥哥刚回来一会儿 。

► 隔一段时间 a distance 

J •· en juge mieux a distance . 隔 了一段时

间，现在我对此看得更清楚了 。

► 古时候 dans les temps anciens 

►过了一会儿 au bout d ' un moment 

Au bout d'un moment , a sa grande sur

prise, el le laissa echapper un peLit rire 

过了一会儿 ， 她竟然发出 了一点笑声，

这叫她惊讶万分。

► 过去 par le pass句dans le passe 

U est revenu nous voir comme par le 

莺



们 。 ／ II a eu plusieurs condamnallons 

dans le p豁． 他过去曾有过几次 判

刑 。 /On rappela tout <·e qu'ii av扣 I fail 

par le p邸总人们回想起他过去所做

过的一切 。

匝团 comme par le pas的 一如既往

►和平时期 en temps de paix 

► 很晚 a une heure avanc妇

U renlre chez Jui a une heure avancee de 

la nu i l. 他很晚才回家。

►后来 par la suite/ dans la suite 

I.I devienl par la suite w1 ouvrier 

special函． 他 后来成了一个专业主

人。 ／A celle epoque . 」 e sortais beau-

coup; par la suite, j 、 七,i pris I'habi1udP 

de resler chez moi 这时期我常 出去 ． 后

来我养成了待在家里的习惯。

目m par s uit e 也 表示“因 此“，如： II

＇

，
．
、

我望看来回样去过和又也
,1 

辜
a p 

pleuvail; par suite. j' elais reste chez 

moi 天下雨， 因此，我没出去 。

► 黄金时段 en prime time 

dilTuse en prime time 黄金时段播出

► 即将… ， 快要 … O aux abords de 

8 en instance de 羲 en passe de 

G (etre) sur le point de + inf. e 
pr的 de

0 aux abords de: Aux abords de la 

soixantaine . ii pri l sa relra仆e . 在他快满

六十岁时退休了 。

• en instance de : 1--e train est en in

stance de depart. 列车即将开出 。

匝 还可接动词原形

e en passe de: Cette es伈ce est en passe 

de dispar.功re. 这 一 物种 正濒 临 灭

绝 。 ／ ll estenp邸se de reussir 他正走

向成功。

匝 此词组后接动词原形

0 （ 如e ) sur le point .de + inf. : Ah! 

vous arri vez jusle, j' 如i s sur le point de 

partir 啊 ！ 你来得正好，我正要出去。

O pr达 de: On est mainlenanl pr达 des

vacances 现在快到假期 了 。 ／ L' eau

esl pr七s de bou ill i r 水快要开了 。

► 及时 a temps 

On al lail lourner a gauche, mais au meme 

momenl . une voilure a bn'.lle IP feu; on 

s ' esl arrele 3 temps 我们正要向左拐

时，有一辆汽车闯了红灯 ， 幸好我们及

时停下了 。 ／Je me su, s gare a temps; 

丿， allai s elre ecrase. 我及时毋开了 ， 险些

被轧死。

► 间断地 par intermittence 

On enlend par intermittence un bruil 

d'avion . 人们断断续续听到飞机卢 。 ／

l尤 bru i l nous parven 七1i 1 par intermit-

tence . 庙音不时传到我们耳里 。

因 不间断地却1S i111 e1rup1.ion, 郔s lri've 

► 将来 dans le futur 

Un jour, peu1-e1re, dans le futur , nous 

nous reverrons . 我 们将来有一天可能会

重新见面。

画 a I 'avenir 在将 来 ： dans un p呕如

avenir 在最近的将来

► …结束时 O a I'issue de 8 a la sor

tie de 

0 a I ' issue de: A I ' issue de la seance . 

M. Lur: ien pa巾 ra immedialemenl pour 

Paris 会议一结束， 吕西安先生将即刻

动身去巴黎 。

8 a la sortie de : Sa mere I' allend lous 

les jours a la sortie de I' eco le . 他母亲

每天放学 时都 去接 他。 ／Retrouvons

nous a la sortie ( <lu concert ) ．我们 （音

委



乐会）结束时见 。 戊 la sortie de prison 

一出狱

►今后 a I'avenir 

A I 'avenir les s妞nces auront lieu le ven-

dre小以后星期五升会。

► 近日 ces jours-ci 

U a fai t tres beau ces jours-ci 近日天气

晴朗 。

- ►尽快 sans retard 

Ecri vez- lui sans retard 

给他 1

► 尽早 au plus tot 

Venez au plus tot 请尽早来。

► 经常，动辄 a tout propos 

C ' est penible d '@Lre invite chez eux . il s 

se di sputent a tout propos . 被邀请上他

们家去是很不愉快的 ，因为他们经常吵

嘴。 ／ II se plain t ii tout propos 他动不

动就抱怨。

► 经常，一直 a tout bout de champ 

Elle tombe dans la meme fau te ii tout 

bout de champ. 她 经常犯同样的错

误。 ／ LI m'interrompait ii tout bout de 

champ 他老是打断我的话。 ／Ne le 

d如mgez done pas ii tout bout de champ 

不要老去打搅他。

►经过长久间歇 a longs intervalles 

11s sont nes a trois mois d 'intervalle. 

他们的诞生彼此相距三个月 。 IA deux 

mois d ' intervalle, quel changement ! 相

隔才两个月，变化多大啊 ！

匝 经过有规律的间歇， 经过相距很

近的间歇 a intervalles reguliers/ 

rnpproches：相距两天／两月之后 a 2 

JO画／2 mois d'i ntervalle 。 §可指空间

距离：每隔 5 米 i\ intervalles de 5 metres/ 

i\ 5 m七tres d'intervalle 
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► 久而久之 de loin 

De loin , ces e吃nements paraissent bien 

ins i gnifiants 时间久了 以后事情就不显

得那样重要了 。

► 开始时 au d的ut/au commencement 

Au commencement , les voyageurs atten-

dent clans le noir. 开始旅客们都在黑暗

中竺待茬寸 /f ~ 0 / Au commencement d'aofit 

Pierre accourt a Pari s. 八月初，皮埃尔就

赶到巴黎。 ／au d的ut du 1977 在 1977

年初 ( debut 1977 , debut aoO t 屈于不正

规说法）

► …开始时 au seuil de 

Elle tomba malade au seuil de I'h,ver. 

冬天刚开始，她就病倒了 。 ／au seuil de 

la victoire 胜利前夕

►快要，即将

见” 即将 ， 快要＇条

►老是 tout le temps 

Arrete de me repeter tout le temps la 

呻me chose. 别 总是对我重复 同 一件

事了 。

► 历来，一向 de tout temps/ depuis tou

jours 

Je le deteste depuis toujours 我一 向厌

恶他。

► 临近…的时候白 I'approche de/ aux 

approches de 

11 quittera la campagne a I 'approche de 

I'hiver 冬天临近时，他将离开农村。 ／

a I'approche de la cinquant幻ne 在快满

五十岁的时候

► 马上

见“当场，当即，马上“条

► 目前 0 白 I'heure actuelle 8 en ce 

moment e pour ce moment/pour 

le moment/pour I'instant 8 pour 

颐



I'heure 

0 a I ' heure actueUe: A I ' heure actu

eUe , beaucoup de jeunes travaillent pend

ant Jes vacances 现在许多年轻人在假

期里都找活干。

8 en ce moment : Qu' est ce que tu fa ,s 

en ce moment? 你现在在干什么？

冒团 ace moment 当时

e pour ce moment/pour le moment/ 

pour I ' instant : Quancl tu seras grand , tu 

feras ce que tu voudras, ma is pour I ' in

stant , tu dois m 'ecou ter. 你长大了，愿

意干什么就干什么，可是现在你得听

我的。

8 pour I ' beure : Pour I ' heure , nen 

n 'est decide. 目前还没有作 出任何决

定 。 ／Ce malade a 艇 op艇 ，毛cemment ,

ii ne peut pas participer pour I ' heure au 

labeur physique 这位病人刚开过刀，目

前他不宜参加体力劳动 。

► 那时 O a ce moment 8 pour lors 

0 a ce moment : IJ sera present a ce mo

ment-la . 到时，他将在场。

8 pour lors : II eta it pour lors il BeiJing 

他当时在北京。

► 年末岁尾 au d釭lin de I'ann的

Aud釭lin de I ' ann妇 ， le 2 novembre, le 

cure vienl il I' eglise , ou tout le village est 

rassemble. 到了年末岁尾，每年 II 月 2

日（追思亡灵节 ）， 神父到教堂来，全村

的人也都在那里集中 。

►偶然地 O par hasard 8 par occa

sion 

0 par hasard : J 'ai decouvert par 

hasard que tu me mentais. 我偶然发现

你对我撒了谎。

8 par occasion : Hier. j' 出 passe avec 
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ma famille dans I' ancien quart1er par oc-

casion . 昨天，我和家里人偶然从老区

经过。

► 平常 en temps ordinaire 

En temps ordinaire , je me couche a I 0 

heures du soir 我平常晚上十点睡觉。

► 平时 0 d'habitude 8 de coutume 

0 d ' habitude : D'habitude , ii ne di1 

presque rien 平时他几乎是不说话的 。

8 de coutume : II se porte mieux que de 

coutume. 他比平时还要健限 。

匝 常跟比较级搭配，如 plus/moins

que de coulume 比平时多／少 ｀还说 com

me de coulume 照常

►起初 0 白 I'origine 8 au depart 

0 a I ' origine : Celle viUe n ｀ 缸ul a 

I 'origine qu 'une bourgade . 这城市起

初只是个小镇。

8 au depart: Au depart , nous av ,ons 

d如de de vendre la voilure , mais finale

menl on I'a gardfe . 起初我们决定把汽

车卖掉，但最后还是留下了 。

目团 sur le d句）出1 即将起程

►恰好到今天（满多久） jour pour jour 

U esl mort ii y a deux 扣1s jour pour 

jour 他到今天死了两年了 。

►前几天 I ' autre jour 

Je I 'ai vu I ' autre jour 前几天我才看

到他的。

►前几天晚上 I'autre soir 

En renl ranl seule I 'autre soir . Marie 

avail I'impression qu 'on la sui vail dans 

la rue . 前不久一天晚上玛丽一个人同

家时，感到路上有人尾随着她。

呻前几天 I ' aulre jour: 比 l aI VU 

I ' autre jour 前几天我才看到他的。

►任何时候 a aucun moment 

匿



Nous ne devons pas a aucun moment 

nous couper des masses . 我们任何时候

都不要脱离群众。

匝困 用于否定句

呻 a toute heure 用 于肯定句： Le re

呻t des bagages peut se (幻 re a toute 

heure. 寄存的行李可以任何 时 候

领取 。

一售日久之后，久而久之 a la longue 

II s ' y fera a la longue 时间长 了，他会

适应的 。 ／J e rn'accoutume a la longue 

au cl imat montagnard 久而久之，我适应

了高 山 气候 。 /A la longue , ~a a fini 

par coOter cher. 久而久之， 那东西价格

涨高了 。

► 日内，不久 ，很快 du jour au lendema

in 

U peut arriver du jour au lendemain 他

日内就能到达。 ／Ces fruits gatent du 

jour au lendemain 这些水果隔夜

就烂。

► 日日夜夜 jour et nuiVnuit et jour 

Les ga rdi ens surveillent nos fron啦res

jour et nuit 边防战士日夜守卫着边

翋。 ／ lls ont travaille jour et nuit pour 

preparer le ba teau . 他们日以继夜地加

班把船准备好。

匮 还可以说 le jour et la nuit . de JOUr 

et de nuit 

►上溯 (100 年）（ 100 ans) en arriere 

II faut remonter loin en arriere pour trou

ver une Lelle secheresse. 只有在许多年

以前才见过这样的干旱。

►适当的时候和场合 en temps et lieu 

Nous vous ferons connattre notre decision 

en temps et lieu 我们会在适当的时候

和场合将我们的决定告诉你。

nt me mo n 
。

b u a 
地时适►
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Tu arrives au hon moment. 你来得正好

（正是时候） 。

► 时断时续地 par saccades 

Le moteur fonclionnail mal el la voiture 

avani;;扣 t par saccades. 发动机运转不

良，汽车时走时停地前进。

匝 可用于“谈话”等

► 时而 par moments 

Par moments ' le veal s'eleve. 风时而

刮得很猛。 ／ Le monde acluel esl 山V1Se

en deux blocs antagonistes , sou mis par 

moments a de dangereuses tensions. 当

今世界分为互相对立、随时处千危险的

紧张状态中的两大阵营。

► 时而 … 时而 O tantot... (eVou) 

tantot 8 tour a tour 

0 tantot... ( et/ OU ) tantot: Tantot ii 

regrette le passe , tantot ii le er山que 他

时而悦惜过去，时而又批判过去。 ／

Tantot un ami et tantot un parent venait 

Jui apporter de I 'aide . 时而来个朋友帮

助他 ，时而又来个亲戚。

匝 当用来连接两个单数名词做主语

时，谓语动词用单数，如下例第一句，

如有一个复数主语时，谓语动词用复

数，如下第二例句： Tantot la chaleur ex-

cess,ve, tantot la pluie I ' empechait de 

se promener. 一会儿酷暑，一会儿下雨 ，

使他无法出去散步。 /Tantot la 

郔heresse, tantot les plu ies di luv,ennes 

ruina,ent les reco ltes . 时而是干旱，时而

是暴雨，把收成都毁了 。

8 tour a tour: Elle se sent扣t tour a 

tour optimiste et desesperee . 她时而乐

观，时而绝望 。 ／Celle femme rit et pleu

re tour a tour 这妇人一会儿笑，一会

医



出太阳 。

► 时时刻刻 O a touV chaque instant 

8 a touV chaque moment 啪 a tous 

moments 

0 a tout/ chaque instant : A chaque in

stant . on le derange. 经常有人打搅

｛也 。 ／ U faut redoubler de vigilance a tout 

ins臼nt. 应该时时刻刻提高警惕 。

8 a tout/ cbaque moment :[]TO叩1e la 

花te a tout moment. 他时时转过 头

去 ／ II。 peul arri ver a tout moment. 他

随时可能到达。 ／Yous pouvez ret,rer 

des esp令ces a tout moment . 你可以随

时取钱。

e a tous moments 

►世世代代 ， 一代又一代 de pere en fils 

ll s son! bouchers/ paysans de pere en lils 

他们家世代从事屠宰业／世代务农。

►事后 apres coup 

J 'ai ai compris apres coup pourquoi ii 

m'avai l dit r,:a 事后我才明白他为什么

对我说了这件事。

► 事先 au p诠alable

Nous devons proceder au prealable ii des 

di scuss i ons．我们应该事先讨论一下 。

► 随时 0 d'une heure a I'autre/ 
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d ' un moment 白 I'autre/d'un jour 

白 I ' autre 8 de temps en temps/ de 

temps a autre 

0 d 'une heure a I 'autre/ d ' un mo-

ment a I ' autre/ d ' un jour a I ' autre : 

」 e I' attends d ' une heure a I 'autre. 我

时时刻刻等着他。 ／ La situation evolue 

d ' une heure a I 'autre . 形势随时有新

的发展。 ／ □ c- hange cl 'a vis d ' un jour a 

I ' autre . 他随时在改变主意。 ／On

I'allencl d ' un moment a I ' autre 估计

他随时可能来到 。

8 de temps en temps/de temps a au

tre : 11s viennent de temps en temps . 他

们随时过来。 /Tu devrais le distrain, de 

temps en temps 你应该随时散散心。

► 随着 au fur et a mesure de 

11 s vont rencont rer des dillicultes au fur 

et a mesure de I 'approfondissement des 

etucles . 随着学习 的深入， 他们会遇到

一些困难。

► 随着时 间的发展／流逝 0 au fil du 

temps 8 avec le temps 啪 d ' heure

en heure 

0 au fil du temps : l,es cril七rps des ch,

nois pour choisir le fi ance ou la fi a nc妖

nn l c,ha ng~ au fil du temps 中国人抒仙

的标准随着时间的发展而改变 。

8 avec le temps : A vec le temps. j' f' n 

sui s venu il penser que . pour u.n /! Ire hu

main , I ' aptitude au r恼 est un symptome 

de sa nl e. 随着时间的流逝．我终于明

白 ：对于一个人来说 ， 能笑是健康的

象徘。

哟 d 、 heure en heure: Son inqu心ud,

grandissa it d ' heure en heure . 他的焦急一

与时俱增 。 ／ I..R pays ent ier sui t le sau-

vet~ge d ' heure en heure. 全国每时每

刻都注视着救援进展情况。

►提前
0 a I ' avance/ d · avance/par avance/ 

en avance: Si tu vi ens . di IS -lllOI a 

I ' avance 如果你要来 、请先告诉我。 ／

Les citadins di, la capitale chinoise ac

cueiUent d' avance la venue de la saison 

闷ivale 首都居 民提前迎接夏季的 到

医



来 。 /On conna,t d 'avance le resultat 

结果事先就 料到了 。 ／ II a pris par 

I avance loutes lrs mesures necessa i res. 他

事先采取了一切必要措施。 ／Nous

avons do retenir C'Clle chambre une sema

ine a I 'avance . 我们本应该提前一个

星期预订房间的。 /On va arriver en 

avance 我们会提前到达的 。 ／ D n 'esl 

- qu仁 sepl heures moins le quart, on est en 

avance 现在才七点差一刻 ， 我们早到

了 。 § en avance 可以用做表语，表示

“超前“、“先进”，如： II est en avance 

cl'une heure. 他超前一个小时。 ／Leur

pays esl en avance clans la dom扣ne sci-

如tifiq ue. 他们国家在科学上很先进。

匝 提前多久一般用 a I 'avance ，前面

加 上时 间 段．时间 段不用介词，如

p论ven i r qn deux heures a I'avance 提前

两小时通知某人，但如说火车提前五分

钟到站则说 arri ver avec cinq minutes d ' 

avance 

8 avant terme : Toute I'usine conspire a 

ac·complir la tilche avant terme . 全厂人

员齐心协力争取提前完成任务 。 ／un

屈be ne deux mois avant terme 早产两

个月的婴儿

e par antici anticipation : II a depense son 

revenu par anticipation . 他的收入已经

提前花光了 。

► 天完全黑下来时白 la nult close 

► 通常 O d'ordinaire伐 l'ordinaire 8 
la plupart du temps 

0 d 'ordinaire伐 I 'ordinaire : D ' ordi

naire . ii se leve a six heures 他通常六

点钟起床。 ／fl fai l plus chaud cett e 

an nee que d'ordinaire/ qu 'a I 'ordi

nai re 今年天气比往常热。
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8 la plupart du temps : La plupart du 

temps , i I se I eve 心通常他很早起床。

► 同时 0 白 la fols 8 en meme temps/ 

au 咋me instanVau 咋me moment 

0 a la fois : Je n 'arri ve pas a faire plu

sieurs choses a la fois 我不能同时做几

件事。 ／ LI ne fa ul pas courir deUJ< 阰vres

a la fois 一 心不可二 用 。 ／Yous ne 

pourrez pas passer lous a la fois ; entrez 

un par un 你们不能全都同时进来 ， 一

个一个来吧 / II Hait a la fois grand. 

gros el fort 他个子又高又胖，身体又

强壮c

8 en meme temps/ au meme instant/ 

au meme moment: Cet1e cloche peut in

diquer en meme temps I ' heure locale de 

15 grandes vi ll es du monde. 这架钟能同

时显示 出 1 5 个 国家大城市 的 当 地

时间 。

匝 au meme t emps 屈千陈旧说法

►突然 0 a brule-pourpoint 8 a I'im

proviste e tout a coup / tout d ' un 

coup 

0 a b咄e-pourpoint : Cet etudiant a 

po迁 une question bizarre a brule-pour

point 这个学生突然提出一个怪问题。

@ a l ' improviste: Le chef de la 

delegation a fait un di scours a I'impro

viste sur la recep ti on 在招待会上，团长

做了即席发言。 ／J e lui ai f扣 t une visile 

a I ' improviste . 我未经通知地拜会了

他。 ／Ses p江oles sonl 忱s rudes, cela 

m' a pris a I ' improviste . 他的言语十分

粗鲁，使我感到意外。 ／attaquer a 

I ' improviste突然袭击

阻 par surprise 

e tout a coup/ tout d 'un coup : Tout a 

砸



coup I'orage se dechafine 突然雷雨大

作。 /On ne sail pas ce qui s'est passe: 

elle nageait , et tout d'un coup , elle a 

coule, on ne I 'a plus vue. 我们不知是

怎么回事 ，她正游泳，突然沉了下去，就

再也没看见她。

►昔日 au temps jadis 

Au temps jadis , les habitants de cetle 

region ne prenaient que de I 'eau des 

puits 从前这 片地区的居民只能用

井水 。

► 闲空时／在你有空时 a temps perdu/ a 

vos moments perdus 

► 现在 0 白 I'heure actuelle 8 a 

present e pour I'instant 

0 a I ' heure actuelle : A I ' heure actu

elle , je ne saurais vous repondre. 现在

我恐怕还不能回答你 。 /A I'heure ac

tuelle , la situation de Terre est critique. 

目前地球处于危急状况。

8 a present: Tout eel a est expose clans 

les deux salles que nous allons visi ter a 

present 这些都陈列在展览室内 ，我们

现在就去看。 ／Ses cheveux encore gri s 

le mois dernier , devenaient tout blancs a 

present 上个月 他头上还是灰白的头

发，现在全白了 。

匮可构成下列词组: jusqu , a present 

直到现在，如 ： a n' a encore rien produit 

jusqu ' a present 直到现在，他什么也

没生产出来 。 d仑s a presen t 从现在起 ：

On peut dire des a present. 现在可以这

样说0 d'a present 目前的，可做名词补

语 ， 如： Les femmes d ' 、a present sont 

biea loin de ces mreu rs. 现在的妇女跟

这些习俗相差很远／都不喜欢这样的

习俗了 。
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8 pour I'instant : Pour I ' instant , re

posez-vous quelques minutes. 现在你们

稍休息几分钟。

►相隔（多久）白 ＋ 时间段＋ d'intervalle

A deux mois d ' intervalle , q uel change-

ment! 只隔两个月时间，变化竟这

么大 ！

呻 a intervalles reguliers/rapproches 相

隔一定的时间／相隔不久

► 眼下 0 dans le pr的ent 8 par le 

temps qui court/par les temps 

qui courent 

0 dans le present 

8 par le temps qui court/par les 

temps qui courent: Par le temps qui 

court , e!Je ne possede qu ' un enfant 眼

下她只有一个孩子。

►遥遥无期地 a la saint-glinglin ［俗］

On ne va pas rester la jusqu ' a la saint-

glinglin 人家不会遥遥无期地在那儿

呆下去。 ／ LI te le rend ra a la saint-glin

glin 那东西他不知什么时候才会归

还你。

►一…就＠ a peine 8 d'abord que 

0 a peine : Je vi ens a peine de sort ir de 

mon bureau , moi-meme. 我自己也刚刚

从办公室出来。 ／A peine clans l a飞茄

tu re, ii s'est endonni . 刚坐进车他就睡

着了 。 ／A peine est-ii ren tre clans la sall e 

que !es auditeurs se I 令vent pour le saluer 

他刚走进大厅，全场就起立向他致

敬。 ／E lle a a peine le temps de ga担1e r

son lit , ou e!Je perd conna i ssance 她刚

走到床前，就失去了知觉。

匝此词组放在句首时，主谓要倒装 ，

主句后可有一个巾 que 或 oi:t 引导的

从旬 。

颐



se !eve , nous nous remettons en rou te . 太

阳刚一升起 ，我们就继续上路。

►一刹那 0 en un clin d'mil 8 en un 

eclair O (en) un instant 8 en un 

tour de main 4D en une fraction 

de seconde 

0 en un clin d'reil : L'oisillon di spar心1

一en un clin d 'reil. 一 眨眼，小鸟就不

见了 。

匝匠} 汉语有｀＇一转瞬间”，恰与此对应
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8 en un 釭lair

e ( en ) un instant : Le ciel etail devenu 

noir et , un instant , on a c11J qu'ii allait , 

p l euvoir 天空变得一片漆黑，一刹那

间，人们以为要下币了 。

8 en un tour de main : Nous avons fin, 

le Lravai l en un tour de main . 这活儿．

我们一下子就干完了 。

6'en une fraction de seconde: I.I a 

h邸心 (en ) une fraction de seconde. 他

犹豫了一刹那 。

► 一旦 une fois 

Une fois gu如， tu pOUITaS s011ir. 一旦痊

愈，你就可 出 院了 。 ／ U revient a Pans, 

une fois I' aff ai re reg I的事情一办完，

他就回巴黎 。

匝 如须接从句则用 une foi s que ，如：

Une fois que vous aurez lennine. ap-

pe l ez-mo i . 你一旦干完，马上叫我 。

► 一段时间内 en un laps de temps 

►一分钟之内白 la minute 

巨s clients sonl se,-vis a la minute 顾客

立刻就能就餐 。

► 一贯，历来 depuis toujours 

II resle fid七 l e au Pa1t i depuis toujours 

他一贯忠于党 。

►一会儿…一会儿…tour a tour 见”时

而…时而. ..“条

► 一会儿 O dans un instant 8 dans/ 

en une seconde/ en deux secondes 

酌 en un rien de temps 

0 dans un instant : Son pere y anivera 

dans un instant. 他父亲一会儿就来 。

匝 clans un in s tant 和 dans une minute 

只用于说将来事件

8 dans/ en une seconde/ en deux sec

ondes 

C, en un rien de temps: Cela fut fait en 

un rien de temps. 这件事一会儿就做

好了 。

►一小会儿 dans un petit moment 

Je reviendrai dans un petit moment. 我

一会儿就回来 。

厮 用于将来事件

►一直 O en permanence 8 tout le 妇飞玉

。 en permanence : II y a un medec in de 

garde en permanence. 那儿总是有值研

医生的 。 ／Trois cha血nes israeliennes dif

fusenl des programmes sp如aW( en per

manence depuis le premier jour de la 

guerre 从开战第一天起，以色列的三

个频道一直播放着专门节目 。

8 tout le temps: LI se p佃nt tout le 

temps 他老是抱怨。 /On peul tromper 

Jes gens en certain temps, mais pas tout 

le temps 可以骗人一时 ，不能骗人永

久 。 ／J e ne vi s pas tout le temps a Rome 

我一直不在罗马生活 。

阴 词组前不需要加介词，后面可接

que 引出直陈式从句，如 ： ll a dormi tout 

le temps qu' a dure le concert 音乐会

上，他一直在睡觉。

► 一周／两周之后 sous huitaine/ quinzaine 

医



► 一转眼间 le temps de d ire ouf ! 

Le temps de dire ouf! [I avai l dispan, 

一转眼他就不见了 。

► 以后 ， 将 来 。 a I ' avenir 8 par Ia 

suite/ dans la suite 羲 plus tard 

8 a I ' avenir : A I 'avenir les seances 

auront lieu le vendredi. 以后会议要在

星期五开。

8 par la suite/ dans la suite: Tu devra, s 

acheter celle voil ure d'occasion; par la 

suite , ii sera toujours temps d' en chang-

er. 你应该买这辆旧车，以后总有时间

再换一辆的。 ／A cette epoque, je sortai s 

朊aucoup; par Ia suite, j'ai pris I'h咖－

tude de rester chez moi. 那段时间我常

外出 ，后来我养成了待在家里的习惯。

目团 par suite 表示“因此 “ ， 不能相混，

如: [I pleuvait : par suite , j'etais resle 

chez moi 天下看雨 ． 于是，我就呆在

家里。

e plus tard : trois jours plus tard 三天

以后； remetlre qch a plus tard 把事情往

后拖延

► 以前，当 时 dans le temps 

」e n 'oublierai pas le conseil que tu me 

donnas dans le temps . 我不会忘记你当

时给我的劝告。

►一直，永远 jusqu ' a perpete （ 俗 ］

Vas-tu I'attendre ici jusqu · a perpete? 

你打算一直在这儿等他？

► 永远地，永久地 8 a (tout) jamais/ 

pou『 jamais 8 ape叩tuite. en 

permanence G pour toujours 

e sans retour 

8 a ( tout ) jamais/pour jamais: II 

nous a quill总 a jamais．他永远地离开

了我们 。 ／ Leur amiti ur am111e est a Jam扣s com-
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pronuse 他们的友谊受到了水久的伤

害（永远难于恢复） 。 ／J e renonce a tout 

jamais a le lui fa ire comprend re. 要想使

他明 白这一点 ， 我对此已经水远绝坒

了 。 ／Ce ph的omene est a jamais revolu . 

这种现象永远地消失了 。

• a perpetuite 

e en permanence : Dans ce pays c ' est la 

guerre en parmanence . 这个国家战争

长年不断。 ／ LI ira s 'installer en penna

nence a la c扣np呴记． 他要到农村定

居。 ／ II y a un medecin de garde en per

manence . 那儿总有医生值班。

0 pour toujours: II est p抑 pour tou

jours 他永地远走了 。

e sans retour ,Jurons lous en ce jour de 

I ' aimer, I 'aimer sans retour . 让我们今

天一起官析要热爱她，爱她，永水远远 I

► 有固定间隔地 a intervalles r的uliers

► 有生以来（ 从 未） de la ( ma/ta/ 

sa...)vie 

De ma vie je n 'avais vu pareille afllu -

ence 我从来没有行到这样多 的人

群。 /De ma vie je n ' 扣 vu un homnw 

aussi grand 我一生中从未见过这样商

大的人。

匝 用于否定句中

► 有时 O a certains moments 

8 d'autres fois e des fois 

0 a certains moments, Je veux d,re 

qu ' a certains moments on ail le choix 

enlre la visite d' une usine el la visit e 

d'un temple. 我是说，是参观T一 厂 ， 还

是参观寺庙，有时候可以自巾选择。

8 d 'autres fois : Souvent ii v比111 a biry

clelle , d 'autres fo is i.l vienl ii pied . 他

常常是骑车来的，有时侯是走来的。

匮



t) des fois: Des fois, ii est tres mechant 

有时他很淘气。 ／Si des fois vous le 

rerwontrez. : 如果您有机 会碰 到

他，...

匝 s i des fo i s 最好改为 si jamias 更加

规范 。 另作为感叹词表示“真见鬼 ！ ”

► 与…同步 en parallele a 

Une exp<>sition e佃 I organ啦e en parall七le

a sa vi s ite 在他到访期间，同时组织了

一次展览。 /El.l e suil des cours en 

parallele a son trava il 她在T作的同时

还参加学习 。

►预先白 I'avance

On peul reserver sa place un mois ii 

I 'avance. 可以提前 一 个月预 定

车票。

►在不 久的将来 dans un proche ave

nir/ dans un avenir prochain/ dans 

un avenir rapproche 

►在此期间 en attendant 

.1 'ai rendez-vous ~ 4 heures, en attend

ant je vais fi nir ce l ravai l. 我四点有约

会，在此期间我先把这件丁作干完。

► 在...初期 O a I'aurore de 8 dans 

les premiers temps de 

O a I • aurore de: a I • aurore du XX' 

si七cle 20 世纪初

8 dans les premiers temps de : dans les 

premiers temps de la cri se 在危机初

露时

►在规定的时间 en temps voulu 

► 在…过程中 au cours de 

Au cours de la reunion, plusiew'Singeniews 

ont presenle leur projet de t ravail 开会

时 ， 几位工程师分别介绍了各自的工作

计划 9 （后接事件 ）／Au cours des lrente 

dern ieres annees. le I.aux de mortal il e in-
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fan tile a ete cons i d臼·al,lemenl redui t en 

Ch ine. 最近 30 年问，中国婴儿死亡率

大幅度降低。 （后接时间段）

匝 au cours de 可以改为 d扣1s le 

cours de 

►在过渡时期，在代理期间 dans/pend

ant I'int的m

II prendra toules les decisions dans I ' inte 

rim . 在代理期间一切由他做决定。

► 在过去 dans le pass句par le passe 

Dans le pas迁， l es femmes n'avaienl pas 

le druit de vote en France . 法国妇女过

去没有选举权。 ／On rappela tout ce 

qu ' ii avail fail par le passe 人们回想

起他过去所做的一切 。

► 在合适的时间和地点 en temps et 

lieu/ en temps et en heure 

► 在即将…时 sur le point de 

Te ilhard quitte defin it ivemenl la Ch111e 

sur le point de devenir la Chine popu-

la i re. 在人民中国即将成立之时 ，德 日

进离开了中国，再也没有回来。

► 在（ 最初／第二）阶段 dans un premier 

temps/ dans un deuxieme temps 

► 在结束时，在…之后 au bout de 

Au bout de trois mois el 廿ois sema111es, 

ce malade sera lout 1t ~出 1 gueri. 三个月

又三个星期之后，病人将完全康复 。 ／ II

est parti au bout de trois minul es . ＝分

钟后他就走了 。

匮 也用于地点，表示“在尽头处” ： 匕

posle esl lout au bout du v illage . 邮局就

在村子尽头 。

► 在…末期 dans Ies derniers temps de 

dans les derniers temps du colonialisme 

在殖民主义末期

►在...末尾 au terme de 

鸾



Les conclusions se degagent au terme de 

I' enquete et non a son debut. 一切结论

产生于调查情况的末尾，而不是在它的

先头。

►在…那一刻白 I ' instant ou 

a I 'instant oit ii sortit 就在他走出去的

那一刻

匝 关系副词 ou 后接时间从句

►在…期间 dans I' intervalle de 

dans I ' intervalle des sessions p leni 七 res

在全会闭会期 间； dans I'intervaUe 在

此期间

匝 后接名词，还可用于指距离”在 ·

距离之间”

►在任何情况下 en toutes c irconstances 

II gard e son calrne en toutes circonstanc-

es 他在任何悄况都能保持镇静。

►在任何时刻 a toute heure 

l..a pharmacie est ouverle a toute heure 

de la joum知这家医药商店日夜苞

业。 ／ repas chauds a toute heure 全天供

应熟食／a toute heure du jour el de la 

nujt 白 天夜晚任何时候

►在. .. 时候。白 I'heure de 8 au mo

ment de 啪 en temps de 

0 a I ' heure de: a I ' heure du danger 在

危险的时候 心 I ' heure de noire mm1 在

我们离世的时候； la France a I ' heure 

de I 'ordinateur 计符机时代的法国

8 au moment de : Au moment de I' ac

cident , i1 n' etait pas la . 事故发生的时

候 ，他不在 。

匝 au moment que ( 现多用。U 代 替

que) 引导从旬

呻 au moment o泣que 接从旬，表示

“当的时候”而 du moment o奶que 接

从句表示“既然” ｀ 女11: Du moment que 
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personne n 'esl d'accord . a quoi bon 

continuer？既然谁都不 同意，又何甘坚

持干下去？

e en temps de : en temps de guerre 在

战时； en temps de p皿在和平时期； en

temps de c ri se 在危机期间

►在适当的时候，适时地 0 en temps et 

lieu 8 en temps voulu 

0 en temps et lieu : Nous vous ferons 

connaHre noire cl如sion en temps et lieu. 

我们会在适当的时候和场合将我们的

决定告诉你。

8 en temps voulu : Je vous aidera, en 

temps voulu 我会及时帮助你的 。

► 在…时期 en 呼riode de 

Le chomage augmenle en periode de cnsP 

如onom ique. 在经济危机时期， 失业率

会增加 。

►在晚间 dans la soir蛭

Les programmes ne commen~aienl que 

dans la soir妇 节目晚上才开始的。

► 在遥远的时代 en ces temps recules/ 

a une epoque tres recul妇

►在…幼年时 dansmorv'sonieunet印邓

►在约定的时间白 I'heure dite 

► 在这样的情形 en pareille circon

stance 

En pareille circonstance. le plus sage 

esl cl'al.lend re. 有这样的情形，最聪明

的办法是等待 。

► 在整整一年以后

ann的 revolue

►在…之后 0 白 la suite de 8 au bout 

de e au terme de 

0 a la suite de入 la suite de la manif Ps

talion. de nombreuses personnes arri狠＄

onl passe la nuil au commissariat de po-

apres une 

匮



所呆了 一 夜。 ／A la suite de I 'explo-

s10n, on a releve quelques blesses legers 

爆炸之后人们扶起了 几位受轻伤的

人。 ／A la suite de la reunion , on a eu 

une grande di sc uss i on 在会议之后，组

织了热烈的讨论。

@ au bout de: Elle esl rep叩e au bout 

- d ' une heure. 一小时后她又走了 。

e au tenne de,Au tenne de I' 釭心加on ,

il a rattache cette cite lointame au 

royaume cl ' I srael. 经过这次远征，他把

这个遥远的城市收归了以色列版图 。

►在…之前 en attendant de 

L I ,0uez done la maison en attendant de 

I 'acquerir 这房子在购买之前你还是

先租用吧。 ／On ne peul rien faire en at

tendant de recevoir sa l etlre. 没有收到

他的来信．什么也不好办。 /En attend-

ant le depart du train, ils ont pns un 

cafe ． 火车开 出 之前｀他 们先喝了杯

咖啡。

厮 de 之后接动词不定式，如须接从

句要换用 que，并搭配虚拟式谓语，如：
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派在人的捕被多许后之子
4,1 游ce 

En attendant qu'ii revienne, je vais v1te 

佃re des cou rses. 趁他还没回来，我不

如快去买买东西。

► 在 … 中途 au beau/ en plein milieu 

(de) 

n est arri ve en plein milieu de la seance. 

会议开到一半的时候， 他才来 。 ／ U eSl 

parti au beau milieu de la reception 他

在接待会中述就离开了 。 ／au milieu 

de I 'etc 在仲夏

► 在…最激烈时 au fort de 

au fort de la lutte 在斗争最激烈时； au

plus fort du combat 在战斗最激烈的时

候 ； au fort/ dans le fort de I'hi ver 在隆

冬季节

►暂且，暂时 O en attendant 8 pour 

I'instanVpour le moment 

0 en attendant: Reposez-vous en at

tendant. 请暂且休息一下 。

匝 参见“在 ·之前”条

8 pour I ' instant/pour le moment: Le 

lenne exact m'echappe pour I ' instant. 

我一时间想不出确切的词来。 ／Reven

ez plus lard , pour le moment je ne peux 

pas vous recevoi r. 我暂时不能接待你，

你一会儿再来吧。

► 早 de bonne heure 

Celle an nee , le ble a 础 mOr de bonne 

heure . 今年小麦熟得早。

►早产地 avant terme 

un bebe ne deux mois avant terme 提前

两个月早产的婴 儿； naissance avant 

terme 早产

因 足月地 a terme 

► 早（多久）时间段＋ plus tot 

Si lu etais venu une heure plus tot , lu 

I' aurai s rencontre. 如果你早来一小时，

你就遇到他了 。 ／EUe m'avail telephone 

une semaine plus tot. 她早在一个星期

之前就打电话告诉我了 。

► 早已 depuis longtemps 

Nous a vons accompli cetle tac he depuis 

longtemps 我们早已完成任务。

►朝夕之间，突然 du jour au lendemain 

Pourquoi changez-vous d' 啦e du jour au 

lendemain ? 为什么你朝夕之间／突然就

要改变主意？ / <;:a ne se fera pas du jour 

au lendemain . 这不是一朝一夕就会成

功的 。 ／Ces fru 八s se galen! du jour au 

lendemain. 这些水果烂起来很快。

颈



►这段时间里 d ' ici I白

repos 这段时间内 ，您可以休息一下 。

► 这会儿白 la minute 

On me I ' a appor1 e a la minute 这是这

会儿才送来的 。

► 正好这时 sur ce 

Le malade s'evanouil ; sur ce, le n欢I仅111

amva. 病人 晕 倒了 ，正在 这时， 医生

来了 。

匝 有时 sur ce 等千 sur ces mots ，表示

”说了这些话”或“说着说着 “． 如： Sur

ce , ,I est so11i 说了这些，他就走出

去了 。

► 正巧 a pie 

Vous arri vez a pie 你来得正巧。

►正是时候 a point 

Rien ne sert de eouri r ' ii foul parlir a 

point 跑是没用处的，要的是动身得

及时。

匝 又用千烹调火候合适，见“手

段“章

► 正当． ． ．， 正要 ． ．． 0 au moment de 

1
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e d peu n u e dr n e p z e rr u po s u 
。

à l ·1 c ·1 D 

8 au moment ou/ que ou dans le 

moment ou/ que 

0 au moment de : au moment de I' a,·-

c ident 在事故发生的时候； au moment 

de partir 正要动身时

8 au moment 咄／que ou dans le mo-

ment ou/que: Au moment ou el le en

trait, lui sortait. 她进来时，他正出去 。

► …之后 O a la suite de (quoi) 8 au 

bout de 

0 a la suite de ( quoi ) : A la suite de sa 

maladie , ii a da quilter son posl e. 他生

病之后只好离职了 。 ／ IJ a bien bu , bien 

mange, bien fu me : a la suite de quoi ii a 

艇 malade . 他大吃，大喝 ． 大抽了一阵

烟；后来就病倒了 。

匝 quoi 刁、是疑问代词 ｀ 而是关系代

词，指代前文内容

8 au bout de: U a reussi a ，琅rl er frai平US

au bout de t.roi s ans . 三年后他已经能

讲法语了 。

►…之后不久 au lendemain de 

au lendemain de la guerre/ des e l七ct , ons

战后不久／大选后不久

► …之前不久 peu avant qch 

Je I'ai renconlre peu avant N忱l 圣诞

节之前不久我才遇到他的。

► 值…之机 a I'occasion de 

A lions le voir a I ' occasion de son ann ,

versaire. 趁 他 的 生 日，我们 去乔看

他。 位 cette occasion 趁此机会

►只要有一丝机会 a la moindre occa

sion 

Ole encouragea it Tru fa a la moindre oc

casion 奥尔只要一有机会就会鼓励忭

吕法。

► 终究 en fin de compte 

En fin de compte . le regime social i s l e 心

substituera au regime cap i tal i st e . 衬会主

义制度终究要取代资本主义制度。

► 终生 a vie/ pour la vie 

Cet accident I'a marque a vie 这件事影

响了他一生 。 ／ II est nomme a vie 他得

到终生提名 。 ／ II est i nfi nne pour la 

vie 他终生残废。 /Quand on est marie, 

c'est pour la vie . 结婚是终生大串。 ／

Je n' ai cl• autre ti知r que de servi r le J沁

uple pour la vie . 除了终生为人民服

务，我没有别的愿望 。

匝 可做定语，如： pres i den t a vie 终生

主席； condamne a la prison a vie 被判处

医



终生监禁

►转瞬间，转眼间 O en un clin d ' reil 

8 en un instanVen un moment 

0 en un clin d ' reil: II disparut en un 

clin d'reil. 一眨眼他就不见了 。

8 en un instant/en un moment : I尤

t,;nrps s ' ecoule, trois annees se son! 

l凶过es en un moment. 光阴似箭，转眼

间巳经＝年了 。

► 准时 a I' heure (prevue) 

Ma montJ·e marche tres bien , eUe est tou-

jours a 「 heure 我的表走得很好，一直

很准。 ／Cel a nous permettra de partir a 

I ' heure prevue 这祥我们 可 以 准时

出 发 。

园 il I' heure juste, a I'heure exacte 

► 自 从 .. , depuis/des le moment ou . .. 

匿因 不要跟 du moment que/ ou “ 既然”

相混淆，如 ： Du moment que pe区onne

n ' est cl ' accord , a quoi bon continuer? 

既然大家都不同意 ， 又何必继续干下

去呢？

► 自古以来 de toute eternite 

► 自始至终 du commencement 白 la fin 

► 总是 tout le temps 

On a eu un temps affreux: ii a plu tout le 
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temps 天气坏透了，总是下雨。

► 总有一天 un jour ou I'autre 

11 s ' amuse a grim per aux arbres; un jour 

ou I 'autre , ii t ombera 他爬树玩 ， 总有

一天会摔下来的 。

囡 un autre jour : Nous reussirons mi ellX 

un autre jour . 总有一天我们会取得更

好的成绩。

► 租期满时 a terme 釭hu

l.,es loyers sonl vers毡 a terme echu . 先

住房后付租金。

匝 名词用单数 ． 省去冠词，不是 aux

termes echus 

► 足月（分挽） ( accoucher) a terme 

na 1Lre a terme 足月诞生

►最迟 au plus tard 

II vous fa ut arri ver jeudi au plus tard . 你

最晚得星期四到达。 ／ II faut done qu止

ler I'inslilul a six heures au plus tard 

因此最迟必须在六点钟离开学院。

► 最后 a la fin 

A la fin , iJ est convenu de l out. 最后，他

全都同意了 。

► 最近 O ces derniers temps/ ces 

temps derniers 8 depuis peu 

十六 时机、场合、活动

►百米赛跑中 au cent m的es i 
LI a surpasse ses concurrent s au cent i 
呻res 他在百米赛跑中胜过了竞 ; 
争者。 i 

► （ 球赛）半场时 a la mi-temps 1 
囮钢 a mi - t emps 用于 travai ll er a mi-

; 
temps 之中，表示“做零T" : Elle est ser-

veuse a mi-temps 她 是做零工 的 服 ; i 

务员 。

► 保修期内 sous garantie 

Ma monlre est encore sous garantie; Je 

vais en profiter pour la faire nelloyer 我

的表还在保修期内，利用这机会我去把

它清洗一下 。

► 必要时 O a la rigueur 8 en cas de 

besoin/ au besoin e le cas echeant 

萝
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咄
这
rigueur remplacer le curry par du potvre 

必要时可以用胡椒来代替咖哩粉。

8 en cas de besoin/ au besoin : Au be-

soin , vous pou盯ez me trouver chez mo, 

demain 必要时，你可以明 天来我家

找我。

e le cas 红h钮nt : Le cas ech的nt , Je 

prendrai mes preca utions 如有必要，我

会加以提防的 。

► 不得不…时（的re) clans la necessite de 

U est dans la n红essite d ' emprun te r. 他

迫不得已而借债。

► （车辆）经过时 au passage (d'une 

voiture) 

Le chcmin pouclroie au passage d ' one 

voiture 车辆经过时路上灰尘飞扬 。

► 晨鸡报晓时 au chant du coq 

►吃饭时 a table 

Chaque fois que nous sommes a table , le 

l啦phone sonne, c ' est insu pportable ! 每

当我们吃饭时，电话铃就响．真叫人受

不了 。

匝 注意 table 不带冠词 。 另可 说：

pendan l le repas 

►吃甜食时 au dessert 

Au dessert , on a mange des fra ises a la 

c心me et au sucre. 饭后甜食，我们吃了

糖拌奶油草萄。

► 吃晚餐／午餐时 au diner/ au dejeuner 

Au dejeuner , je mange nonnal emenl 午

餐，我如常进食。

匝 三餐名称做状语，还可用介词
pendant 如： L 'affai re a ele concl ue pend-

ant le petit dejeuner 他们一边吃着早

餐，一边就把生意敲定了 。 / Pendant le 

pet it dejeuner , elle a annonce que. ．她

在早餐时宣布…

►匆忙中 dans ma/sa pr如pitation

Dans ma pr釭ipitation , je I' ai oublie 

chez moi 匆忙之中，我把它掉在家

里了 。

画 avec pr如pitation 匆忙地

► 从…回来时 au retour de 

L 'orage nous a su,-pris au retour de 

I'usine . 从工厂回来时，我们碰上了雷

雨。 ／a son retour du service militaire 

当他服役回来时

呻 de retour i\ 一回到，如 ： De retour a 

Sh扣1ghai, j 'ai ete infonne de votre situa

li on 一 回到上海，我就听人家说起你的

情况。

► 处于…边缘 en marge de 

Ces pauvres vi vent en marge ( <lu monde) 

这些穷人生活在社会边缘。

►处在某人位置 白 la place de qn 

A ma place , tu aurnis aecepte .，你要是

处在我的位置，你是否会巳经同意了

呢？ /A votre place , je ne repondrais 

pas a cett e l e t tre . 换了我 ． 我就不回这

封信。

匝 多跟条件式搭配

► 打猎时白 la chasse 

A la chasse . Paul a tue trois canards sau-

vages 保尔打猎时，打死了＝只野鸭。

► 大热天 pendant les grosses chaleurs 

II est difficile de garder la viande pendant 

les grosses chaleurs 大热天，肉很难

保存。

► 大选中 aux elections 

压 conmmnistes ont awmce aux demi七芯

elections 在上次大选中 ． 共产党取得

驾



f 进展。

► 淡季时 hors saison 

On fera it mieux de prendre ses vacances 

hors saison. 出去度假最好是在淡季。

► 当老百姓时 dans le civil 

Que fai siez-vous dans le civil ?你当老百

姓的时候是干什么的？

► 登山时 en escalade 

En escalade , la monlee est plus facil P 

que la descente. 登 山 时，上 山 比下山

容易 。

►低潮时 a (la) mar的 basse

Les enf扣it s jouent sur la plage a mar妇

basse 低 潮时，小朋友 们 在海滩上

玩耍。

► 第几局中（球类） au (premier) set 

II s ' est rattrape au lroisieme set . 他第

兰局追上来了 。

匝 set 英语词 ， I 字母要发音。 说il!,'il

输第儿局时，用 manche 做宾语，不用

set . 如： On a gagne la premi七re manche 

我们认了第一场。

► 第一轮中 au premier tour 

Le candidat de la gauche a 础 elu au 

premier tour . 左派的候选人在第一轮

中当选了 。

► 点名时 a I'appel 

L'e l 仓ve repond <present > a I 'appel 学

生在点名 时答应”到 “ 。 几Ire absent a 

I ' appeVmanquer a I'appel 点名时缺席

► 饭前 avant repas 

m奾cament a prendre avant repas 饭前

服用的药物

匮 repas 不带冠词

►飞行时间 pendant le vol 

Pendant le vol , ils m ' ont longuement 

parle de I 'Afrique 在飞机上．他们一路

à e el ra a p en 
步同跟好刚►
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给我谈论了非洲的情况。

Une expos山on 妇I organi忐 en parall蜘

a sa vis ile. 正好在他来访的时候． 有一

场展览会正在举办。 /Ell e suit des 

cou rs en parall七le a son travail. 她一边

－［作一边学习 。

► 更年期中 pendant la menopause 

► （某人）过海关时 lors de votre/ son 

passage a la douane 

► 旱滂时 en cas de secheresse ou 

d'inondation 

Ces mesures garantissenl une bonne 

recolte meme en cas de 郔heresse ou 

d ' inondation 这些措施即使在旱捞灾

害时也能保证有好的收成。

► 滑雪时 au ski 

C'est la deuxieme fo is que Fabrice se 

casse la jarnbe au ski . 这是法布里斯第

二次在滑雪时摔坏腿。

呻 aller au ski 去滑雪，而 aller 中elque

part a sk i （或 a ski s) 则是“穿着滑雪板

去某处”

► 回来时 au retour 

Comment s'est passe votre voyage? - A 

I'aller . lout s'est bien passe , ma,s, au 

retour , nous elions tr七s fatigues. 你们旅

行得好吗？一去时一切都好，但回来

时，我们很疲劳。

► 会议上 au meeting位 la seance 

11 va prend re la parole a un meeting 他

要在某会议上发言。 ／Celle loi sera 

di scutee a la prochaine 妥ance de 

I'Assemblee nationale . 这条法律将在国

民议会下次会议上讨论。

匝 通常“ 会议上“用 dans une/ la 

啦nion 或 au meeting/a un meeting, 而 a

医
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la s的nee 用来讲“在某届会议上” 。

cendie 

l..a maison a ete cornpletemenl detruite 

dans I ' incendie , Jes rornpiers son! 

arrives trop t扣．d . 房子在火灾中全部烧

毁，消防员来得太迟了 。

► 艰难时刻 aux heures difficiles 

n est honletLx qu'un jeune aba ndonne son 

camarade aux heures difficiles . 一个青

年在困难时刻抛弃自己的 同 志是可

耻的。

► …结束时，从…出来时 au sortir de 

Elle s'est mariee au sortir du couvent. 

刚离 开女修院 ， 她就结婚了。／Au

sortir de I ' hi ver , on voudrait bien al ler 

sur la cote d'Azur. 告别了冬天，人们很

想到蓝色海岸去。 ／au sortir de 

I' ecole/ de la reunion/ de I 'entret心n 放

学／散会／会谈结束时； au sortir de I' 

hi ver 冬季 刚过； au sortir de I' enfan心

童年方逝

►开盘时 end的ut de seance 

匝seance 用于证券市场，如： L ' m-

如e a gagne IO points en cours de 

迁ance 当天股票指数上升了 10 点 。 ／

en fin de seance 收盘时； apr七s plus1eurs 

seances de hausse 在几天的牛市之后

►开学时白 la rentr妇

Si on a des papiers, je pourrai apprendre 

le violon a la rentree 要是有了护照 ．

开学我就可以去学小提琴了 。

匝 指放假以后 的从新开学，又指
复工

►考试时白 l'examen

Depuis mon e.·hec a I , examen , , Je n a, 

plus confiance en moi. 自从考试失败

后，我不再有自信心了 。 ／ I.I s'est fait 

coUer a ses examens. 他考试没有及

格。 几Ire re~u a on examen 考取；如r

colle a on examen 考试不及格

阴 au concou rs 在会考中（要求考分更

高） ． Claude n 'est pas re~u au concours 

cetle ann如．克劳德今年会考没被录

取。 ／50 candidats seulement seront re,us 

au concours . 会考只准备录取 50 名 学

生。 ／E ll e se classa premi七re au con

cours d' entref'a I 'Ecole I)0lyterhnique 

她在综合理工学校入学会考中得了

头名 。

► 空闲时 O a ses moments perdus 

8 a temps perdu e, pendant les 

moments de loisir G pendant son 

temps libre 

0 a ses moments perdus :U fai t ces pr 

tits travaux a ses moments perdus. 他在

空闲时干些零活 。

8 a temps perdu : Yous viendrez chez 

moi a votre temps perdu 你有空时请

到我家里来。

e, pendant les moments de loisir 

G pendant son temps libre 

►疾病非急性期 a froid 

Le docteur opere a froid ce malade de 

I 'appendi c ite 医生给阑尾炎病人有非

急性发作时动手术 。

园 急性发作阶段 il chaud , 如 ： II a 础

op础 a chaud 他动了紧急手术 。

► 交通低峰期 aux heures creuses 

Fais les courses aux heures creases. tu 

n 'attend ras . 在低峰时段去买东西吧．

不必等我了 。

匝 还可指电力负荷低峰期间／茉

条期

盔
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时塞堵通交►

 
Dans les embouteillages, Jes gens 

s'enervenl teUemenl qu'ils s' inju.rienl 

pour pas grand-chose. 遇到交通堵塞时 ，

人们都很恼火，为了一点小事也会互相

辱骂起来。

匝 ernboule iJJ age 是阳性名词，如果跟

不定冠词搭配要说 clans un emboute止

!age 

► 交通高峰期 aux heures de pointe/ 

aux heures d'affluence 

► 紧急时 en cas d'urgence 

En cas d'urgence, rassernblez-vous sur 

le pont 紧急时请到甲板上集中 。

► 靠岸期间，飞机中途着陆期 pendant

I'escale 

ll s ont visite le port pendant I'escale. 停

靠期间他们游览了港口 。

► 课外 en dehors de la classe 

Les camarades ne bavardenl pas en ch,-

no1s en dehors de la classe . 同学们课外

从不用汉语交谈。

►课堂上 en classe 

En classe , le pro「esseur enseigne en 

fran9ais "'ii encourage les etudianls a 

parler plus . 课堂上 ．老师用法语上课 ，

又鼓励学生多说。

► 老年时 sur ses vieux jours 

Sur ses vieux jours, ii etait devenu 

sourrl 他老年时已经耳聋了 。

► 路过时 au passage 

Je I'ai sais i au passage 他路过时被我

抓住／我路过时抓住了他。

阴 au passage 可以是旬子主语的行

动（第二译法），也可能是宾语的行动

（前一译法），哪个译法正确要根据上

下文决定。

► 轮到（某人）时 au tour de qn 

Si vous voulez prend 「e part ii la discus

sion , levez la m扣 n et posez vos questions 

chacun a votre tour 如果你们愿意参

加讨论，就举手依次提出你们的问

题。 ／Nous le fai sons chacun a notre 

tour . 这事，我们轮流着来。 ／C 'est au 

tour de Marc de pru-ler. 轮到马克讲了 。

► 满潮时白 (la) mar的 haute

II est dangereux de nager a rnaree haute 

满潮时游泳有危险 。

►每当顶峰时 a chaque pie de 

a chaque pie de pollution 每当污染到达

顶峰时

匝 pie 的 c 要发音 [ k]

► 幕间休息时 pendant I'entracte 

►年富力强时期白 la fleur d 冶ge

IJ esl mo,t a la Deur d ' age. 他年纪轻

轻就死去了 。

匝 不月走 a l a 仆 eur de l' age 

► 年轻时 dans son jeune temps 

►偶尔在 au hasard de 

11 a achete ces l i vres au hasard des 

ven tes/ de ses voyages 他 是偶尔在市

上／在旅行时发现这些书才把它们买

来的。

►碰巧 O au hasard de la fourchette 

8 par chance C, par coi'ncidence 

8 par hasard/ comme par hasard 

6'par rencontre 

0 au hasard de la fourchette: Au 

hasard de la fourchette, nous somrnes 

au point de nous rneltre a !abl e . 你真有

口福，我们刚好准备吃饭。

8 par chance : J'ai irnm奾alemenl

叫ephone chez le doclem·, par chance , il 

n 'eta il pas encore parti 我立即打电话

盔



啪 par cotncidence :Je me sui s rendu i\ la 

gare hi er. Par coincidence mon oncle 

etait venu me chercher. 昨天 ， 我到火车

站去，碰巧我伯伯正来找我 。

8 par hasard/ comme par hasard : Tu 

n' aurais pas par hasard I 00 francs a me 

prete r? 你身边是否刚好带有一百法郎

可以借 给我？ / II est arri ve au moment 
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comme par hasard ou on debouchail les 

bouleiLles 恰巧打开酒瓶，他就来了 。 ／

Comme par hasard, ii e即t absenl 不

巧，他偏偏外出 了 。

C, par rencontre: Par rencontre elle esl 

bien l oti e. 她碰巧交了好运 。

► 起床时 au lever 

Prenez trois comprimes au lever. 你一起

床就服用三片（药物 ） 。 ／a son lever 他

一起床

►起床后 au saut du lit 

J ' irai vous dire bonjour au saut du lit. 

一跳下床 ， 我就会去向你问安 。

► 去时 a I'aller 

Comment s ' est passe votre voyage? - A 
I'aller , tout s'est bien passe , ma1s, au 

retour , nou s 的ons 甘es fa tigu给你们旅

行得好吗？一去时一切都好，但回来

时 ，我们很疲劳。

► （某人）缺席时 O au defaut de qn 

8 en I'absence de qn 

0 au defaut de qn: A son defaut , Je 

puis vous servir 他不在时，我可以为你

服务 。

囮蹬 conclamner/ju ger qn par defaut/ par 

con tu mace 对某人缺席判决／审判 （ 均为

法律用语）

8 en I ' absence de qn : En I'absence 

du directeur, voyez son adj oin!. 如果主

任不在 ，请找他的助手 。

匝匿i absence 带有定冠词

►缺少…时 a defaut de 

A defaut d' autre arme, iJ prit une ban-e 

de fe r. 没有别 的武器， 他就拿起一根

铁棍 n

► 任何情况下 en toute occasion 

Soyons economes en tout el en toute oc-

casion . 时时处处都要节约。

►妊娠期间 pendant la grossesse 

归 pri se de ce medicament est deconse ill e 

pendant la grossessc 这种药物 ， 建议

妊娠期间避免服用。

匝国 对于动物用 en gestation 

► 日场中（电影／戏剧） en matinee 

Dimanche, en matin如 ， iJ y a un excel

lent film a ce c i,论ma 这家电影院星期

天 日 场放映 一部精彩的影片。 ／A u

Ch6telet , ii y a des represent atrnns en 

matinee le jeudi et l e 巾manc h e apres- mi -

d i . 星期四和星期日下午， Ch6tel et 剧 院

午场有节目演出 。

►赛跑时 a la course 

Mon cheva! n' est arrive que cinq呻me a 

la course 我的马 比赛 中 只跑了个第

五名 。

► 上半场结束时白 la mi-temps 

A la mi-temps , la ma[que etait de deux a 

un 上半场结束时比分是 2 比 l 。

呻 En premi七re mi-temps , noire 

的uipe a domi ne ne ltement. 上半场我们

队明显占上风。

呻 注意 m曰emps 是阴性名词，另外

上半场／下半场也说汕pendant la 

prem心re/ l a sec·onrle mi-l ~mps , 如： Au

委



cours de la paus<>, le capilaine expliqua 

aux joueurs la technique qu'il.s devraienl 

appliquer pendant la seconde mL-temps. 

ti暂停休息时，队长讲解下半场应该采

用的技术 。

►上班时 pendant le service 

On ne fume pas pendant le service . 上

庄时不许抽烟 。 ／ Un peu de vin ? - Non 

merci , jamais pendant le service . 来点

酒吧？ 不用了， 谢谢，上研时不喝 。

►上…课时 au cours de 

Au cours de physique, les e l七ves appren

nent a se servi r des instrn menls de 

mesure . 在物理课上，学生们学习使用

测狱仪表。

► 生前 de son vivant 

Vic- tor-Hugo connul la gloire de son vi-

vant 维 克多·雨果生前就矗得了

荣誉 。

► 生死关头 aux front诠res de la vie et 

de la mort 

► 失火时 dans I'incendie 

Deux personnes ont ele gravement brOl如

dans I ' incendie de I 'immeuble. 在大楼

失火中 ．有两人严重烧伤。

► 收盘时 en fin des的nee

►水位高时 pendant les hautes eaux 

(du fleuve) 

►跳高（比赛）时 au saut en hauteur 

Pour arriver a ce resuhal au saut en hau

teur , ii s ' est exerce lous les jours pend

ant de nombreuses annees . 为了在跳高

上能取得这一成绩 ．他多年来坚待每天

锻炼。

厅团 au saut en l ongueur 跳远时

► 头脑清爽时 a tete repos妇

J' y rellechirai a tete repo迁e 等我空闲
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安静的时候，我会考虑这件事 。

► 退潮／涨潮时白 (la } maree descen

dante/ montante 

► 旺季时 en haute saison 

En haute saison les prix s0111 plus chers. 

旺季时价格更贵。

► 未成熟时 en herbe 

LI ne fau t pas manger son ble en herbe. 

不应该在麦子不成熟时就把它吃掉。 ／

En mai, le ble est encore en herbe . 五

月，小麦还在青苗期间 。

匝 常用作定语 ， 修饰名词 ： ble en 

herbe 小麦的宵苗 ； un medecin en herbe 

正在学医的学生

► 万不得已时，作为最后一招 en

啦sespoir de cause 

En desespoir de cause, on fit appel au 

medecin 他万不得已，只好请医生来 。

► 万不得已时，在必要时 0 印 'ext诠me

rigueur 8 a la rigueur 

Oat ' ext诧me rigueur : On peul a 

I ' extreme rigueur remplacer le curry par 

du poivre 万不得已时．可以用胡椒代

替咖哩粉。

8 a la rigueur : A la rigueur , je me 

conlenlerai d ' un s lraponlin 没有办法

时 ， 有 一个折叠椅坐，我也就心满意

足了 。

► 无把握时 dans le doute 

Dans le doute abs ti ens- toi . 没有把握少

开 口 。

► 下班（放学／散会／散场）时 a la sortie 

Je viendrai I'allenclre a la sortie de 

I' eco l e. 放学时 ，我等你。 ／Yous vien

drez me parler a la sortie. 你下班来跟

我谈谈。

► 从…下来时白 la descente de 

驾



d 'avion 我们在李先生下飞机时迎接他。

► 醒来 au reveil 

Au reveil, je vi s qu ' ii e诅Il partl ． 醒来

时 ， 我才发现他已经走了 。

►休会之后 en fin de seance 

►选举中 au suffrage 

Pompidou, cinq ans apres, le second 

president elu au suffrage universe! ne 

peut , lui non plus , achever son septen-

nat , aussi innexible que cl 扣1 s la malad比

que son mallre I' avail ete dans la defaite. 

五年之后，蓬皮杜， 第二次全民选举产

生的总统，也未能完成他的 7 年任期 ，

他在病中表现的坚毅跟他的前任在遭

受失败时表现的一样 。

►训练中 a I'entrainement 

n s ' esl bl es函 a I 'entrainement. 他在

训练时受伤了 / Tl ^ 。 es t a I · entrainement 

( de ru gby ) 他在受训 （ 打橄榄球） 。

► 业余时间 a ses heures de loisir 

U s'occupe de ses 1raductions a ses heu-

res de loisir 他在业余时间从事翻译T

作 。

► 夜场中 en soiree 
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On donne A lr<vvers Monts et Ri-啦res en 

soir妇 夜场演出 《万水千山》 。

► 一路上 sur son passage 

On se reloume sur son passage. 一路上

人们都回首瞧着他。 ／L' ouragan

devasle tout sur son passage . 台风一路

造成了严重破坏。

► 一生的／生涯的转折点 a un tournant 

de sa vie/ de sa carriere 

►一生中 dans la vie 

Une occasion pareill e n ' 釭rive 叩 une

fo is dans la vie . 这样的机会一生 中只

能碰到一次 。

目6) Je n' ai jamais vu de loups de ma 

vie 我一生 中从来没有见过狼。 否定

句中使用介词 de

► 有机会的时候 a I'occasion 

Venez me voir a I 'occasion. 有机会时

请来看我 。

►游戏时 aujeu

Pierre a de la chance au jeu; il g咕础

toujours. 皮埃尔游戏时很走运，总是

赢。 ／ 11 a 伽 une faute au jeu 他游戏

中有一次失误。

►幼年时 dans sa jeunesse 

EUe a beaucoup souffert dans sa jeu

nesse . 她幼年时受了很多苦。

►预演之前 en avant-premiere 

J' ai vu le (ihn en avant-premiere 不等

正式放映，我已经预先看过了这部电影。

► 月经期间 O pendant le periode des 

regles （委婉语） @ pendant la men

struation （生理用语）

► 雨天 par temps pluvieux 

匝距i 当 temps 表示“天气”时，介词用

par ，如 ： par mauvais temps 恶劣天气中 ；

sortir par tous les temps 不分气候外出 ．

但“竟然在这样的天气 中 1 ” 说 avec le 

temps qu'ii f出 t !

► 雨天 en temps de pluie 

Celle galeri e se11 de promenoir en temps 

de pluie 币天这走廊就成了散步处所。

►在顶峰时 a I'apogee de 

II a re~u le pri" Nobel a I ' apogee de sa 

glo ire 他在名声最显赫的时候获得了

诺贝尔奖 。

►在（动物）发情期 en rut （雄性） ／en

chaleur （雌性）

►在（您）方便时 a votre commodite 

医



►在关键时刻 au moment critique 

►在和平时期 en temps de paix 

►在合适的时间和地点 en temps et lieu 

Les jeunes gens dansent en temps et 

lieu 青年人只要有时间，有合适地点，

就会跳跳舞。

► 在经过时 au passage 

l4 加li e est partie-, ble-ssant au passage 

la main de Fesch . 子弹射出去了，此时，

它打伤了费斯的手。 ／ 11 prenai t au pas

sage un journal 他过路时顺便买了 一

张报纸 ，

诩 当 passage 使用介词 sur 时 ， 作 “ 路

上“韶释．如： On a mis des barrieres sur 

le passage de la process i on 在游行经过

的路上设置了 院碍。 /On se retourne 

sur son passage . 他路过时人们都回 首

瞧着他。 (son 不与主出对应）／ L' our小

gan Jcvaste tout sur son passage. 台风一

路造成了破坏(son 则与句子主语对应） 。

► 在（某人）临死时 a la mort de 

a la mort de sa n论re 在他母亲临死一刻

►在暮年 au couchant de la vie 

►在任何年龄 a tout age 

► 在…死后 a la mort de 

A la mort de leur p七re, le terrain a 础

pa11age entre les deux enfan t s . 父亲去 世

后 ． 土地就巾两个儿子平分了 。

► 在逃跑的时候 dans sa fuite 

► 在（路易十四）王朝 sous le regne de 

(Louis XIV) 

►在我年轻时 demon temps 

氏 mon temps . ii fa llai t deux jours pour 

aller a Marseille, main tenant on y est en 

deux heures . 我年轻时．到马赛要两天

时间，现在只要两小时。

匝 clans mon jeu ne t emps 我年轻时
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► 在休假结束重新上班，复课时白

la rentr皊

On verra 但 a la rentr妇

上班了冉看看。

►在一周的工作日中 en semaine 

Nous allons au cinema samedi ou le di

manche, j 七IITI 七,i s en semaine . 我们是星

期六或星期日才看电影． 其他T作日内

是不去看的 。

►在运动会上 aux sports 

II s'est cas迁 la coude gauche aux sports 

d' hi ver 他在冬运会上摔坏了左手肘

关节 。

► 在（运动）试跳时白 l'essai

Ce sauteur a franchi la barre a I ,90m au 

deuxi七me es.sat 跳高运动员第二次试

跳时跳过一米儿十 。

► 在战争中 a la guerre 

L'enfant a perdu son pere a la guerre 

孩子在战争中丧失了父亲 。

► 在…之后复课时 a la rentr蛭 de

a la rentr妇 de N忒l 圣诞节之后复课时

►战时 en temps de guerre 

匝guerre 不带冠词 ， 不是 en temps de 

la guerre 

►涨潮时白 (la) mar妇 montante

Quittez la plage vile a maree montante. 

涨潮时你们要赶快离开海滩。

► 中彩票时 au loto 

Si vous gagni ez une grosse somme au lo

to , qu' en feriez-vous ? 如果你中彩获得

一大笔钱，你会怎么办？

►壮年时 dans la force de I'age 

►最后一场比赛中 au dernier match 

Au deroier match , le gardien de but 

s 'est fai t sifner 在最后一场比赛中，守

门员犯了规。

等假期结束

颐



第二十九章 数星与度星

— 、数量

mesurer, peser 表示东西的大小轻重，它后面的数拭状语不用介词 ， 如： II mesure un m仓Lre

soixante - dix et il p七se soixante - quinze k i l os 他身高一米七 ． 体重七十五公斤 。 ／ Cell e

pi 仑ce mesure quatre m以res sur cinq 这间屋子有 20 平方米。 §如用动词 faire, 则数狱

词应是宾语 ，如： Je fai s 85 centimetres de tour de t a儿l e. 我 的腰阶是 85 厘米 。 § etre ／石

面的表语如果是数字 ， 要加用 de 于数字之前 ， 如： La hauteur du mont Blanc est de 4807 

m七lres . 勃朗峰高 4807 米 。 ／ l.,a parite d' aujourd ' hui est de I doll ar americain contre 8 , 

09 yuan renminbi . 今天美元兑人民币 的比价是 1 比 8. 09 。 / l.,a location de la voiture est 

de combien? - Cinq cents francs par mois 一辆汽车的租金是多少？一一每月 500 法

郎 。 ／ La temperature m印mum de cetle region en ete est de vingt clegres 这个地区的夏季

最高温度是 20 度 。 / La vitesse maxi mum penni se est de cent trente k ilom七tres a I'heure. 

允许的最高时速是 1 30 公里 。 ／ Dans cett e usine , le salaire min imum est de mi li e six cents 

francs par mois 这家丁厂最低T资是每月 1600 法郎 。

de 表示体位移动数批： Avancez d'un pas 上前一步

de long 表示长度， 可在数词后用 ： Celle pi 七ce fa il cinq metres de l ong 这间屋子长 5 米 。 此

外可说 de longueur 或 en longueur ，如 ： La p i七ce fa it trois metres en longueur ( de longueur) 

这个房间长 3 米 。

匝 问 ｀＇ 某物有多长？”如： De queUe longueur est la corde? 绳子有多长？

de baut 表示高度 ． 可 在数狱后 用： J ' 扣 un m七 I re 70 de haul 我有一米七 。 如用动词

mesurer , 则 说： Je mesure un m七lre 70 . 我身高一米七 。

匝 问某人身高，如 ： QueUe est la taille du voleur? / Combien mesure le vo leur? 小偷
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多高？

叩罚 问某物有多高， 如： Cornbien f扣 I - ii de hau l ? 它有 多高？ De 叩elle hau teur est la 

lour ? 塔有多高？

a 表示在某高度： Ce sauteur a franchi la barre a I ,90 m七Ires au cleux心me essai 这位跳高运

动员在第二次试跳时越过了一米九的横竿 。

匝 提间． QueUe esl I 'al altitude de l' av ion?/A quelle altitude est I 'avion ? 飞机的飞行高

度多少？ / A quel.le hauteur se trou ve le sommel du mont Blanc? - 4807 metres ! 勃朗峰多

高? ---4807 米！

de large 表示宽度，可在数批后用 ： Cela fait (a) 5 metres de l arge. 这有 5 米宽 。

问罚 间”某物有多宽？“用de q uelle largeu r ，如 : De c111eUe l扣．geu.r est la riviere? 河有多宽？

de fond 表示深度 ，可在数蜇后用： II y a vingt metres de fond clans cet endroi t 此处水深 20

米 。 L' epave repose p釭 IO metres de fond/de profondeur. 船沉在 10 米深处 。

面罚 间”有多深？“用 quelle est la profondeur , 如． Quelle est la profondeur de la ri v i七re? 河

有多深？表示位于多少深度，可 用 a une profoncleur de , 如： Ces nou velles reserves 

geothermiques furent decou ve1t es entre des couches situees a une profondeur de 11 80 et 1400 

m sous le sol 这些新地热资源是在地下 11 80 至 1 400 米深的地层中发现的。

de 表示多长 、多宽、多高时，祚长 、宽、高的形容词后，引 出其具体数字， 如： u ne route large 

de 10 m汕es 一条 1 0 米宽的公路； une maison haute de 20 rn识res 一幢 20 米高的房屋； le

Grand Pont sur le Yangtse a Nankin, long de 6700 metres 长达 6700 米的南京长江大桥

quel est le volume 表示体积多少: Que! est le vo lume du reservo订？ 水库有多大（多少容

员）？

peser 表示体默，重员名称不用介词： II pese 63 ki los 500 (soixante - trois ki los cinq cents) 

他重 63.5 公斤 。

团罚 问体蜇或重拭 ： Quel est le poids de bebe? /Combien pese le beb铲 小宝宝体重多

少？ Que! po ids fait - ii ? 他有多狱？

de 表示距离 : Us habitent i'l quelques kil om七tres de di stance 他们住的地方离这里有几公

里 。 ／C'esl a plus d ' une heure de Pari s . 离巴黎有一个多小时的路程。 ／ C' est a deux 

heures <le route/( de ma rche)/de voiture/ de tra in. 步行／坐车／坐火车要走两个小时。

画 问距离多远， 如： A quell e di stance se l:l-ou ve l e 咄age? 那村子有多远？

de 表示经度、纬度： C' est a ( par) 50° de longitude est/ ouest 这里是东经／西经 50 度 。 ／

Pari s est a 48 ° de latitude nord 巴黎在北纬 48 度 。

de 表示平方 ． La ehambre est assez petite : c ' est un carTe de Lro is m识res sur t rois metres. 卧室

相当小，是每边三米的一个正方形房间 。

de... sur 表示面积多少： Cel appart ement fait quarante metres carres de SUI:face. Ce n' est pas 

Ir七s grand 这套住房面积 40 平方米，不算很大 。

匝 间有多大面积？” ： Quelle est la superficie de votre jar山n? 你的花园多大？

a · · · degres 表示气温多少度 ： Le thermomelre est i'l 27 degres 温度计显示 27 度 。 ／ Le fer 
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fond a I 5 IO degres. 铁在 1510 度时融化。 §表示零度用 (elre)a 元ro: Le 1hen11omelre est 

a 允ro , ii va certainement neiger 温度计显示的是零度，一定会下雪啦。 §表示零下 ． 丿廿

au - clessous de glace :.U y a dix degres au - dessous de glace 气温是零下 10 度 。

a 表示物体溫度， 如: L' eau bout a cent degres(..enti gra cle 水在摄氏 JOO 度时沸腾 。

匝 间某物体的温度多少？ QueUe est la t emp如lure du la it ? / A que lle temperature le 

lait est - i] ？这杯牛奶的温度多少？

prix 表示价格，用 a 搭配：A quel pri.x est ce ch apeau ? 这顶帽子要多少钱？ / vendre il vii / 

a bon pri x 廉价／高价出售

i 表示人数：a nous deux 我们俩， il vous deux 你们俩 ． a eux deux 他们俩，如 ． 入 nous deux, 

nous viend rons facilement a bout de I 'ou vrage. 咱们俩很轻松地就能完成任务 。 ／ Us ont 

伽 tout ce lravai a eux deux 他们俩单独完成了全部T作 。 ／ Us vivenl a cinq dans un ap

pa rtement de Lrois pi eces 他们五口人住一套 三间 的房子。 ／ U s ont repousse I' allaque 

d'une compagnie ennemi e a eux cinq 他们五个人打退了敌人一个连的进攻。 ／ Leur

c ui sine esl si grande qu ' ils peuvenl y manger a q u alre. 他们的厨房很大 ．四个人可以在里

而吃饭 。 ／ Venez nous aider a pousser la voiture, a plusieurs, ce sera plus fac心 过来帮我

们推推汽车 ，几个人推容易些。 ／ Tassez - vous ii s ix sur cett e banquette 请挤挤 ．这条长

凳上要坐六人。 ／ v ivre a deu x 两人生活在一起 。 § a 也可用于一个人，如： IJ abatta il il 

lui seul le travail de dix joumaliers 他一个人做了十个人的丁作。 § il 可以用来说明代

词 on 做主语的句子 ： On est trop nombreux, on ne I iend ra jamais a douze au tour de celt e ta

ble 我们人太多，这张桌子怎么也坐不下 1 2 个人。

a 表示印刷品份数： Ce journal tireil 500 000 numeros par jour 这报纸每天印 50 万份 。 ／ On

a imprime ce livre a dix mille exempla ires 这本书印了 1 万册 。

de+ 时间表示时钟快、慢多少： Votre monlre ava nce ( r~la rde) d' un quart d ' heure 你的表

快（慢）一刻钟 。

avec 表示迟到多少时间： Nou s avons atten·i il New York avec pl.us de cleux heures de retard 

我们的飞机降落在纽约时 ， 晚点了两个多小时。 ／ J ean a te lephone, ii arri vera avec une 

demi-heure de retard 让来电话了 ，说他要迟到半小时。

de 表示倍数，一般不用介词，如 ： La France est I 8 fo is plus grand e que la Belgique . rna1s pr

esque aut ant de fo is moins grande que la Chine 法国比比利时大 1 8 倍．比中国却差不多小

1 8 倍 。 ／ La produclion a augment(- de trois fo is p打 (.omp打aison a ce ll e de 1978 同 1 978 年

相 比 ，产讯增加了 3 倍。 ／ C'est un mic roscope qui grossil mi lie fois 这是放大 1 000 倍的

显微镜。

i 表示速度，可于路程前用，如：比 son se dep lace a 330 叫s(a troi s cent Lrenl e 1r1 仓 Ires s伈

onde/ par seconde) 声音每秒走 330 米 。

dans 表示衣服鞋帕尺码大小： Avez- vous ce modele da 『 1 s une plus grande LailJe( Avez-vous ce 

mod珈 en p.l us grand ) ？这种型号你们有没有大一码的？ §说衣服鞋帽（的型号）还可

用 en chaussures/ en robe.. _, 如： Je prends du 38 en chau ssures. 我穿 38 码的鞋子。 §动

医



词 ro,［如（戴帽子） ， chausser（穿鞋）， ganl er ( 戴手套）可用 de 提示型号， 如： 」e coiffe du 

56 我戴 56 号的帽子。 ／ J e chausse du 37 我穿 37 号的鞋。 ／ J e ganle du 7 我戴 7 号

手套 。

par · · · a 表示 比分： L' 的ui pe de Marse小es · esl f认i i batlJ·e par 3 i\ 0 马赛队以 3 比 0 被击败

了 。 ／ C ' es l I' 的uippe de MarseiUe qui a gagne par lrnis buts ii deux. 马赛队以 3 比 2 获

胜 。 ／ 匕 resol us ion a ele volee i\ quinze voix conlre neuf 决议以 15 票对 9 票表决通过。

pour cent 表示百分比：百分之五可写成 5% cinq pour cent/ 5 pourl00/ 5 p. 100 ，但不能写

成 5 pour cent 。

回司 百分比的数宇做主语时，谓语动词的单复数取决于后续名词，如： Vingl pour cent 

de la 1)0pulation approuve. 20% 的居民赞成（单数 ） 。 / Vingl pour cent des candidates sonl 

呻陨es. 20% 的女生被录取（复数） 。

vers 表示接近＂ ，可用于时间 、地点距离等数字， 如： Son mari rentra vers sept heures 七点左

右，她丈夫回来了 。 / Vers 2(lX) n论阮s I ' 出 r est frnis 在接近 2(lX) 米的高度，空气清凉。

相矣惯用状语词组

►按…利息白 (avec) interet 

LI Ill ' a prele la sornme a interet eleve/a 

int硒t a cinq pour cent par an 他以 高

利／以年息五厘借给我这笔钱。

匝 in比rel 无冠词

►百倍地 au centuple 

Si vous fa ites ce pelit sacrili ce , vous en 

serez 元compen迁 au centuple. 如果你作

出这点小牺牲．你将得到百倍的回报。

► 百分之百，完全 cent pour cent 

II est cent pour cent bourguignon 他是

地道的勃良第人 。 ／ etre cent I)(Jur cent 

sO r 有百分之百的把握

匝 后常接形容词

► 半价 a moitie prix 

Je Jui ai lais迁 du ti ssu a moitie prix. 我

·一半价卖给他一些布匹。

► 半膝深 ami一jambe

Ils trnversent fac ilemenl la rivi七 re, n' ay

ant de I' eau qu ' a mi-jambes. 他们很

谷易地淌过水齐半膝高的河流。
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►部分地 en partie 

1..a maison u clc en partie dclruile par 

I'incendie de forel , qui s ' etail elendu 

房屋的一部分被菇延的森林火灾烧毁。

呻 下列前后呼应的表达 中， partie 不

用介词： partie... partie（一部分…一部

分） : Le paiemenl s'esl fail partie avec 

de I 'argenl, partie avec des billets. 款

项已经付讫，部分用的是现金支付，部

分则用期票。

► 不多不少 ，不折不扣 ni plus ni moins 

II resle 20 francs, ni plus ni moins. 还

剩下 20 法郎， 不多不少。 ／ C ' estdu·

vol, ni plus ni moins. 这不折不扣的是

一桩盗窃 。 ／ II est ni plus ni moins le 

meilleur 」oueur de tennis acluellemenl. 他

不折不扣地算是现在最好的网球手了 。

►不计其数 par milliers 

Les et oil es cl ignotaient par milliers au -

dessus de la tete. 繁星在头上闪耀。

►差不多 a peu pr邻

西



II P七sea peu pr达 50 ki los. 他体重差不

多有 50 公斤 。

► 差一点儿 pour un peu 

Pour un peu , nous aurions pu nous ren-

conl rer 我们差一点儿就相遇了 。

► 超额，多余地 en surnombre 

Nous 的ons en surnombre. 我们人有多

的 了 。 ／ Marie , qui el扣 I arrivee a I ' i m一

proviste, elail en surnombre. 玛丽突然

到来，就多出了她一个人。

匝 可用作名词补语，如： Us onl fa il 

sort ir les specl aleu巧 en surnombre. 他

们把超额的观众请出去了 。

►超过合理分量 plus que de raison 

II boil souvenl plus que de raison. 他常

常过扯饮酒 。

匝 跟动词 boi re 构成惯用词组

►成把地 a poign的／par poign的S

Je perds mes cheveux par poignees. 我

成把地掉头发。 ／ n je1a <les <l ragees aux 

enfanls par poign妇s. 他把糖果大把大

把地抛给孩子们 。

► 成批地 ens的e

Beaucoup de marchandises s0111 aujourd · 

hui produ ites en 妥rie . 现在许多商品都

是成批生产的 。

► 成千上万地

匝 见“不计其数”

►成群地 en troupe 

Les pigeons s'aballirenl en troupe sur le 

<'Cnlre de la place . 鸽子成群结队地降

落在广场中央 。 ／ se deplacer en troupe 

成群迁徙

目 par troupes 等于 en differenles 

troupes, “ 分成几群／组”，如 ： 11s vonl pa r 

troupes . 他们是分群结队去的 。

囡 en groupe . 如： Nous · trava illons en 
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gr叩pe 我们是小组集 中 劳动 。 表示

“分组地” 则用 par grou pes , 如： di sculer

par groupes 分组讨论．而 par groupes 

de trois ou quatre 是＂ ＝ 人或四人 一

组” 。 en trou pe 可用 于 人或动物 ． e n

grou pe 多用于人。 § 参见”成群结队

地”条

►成群结队地 en bande 

lls sont part is en bande. 他们一群一群

地走了 。

►成双份地 en double 

J 'ai ce li vre en double , je peux I' en 

do,mer un si tu veux 这本书，我有两

木 ，你要的话 ， 我可以给你 一 木。／

avoir des timbres en double 有双份邮票

/ lls a tous Jes dof' untenls en double. 他

的数据（资料）都全部复制了 。 / On a

lout en double. pou r plus de sOret e. 为 了

安全起见，全部资料都已备份。

邮 en triple =. {分地 Ce I e livre, je I'a, 

en triple . 这本书，我有 三本 ； en quad

ntple (exernpla i re) 四份地： en qu intuple 

五份地

► 充足地，大量地 en （ 初 suffisance

l'ls recoltent les legu mes en suffisance. 

他们有足够的蔬菜收获。 I Des livres, 

i I en a a sa suffisance. 书 ，他有的是 。

► 丛生地 par/en touffes 

Des plantes croissenl en touffes. 丛生蓿

一些植物山

► 寸步 d'un pouce 

Son travail n 'a pas avanee d ' un pouce. 

他的 T作没有寸步进展。 ／ L.1 situa-

tio,v l..a vi lle n ' a pas change d ' un 

pouce. 形势／城市没有丝毫改变。 ／ II

n'a pas varie d ' un pouce dans sa poli-

t i que 他丝毫没有改变他的政策。

医



► 寸步 d'une semelle 

他没有丝亳进展／退让。 ／ 11 ne m' a 

pas quitte d'une semelle 他寸步不离

开我。

阴 d'un pas, 如： Ne le quittez pas d ' un 

pas 紧跟着他，要寸步不离。

► 大把大把地 a pleine(s) main(s) 

II saisit les fruits a pleines mains. 他大

把大把地抓起果子。

► 大部分 aux trois quarts 

Quand I ' incendie a ete eteint , la maison 

如it de」~ aux trois quarts brOJ知当火

灾熄灭时，房子已大部分已被烧毁。

罚觐J plus qu'aux lrois quarts 几乎全部

囡 pour la plupar1 , 如 ： Nos equr pernents 

son t ( pour ) la plupart automati志．我

们的设备大部分是自动化的。

► 大多数 en majorite 

l..es enseignants sont en majorite des 

femmes. 教师多数是妇女。

匝 当 majorite 有限制或修饰成分时，

介词改换为 clans ，如：比s hommes dans 

leur majorite pre沁rent vivie clans I'a,-

sance 大多数人都喜欢生活舒适 。 ／
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_ une d e u c re u c a a s a p a n 

Les F rancais, dans leur ,mmense 

majorite , pensenl qu e…绝大多数法国

人认为. ..

► 大多数 (pour) la plupart 

Les habitants du hameau sont pour la 

plupart des vignerons 小村庄的居民大

部分是葡萄种植T」人 。 / Pour la plu-

part , Jes habitanls du quartier ;;taienl des 

employes 该区居民大部分是职员 。

匝佴i置于句首时不能省去 pour: L'1111-

mense maionte de ces accidents touchent 

les p心ons, les cycl ist es, les molocy-

clistes et des usagers des transports pub

li es, lesquels pour la plupart n'auraienl 

jamais les moyens de poss创er un vehicule 

a moteur 大多数事故受害人都是行人、

自行车手 、摩托车驾驶员 、公交车乘客，

这些人大多没有经济能力购买机动

车辆。

画 pour la pluspart 不指人的情况，可

省去 pour ，如： Ces documents sont la plu

part authentiques 这些文件大部分是

真实的 。 但指人时最好不省去 pour

► 大幅度地，大批地 dans de fortes 

(vaste·s) proportions 

La production industrieUe s · est accrue 

dans de fortes proportions. T业生产

有了大幅度的增长 。 ／ La petite pro

duction engendre le capitalisme et la 

bourgeoisie constamment, chaque jour, a 

chaque heure, d' une maniere spontan知

et dans de vastes proportions. 小生产

是经常地 、每 日每时地 、 自发地和大批

地催生资本主义和资产阶级的。

►大规模地 en grand 

Nous sommes en train d' edifier en grand 

le soc i alisme. 我们在大搞社会主义

建设。

国 sur une 伊ande echeUe ，如： dera tiser

sur une grande echelle 大规模灭鼠

►大口大口地 a longs traits 

Paul et ses amis boivent du vin rouge a 

longs traits. 保尔和他的朋友慢慢地品

尝红葡萄酒 。

► 大量地，丰富地 en abondance 

La vigne a produit en abondance. 葡萄

园获得了大丰收 。 I La Chine du nord -

est produit du soya en abondance. 中国

东北盛产大豆。 ／ Les larmes coulent en 

盔



abondance. 泪如泉涌 。

匡 parl er d 'ahon.-l ance 即兴发言

阻 en grande quantite 

► 大量地 0 白 (grands) flots @白 foi

son @) a gros bouillons 9 白 la pelle 

@) a profusion (;) a tire - larigot @ 

en foule@) en masse 0 en pagai"e 

~ en (grande) quantite (I) en 

quantile (s) industrielle (s) G tant 

et plus 

0 a ( grands ) tlots: Le soleil el I ' air 

pur enlrenl a tlots. 阳光 、新鲜空气大拭

照射进来 。 ／ L 'argen t coule a flots. 大

批金钱外流／花费掉 。

8 a foison: ll y a des legumes a foison. 

有大员的蔬菜 。 ／ 11 y en avail a foison 

au marche . 市场上大拭有的是 。

哟 a gros bouillons : L' eau bouilli1 a 

gros bouillons. 水沸滚了 。 ／ La plaie 

saigne a gros bouillons. 伤口大拭出血。

C, a la pelle: 11 y en a a la pelle. / On en 

ramasse a la peUe. 俯拾即是。 ／ LI a de 

I' argenl a la peUe. / U remue 1' argenl a 

la pelle. 他很有钱。

t, a profusion: LI y a des fruits a profu

sion sur le marche. 市场上有大拭水

果。 ／ Ces pomrn印；； onL des fruits a pro

fusion. 这些苹果树果实累累。

CD a tire - larigot : Nous avons bu a tire 

- larigot. 我们痛饮了 一 场。 ／ Tl

1elephone a tire - larigot. 他老是不断

打电话来 。

9 en foule: Les persorrnages d'avanl -

garde surgissenl en foule. 先进人物 辈

出 。 ／ Les spec lateurs enu·erenl en foule. 

观众一拥而入。 ／ l上s idees me venaienl 

en foule. 我思绪万千 。
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$ en masse : Les touristes arri vent en 

masse. 旅游者大批涌来 。 ／ lI s sonl vp

nus en masse a son concert. 他们踊跃地

来参加 他的 音 乐 会 。 ／ fabriquer

( proclui re) en masse 大扭生产，成批生产

Cl) en pagai'e: IJ y en a en paga'ie. 这东

西有的是。

匮俚语可写成 en pag七IIl| e

徇 en ( grande) quantile : Au mare he , i I 

y avai l des f'ru心 en quantile. 那时市场

上水果多着呢 ！

匝 en petit e quant.ite 小 扯 地； t' ll

quant.ite suffi sante 足够地

Ql en quanti比 （ s ) industrielle ( s ) : Cr.s 

poules pondent des reufs en quantile in

dustrielle. 这些鸡产蛋产得很多 。

4B tant et plus: IJ a prolesle tant et plus , 

mais sans resullal. 他一而再，再 而 ＝地

反对，但却无济千事。 ／ II y aura peu de 

1元ches cetle an nee ; 111 七,i s, pour les pom

mes , ii y en aura tant et plus. 今年的桃

子不会很多，但苹果却会多得不得了 。

匝 例二 中 ，向t el plu s 没有用作状

语，这样的用法比较普遍 。

@ tout son sow: Elle a pleurf/ ri tout 

son soul. 她哭得／笑得死去活来 。

► 大批 en grandes series 

Ces prod uils se fabriqu ent en grand_es 

函ies. 这些产品大批生产。 ／ fabrique/

produi t en serie 批礼礼产的

► 大约 0 autour de + num @ aux 

alentours de + num @) dans les + 

num 8 par la 

0 autour de+ num : Cela se passait au

tour des annees 30 这大约发生在 30

年代 。 I EII R a aehete ce terrai 11 autour 

de 50000 francs. 她买这块地大约用了

玺



5 万法郎 。

8 aux alentours de + num : II ga驴e aux 

alentours de 10000 F. 他的利润在 1 万

法郎左右 。 ／ aux alentours de 8 heures 

大约 8 点钟

C, dans les + num : Cela coOte dans les 

deux cents francs . 这东西大约要 200 法

郎。
0 par la: n cloil avoi r 20 ans. par la . 

他想必有 20 岁吧， 差不了多少。

► 单独地 seul a seul 

II a pu lu i parler seul a seul. 他终于能

够单独跟他谈谈。 ／ se retrouver seul a 

seul avec q n 发现某人身边只有自己一

个人

匝 月］于两人之间，指“个对个地”

► 独自 en solo 

11 a d如de cl'agi r en solo. 他决定独

自干 。

呻 原用于音乐术语 cha nter/jouer en 

sol o 独唱／独奏

► 多出 de trop/ en trop 

Yous vous etes trompe en me renclanl la 

monnaie, ii ya lrois fra ncs de trop. 您找

我零钱找错了，多了三法郎 。 ／ II y a 

une personne de/ en trop dans I 'as

censeur. 电梯里多了一个人。 /Tu man

ges/bois de trop . 你吃得／喝得太多了 。

（这种说法不规范， 应去掉 de)/ I平

deux yuans sonl de trop . 这两元钱是多

余出来的 。 ／ S i je sui s de trop , je peux 

m' en aller. 如果我在这儿是多余的（碍

手碍脚） 我就走开。

匝团 lls sonl trop．他们人数太多了 。

11 s sonl de trop. 他们是多余的。

侄曰 “太多了“只能说： ll y en a Lrop 

不能说 ： II y en a de lrop 正确用法是

J
.
?

、
'
,
＇
?
？、
,

?
.
i
?

，l

?
?
、
J
·
)
?

?
,
?

、
,

.、
?
）
？
、
？
i
?

·
、
?
＼
'
.
丿
?
'
，
？
＇
?
？
'
？
？
'
?
?
`
?
·
、
?
？
`
i
i
i
'
2
:
｀
）

t
t
t

~
:
6

)

．
）
?

de trop 之前必须有具体数目

► 多出（多余的） en plus 

On nous a donn f> deux verres en plus. 他

们多给了我们两个杯子。 （ 即不需要

的 ）／ Vous n 'avez pas une chaise en 

plus ? 你不是多有一把椅子不用的吗？

目 en plus 表示多余无用的，或者是

外加的，如：比 pri x du transport est de 

250 do l.l ar.欢 ii y a une ta.xe de 12 dollars 

en plus . 运费是 250 美元，外加 1 2 美元

的税。 而 de pl us 则表示相对而言数拭

更多，“再加“ 。 如： U me fa ut une heure 

de plus pour fi ni r ce t ravai l. 我还再需要

一个小时才能完成任务 。

仅貊I en plu s 的词尾字母 s 不发音

► 多达 jusqu'a concurrence de 

0 doit remhou,-ser jusqu ' a concurrence 

de cent mi lie francs 他应该偿还多达 1 0

万法郎的债 务 。 ／ Je vous ouvre un 

或如 jusqu ' a concurrence de mille 

francs. 我给你的贷款以 1 千法郎为限。

► 多多少少 O peu ou prou 8 plus ou 

moins 

0 peu ou prou : lls pensent tous peu ou 

prou la meme chose 他们多多少少都

有共同想法。

匝 ni peu ni prou 表示“绝对不／一点

也不“

8 plus ou moins : Maman etait plus ou 

moins satisfait e de la reponse de I' en-

fant. 妈妈对孩子的回答或多或少感到

满意。 ／ Je I ' e I 'ai trouve plus ou moins 

sympath ique. 我觉得他不是怎么友善。 ／

Est-elle e厮ace? - plus ou moins. 她效

率高吗？ 马马乎乎。 ／ Je le conn扣S

plus ou moins . 我对他不太了解。

► 多少有点 tant soit peu/ un tant 

盔



soit peu 

他会渡过难关的 。 ／ S, vous cra,gnez 

tant soit peu le froid , restez chez vous. 

如果你有点怕 冷的话 ， 你就留在家

里吧。

匝可限制形容词，如前一句 ， 可说明

动词 ，如 后 一句 ，还 可后续名词， 如：

S'ii avail eu un tant soit peu de bon 

sens, ii aurait vu qu ' ii y avail un piege 

他要是稍微有点理智的话，就会看 出

其中有诡计。

► 多着 a revendre 

Si tu veux un tableau , on en a a reven-

dre. 如果你想要张画，我们多的是。 ／

Des chapeaux , elle en a a revendre. 帽

子吗， 她多得不好处置 ！

►翻一番 du simple au double 

Nos charges onl augmente du simple au 

double. 我们 的载货趾翻了 一 番 。 ／

Les prix peuvent varier du simple au 

double. 价格可能相差一倍之多（或可

能在一倍之内浮动） 。

► 丰富地 a gogo 

On ava il du vin a gogo. 我 们 的酒多 的

是 。 ／ Des fraises, iJ y en a a gogo. 草

苺有好多。 ／ C'eta i t des louveteaux de 

deux ans qui av扣en t eu jusqu' a present 

Lout a gogo clans leur forels. 这是一些两

岁 的狼患 ， 在此之前他们在森林中吃的

东西多着。

►好好地（指数量多） une bonne fois 

Il faudrail qu ' il pleuve une bonne fois. 

要的是好好下一场闭。
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匡团 une b onne foi s pour Loutes = une fo ,s 

pour toutes (once and for alJ ) 一劳永逸

地，彻底地

►几乎 a peu pr蛉

La salle etai t a peu pres vide. 场子里几

乎是空的 。 ／ Ces menus ouvrages sonl a 

peu pres [ermines. 这些内部装修工程

差不多结束了 。

匝用在形容词前或复合时态中间

►几近于无 si peu que rien (旧用法）

Y a-t-il encore du travail ii fa ire? - Oh , 

si peu que rien. 还有事要做吗？一—

哦基本上没啥事了 。

► 减量 en nombre r的uit

Maintenant ils produisent ces voilures en 

nombre reduit. 这种车现在他们要减

产了 。

► 近于零，万－ par impossible 

Si par impossible Je ne vena,s pas, ne 

m' attendez pa~ 如果我万一不来，你们

不要等我。

匝条件句中用虚拟式

► 两个两个地 deux par deux/deux 

a deux 

0 les envoya deux par deux , en 

detachement precurseur , dans les vi li es el 

les localites ou ii devait lui-meme se ren-

d re. 他派遣他们作为先逍队伍，两个

两个地 ，到 他 自己要去的城市 和 地

区 。 ／ Li s marchent trois par trois 他们

三个三个地走 。

问霸 LI deva侐 I' escali er quatre a qua

tre 他几级一跨地奔下楼梯。 （本例

句中 quatre a quatre 不指代人）

►零零星星地 au compte-gouttes 

di stribuer/ depenser au compte-gouttes 

零星分送／开销

►零售地(vend re) au detail 

lei , ils vendent Jes reufs au detail . 这里

医



鸡蛋可以卖零的 。

► 买一打送一个 treize a la douzaine 

douzaine. 他打算买一打送一个地把他

的牡舫卖掉。

匝匠i 法国人出售蛋类、蚝时习惯 1 3 只

只ll 1 2 只价钱

►满满一捧 a pleins bras 

- La (ilie ram七ne des Oeu rs a pleins bras. 

女孩带回来一捧鲜花。

► 每几个 ---tousles. . .

Tous les combien passe I' autobus? 公共

汽车每隔几分钟一班？ / Tous les com-

bien est-ce qu'ii y a un train ? - Tous 

Jes cinq minutes 每熙多少时间一班火

车＇） 每隔 5 分钟 。

呻 这里是作为状语的用例，即使作

为状语， IOU$ \ es 词组前也不需要使月］

介词

►批发地 en gros 

acheler/ vendre en gros 整批买进／卖 出；

commande en gros 大批定单

►平均 en moyenne 

Ce medecin voil, en moyenne , quinze 

malades p杠 jour 这医生平均每天看 15

个病人 。 ／ I ＇, ' usine pro<luit en moyenne 

500 voit ures par jour 这家工厂平均每

天出产 500 辆汽车 。

► 全部 地 O au (grand) complet 
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e r t res I l̂ u h }̀ e e r d n e v e s l e ) 

@ dans son ensemble @) dans son 

integralite O en bloc @ en totalite 

(3 tout au long 

0 au ( grand ) complet : La classe , au 

complet , a approuve son chef 全班一致

赞同他们的班长 。 / Mai ntenant que 

nous sommes au complet , . . ． 既然我们

大家都在，

8 dans son ensemble : Nous allons ex

aminer la question dans son ensemble. 

我们要全面地检讨以下这个问题。 ／

les spectateu), dans leur ensemble 全部

观众

匝阳 词组中的物主代词与所指的对象

要协调，所以例一用的是 son ，例 二用

的是 leur ， 不用物主代词时， 意义上表

示“大体上“，如： Dans I' ensemble nous 

sonm1es d' accord. 大体上说 ， 我们没有

异议。

e dans son integralite : La somme vous 

sera rembou rsee dans son integralite . 这

笔款项将全部给你报销 。 / Le match 

sera retransmis dans son integralite . 这

场比赛要全场转播 。

8 en bloc :'l'ous ces objets seron t vend us 

en bloc . 所有的东西将全部售完。

匣臣 bl o(．中的 c 字母要发音

t, en totalite: A pres I' epidemie, le fer

mier a renouvele son be. tai l en totalite. 

流行病过后，农场 的牲畜 全部被更

换了 。

G,tout au long: Ce document est tout au 

long un ti沁u de mensonges. 这份材料

全都是谎言 。

►全加起来 ， 总共 en tout et pour tout 

II y a en tout et pour tout troi s livres. 总

共只有三本书。

► 全票地白 I ' unanimite

elu/ vole a I ' unanimite 全票当选／通

过｀＇:1: ; el u a I ' unanimite mo ins une vo ix 差

一票全票当选

►三份 en triple 

Ce li vre, jP I' ai en triple. 这本书，我有

＝本 。

► 三三 两两 地 （分散地 ） de maniere 

颐



trop dispe吟 !! 胜者为 三 人。 ／ lIs 如面l 心ms au 
Poumez-vous dire au groupe cl'eviler cl , nombre d , env,roa cenl vrngt personnes. 

arnver a la salJe a manger de maniere 他们集中在一起，大约有 120 人 。

trop dispers钮您能不能和大家讲一 ►为数甚多地 en nombre 

卜 去吃饭的时候不要三三两两的去 。 ; i 匕;ns心U飞 oont v印us en 吵mb~. 参
匝名词 man心re 不带冠词 观者大扯到来。

► 三五成群地 par groupes de trois ► 无限地 a I ' infini 

OU quatre Les champs de ble s'etendent a I ' infini. 

►少量地 O en petite quantite 8 par 麦田一望无际。 ／ On pourrarl fom1er des 

petites doses/ a petites doses nombres a I ' infini. 数目可以无止境地

Oen petite quantile : J ' 扣me bien b01re 写出来 。 ／ vaner a I'intini. 变化无穷

de I'alcool , mais en petite quantite. 我 ► 完全 en tout 

喜欢喝白酒，但是只喝少最 。 Celle pral,que esl en tout contra订e aux 

8 par petites doses/ a petites doses: dro, ts de I ' homme 这种做法完全违背

J'rumrume e bb,, een n cce e cl chanteur mais seulement 人权。

par petites doses. 我喜欢这个歌星，但 ► （下）大（雨） a seaux 

是这只是一点儿。 II pleul a seaux. / La plu,e lombe a 

匮 dcise 常用于药物剂 扭， 此为引申 seaux. 下大市 。

用法 ►许多 tant et plus 

► 随意地 a volonte 11 y en a tant et plus. （这东西）有许多

Nous avons de I ' eau a volonte. 水随意 许多。 / Elle va chez sa tanle tant et 

供应（多少自便） 。 / Yous pouvez sucrer plus. 婶婶家， 她可去得不少。

a volonte. 加糖请自便 。 ／ pam/cafe a ► 一半 0 白 demi 8 a moitie 

volonte 面包／咖啡自由取用 0 La bouteille est encore a demi pleine. 

►双份地 en double 瓶子里还有半瓶。 ／ Je n 'a,me pas C出 re

sOrete．为了更加稳妥，全部都复制了双 底 。 ／ IJ ne le croil qu 心 demi. 他对你

份。 ／ LI a lous les documenls/ toutes les 并不完全相信。 ／ Elles sonl a demi 

photos en double. 他的资料／相片都有 mort.es de fatigue 她们累得半死不活 。

备份。 I I 偃demi pl ein 一半满 ； el em, nu 半裸

► 同样多地 d'autant 豁； a dem, rassure 不完全放心； ouvnr

Son salaire est cl'un quart el eve, mais ses une po11e a demi 将门半开着； a mi- vo,x 

如心 onl au即enl6 d ' a叩nL 他JJIJ ! ! 悄声地； a dem,-mol 含蓄地

了四分之一的工资，但支出也同样增加 呻 ii la denue 30 分时 ，如： Nous par-

了这么多。 liruns il la demie . 我 们 将在 30 分时

►为数多少 au nombre de + num 动身 。

Les gagnants sont au nombre de Lroi s. 优； @ J' e臣JS a moitie,vre' au diner . on a 

蓝



vide quatre bouteilles A nous troi s. 我已经

半醉了 ， 晚饭时，我们三个人喝光了四

瓶酒。 ／ Ce fruit est a moitie pourri. 水

果烂了一半。 / n ne faut pas faire !es 

choses a moitie. 做事不要半途而废。

屈 a moitie plein/mOr 装满一半／半

熟； a moitie chemin 半路上 ； a moitie prix 

以半价

一冒团 在表示差额时，用 de moitie ，如：

Nous ne payons que I'im的ts redui ts de 

moitie. 我们只付减半税收。

►一半一半地 par moitie 

Coupez le pain par moitie. 请把面包切

成两块。 ／ div iser qch par moitie 分成

两半

►一半…一半 moitie... moitle 

II a passe ses vacances moitie a Beijing, 

moitie A Shanghai. 他的假期一半在北

京度过，一半在上海度过。 ／ On a 

partage le p幻n moitie moitie. 我们将面

包两人平分了 I0 I etoffe moitie soie 

moitie lai ne 半丝半毛的混纺织物

►一部分…一部分 partie…partle

Le paiement s'est fai l partie avec de 

I'argent, partie avec des billets . 款项己

经付讫，部分用的是现金支付，部分则

用期票

眉霞i part记· ·partie 为前后呼应性质，之

前不须使用介词

►一步跨四级（楼梯）地 quatre 白 quatre

monter/ descendre I 'escalier quatre a 

quatre 上楼／下楼一步跨几级

►一刹那 en une fraction de seconde 

n a h妇ite(en) une fraction de seconde. 

他犹豫了一刹那。

►一点儿 d'un Iota 

0 s ' en est fallu d'un iota qu'ii manquat 
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le train . 他差点儿没赶上火车。 ／Il n'a 

pas bouge d ' un iota. 他一点儿也没动。

►一分为二地 par (la) moitie 

Coupez le pain par moitie. 把 面包一

切二。

►一级 d'un 如helon

avancer/ monter d'un 红helon dans la 

hierarchie 提升一级

► 一级级地（上升） ( s • elever) par 

缸helons

► 一人一半 moitle-moitie

Faisons moitie-moitie. 我们对半分。 ／

On a partage le pain moitie-moitie．我们

把面包平分了 。

►一小块一小块地 chiquet a chlquet 

11s ont envahi noire tenitoire chiquet a 

chiquet. 他们 一点一点蚕食我们的

领土。

匝匿i 俗语，较少见

►一阵一阵地 par bouffees 

TI Ju i arrivait par bouffees des odeurs de 

cuisine . 他闻到厨房里飘来的阵阵

香味。

匮国 指气味 、风 、热气等，不用于声音

►一致地，全票地白 I'unanimlte

On a adopte le projet a I ' unanimite. 大

家一致 通过了该草案。／ elu a 

l ' unanimi氏 moins une voix 差一票全票

当选； elu/vote a I ' unanimite 全票当

选／通过

► 以压倒多数 a une maJorlte 如rasante

La conf釭rence a adopte une r知lution a 

une majori氏红rasante. 会议以压倒多

数的票数通过一项决议。

► 以整数表示（舍弃零头） en chlffres 

ronds 

匕志ultat est en chiffre rood. 运算结

西



果为一整数。

匝形容词 revolu 可用以表示整整，

如： II est age de 20 ans revolus. 他正好

20 岁 。 revolu 随限定的名词而有性数

变化 ，如 ： apr亡s deux ans revolus 整整两

年之后 ； apres une annee revolue 整整一

年之后

► 用大量的…a grand renfort de 

如montrer a grand renfort de citations/ 

d 'argumen ts 靠大批引证／大拭论证来

证明

►有点儿 quelque peu 

Ce mot a quelque peu vie心．这个词有

点儿陈旧了 。 ／ 11 est quelque peu men

t eur 他有点像骗子。

厨 不仅可说明形容词或分词， 而且

可限定名词，如第二句

► 在海平面之下 … au-dessous du 

niveau de la mer 

Nous sommes arrives devant la" Plaine de 

la rnort " , depression a deux cents 

m七tres au-dessous du niveau de la 

mer. 我们来到了“死亡平原”，一块低

于海平面 200 米的洼地。

►在某深度 a une profondeur de 

Ces nouvelles reserves geothenniques, 

probablement les plus importantes du 

genre en Chine, furenl decouvertes entre 

des couches si tuees a une profondeur de 

1180 m. 这些也许是国内最大的地热

蕴藏员，它们是在 1180 米深度的地层

中发现的。

►在…范围 (etre) de I'ordre de 

Le rendement de celle mine est de I'or

dre de 20 tonnes de mi nerai par jour. 这

个矿日产矿砂 20 吨 。

►在数量上 en nombre 
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etre egal en nombre 或 en nombre egal 

数最相等； elre superi eur/ inf如eur en 

nombre 在数揽上占优势／劣势；如·e

faible en nombre 数匮少； etre en nom

bre suffisant 数员足够

►在同一纬度白 la hauteur de 

Notre vi ll e est a la hauteur de Nanjing 

我们这个城市与南京同在一个纬度。

►正好得整数 tout rond 

Treize francs le paquet de lessive , sept 

francs le savon , el bien voila,,;a fail vingl 

francs tout rond. I 包洗衣粉 13 法郎 ．

肥皂 7 法郎 ，正好 20 法郎 。

匝 修饰名词时，有词尾变化，如： cent

euros tout roods I 00 欧元整（随 euros

变为复数）

►直线距离 a vol d'oiseau 

De Beijing a Shaoghaj ii y a un milJier de 

km a vol d'oiseau. 从北京到上海，直

线距离有 1000 公里左右。

►只差一点就 de peu 

11 a manque le train de peu. 他差点儿就

误了火车。 ／ II est le plus iige de peu. 

他年龄只稍大一点儿。 / Je I' ai battu 

de peu. 我以微弱优势战胜了他。

►绰绰有余地 en quantite suffisante 

11 stocke le foin en quantite suffisante 

pour nourrir Jes betes tout I'hiver. 他备

足了草料，让牲口够吃一个冬季了 。

► 总共 en tout 

II y a en tout combien de lombes ici ?这

里一共有几座坟墓？ ／ Combien 如ez

vous en tout? 你们一共是多少人？ / ,;a 

cofite JOOO F en tout. 总 共值 1000

法郎 。

► 总共只有 en tout et pour tout 

II Jui resle 150 F en tout et pour tout. 

匿



他总共只剩下 150 法郎了 。 1 」 'ava比

u ne valise en tout et pour tout. 我当时

总共只有一个手提箱。

► 总计 au total 

En prenant des plats ii la carte, au lieu du 

menu , on a paye au total I 00 francs cha-

C Uil 不吃份饭，吃点菜，我们每人总计

付了 100 法郎 。

► 最低限度 au minimum 

C a coute au minimum 100 francs . 最少

值 100 法郎 c

► 最多 0 au maximum 8 tout au plus 

0 au maximum : Ce meuble vaut 1000 

francs au maximum. 这套家具最多值

1000 法郎 。

8 tout au plus : Cet enfant pouvait avo订

tout au plus six ans. 这孩子那时最多 6

岁 。

二、差 额

de 表示差额 Anne est plus jeune de deu~ ans 安娜小两岁 。 ／ II la depasse d'une tete 他比

她高出一个头。 ／ Le prix du pain a augmente de dix centimes. 面包的价格上涨了 JO 生

． 丁 。 ／ Avancez d'un pas 请上前一步。 ／ L' enfant a grandi de cinq cent imetres 孩子长高

了 5 厘米 。 ／ retarder de cinq minutes 慢 5 分钟

呻问差额用 de combien: De combien est-ii plus jeune que vous ? 他比你小几岁？ De

combien s'en faut 一 ii ？ 还缺多少？

de , par 表示增长 ，缩减的数狱，要结合动词的搭配，例如动词 au担nenter , majorer 是用介

词 de 表示增长数扯，如： La production industrielle a augmenle de 2% I'annee demiere. 去

年工业产值增长了 2% 。 ／ fls ont augmente son sal狙re de 2000 livres par an 他们给他增

加了工资，每年可以多领 2000 英镑 。 §动词 reduire 也用 de 表示数最，如： La guerre a 

redui t la populaton d ' un million d • habitants 战争使人口减少了 100 万 。 §而动词 mul

ti pli e r 则是用 par 提示倍数， par deux 相当于乘以 2 ，如 ： La valeur globale de la production 

industri elle s ' est multipli ~e par deux en viron 工业总产值增加了约一倍（是原来的两

倍） 。 ／ Les prix ont ete multiplies par trois 物价增加了两倍（是原来的三倍） 。

► 差、缺 en moins 

II y a un carreau en moins a celle 

fenetre . 这窗子少一块玻璃 。 ／ Chaque

foi s que vous ferez une faute, vous aurez 

un point en moins. 你有一个错，就少一

分 。 ／ C'est la meme voi ture, le toil ou-

vrant en moins. 车是一样的 。 只是少了

夭钳。

画 de moins 表示“比 ...少多少＂，而

en moins 指“缺多少 ” :Mam七re a cinq 

ans de moins que mon pere. 我妈妈比爸

爸小 5 岁 。 / fl y a trois el七ves de moins 

医



dans cette classe, par rapport a I'annee 

dem心re 这个班比去年少了 3 名学生。 ／ ! 
Ah , si j' av扣s 20 ans de moins ．啊，如果我能小 l0 岁，那么． ! 

► 差白．．． pres

A cinq minutes pr达 ， Lu renconlrais Jae

ques , ii sort d'ici 只差 5 分钟你就碰上

雅克了，他已出去了 。 l 面月 句子也可能是直陈式的，如 ： Il a i 
~ e train a une minute pr达． 他以一 i 
分钟之差误了火车。它勹。要pepuoulrl un 'a?auIt accuse d 'avo” ! 

vole ． 他差点就要告我盗窃罪名了 。 ／

：；r给了江1 aur扣s gille 我差点！
画 句子要用条件式动词

► 多加上（数量词） + de plus 

Mets une assiette de plus, Jean vient 

由ner. 再 加 一 个盘子， 让要来吃晚

饭。 ／ Cet ouvrier maladroit a mis deux 

heures de plus pour ce trav叫．这个工人

不熟练，这项工作他多花了两个小时。

匿国 deux heures de plus 不表示“两个

多小时“

►减少，下降 en baisse de 

La production est en baisse de 8% par 

rapport a I 'annee derniere . 生产 比去年

下降了 8% 。

► 少（多少）数量词＋ de moins 

LI gagne 500 francs de moins que moi . 他

比我少挣 500 法郎 。 / Yous avez cinq 

ans de moins qu 'el l e. 您 比她小 5

岁 。 ／ Ah, si j'av扣s 20 ans de 

moins. 啊，我要是小 20 岁的话·

► （升降）一级 (monter/baisser)

医

d'un cran 

Sa sante a monte d ' un cran. 她的健康

状况比以前有了好转。 ／ n serre sa 

ceinture d'un cran. 他把裤带收紧一

孔 。 / Elle est monte/ descendu d ' un 

cran dans mon estime . 她在我心目中的

地位上升／下降了一级 。

囡 monter d'un echelon 

►一半 a moitie 

II a fail le trav叫 a moitie. 他才做了一

半工作 。 ／ C e fruit est a moitie pou rri . 

这只水果烂了一半。 ／ Il ne fail jamais 

rien a moitie. 他做事从不半途而废。 ／

a moitie chemin 半路上 ； a moitie prix 

半价 ； a moitie mur/plein 半熟／半满

►一半之差 de moitie 

Nous ne payons que I'impots reduits de 

moi廿e. 我们付的税是减半的。 ／

redui re de moi啦 减少一半 ； plus grand 

de moi证 大一半

► 以一步之差 d'une semelle/ d'un pas 

11 n'a pas avance / recule d ' une 

semelle. 他没有进展（退后） 一步。 ／ l1 

n'a pas bouge d ' un pas. 他没有移动

一步。

► 只差一点 de peu 

II a manque le train de peu. 他差点误了

火车。 ／ LI est le plus age de peu. 他年

龄只稍大一点儿。 / Je I' ai batlu de 

peu. 我 以微弱的优势战胜了他。

► 增加多少 en hausse de: La Chine 

comp国t 600 000 sites lnlemet approuv毡

fin 2003 , en hausse de 60. 3% par rap

po11 a I' annee precedente . 截至 2003 年

底，中国批准的网站有 60 万个，比上一

年增加了 60.3% 。



第三十章 速 度

相矣介词

a 常用于表示速度 ： A queUe vitesse all出1一 ii ? - A la vi tesse de 60 km/h 车速多少？ －每

小时 60 公里 。 / Quelle est la vi tesse du train ? - Le train rouJe a cenl cinquante kilometres 

a I ' heure . 火车运行的时速多少？一—每小时 150 公里 。

膏见状语词组

►刹那间 en un tour de main 

II a change en un tour de main son idee. 

他刹那间改变了主意。

囡 en un ec佃r，另见“转瞬间” 条

►飞快地，飞速地 O a bride abattue/ a 

toute bride @白 fond de train @)白 la

陆te8apasdeg的nt 0 a tire-d ' 

aile 0 a toute allure @ a toutes 

jambes (;) a toute pompe @) a toute/ 

a pleine/ a grande vltesse Gau gal

op G au plus court 

0 a bride abattue/a toute bride : Su,vre 

a bride abattue le vol rapide de son 

ima驴nation 飞快地跟上转瞬即逝的

思路。

8 a fond de train : Celle fille court a 

fond de train. 女孩飞快地跑着。

• a la h如 ： [I a crayonne a la hate u n 

croquis 他用铅笔很快地画了 一 张
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速写。

Oapasdeg钮nt : Nous ferons progresser 

a pas de geant notre coo阰ralion 我们

的合作一定会得到迅速发展。

• a tire-d ' aile : Les oiseaux s ' enfuienl a 

tire-d ＇ aile. 鸟 儿都迅速飞走 了 。 ／ Le 

temps s'enfuil a tire-d'aile. 时光飞逝。

匝匿I a lire-cl'aile 读为[ al irdel] 

G, a toute allure : Ce sportif court a toute 

allure au bul. 这位运动员全速向终点

冲去。

8 a toutes jambes: Le voleur s ' est enfui 

a toutes jambes. 小偷飞快地逃跑了 。

匮 常与courir , s'enfuir 等动词搭配

• a toute pompe : On filait a toute 

pompe． 人们飞快溜走了 。

ea toute/a pleine/a grande vitesse: 

Regarcle ce fou qui avance vers nous a 

toute vi比函． 瞧这疯子，他正飞快地朝

医



心跳得快极了 。 ／ La voilure est part比 a

toute vitesse. 汽车全速开走了 。

因 de toute la vi tesse de ses j amhes 拼命

地； en quat啦me vi lesse 飞快地

目团 en vilesse 快速地，不带冠词 ， 如 ： IJ

est parti en vitesse 他快快走开了 。

像 au galop : Les enfants ont quitte 

l'ecole au galop apres la c l asse . 放学

后，孩子们飞快地离校回家。 ／ Nous

avons dine au galop. 我们狼吞虎咽地

吃了顿晚餐。

偃au grand galop 飞跑； au petit gal

op 小跑； au triple galop 极快地

匝 galop 词尾的辅音 p 不发音

4D au plus court: Ce sport if va au plus 

court a sa destination 运动员以最快的
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速度跑到了终点。

►高速地 a un rythme accelere 

Nous attend le developpernent a un 

rythme accelere de J'economie nationale 

de nolre pays 我们即将面临的是国家

国民经济的高速发展 。

匮 这是倒装旬， nous 是宾语，

deve loppement 是主语。

► 高速运转地 a plein regime/ a 

haut regime 

fonctionner / marcher / lourner a plein 
,. 

regime 高速运转／ Ce moleur est bruyanl. 

a haut regime. 这马达高速运转时噪

音很大 。

►急急忙忙地 en toute hate 

II envoya en toute hate chercher le 

medecin 他急急忙忙派人去请医生 。 ／

Elle est montee/ descendue en toute 

hate. 她急匆匆地走上楼去／走下楼来 。

囡 a la h如， avec prec ipital10n 

►几下子 en cinq sec 

En cinq sec, ii a depanne la machine 他

儿下子就排除了机器的故障。

►加速地 en vitesse acce庙妇

passer une video en vitesse acceleree 快

进录像带 。

► 减速地 a vitesse r的uite

avancer/circuler a vitesse reduite 减速前

进

►开足马力地 a pleins tubes 

Le bateau s'avance/ roule a pleins tubes. 

轮船开足马力前进。 ／ LI a mis sa cha,ne 

hi -fi a pleins tubes．他把高保真组合音

响开到最大声。

► 快得不怕死似的 a tombeau ouvert 

Les motocycl istes roulaienl a tombeau 

ouvert. 骑序托车的人拼命开着飞车。

匝怪i 可与动词 alier , rouler 等搭配

►快得令人眩晕地 a une vitesse ver

tigineuse 

►快如…地 avec la rapidite de 

E avec la rapidite de I 'eclair/ de la 

foudre 快如闪电地 ； avec la rapidite de 

d • une fleche 快如飞箭似地

►立即 ， 马上 O au pied leve @de ce 

pas @) sur le coup 

0 au pied leve : remplacer qn au J>ied 

leve 立即接替某人位置

8 de ce pas: J'y vais de ce pas chercher 

le medecin . 我马上去请医生。

t) sur le coup: Sur le coup je n'a r pas 

compris 我没有马上领悟过来 。 ／ La 

victime a 础 tu如 sur le coup. 祭牲是当

场宰杀的（受害人是被当场杀害的） 。

囡 lout de suite, ii 1'instant , clans une 

seconde, en deux secondes, 唗ance ten-

回



ante, il la minute , sur le champ 

► 流畅地白 livre ouvert 

[I eomprend eel auteur a livre ouvert. 他

对这作家的作品一看就懂。

►慢步地 d'un pas lent 

II rnarchai t d ' un pas lent . 他慢步走着。

►慢慢地 de fil en aiguille 

II a ranconte toute I' histoire de fil en ai

guille. 他把故事一点一点原原本本讲

出来 。

匝 又表示｀逐渐地 ”

►慢吞吞地 au ralenti / avec lenteur 

Ce jeune ouvrier travaille toujours aural-

enti. 这青年上班总是懒洋洋的 。 ／ L '

usi ne tou rne au ralenti. T 厂运转缓

慢 。 ／ <;:a tourne au ralenti chez lui . 他

什么都懒洋洋的。

►全速地 0 白 toute allure @ a plein 

regime @ a pleine / grande vitesse 

ea toute vitesse 0 en quatrieme vit

esse 

0 a toute allure : Ce sport if court a toute 

allure au but. 这运动员全速冲向终点 。

@ a plein regime : I.,,s moteurs tou ment a 
plein regime. 发动机全速运转着。

C} a pleine/ grande vitesse 

0 a toute vitesse 

t, en quatrieme vitesse: A la nouvelle, 

I ii est arri ve en quatrieme vitesse. 一得

知这个消息，他及其迅速地赶到了 。

诩带 快寄 en grande vitesse, 如： exped1er

un colis en grande vitesse 包裹快寄，反

义词组为 en petite vi tesse ，屈于铁路运

输用语

囡 a la vitesse Ill扭imum, a fond de Lrai n 

►全速冲刺 au sprint 

battre son ad vers扣 re au sprint 冲刺超过
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屈团 sprin t 按照英语读音［ sprint ] ，表

示“冲刺＇，属于英语单词，类似意义的

法语单词是： emballage (自行车 比 赛

中 ）， enlevage ( 划 船比赛中） ， pointe

de vitesse 

► 同步地 en para眙le

avancer en para阰le 同步前进

匝也可以说 avec un synchronisme 

parf扣 l

► 信笔（书写） au courant de la plume/ 

au fil de la plume 

►迅速地 O en quatrieme vitesse 

8 en vitesse 

0 en quatrieme vitesse : 如 re qch en 

quatrieme vitesse 做事迅速／ fui r qch en 

quatrieme vitesse 飞快地躲避

匝 属于俗语

8 en vitesse: Faites-moi ~a en vitesse. 

去帮我 做，快点 ！ I J' ai prepare le 

dejeuner un peu en vitesse . 我匆匆地准

备了午饭。

►一下子 tout d'un coup 

l..a meule de paille s ' embrasa tout d ' un 

coup. 稻草堆一下子烧起来了 。

► 以…的速度白 ／de la vitesse de... 

11 cou rait de la vitesse de ses petites 

j ambes 他尽自己一双小脚所能达到的

速度奔跑着。 ／ A quelle vitesse alla止

ii ? - A la vitesse de 60 km/h . 他行进

的速度是多少？ 每小时 60 公里 。

厨匿I km/h 读成 kilom七Ires I ' heure 

► 以…平均进度白 I'allure moyenne de 

L'autre, le P／说的加初e humain, ecri l a 
I ' allure moyenne de deux pages par 

jour , un peu plus parfo i s 另一本书，《人

类现像》，以每天平均两页的进度来写，

匿
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►转瞬间 Oavue d'ceil @ en moins ! 
de rien @) en un clin d'c:eil $ en un 

rien de temps 

0 a vue d ＇叫ii : ll maigrit a vue d ' 面ii.

他转眼之间就变得瘦小了 。

8 en moins de rien: Ce prob!如me a ete 

resolu en moins de rien. 这个问题一会

儿工夫就解决了 。

e en un clin d'1Eil: L'oisillon disparaH 

en un clin d'1Ei1. －眨眼，小鸟就无影

无踪了 。

►最高速度时 en polnte 

J'ai fait du 120 km/h en pointe. 我最高

时速达到了 120 公里 。

匝 必须与动词佃re 连用构成如上的

惯用词组。 另外多少公里最高时速可

说 une pointe de + num , km/h 

(kilometres I'heure ) 可省 去 ，如： J'ai

fait une pointe de 180. / J'ai fait une 

pointe a 180 k/m. 我的车达到了 1 80 公

里的最高时速。

医



第三十一章态度

pour 表示｀｀赞同”,“支持“ :pren如 la parole pour quelqu'un 为某人辩护

cootre 表示“对抗",“反对“: mener jusqu 'au bout la lutte contre I ' affairisme et la corruption 

把反对以权谋私 、反腐败的斗争进行到底

pour 置于两个相同动词之间 ，可表示一种“豁出去”的态度， 相 当于“横竖要“、“反正

要 “ ，如 ： Mourir pour mouriI , ii vaut mieux que ce soit en fa isant son devoir. 横竖要死 ， 只不

过以身殉职最好。 ／ C rever pour crever , autant que ce soit pour devenir un homme . 反正有

一死，只要成为一个真正的人，死也罢了 。

avec 与表示“心绪＂的名词搭配，可表示“态度”，如 ： avec ind ignation 表示“愤慨地 ”,avec

Jote 表示“高兴地”

常见状语词组

►安安心心地 en toute quietude i en ennemi 

Les voleurs ont pu operer en toute l Je vlens en amI , et non en enne血． 我
quietude. 小偷得以毫无顾忌地动手。 是抱着友好态度而不是抱着敌对态度

►傲慢地 avec hauteur 来的 。 ／ Je vous dis,a en ami. 我是以

[I leur par佃 t avec hauteur. 他傲慢地跟 友好态度对你说这事的。他们说着话。 ! ►井非有意责怪地 sans reprocheI soit 

► 百倍警惕地 avec une vigilance i dit sans reproche 

redoubl妇 Sans reproche , pennettez-moi de vous 

::。三；二三云三：a1：产a：三三等三气
►抱友好态度地／抱敌对态度地 en ami/ ► 不带偏见地 sans parti pris 

缅



Sans parti pris, je le t.rouve plus doue 

que ton f允re 客观地讲，我觉得他比你

兄长更有天赋。

► 不顾，无视 au mepris de 

I] circulait en sens interdit au mepris de 

la reglemen tali on 他无视交通规则 ，偏偏

向禁行的方向行驶。 ／ au mepris de sa 

propre secur心不顾个人安危

►不顾一切地白 toute force 

Nous voulons a toute force atteindre noire 

but. 我们无论如何一定要达到目的。

匝困 常与 voul oir 搭配，如： Tl voul出 I a 

toute force(fUe je dtne avec lu i 他想尽

办法要我跟他一起进径 。

►不顾众人反对地 envers et contre tous 

►不管怎样 n'importe comment 

U veu t r的ssir n'importe comment. 他

不管怎样也要取得成功。 ／ N ' importe

comment , ii part ce so ir. 不管怎样，他

今天就要走 。

►不管愿意不愿意 de gre ou de force 

Les gen d打mes I 'emm的eront de gre OU 

de force. 宪兵不管他愿意与否硬要将

他带走 。

►不客气地 sans fa~on (s) 

Servez-vous sans fa\'.OD comme chez vous. 

别客气，请随意吃，就像在自己家里

一样 。

► 不乐意地 a reculons 

Ce pays entre a reculons clans I' Eu rope. 

这个国家很不愿意并入欧洲 。

匝 recul ons 为复数形式，不带冠词 ．

本指“倒退着“

►不偏袒地 sans acception (de) 

Un juge doit juger sans acception de per-

sonne 法官执法不能偏袒任何人。

匝阳 又说 sans faire accepLion de qn 
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►不情愿地 O a regret @ malgre soi 

0 a regret: Au bout de 2 ans, le pere . 

qui avail consenti il la separati on a re

gret , sous le coup du deuil , s'ennuie de 

sa fil le 原来父亲因为丧事的悲痛不得

巳才同意女儿出 门的，两年之后，他禁

不住思念起她来 。

8 malgre soi : j' ai signe ce contra I 

malgre moi. 我违心签署了这合同 。

►不惜一切代价地白 tout prix 

Il fa ut reuss订 a tout prix 必须作出一

切牺牲去争取成功。

►诚心诚意地，好心好意地 en tout bien 

(et) tout honneur 

Je lui ai propose de l 'a ider , en tout bien 

tout honneur. 我提出要帮助他完全是

出 自诚意的。

► 粗暴地 O a la cravache @ avec 

perte (s) et fracas 

0 a la cravache : mener qn a la era

vache 粗暴地使换人

匝本指“用马鞭＂，如 ： 11 menait ses 

betes a la cravache . 他用马鞭抽打着

牲口赶它们前进。

8 avec perte ( s ) et fracas: ll a 础

chasse avec perte et fracas. 他被粗暴

地赶走 。 ／ II est mis a la porte avec 

perte et fracas. 他被粗暴地赶出门外。

► 达观地，理性地 avec philosophie 

11 I 'a accepte avec philosophie . 对此，

他是抱着一种理性的态度 。 ／ p rend re

!es choses avec philosophie 以旷达的态

度对待事物／ suppo1i e r !es revern de I、or

tune avec philosophie 以达观的态度承

受厄运

► 当真 pour de vrai 

C ' est pour de vrai 7 此话当真'? / IJ a 

颐



d,t cela pour de vrai. 他是一本正经地 sans retenue 倾诉

说的 。 因 谨慎地 avec retenue ，如： s 'exprimer

匝 au vra, , de vra，同义，屈千书面语 avec retenue 谨慎地说出看法

►敌对地 en ennemi ►非常坦诚地 en toute franchise 

参见“抱友好态度”条 En toute franchise, i1 ex iste beaucoup 

►发慈悲地 de/ par grace d'insuffisances dans nolre Lrav叫．老实

De grace. taisez-vous !我求求你，别作 讲，我们的工作还存在许多不足。

声了 ！ （你发发慈悲不吭声，好吗？） 匡屁i en franchIse" 免税＂，如： importer

► 反对地 la contre qch en franchise 免税进口 某物资 ／ un

contre. 这是你的权利，我没有什么反 ►奋不顾身地 a corps perdu 

对的话要说。 ／ On11 nne e ppeeuul l nn een n f faire la O S'est [出1必 a corps penlu clans la luue 

contre . 要反其道而行，没门 。 i conlre I 'mcen山e. 他奋不顾身地投入灭火

►反对 a I' encontre ( de qn/ qch ) ~ 、 战斗。 ／ s 飞lancer a co叩s perdu dans une 

Je n 'ira, pas ~ I 'encontre. 我不会反 ; entrepnse / dans la 吭l知 一心扑在企业

对。 I J, n'al nen • d沺· I' mcoo氐． ! ! U奋不顾身地投人战斗
我没有什么不同意见要讲。 ►愤慨地 avec indignation 

匝匠i a I'encontre de 具有介词性质表 condamner avec indignation I 'agress,on 

不 ”与·相反”，如： A I ' eocootre de ce de I ' ,mperiali sme 愤怒声讨帝国主义的

que VOUS 户还么，, · ~'“'沁 que 心tie t缸he !! 侵略船行
est d,ffi c ile. 与你的看法相反，我认为这 ►疯狂地 avec fren的ie

个任务是困难的 。 可跟动词 aller , agir Le colomalisme s'est lance avec frenesie 

搭配使用 。 clans I' expansion 殖民主义曾经疯狂地

►放心地 en (toute) confiance/ de con- ~ i ; 进行扩张。
fiance ►恭恭敬敬地 chapeau bas 

Achetez-vous ce b11ou en or en confi- t Les employes parlent au directeur cha-

ance . 你尽可放心买下这件金首饰。 ／ , peau bas. 职员恭恭敬敬地对 经理

说话。

la prendre en toute confiance. 这汽车非 匝本表示“脱帽致敬＂ ． 如 ： salu er qn 

常安全，你可以完全放心购买。 chapeau bas I句某人脱帽致敬。 还可以

呻 ( parler) avec assurance (讲话）有 说 saluer qn d'un coup de chapeau ，甚至

自信心 说 coup de chapeau a qn ! 如： Coup de 

阴 en assurance: Yous pouvez prendre chapeau a Pau.l pour sa nouvelle chanson! 

celle etoffe en toute assurance. 你可以 保尔唱了一首新歌，向保尔脱帽致敬 ！

完全放心地买这布料。 还可如此说： U a reussi? Eh b1en cha-

►放纵地 sans retenue i peau! 他成功了？向他致敬 ！

nre sans retenue 放声大六关. ; s'exprimer t ►故意地，有意地 0 白 dessein @ avec 

匿



intention @) de propos delib如

0 a dessein: C' est a dessein que ce 

travail a 础 laisse inacheve . 这项工程是

故意留着不完成的 。 ／ C' est a dessein 

que je n' ai pas repondu. 我是故意不回

答的 。 ／ faire qch a dessein 故意做某事

8 avec intention 

旷砚) dans une bonne intention 善意地

羲 de propos delibere : ll a abandonne ce 

trn vail de propos d钮说re. 他故意放弃

这项工作。 ／ J' 扣如t cela de propos 

deli区re．我是有意做的 。

园 sans intention 无意地

►含含糊糊地 dans le vague 

I..apolice a pr础re rester dans le vague 

quant aux causes de cet incident 关于事

件的起因，警方宁愿保待含糊的态度 。

► 毫不动摇地 sans defalllance 

ll avance vaillamment et sans defaillance. 

他毫不动摇，奋勇前进。

► 毫不掩饰地 a visaged釭ouvert

parler/ agir a visage decouvert 坦诚地交

谈／行 事 坦率／ "s a臣ssent a visage 

decouvert. 他们办事光明正大。

► 毫不隐 晦地， 毫 无顾忌地 sans

fausse pudeur 

ll parle de sa maladie sans fausse pu

deur. 他毫不隐晦地谈到了 自己 的

病况。

画 sans pudeur 厚颜无耻地

►毫不犹豫地，毫无保留地 sans reticence 

C' est sans aucune reticence qu'ii a 

pr艇 sa bicyclette a un ami. 他毫不迟疑

地将自行车借给朋友 。 ／ Dites-moi tout 

Ce que YOUS savez, S3DS reticence. 把您

知道的无保留地完全告诉我吧！

►极其谦恭地 en toute humilite 
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U m'a salue en toute humili氏． 他非常

谦恭地向我致意。

呻 ( parler de soi ) avec modestie 谦虚

地谈及自己

►激动地 O avec elan 8 avec emotion 

0 avec elan : La receveuse parle avec 

如n tout ce qui s' est pas迁 hier soir 女

售票员激动地谈起昨晚发生的事 。

8 avec emotion , M. Hamel se leva , tout 

p汕e, parla avec emotion " Vive la 

France ! “汉默尔先生站起身来，脸色惨

白，激动地说：“ 法兰西万岁 ！”

贮烈地 0 avec acharnement @ avec 

vivacite 

0 avec acharnement: Les defenseurs de 

la vill e combattaient avec acharnement. 

守城人极力战斗保卫城市。 ／ L' accuses'

est defendu avec acharnement. 被告极

力为自己辩护 。

8 avec vivaci位 repliquer avec vivacite 

激烈反驳

围 快活地、活泼地 、气吁吁地、鲜艳地

（可用于语气、性格 、光线 、 颜色 、 痛苦、

风速感情等 ）

► 坚定地，坚定不移地 0 avec con

stance @ avec terme @) de pied fer

me 

0 avec constance: travailler avec con

stance 坚定不移地工作

8 avec fenne 

e de pied ferme : Je I 'attends de pied 

ferme. 我毫不畏惧地等着他。 ／ lls ont 

battu de pied ferme. 他们顽强地战斗

了 。 ／ S'il veut me creer des ennuis , je 

I' allends de pied fenne. 如果他想给我

找麻烦，我已准备好等着他（ 或 ：那就欢

迎他来吧 ） 。

盔



►坚决地 avec instance 

U demande de I'argent avec instance. 他

坚持要求给他一些钱。

匮 sur !es instances de qn 表示“在某

人的强烈要求下”

► 尖酸刻薄地 d'une maniere mor

dante 

repondre d ' une mani七re mordante 尖

酸刻薄地回答

►焦急地 avec impatience 

J • attendais avec impatience la notifica

tion d'admission a I • uni vers心．我焦急

地等待着大学录取通知书 。

►节俭地 avec 釭onomie

创ifi er le pays avec diligence et 红onomie

勤俭建国

►节俭地 dans I'epargne 

Nous devons vivre dans I 'epargne. 我们

应该节俭过日子。

匮困 常跟 vivre 搭配， 比较＂俭朴地生

活 ”vi vre clans I • epargne 与 vivre avec 

釭onomie/avec frugali te 中介词的不同

►津津有味地 avec delectation 

n degus即t un mets avec delectation. 他

津津有味地品尝着一道菜 。

匝可跟 deguster, li re, ecouter 等动词

搭配

阻谔 吃得津津有味 manger avec appetit/ 

cl'un bon ap哗1

►谨慎地 0 白 bon escient 8 avec cir

conspection 8 avec precaution 

8 avec prudence 

0 a bon escient : Nous agissons a bon 

escient． 我们谨慎行事。

园 胡乱地 a mauv扣s escient 

• avec circonspection : ll faut parler/ 

agi r avec circonspection. 说话／行事必
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须要谨慎。

e avec p心ution : marcher avec p心－

ution 走路小心 I a manipuler avec 

p志ution 小心操作

画态度谨慎 (se tenir ) sur la reserve/ 

(etre) d'une grande reserve , 如 ： Elle est 

d ' .une grande 志rve. 她极其谨慎。

（不做状语用时）

8 avec prudence : Ce remede doit s ' em

ployer avec prudence. 这种药应谨慎使

用 。 / U fauclra lui annoncer la nouvelle 

avec beaucoup de prudence/avec la 

plus grande prudence . 告诉他这消息

时需要十分小心谨慎。 ／ （ a伊r ) avec 

( la plus grande) prudence (极其） 小心

谨慎地从事

►警惕地 en eveil 

11 a toujours I ' esprit en eveil. 他始终保

持着警惕性。 / 11 fau t maintenir en eveil 

la vi护lance revolut i onna四必须保持革

命警惕性。

►开诚布公地 0 白 d釭ouvert 8 avec 

franchise/ en toute franchise 

0 ( parler/ agir ) a d如uvert: montrer 

son creur a d釭ouvert 掏心地交谈

8 avec franchise/ en toute franchise 

► 开门见山地 sans detour/ sans 

preambule 

Explique-toi sans detour. 你直截了当

地说吧！

►慷慨地 O a pleine (s) main (s) 

8 avec largesse 

8 a pleine ( s ) main ( s ) : Nous avons 

donne a pleines mains des offrandes a 

nos amis 我们把礼物慷慨地赠送给我

们的朋友 。

8 avec larg竺： 11 a dfi trailer ses hotes 

匪



►慷慨激昂地 avec exaltation 

ll parl印 t avec exaltation. 他慷慨激昂地

谈着 。

► 苛刻地 avec durete 

Sa tante le traite avec durete. 他婶婶对

他很苛刻 。

►宽宏大量地 avec clemence 

trailer qn avec clemence 宽大处理

►老老实实地 en toute bonne foi 

En toute bonne foi , j'ignore . 说实在

的 ，我的确不知道 。

► 老实说白 la verite伐 vrai dire/ a 
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dire vrai 

A la verite ii prefere s'ainuser que de 

Lravailler 说真的， 他是贪玩， 而不想

工作 。

► 乐意地 O avec plai•sir 8 de bon 

cceur/ de grand cceur @) de/ avec 

bonne grace 9 de gaiete de creur 

0 avec plaisir: J' y consens avec plai

sir. 我乐意地赞成此事。 ／ Pouvez-vous

nous accompagner? - Avec grand plai-

sir. 你能陪我们去吗？一—非常乐意 。

8 de boo creur/ de grand creur : Je le 

fais de hon creur. 我乐意做。 ／ J e vous 

I 'offre de hon creur. 我乐意奉献给你。

e de/ avec bonne grace: 11 m'a aide de 

bonne grace. 他乐于帮助我。

8 de gaiete de creur : Ce n'est pas de 

gaiete de creur qu ' ii accepta 他并不愿

意接受。

囡 心甘情愿地 de bon gre 

园 勉强地，违心地 rle ma uvai s 臣e, de 

mauvaise e:race 
。

►冷淡地，疏远地 O avec detachement 

@ avec secheresse @ en froid 

0 avec detachement : L ' accuse a 

repondu avec detachement a ce que le 

juge a pose 被告人冷淡地同答了法官

提出的问题 。

匝 常跟动词 repond re, regarder , dire 

搭配，又有“超脱＂、“不偏不倚＂的意思

8 avec 汝cheresse

啪 en froid: Ces deux voisins sont en 

froid . 这两个邻居关系疏远了 。 ／ etre

en froid avec qn 跟某人关系疏远

► 冷静地 O a tete reposee@ de/ avec 

sang-froid 

0 a tete reposee: reOechi r a tete 

repos妇 冷静地思考

8 de/ avec sang-froid : Ce cand idat a 

repondu avec sang-froid toutes les ques

tions que 1'examinaleur a posees. 这位

考生沉着地回答了主考人提 出 的 全部

问题。 ／ faire qch de sang-froid 冷静

做事

侄雾订 un crime commis de sang-froid 意

义不同，表示“残忍的罪行（屠杀） ”

►理所当然地 O a bon droiVde plein 

droit @ a juste titre @ comme de 

juste E, comme de raison 

O a bon droiV de plein droit : U ;;

expose ses suggesti ons a hon droit. 他理

直气壮地陈述他的建议。

e a juste titre : LI a proteste a juste ti

tre. 他理所当然地提出了抗议 。

啪 comme de juste : Je dess inais, 

j' ecri vais, comme de juste on me Oat-

皿 我画呀，写呀，人们理所当然地赞

扬我 。

匮 有人认为这一用法不及 comme de 

raison 恰当

盔



G comme de raison 

► 理直气壮地 avec vigueur 

理直气壮地为我们辩护 。

匝 可表示“有力 地 ”,“精 神 饱满

地”, ｀｀芘壮地” 等

► 两相情愿地 de gre a gre 

11s se sont mari es de gre a gre. 他们两

一 相悄愿地结了婚。 ／ C ' est un marche 

侐 de gre a gre. 这是两相情愿达成的

买卖。 ／ concl ure un marche de gre a 

gre 双方达成一笔交易

►吝啬地，斤斤计较地 au compte-gouttes 

l尤s caries d ' invilalion son! distribuees au 

compte-gouttes. 邀请书分送得太少了 。

匝困 cornpte -goulles 表示“滴管”，所 以

au r.ompte-gouttes 比喻“小滴小滴地”

► 满不在乎地 mine de rien 
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II est venu nous demander comment ~a 

marchait , mine de rien. 他满不在乎的

样子过来问我们事悄究竟怎么样。

► （说 话／做事） 满 怀 信心地 (parler/

faire qch ) avec conviction 

► （对. . )满意地白 la satisfaction de qch 

Je me laissai aller sur la banquette, tout 

a la satisfaction du devoir accompl i . 我

很满意自己大功告成倒靠在软椅上。

目狂i 词组后面接人物 a la sat isfaction 

de qn 表示“令人满意 ” ，常 用作结果

状语

►勉强地 O a contrecceur 8 a regret 

@) a son corps defendant 8 avec 

repugnance @ contre son gre Q) du 

bout des dents/ du bout des levres/ 

du bout des doigts @ tant bien que 

mal 

O a contrecreur : II a acceple la propos,-

lion , mais a contrecreur. 他接受了建

议，但却是不得己的 。

8 a regret: U a cede a regret. 他勉强让

步了 。

e a son corps defendant : J' ai accepte a 

mon corps defendant. 我违心地同意

了 。 ／ II a accepte a son corps defendant 

cette invi t at ion . 他勉强地接受了这次

邀请。

0 avec repugnance 

e contre son gr釭I est parti contre son 

gre． 他是勉强离开的。

CD du bout des dents/ du bout des 

levres/ du bout des doigts : Le malade 

mange du bout des dents. 病人勉强进

食 。 / accepter du bout des dents 勉强

接受／ Le public a applaud i du bout des 

doigts. 群众勉强鼓鼓掌 。 ／ repondre

du bout des levres 爱理不理地 回答；

manger du bout des I七vres 吃东西没胃

口； rire du bout des levres 强笑

8 tant bien que mal : La centrale 

nucleaire continue fo nctionner tant bien 

que mal. 核电站还在勉强运行。 ／ La 

plupart survi vent tant bien que mat avec 

leurs economi es. 大多数人靠他们的积

蓄勉强活过来 。

► 明目 张 胆地（说话、做事 ） ( parler/ 

agir) a visage decouvert 

ll n' a pas ose vous attaquer a visage 

decouvert. 他不敢明目张胆地攻击你。

► 明确地（ 表达） ( s ' exprimer) 

avec precision 

► 怒气冲冲地 avec rage 

Et vlan ! ii refenna la porte avec rage. 

砰 ！ 他怒气冲冲地关上了门 。

匝 下列表达用 介词 de : crier/ pleurer 

盔



etouffer de rage 气得 说不出话； etre

ivre/ fou de rage 气得发疯

►怒气冲冲地 d'un air furieux 

► 劈头劈脑地（问，说） ( demander, 

dire) tout a trac 

匝 trac 词尾 c 发音 k

►偏心地 avec partialite 

Quant awe richards , aux capilalisles, aux 

paysans riches, ils sont Ira八es avec 

partialite dans la soci础， i.1s trouvent 

done d面cilement I'amour. 至于财主，

资本家，富衣，他们受到社会的另眼看

待，因此也就难找到真正的爱。

►凭兴趣地 en dilettante 

Mon petit frere f出 t de la peinture en dil-

ettante. 我弟弟画画是凭一 时 兴 趣

干的 。

► 平等地 O d'egal a I'egal @ de pair 
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地怒愤e g ra e d 

a compagnon 

Od 'ega1a1 ＇姥al : Tous les pays, 

grands ou petits, doi vent se traiter d'egal 

al ' egaI ． 国无大小，应该一律平等。 ／

Nous parlions d'egal a I'egal. 我们平

等交谈。

8 de pair a compagnon : vi vre de pair a 

compagnon 平等相处； tr扣ter q n de pair 

a compagnon 当作同辈对待／平等待人

►谦虚地 O en (toute) modestie 

@ sans pretention 

0 en ( toute ) modestie: parler de s01 

avec modestie 低调地谈自己； s'effacer

avec modestie 谦逊地避开； se comporter 

avec modestie 为人谦虚

8 sans pretention: 11s habi tent une pe

ti te villa sans pretention．他们不张扬地

居住在一个小别墅里 。

► 虔诚地；热心地 avec terveur 

prier avec ferveur 虔诚地祈祷； accom

plir un travail avec ferveur 热心地完成

工作； remerc ier qn avec ferveur 热情地

感谢

►轻蔑地 0 de/avec d的ain @ par

dessus I'epaule 

0 de/ avec dedain : sourire avec dedain 

轻蔑地笑

f} par-dessus I'epaule: Ce directeur re

garde toujours ses subordonnes par-des-

SUS I 飞paule. 这位经理总是轻蔑地看

他的下属 。

匮 与表示“看” 的动词搭配时才表示

＂轻蔑＂之意 。

► 轻率地，随便地 O a la legere @ en 

etourdi @) par/avec etourderie 

0 a la legcre : Rellechissez, au lieu de 

d如der a la leg如． 考虑考虑，不要草

率决定 。 ／ prendre les choses ii la legere 

对待事情轻率； parle心 la I姥七re 说话轻

率

8 en etourdi: On ne peut pas ag1r en 

etourdi ． 不要轻率从事。

e par/ avec etourderie 

►全力以赴地 a corps perdu 

LI se jete ii corps perdu clans une enlre-

prise. 他全力以赴地投入到企业中 。

►全心全意地 O corps et ame @ de 

tout son cceur 

0 corps et ame: Le docteur Normand 

Bethune servit corps et ame le peuple 

chinois el le peuple du monde. 诺尔曼·

白求恩大夫全心全意地为中 国人民和

世界人民服务 。

匝 与 servi r 搭配， corps 的 s 要与 et 的

元音连读为[ ze] 

颐



uple de tout son creur 全心全意为人 1

服务

► 热忱地，热情地 O avec ardeur 4 
avec chaleur @) avec zele 

0 avec ardeur: Us se sont mis a I' etuc 

- du fran俘ais avec ardeur. 他们热情地;

习法语 。

• avec chaleur: fl s m'onl loujours re,;u 

avec chaleur. 他们 总是热情地接待

我。 ／ L 'avocat a plaide la cause de son 

client avec beaucoup de chaleur. 律师

以极大的热情为他顾客的案件辩护。

e avec 戎le: Elle a r钮lise ce projet avec 

beaucoup de z七le. 她以极大热忱实现

了这个计划 。

► 任性地 O a sa volonte/ gulse/ tete 
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@ par caprice 

0 ii sa volonte/ guise/tete: U en fai t tou

jours ii sa volonte. 他做事总是很任性。

呻 a vo.l on te 随心所欲的，常用做名词

补语，表示 “自助的＂，在意思上同 a

discretion 相近 ： pain a volonte/ a 

discretion 自助面包； vin a volonte / a 

discretion pendant le repas 就餐时酒任

意自用， 也跟动词搭配，如 ： sucrer a 

volonte 任意加糖。

• par caprice: agi r par caprice 任性

行事

►任 意 地，随意地 0 的a guise 8 a 

discretion @) a plaisir 8 a tout va 

8 a volonte 

0 a sa guise: A votre guise! 随你的便 ！

请随便 ！ （常用作礼貌语）／ n' en fa ire 

qu . a sa guise 做事总是随心所欲

• ii discretion : Servez-vous ii discretion. 

请随意吃。

e ii plaisir : Ce romancier accumule ii 

plaisir Jes e吐nements rocambolesques 

dans ses ouvrages. 这位小说家随意在作

品中堆砌荒诞的情节。 ／ se tourmenter 

ii plaisir 无缘无故焦虑不安

9 ii tout va : A I'. epoque , on construisait 

ii tout va. 那个时代，到处都在随便修

建房屋。 ／ II 咱沦te ii tout va ce que tu 

lui as raconte. 你给他讲的话，他到处

乱摆。

e ii volont仓 n'en faire qu'ii sa volonte 

为所欲为/ II y a plus de 36000 sortes d ' 

articles varies dans le magasin , les clients 

peuvent en chosir ii volonte. 店里有三

万六千多种不同商品，顾客可以随意

挑选。

►若无其事地 mine de rien 

a est venu nous demander comment 俘

march创， mine de rien. 他若无其事地

来问我们悄况如何。

► 深思 熟虑之 后 ap心s mores 

reflexions/ toute reflexion faite 

►生气地 avec colere 

D止il avec col七re : 《 ． ．． 》 他气冲冲地说

道 ： " ... " 

匝印 做表语用 en colere ，如 ： Alors, vous 

n' eles plus en col七re ? 那么，你不再生

气了 吧？ §做原因状语用 de col七re,

如： etre bleme de colere 气得脸色铁青；

trembler de colere 气 得浑身发抖；

碌pigner de colere 气得直跺脚

►生死与共地 a la vie et 白 la mort 

II me reslera fidele ii la vie et ii la mort. 

他将对我忠心至死。 / Entre nous, 

c 'est ii la vie et ii la mort． 我们曾誓共

医



生死（ 我们是生死之交） 。

► 十分谨慎地 avec les plus grandes 

precautions 

►十分坦率地 en toute franchise 

►十分小心地 0 avec beaucoup de pru

dence/ precaution @ avec grand soin 

0 avec beaucoup de prudence/ 

pr釭aution : II faudra lui annoncer la nou

velle avec beaucoup de prudence. 这个

消息 ，要告诉他，就必须十分小心。

8 avec grand soin 

►肆无忌惮地，肆意地 O a cceur joie 

@ sans scrupule 

0 a creur joie: U s ' enfon~a a creur joie 

dans Jes mau vaises pen的es . 他尽情地沉

溺在邪恶的梦想中 。 ／ Les piUards s'en 

sont donne a creur joie. 盗贼肆意妄为。

呻 s'en donner a cc:eur joie 是固定词

组。 表示“尽情享受“

8 sans scrupule: Yous avez affaire a un 

homme sans scrupule. 你是在同一个无

所顾忌的人打交道 。

► 随便地 0 白 la legere @ a son gre @) 

au hasard 

Oalaleg如： II prend toujours tout a la 

le驴re 他对任何事情都是随随便便。

8 a son gre : Venez a votre gre ce soir 

ou demain. 今 晚来还是明天来， 随你

的便 。

• au hasard: Comme je n'avais que des 

coupures de dix diollars, je designai au 

hasard quelques cravales de differentes 

cou l eurs 因为我只有 10 美元的纸币，

就随便指了儿条不同颜色的领带。

►随心所欲地 a sa guise 

A votre guise ! 请你听便 ！ / U n 'en fai t 

qu ' a sa guise. 他做事总是随心所欲。
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8 cceur a cceur @) sans fard / 

sans feinte 

0 a creur ouvert: Nous avons eu une 

conversation a creur ouvert. 我们进行

了推心置腹的交谈。

8 creur a creur 参见“推心置腹条

e sans fard/sans feinte: On doit parler 

sans fard. 说话应该坦率。 ／ J e le parle 

sans feinte . 我坦率对你说。

► 恬不知耻地 O avec impudence 

@ sans pudeur/ sans vergogne 

0 avec impudence : C'est od ieux qu'ii 

m'a escroque de I 'argent avec impu-

deuce．他恬不知耻地诈骗了我的钱 ，真

是可恨。

8 sans pudeur/ sans vergogne 

► 同心协力地 de concert 

s 'unir avec I' 如rasante majorite el trav-

叫ler de concert avec e lle 团结大多数人

一道工作

►推心置腹地 cmur a cmur 

On s'est parle creur a creur ． 我 们谈得

十分投机。

► 完全信任地 avec abandon 

s · epancher avec abandon 倾吐衷情

►忘我地 avec abnegation 

II travaille toujours avec abnegation. 他

总是忘我地工作着。

►违背 en opposition avec 
.. agir en opposition avec ses principes 做

事违背原则

匝 可做表语，如 ： Nous sommes en op-

position sur ce point 对这一点，我们意

见丁门、口 。 ／Ceci est en opposition avec 

Jes f扣 ls．这与事实不符。

►违心地 contre le gre de qn 

莺



►诬陷地 a faux 

Vous nous accusiez a faux. 你诬 告了

我们 。

► 无耻地 sans vergogne 

II use sans vergogne de mots c~s 他无

耻地使用脏话。

► 无可奈何地 a son corps defendant 

J' ai accepte eel arrangement a mon 

corps defendant. 我无可奈何只得接受

这样的安排。

► 无情地 sans merci 

Ces brigands ranQonnaient les voyageurs 

sans merci. 匪徒 无 情 地 敲诈旅客

钱财。

► 无意地 O malgre soi 8 sans le vou-
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开

loir 

0 malgre soi : Ex<、吓ez-mo i ' j 'eta,s

deniere la porte et j' ai entendu malgre 

moi ce que vous avez 如 ． 请原谅，我刚

才是在门后无意中听到了你们的谈话。

8 sans le vouloir : Excusez-moi . j ' 扣伽

,a sans le vouloir , je vous assure que je 

ne I'ai pas fail expres 请原谅 ． 我这样

做是无意 的．我向你保证我不是存

心的。

► 细心地 avec soin 

11 trava i li e avec grand soin . 他丁作非常

认贞。

团 无心地，粗心地 sans som 

►心甘情愿 地 O de bon gre 8 de 

bonne grace @) de gaiete de ce2ur 

$demon/ son plein g诠

0 de bon gre 

园 不甘心地 de mauvais gre 

8 de bonne grace : II m 'a aide de 

bonne g诠ce. 他乐意帮助我。

e de gaiete de creur : Ce n 'est pas de 

gaiete de creur qu ' il accepta 他不是心

甘情愿接受的 。

8 de mon/son plein gre : Je suis part, 

de mon plein gre. 我自愿走的 。

►严格地，丝毫不差地 de point en point 

Les soldats ex如utent des orclres de point 

en point . 战 士 们 一 丝不苟 地执行

命令 。

►严厉地 avec toute la rigueur 

LI a puni le voleur avec toute la rigueur 

de la loi 他桉照法律严厉地惩罚了盗

窃犯 。 ／ Elle trai te son lils avec la plus 

grande rigueur 他对待儿子十分严厉。

► 以恶狠 狠 的眼神 I ' ceil mauvals / 

d ' un ceil mauvais 

II le regarcl ai I 'reil mauvais . 他凶狠地

看着他。

匝 l' 创 rnauvais 前可以不用介词

► 以坚定的态度 d ' un air d釭ide

Elle Jui a reponcl u d ' un air d红ide. 她

以坚定态度答复了他。

► 一个劲地 avec insistence 

llrn ' ad的sage avec insistance. 他一个

劲儿盯着我看。

► 一丝不 苟 地 0 白 Ia Iettre 8 en 

toute rigueur 

0 a la lettre: executer des orclres a la 

lettre 严格执行命令

8 en toute rigueur : Le juge appl ique la 

loi en toute rigueur. 这位法官执法十

分严格 。

►一致拥护地 par acclamation 

Le 碌sori er a 础 r径lu par acclamation. 

财务主管在一致拥护下再次当选了 。

► 殷勤地 avec empressement 

颐



Mes parents ont re~u avec empres.sement 

mon ami venant de la l oi n团ne route. 我

父母热情接待了我远方来的朋友 。

► 由衷地，乐意地 de bon cc:eur 

J e vous I' off re de boo cceur. 这是我乐

意向你提供的。

囡 avec creur, de gaiete, de creur de 

grand creur , de tout creur 

►友好地 en ami 

On est sorti tous ensemble en wnis. 大家

一起像朋友似的出去玩。

匝 可以根据复数的主语把 ami 变为

复数 amis

► 与…背道而驰白 I'encontre de 

N'alions pas a I 'encontre des projets du 

如ecteur．我们不要违背主任的计划

行事。

► 赞成，同意 d'accod

On ne partira pas en vacances , ~a mellra 

tout le monde d ' accord. 我们不去度

假，这样就谁也没意见了 。 ／ Nous som

mes tout a fa it d ' accod avec vous . 我们

完全同意您的意见。 ／ Pas d ' accod ! 

不行 ！

匿 etre d 'accord ( avec qqn pour 

qqch ) 同意； etre en accord 和谐

►赞同…看法 (etre) de son avis 

Je suis de votre avis. 我同意你的意

见。 ／ Us ne m' obligent pas a etre de 

leur avis. 他们并不勉强我认同他们的

看法。

►真心诚意地 de toute son ame 

Elle aime ses enfants de toute son 加e.

她十分喜爱她的孩子们 。

►争先恐后地 0 白 I'envi 8 a qui 

mieux mieux 

0 a I 'envi: Ces gens-la nous denigrent a 

i I ' envi. 这些人抢着诽谤我们 。! m不要错写成另一个单词 enwe! ? ：ea？二uxeIIll二en?se1en;an』Senfton~
q山 mieux mieux. 孩子们吵翻了天，大

( 家争先恐后地跺脚怪叫 。

i ►正大光明地白 la loyale 

I :s言产介：le
i Yous pouvez poser des suggestions et en-! uques sans detour a propos de notre trav 

ail 你可以直截了当地对我们的工作提

出批评与建议。

i 

医

►直言不讳地，坦诚地

0 a creur ouvert: J · 印merais pouvoir 

parler a 哑ur ouvert. 我希望能坦诚地

交谈。

• creur a creur On s • est parle 位ur a 

creur． 我们推心置腹地作了交谈。

8de but en blanc : ll rn • a demande de 

but en blanc ce que je pensais de celte 

affai re. 他直言不讳地问我对事件有何

看法。

血 de bu t en blanc 还有“无准备地”,

“无缘无故地” 之意

►衷心地 de tout cceur 

Je vous remercie de tout creur. 我衷心

感谢你。

► 主动地 O de sa propre initiative 

8 de son propre chef @) de son 

propre mouvement 

0 de sa propre initiative : Les hotesses 

de l • air CAAC servenl des clients de 



leurs propres initiatives. 中 国民航的空 L' expert a r奾ge son rapport en toute 

中小姐为旅客服务很主动 。 ／ Les pay- liberte. 专家完全自由 地编写他的报

itiative leurs grams en excedent. 农民主 liberte. 这些鸽子自由自在地生活

动把余粮售给国家。 着 。 ／ agir en pleine liberte 自由采取行

8de son propre chef: II a fa,t cela de 动

son propre chef. 他主动这样做的 。 ／ ► 自愿地，主动地 O de soi-meme 

lls ont d如de de leur propre cher de 8 de son propre mouvement 

renoncer a cet avantage . 他们自动决定 Ode sosoii--mme eme : D 'eux-memes , ils sont 

放弃这项特权／特殊待遇 。 venus a la gare pour rendre seivice. 他们

ede son propre mouvement : faire qch 自动来车站服务。

de son propre mouvement 自愿做某事 @de son propre mouvement 

► 自动地 de lui-meme ► （极其）尊重地 avec de grands egards 

L' ennemt ne 阰ma pas de lui-meme. 敌 Illar笃ut avec de grands 姥ards．他十

人是不会自行消灭的 。 分尊重地迎接她。

► 自由地 en liberte 

医



第三十二章 条 件

a 可用于提示条件，表示“要是＂，接原形动词，如： A cette vitesse-la, nous serons en retard a 

la reunion．如果照这个速度行进，我们 就不能及时到 会。 ／ A lout cons啦rer , un 

咄taph ysicien ne d临re pas du reste des hommes. 细看来玄学家跟普通人没有两样。

avec 可表示“假如有 .. . "，如 ： Avec de la patience, on arrive a tout 假如有耐心．便万事

成功 。

sous 也用于表达条件的词组中 ，如： II promFt de le C扣 re sous cond山on 他答应有条件地去

做那串。 ／ Ce journal Ju soir de Paris d缸!are qu'ii a publie cette nouvell e sous toutes 

忐erves 这家巴黎晚报声称它发表这条消息不保证其贞实性。

sans 可表示 “ 如果没有＂．如： Sans toi , je me rompais le cou 假如没有你的话 ，我就摔

死了 。

sauf 表示“除非＂．后续名词不带冠词，如 ： J e serai au rendez-vous, sauf a vis c-o nlra ire. 我将

赴约，除非另有通知。 如果后接动词 ， 必须用 sauf a ，也屈于条件．多意译为“有可能

.. . • · ，如 ： Je consens, sauf a revenir sur ma d积·i s i on 我同意，只是也许还会改变决定 。

短语佳介词

a moins de ” 除非＂，后接名词或动词不定式

A moins d'une blessure . ii jouera dans le prochain match 除非受伤，否则下场比赛他一

定会出场。 ／ On ne le conlenlera pas, a moins de lout lui accorder 除非对他有求必应 ．

否则无法使他满足。

呻 在后接动词不定式时，可在不定式 de 前丿Jl1 que ， 如 ： A moins que d ' accepler ce com

promis vous aurez des ennui s . 您如果不接受妥协意见，就会遇到麻烦。

a condition de 用于表示条件 ， 表示“只要“ ．后接原形动词

Vinci I'a vendu il condition de le garcl er jusqu' il sa mort 芬奇卖了那张画．条件是要答应

他死后才交出来 。 ／ J e vous pardonne a concl山on de ne plus commellre la meme ~七JUie . 我原

谅你但要你不再犯同样的错误。 / Yous arriverez dans lrois heures environ. il condition 

(sous la condition ) de n' avoir aucun incident de route 只要路上不出任何小故．你再过

匪



＝．个小时就可以到达 。

匝 11 cond山on que 引 出虚拟式谓语从句，如 Je puis vous accompagner , a cond山on qu ' 

i I ne pleu re pas 我可 以陪你去，但条件是要天不下雨。

a charge de 表示“ 以..为条件” ，后接名词或原形动词

Je vous envoie mon livre a charge de recevoir votre grammaire [ran~aise. 我把我的书寄给你，

条件是你得把你的法语语法给我 。 ／ J'acceple Ion 印de a charge de revanche. 我接受你

的帮助．但允许我将来回报你。 （ 即是说：你也得在某种情况下接受我的帮助）

屈 a charge de r如proc ite 以互惠互利为条件

- 呻a Ia charge de 表示“由谁付费”、”由谁承担", 如： Les [rais son! a la charge de I ' en

I reprise. 费用由企业承担。

du moins si 表示“只要“ ． 不是介词， du moins 屈于副词， si 引出从句

l..aissez-le sortir , du moins s 'il ne fai l pas froid/si du mains ii ne fai t pas (roid 只要天不

冷 ．就让他出去吧。 ／ J' arriver扣 vers 4 heures , du mains si l 'avion n'a pas de retard 只

要飞机不晚点 ，我 4 点左右到达。

匝 可说du moins s i 或 s i du moins ，均可引 出条件句。

faute de 表示“除非“接名词或原形动词

l'aule de repondre a lernps, vous manquerez celle aff扣 re 除非及时答复，否则你就会错过

这笔生意。

sous r毡erve de 表示“在 . .条件下”

Elle participera a I' excursion sous reserve de I 'accord de ses parents . 她只要得到父母同

意 ，就会参加此次郊游。

匝 把 de 换成 que ，则引出虚拟语气从句 ，如： Le projel est acceple sous r知erve que des 

邮ais soient respecles 项目被采纳了 ， 条件是必须湮守各项期限。 § sous reserve 可以不

带补语使用，表示“有条件地”．如 ： 11 a donne son accord, mais sous reserve 他表示同

意，但带有条件。

tant que 表示“只要“，引出从句

Tani qu 'elle aura de la Ii七v re , elle reslera au Iii 她只要还发烧 ，就要卧床。 ／ Tani que lu 

n'auras pas lini les devoirs, lu resleras 11 la maison 你只要没有完成作业，就得呆在家

中 。 ／ Ta ni qu'on a la sanle ! 只要身体健康就好 ！

阳 'fa nl qu'ii ya de la vie , ii ya de I ' espo i r 有命就有希望。

相矣惯用状语词组

►保证严守秘密 sous le sceau du se- t -: 则消息／ ll me I' a dit sous le sceau 

cret i du secret. 他在我保证严守秘密的情况

annoncer une nouvelle sous le sceau du i 下才把事情告诉了我。

secret 在保证严守秘密的情况下宣布 ; ► 后果自负地 a tes/ ses risques et 

颐



► 万一（发生） en cas de 

En cas de pluie, je me refugierais sous 

eel abri 万一下雨的话，我就到这儿来

躲躲。 / En cas d ' incendie, appelez le 

11 9 如果发生火灾，请拨打 119 。

匮匿i 后续名词不带冠词

►违者将如何论处 sous peine de 

11 est defendu , sous peine d'amende , de 

deposer des ordures . 禁倒 垃圾，违者罚

款 。 ／ Defense d ' afficher sous peine 

d 'amende. 禁止招 贴，否 则 罚款。 ／

Defense d ' entrer sous peine de pour-

sui tes 闲人免进，违者追究责任（违者

起诉） 。 ／ sous peine de mort 违者处死

（以上 sous pei ne de 后接名词）／ On ne 

peul ri P.n lui dire, sous peine d' elre 

renvoye. 没法和他谈什么，因为那样会

被解雇 。 （本句 sous peine de 后接动词

被动态原形）

►有抵押的 sur gages 

[Im 'a pr邵 cent dollars sur gages. 他放

给我 100 美元抵押贷款。

呻 emprunter/preter sur gages（抵押

借进／抵押贷出）为固定搭配词组 ，而

detenir/ donner/ laisser/ mettre qch en 

gage（以某物做抵押 ）词组中介词为

en ,gage 为单数

►有来有往 donnant donnant 

Donnant doonant , je te prete mon !tvre, 

tu me pretes ton stylo . 有来才有往，我借

书给你 ，你就要借笔给我。

匮 表示“在对等条件下”

►有条件地 sous condition/ a une con-

dition 

Je viendrai , mais a une condition: tu se-
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ras seul 我来， 可有一个条件：只能有

你一个人在。 I le veux bien te preler ce 

livre mais a une condition... Tu me le 

rendras demain . 我同意把这本书借给

你，不过有一个条件 ．．．你要明天还

我 。 / Sous certaines conditions , j'ac

cepte. 我有条件地接受。／ promellre

sous condition 有条件地答应

►在不能完全保证真实性的情况下 SOUS

toutes reserves 

Je vous le dis sous toutes r知rves 我说

的这些不能保证完全真实。 ／ La presse 

publie celle information sous toutes 

r妇rves． 报刊发表了这项消息，但对

其可靠性不做任何保证。

► 在对等的条件下 a charge de re

vanche 

Quand une vache est accidentee ou vie

ille, on la partage avec les voisins, a 

charge de revanche. 当有牛意外受伤

或者衰老时，就会杀来和邻居分享，将

来他们也要照办。

►在获得专利的条件下 sous licence 

Nous fabriquons aussi des Volkswagen 

sous licence , a Shanghai 上海巳获专利

也出产”大众＂汽车 。

►在…位置上白 la place de 

A la place de Jeanne, que feriez-vous en 

face de ces difficult毡？假如您是让娜，

面对这些困难您会怎么办？

►再便宜些 a moins 

Yous ne I' aurez pas a moins. 再要便

宜 ，你就买不到了 。

►只消出示 sur simple presentation de 

sur simple pr知ntation de volre carte 

d 飞tud iant 只消出示你的学生证

►只消来个电话 sur simple appel 

盔



Yous obtiendrez des informations sur sim-

pie appel. 只消来个电话，您就可以得

到您需要的信息。

► 只要得到，只要经过 sous r的erve de 

Elle participera a I excursion . sous 

r妇erve de I 'accord de ses parents . 只要

她父母同意，她就参加徒步旅行

匝 sous reserve que 接虚拟式从句，

如 ： Elle accepte, sous reserve que ses 

parents donnent leur accord 只要父母同

意她也就接受。

► 只要坚持白 force de 

A force de chercher on va bien trouver. 

只要坚待找，就能找到 。 ／ A force de 

patience , ils fi niront par reu ssir 只要有

耐心，他们会成功的 。
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画a force de 本义指“由千＂，但搭配

将来时动词，可看作条件。 另外可单独

用 a force 表示“照样下去”， 如 ： A 
force, tu vas le casser 你照样下去会把

它摔坏的。

►只要一想到白 la (seule) pens妇 de

A la pe邱妇 de revoir son pays, ii etait 

tout joyeux 他只要一想到即将回到祖

国，就高兴得不得了 。

匝国 后可接从句，用 que 引 出（用直陈

式 、虚拟式或条件式谓语），如： A la 

pe四妇 qu 'on pourr狙t la su叩rendre, ii 

eut un moment d'inquietude . 一想到有

人会突然袭击她 ， 他就感到一阵阵

不安 。

医



第三十三章 依据或标准

疽衮企词

a 用以引出 “ 依据“，有”按照 ” 的意思 ，如： Je ne sui s pas de ceux qui jugent les hommes a 

l ew飞 actes . 我不是那种只凭行为判断人的人。 a 还有个特殊用法， 即跟一个阴性形容

词搭配用来表示”按照式样”；如： a I' ang l a ise 以英国方式；cu.it a I' angla ise 按英国方式

烹制的，即蒸的 。

dans 可用来表示”按照某种式样＂（修建），如： C'est le seul hotel de Pekin qu i soit consLJc1it 

dans un pare ( dans le style des jardins chinois) 这是北京唯一的园林式宾馆。 ／ maison

constrnite dru1s Lei st y l e 按照某式样建筑的房屋

sur 也表示依据，如 ： Ce n' est pas sur ses paroles qu'il fa ut juger eel homme, c'est sur ses 

actes. 判断此人，不是根据他的言论 ，而是根据他的行为 。 ／ conLJ·ole r un lexle sur I 'ori g

inal 根据原稿核对正文

d ' ap吐s 表示”按照“，如 ： ju ger d'apres I 'exp如ence 凭经验判断／d'apr捻 lui ( D' ap心s ce 

que di senl les journaux), lout va bi en 据他说（据报上所说），一切顺利。

suivant 表示“按照 “ , “ 随着“ ，如： se comporter suivant les c irconslan ces 根据情况行事 ；其后

可用 que 引导出从句，如 ： Le 1hermomelre mont e ou baisse sui van l qu'ii 「扣 l chaud ou froid 

寒暑表随着天气的热冷上升或下降。

par 也用于一些词组表示”按照“，如： par ordre alphab如que 按字母顺序 ； pal 由e/par per

sonne 按人头

selon ” 按照“， 如： De chaqu n selon ses capac心s , ii chaq un selon son trava il 各尽所能 ， 按劳

分配。 sel on 也有“随着＂的意思，如： En fin, on Liend rait compte des circonslances, el on 

agirail selon les 妞nernents. 总之，我们将考虑具体情况，并且见机行事。 selon que 则可

引出从句

四 selon 和 sujvanl 都有“根据＂的意思， selon 属于书面语，可用在名词和代词前， SUJV
anl 则不能用在代词前

颐



短语佳介词

►a raison de 表示”按照“

Yous prendrez celle potion 3 fois par jour 

apres les repas a raison d'une cuillerie 

chaque foi s 这药水每日服三次，饭后

服，每次一汤匙 。 / Yous serez paye ii 

raison du travai l que vous aurez effectue. 

您将按所干的活获得工钱。

► en conformite avec 表示”按照“

Nous devons 咕'r en confonnj te avec la 

ligne fondamentale du Parti. 我们要按照

党的基本路线办事。

画 confom论menl a 按照：confonnement

aux conditions specifiques de leurs pays 

按照他们本国的具体条件

►en vertu de 表示”按照“

en ve11 u des clauses accep比es par les 

相关惯用状语词组

►按百分比 en pourcentage 

resu ltal ex prime en pourcentage 以百分

比表示的成绩

►按包数（卖） ( vend re qch) en paquet 

► 按笔划顺序 selon le nombre de 

traits du caractere 

► 按尺寸 a la dimension de, aux di

mensions de 

Ce placard est fait aux dimensions du 

mur 这壁柜是按墙的尺寸做的 。

► 按尺度 O a la mesure 8 sur le 

(un) pied de 

0 a la mesure: 11 ne nous traile pas a la 

mesure de nos peches. 他不会按照我们

罪恶的严重程度来对待我们 。
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fournisseu rs 按照供应商同意的条文（屈

法律用语）

► par reference a 表示“参照“

fi xer une indemnite par r砒rence au I ra止

ement 参照薪金规定津贴数额

► au fur et a mesure de 表示“随着“

Au fur el a mesure du developpernent de 

la production , le niveau de vie du peuple 

s ' 啦ve 随着生产的发展 ，人民的生活

水平不断提高。

► en tonction de 表示“根据，按照“

regler une loague-vue en fonction de la 

distance 根据距离来调整望远镜

► de par 表示“依据“

de par la l oi 根据法律，为陈旧用法
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8 sur le ( un ) pied de : Sa famill e vi i 

sur le pied de cinq cents yuans par mois 

他家每月按五百元开支过 13 子 。

呻 sur un pied d' egalite 平等地：归

Chine er知ra un bon environnemenl el des 

conditions favorables au developpemenl de 

la concurrence sur un pied d' eg汕le en

lre les enlreprises de I'inlerieur el de I' 

exl e rieu r du pays. 中国将为国内外企

业的公平竞争创造良好环境及有利条

件。 ／ Ces gens vivent sur un grand 

pied 这些人生活阔绰。

► 按等级（排列） ( ranger) par classes 

► 按…的 比例 O au prorata de 8 en 

proportion de 



Gau prorata de : Le partage de 如nefices i mente/ de grandeur/ d ' importance 按年

est fai t au prorata des mises de fonds. i l 龄次序／按功绩大小／按体积大小／按重
利润是按入股资金的比例来分配的 。 要性

匝霞i 可去掉后面的词组独立使用，表 .par rang de: Je va,s classer ces li vres 

示”按比例地／的 ＂， 如： p扣ement au pro- par rang de ta ill e. 我要把这些书按大

rata 小整理好。 ／ par rang d 飞ge 按年龄大

8en proportion de : L' enlrepnse inve- 小； par rang de taille 按个子高低

stira en proportion de son chiffre d'af- ►按定货，按要求 sur demande 

faires．企业的投资是与其营业额成正 Yous devez livrer sur demande. 你们必

比的 。 须按照定货条款交货。

匝 书面语可用 A proportion de , 如： ►按…方式白 la fa~on de 

payer un loyer a proportion de.I' occupa- Chacun s'y prend a sa fa,;oo. 各人按自

lion faile 按实际居住面积支付房租§ 己的方式做事 。 ／ n essa,e de pemdre a 

也可换用 que 引出从句，如 ： Le froid s ' la fa~on des Chinois 他尝试画中国

accrolt a proportion qu' on va dans le 画法。

nord . 越往北走天气越冷 。 §还可省去 ►按分类 par categories 

后续成分独立使用，表示“ 相应地” 、 ranger des I, vres par categories 分类整

”按比例地”，如： A proportion . les 珅书籍

que les chaussures pour adultes 相对来 Les enfants, mellez-vous par rang de 

说，小孩的鞋比成年人的贵。 §可把 a ~ i 、 taiUe, les plus petits devant , les plus 

换成 en ，如： 11 gagne qeaucoup d 'argent, grands dem如re 孩子们， 按个子高矮排

mais depense en proportion 他赚很多 i 好队，矮的在前面，高的在后面。

钱，但花得也多。 ! l ►按稿件行数 ·lapi.. 
► 按… 的次序 0 dans I'ordre 8 par payer un joumal,sle ii la pige 按稿件行

ordre @) par rang de 数给记者付稿酬

Odans I ' ordre: dans le bon ordre 次序 ►按个数 a la pi虹e

良好地；dans （或 par) I'ordre d' entree Ces fruits se vendent a la pi虹e. 这些水

en sc七ne 按出场先后次序 果是按个头卖。

画 ordre 前用介词 par 时， ordre 一般 ! , : ►按古代风格白 I'antique
不带冠词 C' est une ma1son balte a I 'antique. 这

• par ordre : EUe a suspendu toutes ses l 是一栋按古代式样建造的房屋。

casseroles au-dessus de I' 如er par ordre i ►按规定地 dans/selon les 呴les

de l ai ll e. 她把所有的平底锅都按大小 II faul faire la demande dans les r悝les.

次序挂在洗碗池上面。 ／par ordre i i 写申请必须按 规 定手续。 / Nous 

chrono log,que/numeriq ue 按 时间顺序／ commen~ons a lravai lJer a huit heures du 

按数字顺序 ； par ordre d' anc,ennete/ de matin dans les 吐gles． 按照规定我们早

座



上 8 点开始上班。 } i ►按进度 au rythme de 
►按规定程序 en bonne (et due) forme prodmre des voitures au rythme de I 000 

Le not印re m'a delivre une copie de I 'acte par jour 按日产千架的产量生产汽车

en bonne et due forme. 公证人按规定 ►按口述 sous la diet妇

程序发给我一份文件的副本。 C' est ecrit sous la die氐 du temoin . 这

► 按行数（计算）白 la llgne 是根据证人口述书写下来的。

redacteur paye a la ligne 按行数领薪酬 团 prendre une decision sous la diet妇

的编辑 des circonstances 根据情况作出决定

＿►按季 par trimestre ►按拍子 en mesure 

Tu paies ton loyer par mo, ou par trimes- Chantez en mesure 请按拍子唱。

tre? 你的房租是按月交，还是按季交？ ► 按…说法 au dire de qn 

► 按节拍 en rnesure Qw su is-Je, au dire des gens? 人们说我

Le chef n'est pas content : les musiciens 是谁？

ne 」ouen t pas en mesure. 指挥不高兴， 匝侄I au dire de chacun 按他们各自所

因为演员不按拍子演奏。 说； au dire de tous/ selon le dire de tous 

►按节奏 au rythme de 照大家的说法 ； d'apres/ selon ses dires 

La Chine est en train d 'elahorer des pol) - 照他的说法 。

t1ques preferent,elles qu, ont pour but de ►按小时地白 I'heure

cooperation entre les mdustriels etTangers re. 我的女佣人是按小时付工资的。

el les entrepnses chmo,ses de petite el ►按一般规定 en 心gle g的erale

moyenne envergure , ．．．中国正在制定优 ►按预定，按委托 sur commande 

惠政策，目的在于加速推动外资工业与 C'est un travail execute sur commande. 

国内中小型企业的合作。 ／ Tu es fou de 这是一项按委托要求做的工作。

trava,l]er doouu zze e h heures par jour , a ce ►按预约 sur rendez-vous 

rythme拉 ， tu vas tomber malade 你疯 Ce medecm ne re,;:oit que sur rendez-

了，一天工作 1 2 小时 ！ 这样下去，你要 vous. 这位医生应诊必须经过预约。

病倒的。 ► 按月 par mols 

► 按斤两地，按 重量 地 0 au poids Tu pa1es ton loyer par mois ou par trimes-

8 en vrac tre? 你的房租是按月交 ，还是按季交？

Gau poids: Ces bijoux cl' argent seront ►按照口味 a votre/ son gout 

是按金属重蜇出售的。 ►按照某人喜爱白 la fantaise de qn 

。 en vrac: vendre des fruits en vrac 水 A votre fantaise ! 随你的便。 ／ fl n 'en 

果称斤两卖 fai t qu. a sa fantaise 他做事总是随心

匝 与 en paquet ” 按包数”对应 所欲。

晒 vrac 中的结尾辅音 c 要发音 ►按照某人之意 au gre de qn 

缅



Les marchandises achetees son I Ii vrables 

au magasin OU a domicile'au gre de 

I'acheteur. 在店取货或送货上门，根据

买主意见 。

►按照习惯白 (selon, suivant) son habi

tude 

A son habitude , ii a mis deux moreeaux 

de sucre dans son cafe . 他按照习惯在咖

啡中放两块糖。

► 按照现代式样 en moderne/ a la 

moderne 

Cel appartemenl est meuble en mode

rne/ a la moderne. 这个房间的家具很

时髦。

►按照样子 a I'exemple de 

A I 'exemple de Robinson , un homme 

vivait seul dans une ,le . 有个人学习鲁

滨逊的样子，单独去孤岛上过生活 。

►按照原型 sur le modele 

n faut f扣re frapper llile medail.le sur ce 

mod汕． 必须根据这个式样叫人打制

一个奖章。

►按照约定 comme convenu 

Nous vous rejoindrons demain, comme 

convenu. 明 天我 们将如 约同你 们
入4>
云口 o

► 按…指标白 I'indice de 

Celle voi lure est classee prem心re a I 'in

dice de performance . 这架车列为性能

指标一等。

►按资历白 I'anciennete

Certains fonctionna ires sonl promus aux 

choix, d autres le sont a I 'anciennete. 

有些干部是选拔的，有些是按资历晋

升的 。

►从口音白 I'accent

Avotre accent , je suppose que vous etes 

C,iiil'~ii

??'?
?:6~?

!?

?~i

?',ii??i?i 

d'origine b咄lge, non ? 从你的口音，我猜

想你原籍是比利时，对吗？

►从他口中的气味 a son haleine 

J ' 扣 sen ti a son haleine qu'i i av扣 I bu . 

我从他呼出的气味知道他喝了酒。

►从走路姿势 a son marcher 

Je le reconnais a son marcher. 从走路

的姿势我认出是他。

►大致估计地 aujuge

Yous eslimez au juge la distance enlt·e ces 

deux gares 你大约估计一下这两个站

之间的距离 。 ／ faire qch au juge 凭猜

想办事

►根据法律／根据法令条款 aux termes 

de la loi/aux termes du code 

►根据规定 d'apres le reglement 

D ' apr七s le reglement , eel apparei I de 

photo do八 etre 1赵e. 根据规定，这架照

相机必须上税。

► 根据合同条款 aux termes d'un 

contrat 

►根据某人建议 sur le conseil de qn/ 

sur la proposition de qn 

Sur sa proposition , on a decide d ' alien

dre une autre occas i on. 根据他的建议，

已决定另等时机。

►根据某人证明 de I'aveu de qn 

De I ' aveu de lous les temoins, le con

ducteur est responsable de I' acc i dent. 根

据所有证人的证词，事故要由司 机

负责 。

►根据时刻表 sur I'horaire 

Le train est en retard sur I ' horaire , i I 

devait elre la depuis cinq minutes. 根据

时刻 表， 火车晚点了 ， 5 分钟前就该

到的。

► 就我所知 pour autant que je sache 

座



Pour autant que je sache , il est d叩

parti 就我所知．他已经走了 。

► 据普遍看法 de I' avis de tous 

De I ' avis de tous , ii ne sera pas elu . 根

据普遍看法，他不会当选 。

► 据说 a ce qu'on dit 

A ce qu ' on dit , ii aurait fail des mtra-

c les 据说他创造了奇迹。

画 主句中使用条件式谓语动词 ． 如

例句中的 ii aurait fait 

► 据…所知 au su de 

Fran9oise est deja mariee avec Andre au 

su de son cousin 弗朗索瓦兹已同安德

烈结婚，他表兄就知道此事 。

► 论斤两（出售） ( vendre) a la livre 

►凭良心 en conscience 

Je vous le dis en conscience. 我是凭良

心给 你说的 。 ／ en mon ame et con

science 凭我的良心

►凭什么 en quel honnour 

En quel honnour 1' ap （无li e- I-ii 《 mon b卜

jou 》 ？ 他凭什么叫你“宝贝”?

► 凭什么权利 de quel droit 

De quel droit est 一 ii enlre? 他凭什么权

利进来的？

► 凭推断，凭賤想 sur des presomptions 

II a 邵 condamne sur de simples 

presomptations. 仅凭推 断就给他 定

了刑 。

► 凭外表 sur les apparences 

On ne cloil pas juger sur les apparences. 

人们不应根据外表作出判断。

►凭眼睛估计 a vue d'c:eil 

►凭衣衫 a sa mise 

juger qn par/ a sa mise 以衣衫取人

► 受权 par 啦legation/en vertu d'une 

delegation 
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Quand ii est absent, sa secre即re signe le 

courrier par d础gatioo. 他外出时，就由

秘书代他在信件上签字。

► 随某人之意 au gre de qn 

Venez a votre gre ce soir ou demain. 你

今晚来，还是 明 天来，随你的意。 ／ II

agi t a son gre. 他办事任性。

因 违背愿望 contre le gre de qn 

►依据实物 O d'apres nature 8 sur 

le vif 

Od ' ap吐s nature: peindre d ' ap沧 oa

ture 写生

8 sur le vif : peindre sur le vif 写生 ；

伽re un reportage sur le vif 实地报导；

photos prises sur le vif 实景照相

►依我看 O a mon gre 8 a mon sens 

@) d'a pres moi 

0 a mon gre: C' est trop moderne, a 

moo g讫 依我看 ，这太时髦了 。

8 a mon sens 

啪 d ' ap玉 moi: D ' ap点 moi , tou t va 

b i en 依我看 ， 一切顺利 。

►依照某人看法 a... avis 

A mon ( humble) avis , vous devriez ag订

血SI 鄙人认为您应该这样做。

► 以此名义 ace titre 

Suis-je son parent et puis-je a ce titre 

provoquer son internement clans une mai-

son de sant e? 我是他的父 亲， 我可以以

此名义叫人将他软禁在疗养所里吗？

► 以...观点 dans une... perspective 

analyser un probleme daos une perspec

tive marxiste 以马克思主义观点分析问

题／ dans une perspective historique 从

历史的角度

► 以名誉担保 sur I'honneur (sur mon 

honneur) 

医



Je vous promets sur I ' honneur de vous 

presenter au 如ecteur. 我拿名誉向你担

保，一定向经理引见你。

► 以什么理由 a quel titre 

A quel titre demandez-vous cette 论du 

ction? - Au meme titre que vous. 你要

求减价是以什么理由？一和你的理

由一样。

► 以…作图案 a motif de 

papier peint a motif de fleurs 绘制有花

草图案的墙纸； tissu a motifs 花布

侄墨日 motif 后面补语不带冠词，不是 a

motif de la 或 a motif des 

► 在财产共有／财产分属 的模式下（结

婚） ( se marier) sous le regime de 

la communaute de biens/ de la 

弱paration de biens 

►在…基础上 sur la base de 

La discussion s ' engagea sur la base des 

cinq principes de la coexistence pacifique. 

在和平共处五项原则的基础上展开了

讨论。 ／ Ces departs s'effectuent sur la 

base du volontariat. 减员应该在自愿的

原则下进行。

匮 指非建筑性的基础

►在我看来 dans mon esprit 

Dans mon esprit , ~a voulait dire.. ．在

我看来，那是…

►在…证明下 de l'aveu de 

De I ' aveu de tous !es temoins, le con

ducteur est responsable de I 'accident. 根

据所有证人的证明，司机应对事故

负责。

► 照…那样 au train ou 

Au train ou ii va , ii aura bi en tot fini. 照

他这样做下去，很快就能做完。 ／ au

train ou vont !es choses 照情况的发展 ；
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a ce train 照这样下去

呻 au train oil 后接句子

►照…的样子白 I'imitation de qn 

ll entremele ses chansons de pas de dance 

a I ' imitation des chanteurs de music-

ha!] 他模仿音乐厅歌星的摸样把舞步

溶于歌唱中 。

► 照货样 sur (la ) montre 

acheter du ble sur montre 照货样购买

小麦

►照例 comme d'habitude 

lls seront en retard comme d ' habitude. 

他们照例会迟到的。

►照平时样子，照例 comme de cou

tume 

Aujourd'hui ii se ]eve a six heures du 

matin comme de coutume . 今天他同往

常一样六点钟起床。

► 照所许诺 comme promis 

Je payai mon homme double tarif, comme 

promis． 我按约定付了司机两倍的

车费。

►照他说来 a l'en croire 

A I 'en croire, I'aff扣re est tennin的照

他说来，事情已经结束了 。

► 照（我的）表 a ma montre 

II est deux heures a ma montre. 我的表 一

现在两点钟 。

► 照我的估计 d'apres mes calculs 

D ' ap沧 mes calculs il arrivera demain 

照我的估计，他明天会到 。

► 照我（他）的看法 a mon/ son avis 

A mon ( humble) avis, ce manteau ne 

vaut pas le prix qu'ils demandent 我认

为这件大衣不值得他们所开的价钱。

► 照我看 a ce que je crois 

►证据就是 la preuve 

匝



► 只凭说话 sur parole 
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Je I 'ai cm sur parole . 我只凭他说的话

就相信他了 。

► 众所周知 au vu et au su de tout le 

monde/ de tous 

La Chine est un pays epris de la paix au 

vu et au su de tous. 众所周知中国是一

个爱好和平的国家。
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第三十四章 语言、文字、通讯

相矣介词

en 用千语言状语 ，如： s ' enlre l enjr en fran i;:ai s 用 法语交谈 ； ex pliquer la c:hose en deux mots 

三言两语把事悄讲清楚

dans 在语言带有修饰语 ，如 ： 11 parl e clans un pur frani;ai s. 他讲一 口 地道 的法语 。 ／ Al ors,

clans le language des feuilles, elle I 'appela 于是她用树叶的语言呼唤着他。

sur 可用于讲语刷的词组中，如： L' examen se poursuit sur le ton cl'une aimable conversatron 

考试以亲切套话的语调进行。

de 也可以跟 Lon 搭配提示 “ 语气 ”、 “口吻＂．如． 11 parle d'un Ion irnperi eux 他说话 口 气

蛮横 。

才目矣惯用状语词组

►唉声叹气地 d'un ton peine 

U clit d ' un ton peine. 他 唉 卢 叹 气

地说。

►按规定格式地 en bonne et due forrne 

rediger en bonne et due forme 按规定格

式写

►按照完整词义 dans toute acception 

du moV du terme 

►按字面本义 au sens propre 

► 不必细说白 demi-mot

Vous pouvez comprendre a demi-mot. 不

必细说你就能明 白 。 ／Il comprend une 

lellre a demi-mot sans qu ' il soil 

呻cessaire de tout ex primer 他一看就了

解信的内容 ， 不必过多解释 。

►不改原话地，一字不差地 mot pour mot 

萝

rapport.er une conversation mot pour mot 

一字不差地传达原话

匝 与 mot a mot 同义

► 不用讲稿（发言） sans notes 

Cet oraleur parle sans notes. 那位演说

家发言不用讲稿 。

► 不缩写 en toutes lettres 

Ecrivez ici votre nom et votre pr的om en 

toutes lettres. 请在这儿写上你的全名 。

►从某种意义上 en un (certain) sens 

II est un vrai patron de cette compagnie en 

uo sens . 从某种意义上说他才是这个

公司的老板 。

匮 sens 词尾 s 要发音

围 lau sens large du t erme 广 义 上； au

sens stri ct du t e rme 狭义上 ； au sens prop-



re du terme 按照字面意义； clans tous les 

sens Ju Lerme 在各种字义上； au sens 

fi gu re 比喻意义

►从字面最好的意义上 dans le bon 

sens du terme 

►粗略地，扼要地（描述） ( decrire) a 

grands traits 

►粗体字 en gros 

_ C'est ecrit en gros, 这是用粗体字

写的 。

匝困 gros 可用作副词：如rire gros 粗体

字书写

►大声地 d'une voix forte 

LI a parle d'une voix si forte qu ' ii a 

设ve仆 le lout le monde. 他说话声音那么

大，把大家都吵醒了 。

囮罚 parler fort 大声说 ( fOL1 为副词） ；类

似的词组还有 ： J ' une voix blanche 以单

调 、平直的声音（说）

►大声地 a haute voix 

Lisez-moi tout 9a a haute voix , 把你的

这些东西全都大声念给我听 。

► 带 ... 口音 avec I'accent (de) 

Boris parl e avec I ' accent de ru sse . 鲍里

斯讲话时带俄国口音。

► 带着鼻音（说话） ( parler) du nez 

► （等千）说，说是 comme quoi 

F出 t es-lu i un certifi cat comme quoi son 

如t de sante necessite du repos. 给他出

个证明，说是 他 的健康状况需要休

息。 ／ J' a i re9u une lellre comme quoi 

j'eta is li cencie 我收到一封信，说我被

解雇了 。

匝 comme q uoi 等于 小sant que ， 后面

直接接上一个句子 。

►低声地 O a mi-voix 8 a voix basse 

@) entre les dents 
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0 a mi-voix 

8 a voix basse : U m'a dit a voix basse 

qu 'i i av七,it mal ii la tete 他低声对我说

他头痛 。

e entre les dents: II m' a repondu entre 

les dents. 他低声回答我 。

► 东扯西拉地（指说话） 0 par sauts et 

par bonds 8 (parter) a batons 

rompus 

► 二／三个声部（合唱） ( chanter) a 2/ 

3 voix 

► 放开嗓子 a pleine gorge/a gorge 

呴lo声

Chantons a pleine gorge. 我们放升嗓子

唱起来吧。／ On se mil ii ri re a gorge 

deploy位 人们都哈哈大笑起来。

► 放声（唱） ( chanter) a pleine voix 

►放声地 a plein gosier 

Les e l仓ves chantent des chansons 

讫volutionn出 res a plein gosier. 学生们

高唱着革命歌曲 。

► 分册 par fascicules 

Ce dictionnaire para1t par fascicules. 这

部词典分册出版。

► 附上简历及待遇要求 avec CV et pre 

tentions 

ecrire avec CV et pretentions 写 封信，

信里附上简历和工资要求。

匝 CV 又 写 成 C. V. ，是 curriculum

vit re 的缩写，表示“ 简历”

► 干巴巴的（声音） d'une voix blanche 

►高声地 0 白 haute voix/a voix haute 

8 a pleins poumons 

0 a haute voix/a voix haute: Je lus la 

ph rase a haute voix. 我大声 念出那

句子。 . 

因低声地 a voix basse/a mi-voix: Chut ! 

匝



Parle a voix basse, tu deranges cewc qui 

t ravai ll ent. 嘘 ！ 讲话低声点，你妨碍别

人工作 。

8 a pleins poumons : Les jeunes fi lles 

cbantent a pleins poumons sur les 

herbes. 年青女孩在草地上尽情地歌唱。

匝 poumons 用复数，且不带冠词

►高声而又清晰地 a haute et intelligi-

ble voix 

►广义地 au sens large du terme 

►含糊其辞地 a mots couverts 

► 好说歹说（ dire/ r句沦ter) sur tous 

les tons 

►换句话说 en d'autres termes 

Vous devez part订 pou r Tianj in dema in 

soir, end ' autres tennes le 21 so i r 你必

须明天晚上动身去天津，也就是说 2 1

日晚上 。

►假声地 en fausset 

Tu dois apprendre il chanter en fausset. 

你要学用假声唱。

► 简言之 en quelques mots 

►简要地 O en abrege @ en bref 

O en abrege, Le temps VOU S manque, 

如rive, la lettre en abre的你没有时间

了，写封简短的信函吧 。

8 en bref: Je vous I ' explique en bref. 

我简要地给你解释一下 。

►简略地讲 en raccourci 

Vo ici, en raccourci , ce qu i s ' est passe. 

这就是事情经过的大概。

► （讲）空话 en I'air 

ll parle en I 'air. 他尽讲空话。

►加上字幕 （放映影 片） ( passer) en 

version sous-titree 

► 叫名字 par son nom 

N'appel.le pas ton pere par son nom. 不
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要直接 叫你爸爸的名 字。 ／ ll ne 

connatl pas ses 啦ves par leur nom. 他

叫不出每个学生的名字。

程觐 即使 啦ves 是复数，但 par leur 

110111 中 nom 的仍然用单数。

诩 par son pr如om 叫名 字 ； p七lf son 

sumom 叫 绰号

►肯定地 par I' affirmative 

A cetle question , ii a repondu par I 'af-

firmative 对这个问题，他给予了肯定的

回答 。

► 夸张地 avec emphase 

LI parle avec emphase 他夸张地说. . .

► 两种涵义白 double sens 

Ce mot est a double sens dans cette para

graphe 这个字在这 一 段中有两种

涵义 。

► 流利地（讲） ( parler) avec volubilite 

► 笼衵也（讲）（ par1er) en termes generaux 
►满腔热情地 en termes passionn斡

► 明确地 en termes expres 

►默默地 en silence 

Sorlez vos Ii vres et en silence ! 把书拿出

来，保持安静 ！ / aimer q n en silence 默

默地爱着一个人 ； souffri r en silence 默

默忍受

匝 当 si lence 有修饰语时，介词换用

clans ，如： ll pronon~a son di scom-s clans un 

sil ence abso l u 他在一片寂静中发表了

他的 演说。 ／surp rise preparee dans le 

plus gran<l silence t:F悄然无声中酝酿着

的惊奇

蛔 passer sous s Ll ence 表示“悄悄放

过“，如: Le : Le sujet est passe sous silence. 

这个题目悄然而过，没有提及。

►砰的一声 avec fracas 

Le vase est lombe aves fracas. 花瓶砰的

匝



一声掉到地上了 。 i M. Rolland fail le di scours a jet continu. 

►扑通—声 avec un plouf 罗朗先生滔滔不绝地演讲着 。

11 est tombe clans I' eau avec 血 gros pl- 呻 parler a profus,on 滔滔不绝地讲

our. 他扑通一大声掉进水里。 ►通过电报地 par telegramme 

匝 plouf．结尾字母 f 要发音 [I 111'a mforme par te,.le, gram.me de son 

► 齐声（唱） ( chanter) a I'unisson amvee ． 他发电报通知我他要来。

Os onl chi a I ' uni郔n que 他们齐卢 ►通过电话地 par telephone 

说迫... LI est rop lard. Il va faUmr I ' ,nfonner par 

乒齐声地 O en chceur 8 tout d'une t础phone． 太晚了，要用电话通知他了 。

voix/d'une voix unanime ►通过电子邮件地par courrier electronique 

en chreur 他们齐声高喊：“好 ！ ” rier electronique. 你可以把你的简历

8 tout d' une voix/ d'une voix unanime 用电子邮件发出去 。

► 亲口 de vive voix ►通过挂号地 en recommande 

LI vvoo uus s ll e e ddiira ra dde e vvi ive voix. 他会亲口告 envoyer une lettre en recommande 寄挂

诉你。 号信

►亲手，亲笔 de la main de qn ►通过快件地 en expres 

亲手写的／亲笔签的字 。 包裹，我寄快件。

► 三言两语地 en peu de paroles ►通过上网地 par Internet 

►声嘶力竭地，大叫大嚷地 0 a cor et a La recherche d'un travail par Internet 

cri@ a tue岳te est de pl us en plus en vogue 网上求职越

Oa cor et a cri: Les fonctionnaires ont 来越流行起来 。

reclarne a cor et a cri I'augmentation du ►通过邮寄地 par la poste 

劝'•re 公务员们大声疾呼要求增加工 { I Vous [en口 ，mem de lu, 代nmyer ”ollS
资 。 / Les etudiants reclament a cor et a par la poste. 这包裹你最好邮寄给他。

cri la reouverture du cours de l,tteraLLLre ► 无字据 de I a main a la main 

I.ran伴lse 大学生竭力要求重升法国文 argent verse de la main a la main 无收

学课程。 据的付款

@ a 、 tue-tete : Le noye cri e a tue-tete . 溺 ►狭义地 au sens strict du terme 

水者拼命叫喊。 ►小字体地 en petit 

► 书面地 par ecrit C'est ecri t en petit. 这是 小 字 体 书

►双面（印刷）地 recto verso 写的 。

匝 recto 指 “纸张正面”,ve1-so 指“纸 ►严格地说 au sens strict 

面／在背面“用 au verso 严格地说，皮埃尔是个优秀运动员 。

► 滔滔不绝地 a jet continu ►一笔一笔地 trait pour trait 

匝



的、 。 /<;:a l"u i ressemble trait pour trait 

这正如其人一样。

►一页一页地 page par page 

J' ai Ju sa lettre page par page. 我一页

一页地读了他的来信。

►一字一句地，咬文嚼字地 au pied de 
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la lettre 

Ne prends pas lout au pied de la lettre. 

不要死板地来理解这一切 。 ／ LI a suiv, 

vos conseils au pied de la lettre. 他一字

一句地采纳了你的建议 。

► 以…措辞 en termes.. . 

en termes clairs/ vo心s/Oatteu1飞 以明确／

遮遮掩掩／奉承的措辞

► 以…口气 sur le ton... 

Je n'aime pas qu 'on me parle sur ce 

ton. 我不喜欢别人用这种口气跟我讲

话。 ／ LI a repondu sur le me.me ton affa-

ble．他以同样亲切的语气答话。 ／ par-

!er a qn sur un ton comminato i re 用威胁

口吻对某人说话

匝跟动词 s'exprimer , dire 搭配时

ton 多用 sur 做介词 。

► 以…口气 d'un ton +adj. 

<Ne vous inq咄tez pas》， 如－ iJ d'un ton 

rassurant. “ 你们不必担心” ， 他以让人

放心的口气说道。 ／ repondre d'un ton 

bref 用生硬的口气回答 ； pader d ' un 

ton convaincu 以十分肯定的语气说话；

d ' un ton reprobateur 以谴责的口吻；

d ' un ton detache/brusque/pedant 以

淡漠／生硬／学究似的口气

匝跟动词 parler 搭配时， ton 多跟介

词 de 搭配， 而 dans 则跟 ecrire 搭配

►引申意义地 dans un sens extensif 

C' est un mot pris dans un sens extensif. 

这是一个用作引申意义的词 。

► 引申地 par extension 

Bureau sign ifie piece ou I 'on lrnvaille, 

et , par extension , \es personnes qui y 

travaillenl. Bureau 一词意为＂办公室”,

引申为＂办公室人员” 。

► 用暗语地 a mots couverts 

Nous parlions a mots couverts. 我们用

暗语交谈。

► 用草书（书写） ( ecrire) en cursive 

► 用…的笔触 par touches... 

tableau peint par petites touches/ par 

touches leg七res 用细腻／轻巧的笔触画

出的画

► 用 ..词句 en termes 

s'ex primer en termes ehoi s i s 用文雅的

词句表达 ； pa.cler en termes genereux 笼

统地说

匝 名词为复数，常配以一形容词

应 en termes elogieux/ eloquents 以

颂扬的／动听的词句； en termes violen ts 

措辞激烈地

► 用粗体字地 en gros 

C'est imprime en ( caracteres ) gros. 这

是用粗体字印刷的。

► 用第…人称 a la... personne 

un roman ec rit a la premiere personne 

用第一人称写的小说

► 用航海术语的 en termes de marine; 

► 用医学术语 en termes de m的ecine

► 用几句话地 en quelques mots 

Pouvez-vous nous raconter en quelques 

mots le sujet du filn1 ? 你能几句话讲讲

影片的主题吗？

►用几种语言地 en plusieurs langues 

Mon ami peut lire et ecrire en plusieurs 

颐



► 用密码地 en chiffres/ en code 

I] leur a ecril une lellre en chiffres. 他用

密码给他们写了封信。

匮 名词 ch i ff res 要用复数

► 用手写体（书写）地 (ecrire) en script 

屈 script 结尾两辅音 pl 要发音

匼用速记地 en st的o

prendre le texte cl' une cor,ference en 

啦no 用速记记录会议报告

►用他自己的话来说 en ses propres 

termes 

蛔确切地说 en lermes propres 

► 用 文 字 书写 地 ， 不 缩 写地 en toutes 

lettres 

如 fai l 100 fra ncs, 如·i vez la somrne en 

toutes lettres su r le ch仑qu e. 1 00 法郎 ，

讷用文字在支祡上埴写（不用阿拉伯

数字写） 。

► 用 闲谈／开玩笑的口吻 sur le ton de la 

conversation/ de la plaisanterie 

►用于单数／复数 au singulier/ au pluriel 
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Ce mol ne s ' emploie qu'au singulier. 

此词只用于单数。

匝 可用作名词补语，如： un mot au 

pluriel 复数词

► 用…语气（语言） en langage.. . 

en langage adminislra ti f/ l echn i que 用官

僚语气／用技术术语

匝 也有用介词 de 的，如： Ce phi los-

ophP Px primP ses 啦es d ' un langage 

sihy Uin 这位哲学家用晦涩的语言来表

达他的思想。

► 用 ..语言 dans une langue. . . 

11s parlaient dans une langue incompre-

hensible pour 111 0 1 他们 讲的语言我一

点不懂。

► 用作贬义 par denigrement 

Ce mot ne s ' emploie plus aujourd 'hu, 

que par denigrement. 这个词现在只用

作贬义 。

► 有气无力地（说） ( parler) d'une voix 

trainante 

► 杂乱地， 断断续续地白 batons rompus 

II parle a 屈tons rompus. 他说话东扯

西拉的 。

►在高音部 dans le haut 

Sa voix est beLle dans le haut . 她的嗓子

唱高音好听 。

►在日 常 用语中 dans le langage cou

rant 

Ce mot ne s ' emploie plus dans le Ian

gage courant． 在现行语言中这词已不

冉使用 。

► 照比喻意义 au sens figure 

►这样的口气 sur ce ton 

Ne me parle pas sur ce ton. 不要用这种

口气对我说话。 ／ Ne le prenez pas sur 

ce ton . 不要那样来看待 ！

► 直截了当地 O d ' un ton sec 8 en 

toute franchise 

0 d ' un ton sec : < Non >, d止 i i d ' un 

ton sec . “ 不＂，他直截了当地说。

8 en toute franchise 

►直率地（说） ( parler) avec simplicite 

匿 (agi r) en toute simpUcite 直截了

当地（行事）

►直译 (traduire ) a la lettre 

►逐字地 au pied de la lettre 

Vous clevez prendre une expression au 

pied de la lettre. 你必须从字而理解

词句 。

► 逐字逐句地 mot a moV mot pour mot 

堕



Je vous ai 论pete mot a mot ce qu'on a 他 。 ／ 11 etait soi-disant part.i a Rome. 

entendu. 我一字不差地给你讲了 刚才 他走了，据他说，是去罗马 。

听到的话。 匮国 可做名词补语，但只修饰人，如：

►转弯抹角地（说） ( parler) par circon- une femme soi-disant riche 自称富有的

locutions 女人

► i晌）准1-d'叩 """'I.... ! ! ►嘴上说起来 en pamle霆
► （唱）走调 (chanter) d' une fausse voix n esl brave en paroles. 他嘴上倒是挺

► 自称 soi-disant 勇敢 。 ／ Tout cela est b1en Joi, en pa-

lls sont part,s, soi-disant pour aller le roles mais.. ．这一切说起来倒是很漂

chercher. 他们已 经走了，说是去找 亮，不过...

匝



第三十五章 原料、材料

常用状语词组

en 可表示用什么材料作成， 如： Celle veste est ea soie/en pur colon, n'est-ce pas ? 这件上衣

是丝绸的／纯棉的，对吗？ / C'esl en metal ou en plastique ? 这是金屈的还是塑料的？

avec 提示原材料，跟佃re 等动词，如： On fait le papier avec du bois. 造纸用树木。 ／ On fa八

le cuir des chaussures avec la peau des vaches ou des ba,ufs. 做皮鞋使用的皮是用牛皮制

作的 。

de 也可提示使用的东西 ， 如 ： Les portes sonl fai les d'eb仓ne 门 是用乌木制作的 。 § de 和

en 都可以作为名词补语，说明原料 ，用 de 比较正式，有时则表示引申义，如： un palais 

de marbre 大理石宫殿（比较正式） ;un ca,ur de bronze 铁石心肠（比喻） ;un cuve en acier 

inoxydab le 不锈钢桶（常用文体）

有的动词还用 i 来提示原料、材料，如： Celle locomolive marche au mazoul 这架火车头是

烧重汕的，可说明 marcher 可搭配 i 来提示原料 。

，相矣惯用状语扫司名且

►塑料的 en plastique 

Ne plie pas 9a, ce n' est pas en plastique 

souple mais plasti que dur 别折叠这东

西，这不是软现料的，是硬塑料的 。

► 用电 a I'electricite 

Ce four marche au gaz ou ii I'electricit妇

这炉子是用煤气还是用电？

防 four 的结尾辅音 r 要读出来

► 用肥皂（洗） au savon 

」e lave les chemises simplement a I' eau 

et au savon. 我洗衬衣只用水和肥皂。

► 用热水 a I'eau chaude 
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Elle s'est ! av如 a I ' eau chaude. 她用热

水洗了脸。

► 用剩料 dans un restant de tissu 

伽re u ne echari,e dans un restant de tis-

SU 用剩料做披肩

► 用新材料 de neut 

Son appartemenl est meuble de neuf. 他

的房间陈设新崭崭的（都 是 新家

具） 。 ／ Pour la rentree, beau coup d'e 

coliers sonl habilles ( velus) de neuf. 学

生返校都穿得新崭崭的 。 I On a equipe 

de neuf les soldats. 士兵装备得新崭

匝



崭的 。

目佴3 在说“ 弄成新的＂， 即结果状语时，

则说 a neuf ，如： refa ire un batiment a 

neuf 把建筑物翻修一新， repe i nd re a 

neuf 粉刷一新

匝

►用油白 I'huile

On cuil I 'omelette a I ' huile. 用油煎蛋

►用重油 au mazout 

Celle locomolive marche au mazout. 这

架火车头是烧重油的。



第三十六章 原因、理由

相矣介词

pour 可用千提示原因，尤其是作为一些形容词的补语时， 如： La France est surtout celebre 

pou r son ble et son vin 法国尤其以其小麦和葡萄酒著名 。 ／ 11s se sont faches pour une af

伽re d' argent. 他们为钱的事闹翻了 。 ／ J 'a i ete coUe a I' examen pour un malheureux 

poin ！ 我考试没及格，就因为差几分。 ／ On lui a retire sa li cence pour fraude 因为舞弊，

他被吊销许可证。 § pour 可 以后接不定式动词 ，如： L' enfant est recompense pour avoir 

bien etud心 小孩由于努力学习，因而受到奖励。

de 表示原因，如 ： EUe est morte de fro心de cancer. 她冻死了／死于癌症。 ／ J e tombe de fa 

tigue. 我累倒了 。 ／ II a le creur qui palpite de peur/ de j o ie 他吓得／高兴得心突突跳。

§ d e 还可以后接不定式动词，如 ： D' avoir tanl crie, j 沺 l a voix bri s的由于叫嚷得太厉

害，找的嗓子都哑了 。

avec 提示原因，表示“随着而“， 如 ： U devient gras avec I' age. 他随着年龄增长发福了 。 ／

Avec mes mauvais yeux, je ne distingue ri en 由 于眼睛不行了，我什么也看不清楚。

par 表示原因，如 ： Nou s sommes parent s par alli ance . 我们是姻亲 。 ／ L'histoire ancienne est 

ol)scure par le d伽ut de documents, ils abondent dans la moderne. 古代史由于缺乏史料而

晦味不清 ，现代史却往往具有丰富的史料。 ／ L' enfant eta it si fatigue par la promenade 

que son pere a dO le po 『1e r pour renlrer 孩子散步太累了，他父亲只好抱他回家。 （最后

的例句也可把 par 看作提示被动句施动者的介词）

sous 表示造成压力的原因， 如： Les bran(,hes plient sous le poids des fruits 树枝被沉甸甸的

果实压弯了 。 ／ Le jeune plie sous le poids des souc i s. 那青年因焦虑而萎靡不振。 ／ Le 

peuple Lra va山eur ployait sous des impots ecrasanls 过去劳动人民被沉重的捐税压得直不

起腰 。

dans 提示原因 ， 如 Dans son d的 r de vous etre agreable, iJ souscrit a votre propos ition 他想

使你税兴，所以同意你的建议。

devant 提示原因 ， 如 ： Devant tant de naivete, on ne peut que sourire. 看到这么天真的表情 ，

只能报之以微笑。

a 表示原因，如 ： A trnp oser , on finit par tout perdre 想干的事太多，终将一无所获。

vu 表示“鉴于＂ ， 屈千书面用语 ， 如: II y a peu <le d ients, vu la saison 由于季节的原因，顾

画



客不多。 ／ Vu Jes circonslances, la reuni on est report如．鉴于目前的情况 ， 会议延期了 。 ／

vu que 引 导从句，用直陈式或条件式谓语动词，如 ： Vu qu'ii est malade, ii ne viendra 

pas 由于生病，他不会来了 。

attendu 属于司法用语， 如： All endu la bonne foi rlu prevenu, le tribunal lui oclroie le sursis 

鉴于被告的诚意，法庭准予缓刑 。

短语往介词

par suite de 表示“由 于、因为＂ ： L' 知1i ssion a 础 interrompue par suit e d 'un incident tech

nique . 因技术事故，播音中断了 。 后续补语只能是表示事物的词类。

par manque de 表示“ 由于缺少”:Je n'ai pas tennine ma traduction par manque de temps 

由于时间不够，我的翻译没有完成。

faute de 表示“ 由于没有“ :Pendant la guerre, faute de moyens, j'ai habite des hotels fort sor

dides 战时 ， 由于经济拈据，我住在污秽不堪的公寓里。

屈此词组之后可以接动词原形或完成式原形，如： J' en e t扣s bleu. . . faut e de com

pren山e sans doute ce qu'on voulait di 「e. 我十分惊愕...大概是不懂别人想说的是什么的

原故。 ／ Faute d'avoir ecoute ce que di sait le petit homme, un peu plus loi n , nous nous 

sommes tromp邸．由于刚才路上没有听那小个子的话，我们迷了路。

a cause de 表示”由于、鉴于“，如： La voilure a de.rape a cause du mauvais etat des pneus 由

于车轮状况不好 ， 汽车打滑了 。 ／ On pardonne sa condu ite imprudente a cause de son 庐

une age . 鉴于他年幼，人们原谅他的冒失行为。 / Je ne su is pas sorti a cause du rnauvais 

temps 由 于天气不好，我没有出去 。 ／ A cause de I 'intemperie, le vol I 23 a i, te supprime. 

由于天气恶化，第 123 次航班取消了 。

匝困用于贬义
肝匿l ” 由于我的缘故“应为 a cause de rnoi ， 而不是 a ma cause 

du fait de 表示“因为" :Du f扣 t de son accident, Li a dfi modifi er I' ori entation de ses eludes 

由千出事，他得改变研究方向 。 § du fail que 则引导从句： Ell e ne viendra pas. du fai t 

qu' elle est malade 她由于生病不来了 。

a 北faut de 表示“由于缺少”:Une comedie classique , a defaut de plaisir dramatique, donne 

le plais订 d'ouYr de beaux vers 一 出古典喜剧，由千缺少剧情，只能给人以聆听美丽诗句

的乐趣 。

rapport a 表示“由于“:Je n' ai pas pu venir , rappo,1 a mon frere, qui n' a pas perm is 由于

我哥哥不允许，我没能来 。

pour raison (s) de/ en raison de 表示“由于“ ，如： " a donne sa demission pour raison de 

sanle. 由 千健康原因 ，他已辞职。 / En r扣 soD de sa condu仆e , iJ fut exclu du l ycee. 由于

品行不好，他被公立中学开除了 。

匮 当用 raison 表示原因时，常用 pour 与之搭配，如： Pour queUe raison? 为了什么缘

固



故？ / Si, pour une raison quelconque , vous ne pouvez pas venir , prevenez-nous a t emps. 如

果你不能来，无论是任何原因，都请你及时通知我们 。 ／A lai n a refu的 notre invitation 

pour d邸沺sons obscures 阿兰出于难以解释的原因拒绝了我们的邀请。 ／ Pourquoi avez

vous choisi ce quartier? - Pour unjque raison que les appartemenls y sonl moins chers 

qu'a山eurs ! 您为什么选择这个区？一一唯一的原因是这里的住房比别处便宜。 ／pour

plusieurs rrusons 有几点理由； pour une rruson quelconque 不论任何原因 ； prendre un conge 

pour des r扣sons de convenance personnelle 因私事请假

pour cause de 表示．因为＂，如 ： Ce magasin est fenne pour cause d'inventaire 这家商店因

一 为盘点关了门 。

a force de 表示“由于 “ ，如： A force d'obstinaLion ( de s'obstiner), il a alleinl son but. 由于

坚待不悟，他终于达到目的 。

匝 a force de 的后续名词一般须表示动作 LI ·s'est casse la voix a force de crier 他叫

得嗓子都哑了 。 §此词组表示强烈的原因，另外，可不带名词补语使用，表示“由于努

力”,”由于坚持“ ， 如：入 force, ii a fini par y arriver 经过努力，他终于达到了目 的 。

etant donne 表示“由于“，如： Celle espece de bambou est uLil啦e en ge咄ral clans la construe

lion des maisons sur pilotis , elanl donne sa solid心， sa flexib山l e el sa 论s islance. 这钟竹子

通常用来建造吊脚楼，因为它坚韧耐用 。

匮属于介词性词组，因此 donne 不因后面名词而，支化性 、数 。

au fur et a mesure de 表示“随着“， 如： Au fur el a mesure du developpemenl de la produc

lion, le niveau de vie du peuple s'e l七ve. 随着生产的发展，人民的生活水平不断提高。

匝 au fur et 扣ms邮 que 可引导从句，从句中动词用虚拟式。

en egard a 表示“鉴于 ＂，如： En egard a son pas迁 glori eux , I • accuse a ete condamne 

l eg七remenl 考虑到被告过去有功，判刑比较轻。 ／ En egard a la difficulte du travail, le di

recteur a acco咄 une gratifi cation aux employes. 考虑到工作的困难，经理给予职工一笔额

外的奖金 。

en faveur de 表示“考虑到“，如 ： On lui fit grace en faveur de sa j eunesse 考虑到他还年轻，

就饶恕了他。

en con诀quence de 表示 ”由于＂ ， 如： En consequence de son echec , ii a do changer de 

methode. 他由于失败．不得不改变方法。

a la suite de 表示“由于“，如： A la suile d'une enquele minulieuse, le prob I 七me a e比志solu

经过周密的调查 ，问题得到了解决 。

par suite de 表示”由于＂，如： Par suite des pluies , la ri v心re se trouve grossie. 由千下盯，河

水上涨了 。

rapport a 表示“由于“，如： Rapport a sa san le , le docteur lui a propose de se reposer 由于健

康原因，医生劝他好好休息

匝 属千俗语，规范语最好用 a cause de. 

de/ dans la/ par crainte de 表示“因为害怕.. "，如 ： de er扣nle de la blesser 因为怕伤害她

颐
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I'instinct 

Lis ne se connaissent pas, mais d ' in-

stinct ils se sont rappmches 他们互不

认识，却本能地互相走近 。 ID ' instinct

ii comprit la s it ua t i on 他直觉地意识到

形势如何。

►不好再坚持 de guerre lasse 

De guerre lasse , el le fi ai l par accepter. 

她拗不过 ， 最后还是 同 意 了 。 ／ [I s onl 

cede de guerre lasse . 他们无意执拗而

让步。

► 不留心，无意中 par megarde 

J ' ai empo,te ton lj vre avec mo, par 

megarde . 我拿错了你的书 。

► 不小心 par Imprudence 

► 出于爱某人 pour I'amour de qn 

Pour I ' amour de moi , renoncez a ce 

proje！ 你要真爱我的话 ，就放弃这个计

划吧。

► 出千报复心理 par vengeance 

U s'enlra1nai1 duremenl aux arts martraux 

par vengeance de sa mere . 他为了替母

亲报仇苦心操习武艺。

匝名词 vengean ce 的补语 ，用 de 提示

＂替谁报复 ＂ ，用 sur 或 conlre 提示“在

谁身上报复＂ ， 所以上例是指替母亲

报复

► 出干不同理由 a des titres divers 

厅胫i 出于几点理由 ii plusieurs t itres ；理

由不止一点 a plus d'un titre 

► 出于仇恨 en/par haine de 

Les combattains du Royaume des Taipmg 

orgamsa,enl la revolle annee en haine des 

1 mp如ali stes el de la Oynaslie des Tsrngs. 

太平天国的将士们出于对满清工朝和

帝国主义的仇恨而组织武装反抗。 ／ II

a agi ainsi par haine de son en nem i. 他

这样做完全是出 于对敌人的仇恨。

► 出于恶意 par malveillance/ par mal

ice 

C'est par pure malveillance qu ' ii a agr 

ains i . 他这么做，纯粹是出于恶意。

► 出干好玩 par jeu 

II criti quail tout , comme par jeu. 他什

么都批评 ， 就好像谈着玩似的。 ／ II

prend part a cell e activite par jeu. 他是

出于好玩才参加这项活动的 。

呻 par le 」eu 通过游戏，如 ： L 'e11fan1

s'eduque par le jeu. 儿 童在游戏中

学习 。

► 出于急需 ，迫不得已 par necessite 

Je I 'ai 伽 par necessite. 我是迫不得已

做的 。 / Les pertes dev iennenl ainsi des 

伸es par necessite que rien ne se perde. 

本来是意外损失 ， 却成了节庆 ． 因为须

要一点也不浪费掉。

► 出千骄傲 par orgueil 

Par orgueil , il ne I ' a pas f血他骄傲

得根本不屑去做一做。

► 出于礼貌 par politesse 

► 出 千偏爱 par pr的ilection

► 出于习 惯 par habitude/ par la force 

de I'habitude 

JI a hausse les epaul es par habitude. f也

习惯地耸了耸肩 。

► 出于兴趣 par gout 

II fai l cela par gout. 他这是出千兴趣做

的 。

► 出于虚荣 par vanite 

卿



► 出于正当原因 pour le bon motif 

Ce jeune homme frequenle une jeune [iJ!e 

pour le hon motif. 这青年常去一个少

女家，想向她求婚

► 出千自信 par conviction 

► 出千尊重某人 par deference pour qn 

► 纯粹出于无知 par pure ignorance 

► 纯粹出于好奇 par simple curiosite 

忙当然有理由啦 et pour cause 

II n 'a pas demande son resle. et pour 

cause. 他没有请求留下，当然有理由啦

（原因可以不用说） 。

► 得益于白 la faveur de 

L'ONU relrouve loule sa I的血ite a la 

faveur de la cri se du Gol fe. 由千海湾危

机，联合国恢复了他的合法地位。

四 i\ la faveur de 提7F原因 ， 表示＇｀ 巾

于得到某人的支持或某事的效用 ” 而

en faveur de 提示目 的或动机，表示“为

了使某人受惠＂

►动辄 a tout propos 

II se plai nl a tout propos. 他动不动就

抱怨。 ／ LI se met en col七re a tout prop-

os (il. propos de loul el de rien ) 他动不

动就发火 。

► 多亏 grace a 

Grace a la reforme economique , !es 1赵 IS

ne manquenl pas 由于经济改革， 出租车

有的是 。 ／ C ' es t grace a volre aide que 

nous avons reussi 多亏您的协助 ， 我们

才获得成功。 ／ C'esl grace a moi que 

lu as pu avoir le boulot. 亏 了我你才找

到这份工作。

匝覆i 常用于褒义

►发发慈悲 de (par) grace 

De grace, Laisez-vous . 我求求你．别做

卢了 。 ／ De grace , I扣ssez-le dormi r. 你

n q e d re d r 
。

Par 
命之奉►
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做点好事让他睡一睡吧。

Ces lravaux ant ete inlerrompus par ordre 

de I' ingenieur en chef 这些工程奉总

工程师的命令停顿下来了 。 ／ J ' a i agi 

sur ordre. 我这是奉命而为 。 ／ par or-

dre ( sur les ordres ) du mini st re 奉部长

指示

匝 par ordre 名词是单数，而且尽管有

补语在后面 ， 也不带冠词，在改用 su r

时 ， 如果后面有补语，则 ordre 带冠词 。

► 根据…建议 白 la diligence de 

Nous avons approuve a I'unanimite eel 

ouvrage . a la diligence de eel ingenieur 

根据这位工程师的建议，我们一致通过

了这项工程。

► 更有理由，更何况 a plus forte raison 

II a refuse de faire ce travail a prix reduit, 

a plus forte raison, i I n' acceplera pa 

de le faire gratuilemenl 这活儿如果价

格降低的话他是不干的 ，更何况无偿去

做呢，他就更不会干了 。

► 既然 Od的 I'instant que/ ou 8 du 

moment que/ ou 

O d达 I 'instant que/ ou : D达 I'instant

que/ ou vous elf's d' accord , je pars . 既

然你同意 ，我就走 。

8 du moment que/ ou : Je n' ai ri en a 

如e du moment que son p七re l' ap

prouve. 既然他父亲同意，我没话说。

► 既然如此 tant qu' 白 faire

Tant qu ' a faire , allons-y maintenant 

既然如此（既然要走），现在就走吧！

匝 主句有用条件式的，如 ： Tant qu ' 

a faire , lu aura is pu ranger la vaisselle. 

既然在干着，你就可以把这些杯盘碗碟

放好的 ！ §主句也有用直陈式的 ． 如

颐



Tant qu 'a faire , je prelere payer tout de 

suite. 既然要付钱，那我不如马上就付。

§ 主旬还有命令式的，如： Tant qu'a 

faire , faites-le bien. 既然想做，就好好

干 。 §也可以把 faire 改为其他动词：

Tant qu 'a marcher , allons en foret 要

走的话，就到树林里去！ tanl qu' a f扣 re

还可用作插人成分，如 ： Pui squ'ii fa ut 

lrav扣lier, a tant faire , travail Ions dans 

la joie 既然要劳动，那咱们就痛痛快

快去干吧 。

►开玩笑地 par plaisanterie 

► 考虑到 O en consideration de 

@ par egard pour 

0 en consideration de : U a reussi a se 

fai re embaucher en consideration de sa 

situation de famille. 考虑到他的家庭情

况，他才得以受雇用 。

8 par egard pour : Par egard pour la 

san te de ce cardiaque, le docteur lui a 

conseille Ja d心e du sel. 考虑到这个心

脏病患者的健康，医生建议他忌盐。

园 不考虑 sans egard ( pour ) : Un 

deplacement fut impose au vieillard sans 

egard. 硬性地给老人搬迁而不考虑他

的高龄。

► 靠某人帮助 avec I'aide de 

Elle a accompl i ce travail avec I'aide de 

son m戎tre 在师傅帮助下，她终于完成

了任务 。

匝 avec l'aide 后面必须接人的名称

de qn ，而 a l' aide 则接事物 de qch 

►靠奇迹 par miracle 

L'incendie all扣t atteindre le viilage 

qu印d , par miracle, le vent tourna. 大

火即将烧毁村子时，风势奇迹般地突然

转向了 。
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►靠上帝的祝福 par la grace de Dieu 

Nous r；；烟s i rons par la grace de Dieu. 

靠上帝祝福我们会成功 。

► 靠…赞助／合作 avec le concours 

de qn 

Ce sont !es camarades avec le concours 

desquels j'ai surmonte ces cl,ffic ult毡

这些是帮助我克服了困难的同志们 。

► 满有理由 a (avec) juste raison 

C'est a juste raison que le directeu r a 

renvoy;; eel employe. 经理解雇这职员是

满有理由的 。

►莫名其妙地 sans rime ni raison 

LI est intervenu sans rime ni raison. 他

的介入有些莫名其妙。

►偶然地 0 par accident 8 par hasard 

0 par accident : EUe a casse un them1os 

par accident. 她偶 然打碎了 - 只热

水瓶。

@ par hasard: ns se sont rencontres par 

hasard clans la rue. 他们在路上不期

而遇 。

► 怕… 0 crainte de 8 dans la crainte 

de @) de crainte de 8 de/ par peur 

de @ par crainte de · 

0 crainte de: Crainte d' etre sui vi, ii 

courut. 生怕有人在后面追着他．他就

开跑。

@ dans la crainte de 

羲 de crainte de : De crainte d 'une e, -

reur, ii est prudent de ref出 re le calcul 

怕有错误，最好再算一遍 。

8 de/ par peur de : ll a couru de peur 

de manquer le Lrain 他怕误了火车，所

以快跑。 ／ 11 a accepte de peur de !es 

vexer 他同意了，以免惹恼他们 。

C, par crainte de : II se prive de desse,1 

邮



par crainte de grossir 由于害怕长得太

胖，他少吃甜食 。

画 可缩减为 crainte de, 如 ： Crainte

d ' un echec , ii a renonce. 由于怕失败，

他放弃了 。 de crai nte que 接从句，用虚

拟式动词及赘词 ne ，如： De crainte qu ' 

on ne le sui ve , ii courut. 生怕有人跟着

他 ，他就赶快跑。

- ►凭一时高兴 par humeur 

II a扣 t toujours par humeur. 他办事总

是凭一时高兴。

►凭一时兴致 parfoucade

II ne fau t pas travaiUer par foucade. 不

要凭一时兴致工作 。

匝 展于文学语言

►迫于形势 par la force de choses 

Bien qu'incapable, ii s ' est trouve un 

jour a la tete de I' usine , par la force de 

choses. 尽管他无能力，他还是当了 工

厂的领导，那也是形势使然 。

► 稍有一点 au moindre + n. 

Au moindre bruit , ii s ' eveille . 稍有响

声 ， 他就醒了 。 ／ Ces verres se cassen t 

au moindre choc. 这 些杯子 一 碰就

会破 。

► 生来就（如此） de/par (sa) nature 

LI est lranquille/am,gan l de nature. 他生

性好静／狂妄 。

► 随着（时间）的流逝 au fil des si虹les

► 随着时间的推移 avec le recul (du 

temps) 

Avec le rerul , on juge mi叩 les 如如印ients.

随着时间的推移 ， 事情越来越看清楚

了 。 ／ apprec i er un evenement avec le 

recul des ann如s 过几年之后来评价某

一事件

► 随着…的使用白 I'usage

i
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Yous verrez a I 'usage comme C'est ult-

l e . 你一用就知道它多有用。 ／ U 

s ' assouplira a I 'usage 它可是越用越

软和 。 I Son fran~ais s ' ameliorera a I' 

usage. 她的法语随着不断使用会越来

越好。

►为此 pour lors 

La situation est compJiquee, pour tors 

essayons d' en examiner les divers as-

peels 情况是复杂的，为此，我们要从

各方面试加研究。

► 为了这种付出 pour la peine 

Tu as ete sage , pour la peine , tu auras 

un bonbon 你很乖，为了这一点 ， 奖你

一块糖。 ／ Tu n' as pas bien travaiUe, 

pour la peine , tu seras prive de sortie. 

你工作不努力，为此，不让你下班。

► 为 …所迫 sous I'empire de 

Les officiers ont agi sous I 'empire des 

circonslances. 军官们的行动是形势所

迫。 ／ sous I ' empire de la boisson 酒醉

之余

► 无心地 malgre soi 

Madame, j' 扣 entendu malgre moi ce 

que vous venez de dire. 夫人，你刚才那

番话，我是无心听到的 。

► 无缘无故地 O a plaisir 8 sans mo

tif 

0 a plaisir: U s' inqu心e a plaisir. 他

会莫名其妙地发愁。

匝 注意不要错理解为“为了高兴 ” 或

＂ 闹着玩的＂

8 sans motif : Les Laboure 如tient d'une 

cond山on plus elevee que nous. On ne se 

pennettait pas d'aller chez eux sans mo-

tif． 拉布雷家家境比我们优越，我们不

敢随便上她家去。 ／ se facher sans mo-

回



tif 无缘无故发怒

► 因吃亏 a ses (propres) depens 

Je I'ai appri s a mes depens. 我上当才

学乖了 。

► 因此 O de ce fait 8 du coup @) de I 白

0 de ce fait: Du coup, ii est pris de syn,

pathie pou r I 'animal, qu ' ii gar<le chez 

lui et qui continue, de ce fait , a 讫vei lle r

le quarti er 千是， 他可怜起这只公鸡

来，就把它养在家中，公鸡因此还是继

续吵醒那条街区。

匝 参见本章短语性介词 du f出 t de 由

于

@ du coup : J ' 七1i pris froid I 'autre Jour . 

du co叩 j ' 扣 attrape un rhume 那一天

我受了凉，因此就得了感冒 。

e de la : L' autobus a eu une panne, de 

la mon retard 公共汽车抛铀了，因此我

迟到了 。 ／ II n 'a pas travailie . de Ia son 

echec. 他没下工夫，所以失败。 ／ De la 

vient que nous ne le voyons plus 因此我

们没有再见到他。

匝团 De Ia a di ire qu'ii ment , ii n' y a 

qu 'un pas 要把他说成骗子，也只不过

一步之遥罢了 。 此处表示“从 到“

► 因多种原因 pour des raisons multi

pies 

► 因天赋 en partage 

le bon sens qu ' ii a re,;u en partage 他的

理性是天生的。

匝 常与 avo订 ， recevoir 等动词搭配 ，

同时要注意 dormer/ recevoir/ echoir en 

partage 有时是“通过遗嘱而赠于／获得

遗产＂的意思

► 因为受到…影响 sous I'effet de 

l..a terre se craquelle sous I ' elTet de la 

secheresse . 土地因干旱而龟裂。 ／ Sous

邮

I 'effet de la co l七 re, i I me frap pa 一气之

下，他动手打了我。 ／ La peau se fen 

dille sous I ' effet du froid . 皮肤冻蚾了 。

► 因为有亲属关系 pour cause de parente 

reprocher un temoin pour cause de 

parente 因为证人与对方有亲屈关系而

提请其回避

► 因一时疏忽 dans un moment d'ou

bli 

J 'ai commis cette fau te dans un moment 

d ' oubli . 我因 一 时疏忽而造成如此

错误。

► 应某人请求 白 (sur) la requete de 

L' auteur de I' acc ident comparaJtra de

vant le u·ibunaJ a la requete de sa vi e-

time . 根据受害人的请求，肇事者将被

传出庭。

► 应某人要求白 (sur) la demande 

de qn 

C • est seulement 26 ans apres cela, que 

Ca小erine redigern son exp如ence, a la 

demande de son Di recteur. 26 年之后．

凯瑟琳才应院长要求把此次经历记述

出来 。

►应某人要求 a la pr诠re de qn 

► 应某人邀请 sur (白） I'invitation

de qn 

Sur mon invitation , le directeur de la 

finne est venu prononcer un uiscours dans 

nolre eco l e. 公司经理应我的邀请到我

们学校发表演 讲。 ／ Sur Invitation 

(Uniquement ) 非请莫入（招贴用治）

蛔 a son invite 应他的建议

►尤其是因为 d'autant que 

Ecrivez- lui , d 'autant ( plus ) que je ne 

sui s pas sOr qu'ii vienne demain. 你给

他去封信，尤其是我不能肯定他明天是



否会来。

► 由接触 par contact · 

Cette maladie se propage par contact. 这

种病中接触传染。

► 由于匆忙 dans sa precipitation 

Dans ma pr釭ipitation , je I ' ai oublie 

chez moi ，扩忙慌慌的 ， 我就把它忘在

家里了 。

► 由千…的错误 par la faute de qn 

Par ma faute , ma fam ille ne peut pas 

part i r en vacances 由 千我的错误 ， 全家

不能去休假 。

► 由于…的拒绝 au refus de 

Au ref us de Ion pere , notre amou r ne 

peut pas continuer 由于你父亲的拒绝 ，

我俩的恋爱不能继续下去了 。

► 由于分心 par distraction 

C ' est par distraction que j' ai verse trop 

de sel 我一分心就把盐放多了 。 ／ se

I romper d 'enveloppe par distraction 不

小心弄错信封

► 由于附带影响 par ricochet 

Par ricochet. ii a perdu son emploi 由

于附带影响 ，他丢掉了下作 。

匝历 又表示“ 间 接 地” 、“ 转 弯 抹角

地”， 如： apprendre qch par ricochet 间

接得知

► 由于没有白 defautde ＠ （白） faute de 

Oa 北faut de : A defaut d' aulre am记， ii

prit une harre de fe r. 巾于没有别的武

器 、他就拿起一根铁棍。

问罚 par la faute de qn 表示“由于谁的

错误” 。

• ( it) faute de : La pl.ante dep如 t faute 

d ' arrosage. 植物巾于缺水而枯萎。 ／

Faute de vin , on boil de I' eau. 没有酒 ，

就喝水 。 / Faute de mieux , al.lons tou-
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JOurs au cinema, 9a nous fera passer le 

temps. 没更好去处我们还是去看电影

吧，这可以消磨时间 。

► 由千没有更好的 faute de mieux 

Faute de mieux , je me suis servi de ce 

vieux st ylo 没有更好的．我就使用 了这

支钢笔。

► 由于某种效果 par un effet de 

Sous cette lum心re, le modele du visage 

s' ac:c:entue par un effet de cla ir-obscur. 

由 于明暗对比效果 ，在这灯光下 ， 面部

突出部分更明显了 。

► 由于弄错 par meprise 

II m'a adresse par meprise une lettre qur 

ne m' e即 I pas des ti nee . 他错把给别人

的信寄给我了 。

► 由于缺少，由于缺少 O a court 8 Du 

fait de manque de 

0 a court: IJ s 'arreta a court d'ar即

men! 他由于缺少论据而停止了 。

匝国 可用做表语 ，如： J e sui s a court cl' 

argent 我手头缺钱 。

8 Du fait de manque de : Du fait de 

manque de competence dans le travail, 

les agri cuheurs onl des difficultes i\ trou

ver le travail dans le secleur non-agricole. 

由于缺少T作能力 ，农民难于在非农业

领域找到下作 。

e ( par ) manque de : LI a echoue par 

manque d ' experience 他由 于缺乏 经

验而失 败 。 / Par manque de locaux . 

on n ' a pas pu recevoir plus d' eleves 

cetle ann知 ． 由 于缺少教学场所，今年

不能多招收学生。

匝困 par manque de 比 manque de 更通

俗多见

► 由于疏忽，不小心 par inadvertance 

回



Par inadvertance , je n 'ai pas affraneh, 

ma l ettre. 由于疏忽，我忘了在信封上

贴邮票。

► 由于…的推荐 sur la recommanda

tion de 

Je I'ai achete sur sa recommandation. 

因为他的推荐，我才买的 。

► 由于优待 par taveur 

J' ai obtenu ce billet par faveur. 这张

票，我是优待得到的 。

厨匿I faveur 不带冠词 la

► 又一个原因 raison de plus (pour 

faire. . .) 

►预料到 en prevision de 

ll a pris un paraplu ie en prevision de la 

pluie. 他预料会下雨就带了把雨伞。 ／

en prevision d ' une augmentat·ion du traf. 

i c 预料到交通可能紧张

►在…哀求下 sur les adjurations de qn 

Sur les adjurations de ses proches, i I 

accepta de revenir dans sa famille . 在亲

人们的哀求下，他同意重返家园 。

►在…帮助下 avec I'aide de 

A vec I ' aide d ' un agent, j' ai relrou ve 

mon chemin . 靠一位警察的帮助我找到

了路。

匝覆， 注意用介词 avec ， 而不是 sou s

呻 avec I' 叫e de qn 用于人，表示“靠

某人帮助＂ ，而 a I 'aide de qch 用于事

物，表示“借助千什么东西”

►在…逼迫下 sous la pression de 

sous la pression des c i rconstances 迫千

形势

►在…倡议／发起／推动之下 sur I'initia

tive de 

Celle motion a ete mise aux voix sur I ' in

itiative d ' un depuie . 在一位议员的倡
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议下，这一动议得 以 交付表决。 ／ Sur

I ' initiative des USA, la conference a 

d如de d' allaquer le lerrorisrne. 在美国

的发动下 ，会议作出了打击恐怖主义的

决定。

►在…号召下 a I'appel de 

a I ' appel des syndi cals 在工会的号

召下

►在激动之下 sous le coup de I'emotion 

Jacques a agi sous le coup de I 飞notion ,

ii ne faut pas lu i en vou lo ir. 雅克是在激

动之下才这样做的，不应该责怪他。

►在…坚决／强烈要求下 sur/devant les 

instances de qn 

Sur les instances de ses parents, I 'en

fanl a re~u un conge de la part du mal飞e.

由于父母的坚决要求，老师放了孩子

的假 。

►在…建议下 sur I'avis de qn 

►在…煽动下白 I'instigation de 

S 'ii agit ainsi , c'est a I'instigation de 

son ancien rn血re ． 他是在老主人的竣使

下如此干的 。

► 在． ．． 影响下 0 sous I'effet de 

8 sous I'influence de 

0 sous I ' effet de : Sous I ' effet de la 

co l 七 re, il me frappa 他盛怒之下打 了

我 。 ／ Jean a agi sous I'effet de la men-

ace. 让是被迫才这样于的。

8 sous I ' influence de: 11 s ' est cal me 

sous I ' influence de vos consei l s. 在你

们的劝告下他平静下来了 。

►在…作用下 sous I'action de 

La cuir se cri spe sous I'action du feu. 

皮革在火的作用下会卷缩 。 ／ lA p1-

erre s'esl fe ndue sous I'action du gel. 

石头受冻而产生裂缝。 ／ La lransfom1a-

匪



IIOll S`o伈re sous I ' action des baclenes i ►只是由千 du seul fait que 

变化是因为细荫的作用而产生的。 I f Elle a r知gne la fonction du seul fait 

Le rocher s ' est e!Trite sous I ' action du i qu ' eUe etail malade. 只是因为有病，她
soleil 岩石在太阳的照射下逐渐破碎。 i 才辞职的。
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第三十七章 转折和承接

疽丢烦雨状诗词组

►不管怎样 malgre tout 

Alain a beaucoup de defa uts, rna,s 

malgre tout , ii est bien gent ii 阿兰有

不少缺点，不过，他还是很乖。

► 不过 0 a cote de \:8 (9 au de

meurant 8 sauf 白

0 a cote de 伴 ： C' est u n gar9on tr七s

depensier , a cote de 俘， i i lesine sur les 

pourboires 这是个乱花钱的小伙子，但

他对小费却斤斤计较。

匝 屈千通俗用法，有“但另 一方面”

的意思

8 au demeurant: Je ne pense pas que la 

seance soit longue; au demeurant , rien 

ne vous ernpeche de partir 我想会议不

会长的，不过，你想走也没有什么不可以。

匮 au derneu rant 有“毕竟"、 “ 总之“

等含义，有时相当于英语的 by the way, 

用以转换话题。

• sauf a :Je consens, sauf a reven,r sur 

ma dec i s i on. 我同意，不过以后我也许

会改变决定。 II acceple de nous aider, 

sauf a nous critiquer si nous echouons 

他同意帮助我们，不过如果我们失误．

他还是要加以批评的 。

匝 sau f a 后接原形动词，属于书面用

语，并不表示“除非＂，而是表示一种保

rt a p e r t u a d 
面方另但►
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留，含有“只是＂的意思 。

II n' est pas Ir七s doue , d ' autre part ii 

est Lrava iUeur 他天分不高，然而却很

勤奋。

► 而是 mais plutot 

IJ ne sommeillai l pas, mais plutot. 

medrl皿他不是在打睦睡，而是在沉

思。 ／ Ce n' est pas lui , mais bien 

plutot moi qui en porte la responsabilite 

要负责任的不是他，而应该是我 。

匝匿i mais plulol 实际是表示比较的连

接词 ， 略微带有转折的意味，如例一 ，它

对比两个动词，例二则对比两个代词 ，

而都强调后者。

► 反倒，更有甚者 bien plus 

II ne m' aide pas; bien plus , il m 'em沁he

de t rava iller 他不帮助我．反倒妨碍我

工作。

►反过来 a son tour 

I.a th的rie se fonde sur la pratique et , a 

son tour , sert la pratique . 理论的基础

是实践，又反过来为实践服务 。

► 反之 en revanche 

Cet el七ve est fa ible en fran~出s. en re-

vanche i I est fort en ma l屈matiques. 这

个学生法语差．反之 ． 数学却很好。 ／
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彻i les fixees sur la vofi te du c iel. 我们不

能期待摩西谈论大爆炸 ，反 之， 他谈的

是满布穹苍的星斗 。

► 反正，无论如何 0 de toute fa~on 8 
~n tout cas/ dans tous les cas/ en 

tousles cas 

- 0 de toute fa~on : De toute fa~on , nous 

ne S(.)mmes pas p芯忐． 反正我们并不忙。

8 en tout cas/ dans tous les cas/en 

tous les cas : Je ne sais pas s' ii v,en

dra , en tout cas, ii I 'a prom i s . 他 来

不来 ． 我 不 知 道，反正 他答应要来

的＇。 / Ce n ' est pas moi en tout cas. 反

正不是我 。

► 否则 O faute de quoi 8 sans quoi 

@) sans cela 

0 faute de quoi 

8 sans quoi : Partez, sans quoi vous ser-

ez en re l ard . 走 吧， 否则你要迟到了 。 ／
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Accourez vile, sans quoi ii sera lrop 

lard 快跑 ，否则就来不及了 。

匝困 sans q uo i 中的 quo i 属 于关系代

词，指代前面句子 ，相当于“ 如果不是这

样 ”

e sans cela: 11s m' onl aide duran l mon 

voyage . sans cela je ne peux pas revenir It 

Shanghai ~ I'heure. 他们在旅途中帮助

了我 ， 否则我不可能按时回到上海 。 ／

Si on m' offre un bon prix je vends ma 

vo,t ure , sans 伴 je la garde. 如果能给我

一个好价钱，我就卖掉我这辆车，不然 ，

就把它留下来 。

匝 sinon

► 归根结底0 en definiti归＠ en demi虹e

analyse@) en fin de compte/ au bout 

du cornpte/ compte fait 

0 en definitive : Le developpement de 

I ' h istoire re pond , en definitive , a la 

volonte et au d知 r du peu p le . 历史终究

是按照人民的意志和愿望发展的 。

8 ender啦re analyse: La Jutte nation

ale est , en derni七re analyse , une lutte 

de classe . 民族斗争，说到底，是一个阶

级斗争。

8 en fin de compte/ au bout du 

compte/ compte fail : En fm de compte , 

le regime socialiste se substituera au 

regime capital i ste . 社会主义制度终究要

取代资本主义制度 。

► 换句话说 en d'autres mots/ termes/ 

autrement dit 

►或者 OU bien 

Ce sera vous . ou bien l u i . 不是你，就是

他。

匝 还可以用作互相呼应的连接词：

Ou bieo vous m' ecri vez , ou bien vous 

me te l ephonerez. 你或者给我写信 ，或者

打电话来 。

► 既然如此 apres cela 

Apr七s cela , je ne pouva is agir autrement. 

既然如此 ， 我只好这样做了 。

►接着 apres quoi 

Nous faisons de la gymnastique , ap忘

quoi , nous al lons ensemble a la canti ne 

pour prendre le petit dejeuner 我们做早

操 ， 接着，就一起去食堂吃早餐。

►就这样 de cette fa环on/par I切par ce 

moyen （等于 ainsi)

Nous irons demain, de cette fac;on ils ne 

seront pas de~:us. 我们明天回去，这样他

们就不会失望了 。

►例如 O a preuve 8 par example 

匝



toire demontre que I 'amateur tombe sou-

vent le profess ionnel a preuve Pasteur. 

历史证明业余的常常可以成为专业的，

巴斯德就是一个例子。

匝 a preuve 之后并不需要任何介词，

另 a preuve que 引出从句，表示结果参

阅”结果”章”足以证明”条

• par exemple : Certains reptiles onl des 

pattes, par exemple , le l ezanl. 有些爬

行动物长有爪子，比如说蝴赐。

► 另外 par ailleurs 
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Par ailleurs , je vous recommande un 

r如me leger 另外，建议你饮食注意拯

少而清淡。

► 那么 ， 这样的话 dans ce cas 

Dans ce cas , je ne peux rien faire pour 

vous 那么 ， 我帮不上你的忙。

►恰恰相反 0 白 I ' inverse 8 si fa it 

0 a I ' inverse : A I ' inverse . on lu, peu t 

objecter qu ' ii est Lrop jeune. 恰恰相反，

人家可以反对他 ，说他年纪太轻了 。

8 si fait : [I n ' 如i i pas au cinema? -

Si fait , ii yet出 I. 他没去看电影？

哪儿的话， 他去看过了 。 / Esl-ce que 

vous ne me connaissez pas? - Si fail , Je 

vous connais b ien. 你不认识我

吗？ 不，我认识你的。

匝霞i 此说法已陈旧 ，用来肯定对方否

定或怀疑的事情，故常见于否定语句

之后

►仍然 ，总还是 O quand meme @ tout 

de meme 

0 quand meme : On me I ' a defendu , 

mais je le fe rai quand meme. 他们不让

我做这件事 ， 可我还是要做。

• tout de meme : II est malade, c ' est 

vrai , Li aura it tout de meme pu nous 

averlir 他生病了，这是事实，不过他总

还可以通知我们一声吧 。

►如下 comme suit 

La liste du personnel est r奾gee comme 

suit. 人员名单草拟如下。

► 顺便说一下。 a propos 8 au fait 

@) entre parentheses 

0 a propos: A propos, comment man

gent les francai s ? 对啦 ， 法国人是怎祥

进餐的？/ A propos, j ' ai oublie de 

vous dire. 哦，我想起来了（或：还有件

事），我忘了告诉你。

匝 用于引出新话题

• au fail 

4B entre parenth妇 ： Entre parenth妇 ，

ce qu ' ii dit est faux 冉说，他的话不

对 。 ／ J' ai a vous lransmP.tt re les amities 

de Paul. entre parenth妇 ． ii a bien 

v ieilli 我向您转达保尔对您的问候，还

有，他现在老多了 。

►说是 comme quoi 

F'ait es-lui un cerlificat comme quoi son 

如t de sanle necessite du repos 给他：廿

张证明 ， 说是 他 的健康状况需要休

息。 ／ J 'ai re~ u une lettre comme quoi 

J 飞ta i s licenc i e . 我接到一封来信，说是

我被解雇了 。

匝 可看作引导一个说明性从句 。

► 所以 par cons的uent

Nous possedons par consequent trois ver

sions de cet e吐nemen l cle. 所以对于这

关键事件我们拥有三种不同说法。

► 为此 0 a cet effet 8 pour !ors 

0 a eel effet :J 'es沁re lire dans le train, 
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et j'av扣s emporte un li vre a eel ell'et. 我

想在火车上看看书，为此，我带了一本书。

8 pour lors :La situation est compliqu如 ，

pour lors essayons cl'en examiner les di

vers aspects 悄况是复杂的，因此，我们

要从各方面试加研究 。

► 相反，反之 O (blen) au contraire 8 
par contre 

· - 0 ( bien ) au contraire: I尤s difficult舷

ne nous intimident pas, au contraire , 

el les nous stimulent a les surmonter. 困难

吓不倒我们，相反只能激励我们去战胜

它们 。

匝霞i 接 de 则变成介词词组，表示“和

…相反” ，如： Au contraire de ce qu'on 

ad止， I ass i sta八 a la reunion. 正和人们

说的相反，他是来参加了会议的 。

8 par contre : C'est un gar9on char

mant, par contre , son fr七re a un 

caract七re detestab l e. 这是个讨人喜欢的

小伙子，相反， 他的兄弟的脾气却令人

讨厌。 / Le magasin est assez exigu , par 

cootre , ii y a un grand choix d'articles. 

商店相当小 ，但是商品的花色品种却很

多 。 ／ Je ne pourrai pas rester toute la se

maine avec vous, par contre je viend沺

certai nement les deux week-ends 我不能

整个星期都和你们在一起 ，不过，我一

定每两个周末就会来。

匝霞I par contre 还表示“在另一方面” ,

等于英语中的 on the other hand 

►一方面… 另一方面 Od'un cote... 

de I'autre (d'un autre cote) 8 d' 

une part... d'autre part 

0 d ' un cote... de I ' autre ( d 'un au

tre 心比 ） ： D'un cote , I'art traditionnel , 

de I 'autre , le r创isme socialiste. 一方
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面是传统艺术，另 一方面，又是社会主

义现实主义。／ Je refl釭his: d'un co位

c;a me plait, mais d'un autre 心te , je 

serai moins li bre. 我正在考虑 ： 一方面

我很喜欢这工作，但另一方面，这样一

来我就不会有很多空闲了 。

8 d'une part... d'autre part 

►一言以蔽之，简言之 Oen un mot/en 

peu de mots 8 en un mot comme 

en cent @) pour tout dire 

0 en un mot/ en peu de mots : En peu 

de mots, je peux 志umer cette phrase: 

apprendre 简而 言之，我可概括一句

话，学习 。 / En un mot, vous etes oblige 

de quitter celle chambre avant 18 heures. 

总之，你必须在晚六时前离开这间

住房。

8 en un mot comme en cent : En un 

mot comme en cent, il refuse . 归根到

底一句话，他就是不同意。

e pour tout dire : Il est v勾1 iteu x,

ego.Isle, pour tout dire , c 'est un sale 

type. 他好虚荣， 他自私， 一句话说完，

他是个卑鄙家伙。 ／ Pour tout dire , 

tous ceux qui g七rent I 'enlreprise voudront 

gagner le profit. 总之，任何人办企业都

是想赚钱的 。

► 因此，因而，总之 8 comme quol 

8 c'est pourquol/ volla pourquol 

@) de ce falt 9 du coup (D en 

一0enconcluslon· 尸
con哟uent t;) par suite t) pour 

autant G si bien que 

0 comrne quoi : Elle a quitte la 咱邸on

comrne quoi ii est impossible que tu 

I'aies rencontree. 她已离开这个地方，

因此你说遇到了她，这是不可能的 。

至



Voita pourquoi il n' est pas venu . 这就

是为什么他没有来的原因 。

e de ce fait 

?
1
i
?
'

黯
、
?
.
~
i
?
\
?
i
t
\
?
g
;

、
~
6
\
~

？

i
i
~
~
~
i
1
.
?
t

}

?
＇

?
,
i
\
i
?

＇
r
?
·

、

·1 
。
u q r u 

。
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0 du coup: ll pleut , du coup , je reste 

chez moi 天下市，因此我呆在家里 。

6'en consequence : 11 a clesobe,, en 
, 

consequence , il sera puni. 他不服从命

令，因此 ， 他将被处分。 ／ Nous devons 

part 订 avant le jour; en consequence , le 

lever sera a quatre heures. 我们应该在

天亮前动身，因此要在四时起床 。

CD en conclusion: En conclusion , ii fe-

rail mieux de rester t ranqu ill e. 总之， 他

还是保持安静最好。

8 par consequent: Son travail est resle 

inacheve, par consequent ii ne peul etre 

paye . 他的任务没有完成 ， 因此不能得到

报酬。 ／ J e prefere par consequent m 

en remettre a vous pour noire programme. 

所以关于日程安排我全听您的。

fD par suite: a eta it absent ce jour-la , "l 

par suite , il n 'a pas assiste a cette 

COi私rence . 那天他没有来，因此他没有

参加这次讨论会。

呻 par suite de 表示“由 千 ＂ ，例如：

Par suite de la pluie, j' elais reste chez 

mo, 由于下雨，我只好呆在家里。 pa r

la suite 表示“后来 ”，例如 ： A cett e 

epoque, je sortais beaucoup; par la 

suite , j'ai pris I'habi tude de rester chez 

moi 这时期我常出去，后来我养成了

呆在家里的习惯。

CD pour autant: II a gagne, cela ne s,g-

nifie pas pour autant qu'il est le me,-

ll eur 他是嬴了，但这并不意味他就是

最好。

4D si bien que : Notre voilure se brisa, si 

bien qu ' iJ nous fal lut rester en rou le 我

们的车撞坏了 ，以致我们不得不留在半

路上（因此，我们不得不 · ··) 。

厮 si bien q ue 实质上是引导一个结

果从句，主旬是因，从句是果

►原来，实际上 en effet 

Ll n 'est pas venu au travai l , en effet . ii 

est rnal ade. 他没来上班，原来他病

了 。 ／ Celle voilure rne pl ai l beau coup , 

en effet , ell e est rap ide el co,tl·o,tab l e. 我

很喜欢这辆车， 的确，它既快又舒适 。

►在这种情况下 en I'espece 

En g如如J, nous 1它jelons de lelles de

“画d,,s, ma:is en I'espece , cell e 心l出1,ali on

doil elJ·e prise en consid如lion. 一 般我们

拒绝这类请求，但在这种情况下，我们

将考虑这个要求 。

匝 esp七ce 带有定冠词，这在 en 的介

词词组中是少有的，只出现在少数习

语中

呻 en especes 用现金 ： Pre仙ez- vous

qu' on vous paye par ch仑que ou en 

especes ? 您愿意以支票付款给您呢，还

是用现金？

►照这么说 a ce compte-la 

A ce compte-la . je vois qu ' ii n 'a pas -

to ri． ． 照这么说我看他没有错。

►这样的话 O comme ~a @ en ce cas 

0 comme 伴： Al o区 ， comme 位、 ii

parall que vous nous quillez? 那么，这么

说来，你是要离开我们了？

8 en ce cas:Tu as refuse. Ence cas , Je 

suis p皿你拒绝了，于是我就走了 。

►正在此时 entre-temps

Le maraudeur esl en train de casser la ser

nrre de celle pmte, entre-temps arrive le 

匡



pol i cie r. 小偷正要砸门锁，正在此时 ，

警察来了 。

匝困 有写成 entre temps 的 。

►至于其余 pour le reste 

Payez-moi une partie de votre dette, je 

vous Jonnerai un delai pour le reste. 你

付给我一部分欠款，其余我宽限你一段

时期 。

- ► 总的说来，总之 O a tout prendre 

8 apres tout. au total/ total 8 en 

attendant e en conclusion CD en 

derniere analyse 9 en resume 

G) en somme CD en tout cas 4JI) en 

un mot 4Dpour tout dire C)somme 

toute • tout compte fait 

0 a tout prendre 

8 apr达 tout , Apr达 tout , ii n 'etai t 

gu七re possib le de faire au trement. 总之，

几乎不可能有其他做法 。

羲 au total (书)／total (口） : Au total , 

son in仆 uence a ete bienfaisante. 总之他

的影响是好的。／ J ' ai fai l des 

de.marches, j'ai 北pense de I 'argent , 

」 'ai perdu du temps. Total , je n'ai rien 

obtenu 我采取了一些措施，花了一些钱，

浪费了一些时间 ，总之，我一无所获。

8 en attendant : C ' est peut-etre 

necessaire, mais, en attendant c ' est 

desagreabl e. 可能这有必要 ， 不过 ，这总

令人讨厌。 / En attendant , c' est m01 

qui fai s t ou t 总之，一切都得我来干 。

匝 en attendant 还有＂暂且“、“在此

期间”之义

e en conclusion: En conclusion , ii fe

rai t mieux de rester lranquille. 总之，他

最好还是保持安静。

CD en derniere analyse : En derni七re an-
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alyse , je ne vous conseille pas de partir. 

总之．我还是劝你不要走 。 ／ La lulle 

nationale est . en derniere analyse , une 

lulle de c l asse . 民族斗争，说到底 ，是一

个阶级斗争问题。

O en r妇ume : En r妇ume , ce pro」 el

peut etre real啦．简言之 ，这项计划是可

能实现的 。

匝 有用 au resume 的，但比 en resume 

少见。

$ en somme: C'est en somme assez 

fac ile 总之，这还 比较容易的。 / En 

somme , ii ne s ' agit que d'un incident 

sans importance . 实际上这只是一桩不

重要的小事。 / En somme , vous n' en 

voulez p l us? 你究竟是不是不想要了？

J' ai a, eu peur , mars en somme , lout s · est 

bien passe. 我曾害怕过，但终归一切

顺利 。

CD en tout cas : 仆 n ' est pas cher en tout 

cas . 总之，价钱并不贵。

QI) en un mot: Ne sortez pas lrop lard le 

soir , 如 l ez la fatigue, en un mot , menez 

une vie regul心re. 太晚了别出去，不要

太累 ，一句话 ， 生活要有规律。

4D pour tout dire 

QI somme toute : Somme toute , les Lrou

bles leur I扣ssenl le temps de constiluer 

leurs reu vres . 总之， 由于这些混乱，他

们恰好有时间去安排他们的工作。

4ttout compte fail : Tout compte fail , 

c ' est un bon 吐lo. 总的来说，这还是一

架好车。

► 自 然，当然 comme de juste 

Je dessinais, j' ecri vais , comme de juste 

on me 伽I la八．我画 ， 我写作 ， 人们自然

赞扬我 。

萝



第三十八章 状况和状态

注：由于本章主题性质，所集词组部分不属于严格的状语 ，而是可用作表语，放在 elre

等动词之后，有的可以兼用，既用作表语，又用作状语

会企词

a 可提示状态，如： Les gens au pouvoir ne connaissenl pas nos probl七mes. 那些华权的人井不

了解我们的困境。

en 可提示正在进行某动作，如： en marche 行进中 ； en colere (en fureu r ) 发怒 ； en lam1es 哭

泣 ； en guerre 战争中； en bonne sanle 身体健康； lout en fe uil.les 绿叶葱笼； tour en fl eurs 开

满了花 。 介词 en 还可指穿戴的东西： II esl en pantouO es el el le esl en robe du soir 他穿

着拖鞋，她穿着睡衣。

sous 后接动作性名词，可表示“受到某动作”的状态，如： sous la proleclion de qn 在某人保

护下

dans 后接精神状态的名词，可提示某种心堍，如： El soudain voila que dans la col缸re el da ns 

la honte, ii el幻 I de nouveau en face de lui -meme. 突然他又恼怒又羞愧，重新而对自己 。

dans 表示“穿戴＂，如 ： Les piecls , dans les sanclales de cuir beige, sont nus. 一双光脚板 ， 穿

着米色皮凉鞋。

plein 放在一个物质名词之后，说这东西装／满了某种容器( pl ein 的介词宾语） ， 如． II a des 

billets de banque plein la poche . 他钞票多的是，有满满一衣袋。 ／ En automne , on voil _ 

des fe uilles rouges plein la monlagne. 秋天了．只见红叶满山 。

团霸I plein 不变化，也决不要在其后再使用介词 de

pr妇 de 表示“快到什么时候” 、“快要怎样”，可后接名词或动词原形，如： On est mainten-

anl pr七s des vacances 现在快要放假了 。 / Quand I 'eau est pres de bouillir 当水快婓

开的时候… Elle se sentait pres de t omber. 她觉得自己快朵倒过去。

en train de 表示“正在“，后接原形动词，如： J. 如is en train de regarder la telev i s i on 我当

时正在看电视。 ／ On I' a pris en tra in de vo le r. 他正偷窃时被人抓住了 。

匪



—、身体或精神状况

相癸惯用诀语词组

►安静，休息 en repos I ► 出神 en extase 
LI ne peut pa, rester en repos cinq mi- Les v1s1leurs du musee reslenl en extase 

nules . 他 连 五分钟都安静不下来 。 ／ devanl ce tableau 博物馆的参观者在这

Laissez-mo, en repos. 让我安静些（让 幅图画面前看得出了神 。 ／ l尤s spec-

我休息休息） ! / avoir la conscience en tateurs sont tous en extase devant ce 庐

repos 良心平安 une jongleur. 观众都为这位杂技演员而

► 不安，激动 en emoi 倾倒 。 ／ II est en extase devant sa fill e. 

A pres avoir re,;:u la letlre de ma sreur, 他看着女儿出神 。

rnon p七re est en emoi. 我父亲收到我姐 ► 处于安全中 ens缸urite

姐的信件后情绪不安。 ／ Toule la ru e l En attendant que I' orage se !ermine, 

est en emoi. 整条街的居民都激动 renlrons clans cette m扣son, nous y serons 

不安 。 en 汝curite. 在暴风雨停止前，我们到

►不拘束 a I'aise 这所房子里去吧，里面才安全。 ／ se

Leur hillesse les rrul Lout de wi le a I 'aise. ~ sentir en se,curi.t.e, -有- 安全感 ； mettre qch 

服务员的态度马上叫他们无拘无束了 。 i en 函curite 安全地存放东西／保证某东
因 拘束不安 (elre) mal a I' a,se/ mal a 西安全

son 扣se 伍 en toute 郔unte 绝对安全中

► 出错 en defaut etre/ ent rer dans le coma 处于／陷入昏

C'est votre memoi re qu, est en defaut. 迷状态

是你记错了 。 ►喘不过气 0 白 bout de souffle @ a 

► 出汗 en nage perte d'halaine/ hors d'halaine 

Cela m'a mis en nage. 这使我浑身是 I 0 a bout de souffie : Le moleur esl a 

汗。 ／ U a tanl couru qu ' ,I est lout en bout de souffle . 发动机有气无力的 。

nage. 他跑得太久， 以至浑身是汗。 匝匿扩丕可用于比喻用法

目 a la nage 表示“游水”，如： I raverser 8 a perte d ' halaine/hors d'halaine : 

a la nage 游过去； gagner la nve a la 11s ri aient a perdre halaine. 他们笑得

nage 游到对岸 ! } 气都出不来。 ／ A l'amv知， les cyclistes 
► 出汗 (etre) en sueur/ en transpira- etaient tous hors d ' halaine. 一到终点，

tion 赛车运动员个个气喘吁吁。

IJ esl dangereux de s ' exposer au couranl ►得意白 la fete 

d'ai r lorsqu 'on est en sueur. 人出汗时 Grace a son aide , el le est mamtenant a la 

站在穿堂风口是危险的 。 { 住te. 因为他帮了忙，她现在满心喜

匝



悦。 ／ Compliments, cadeaux, jamais ii 

n' ava il 艇 a pareille 住le . 恭维，贺

礼，…他从来没有这样得意过 。 ／ Je

n' etais pas a la 任le . 我那时心情非常

不好。 ／ II n' avail jamais ete a pareille 

住te．他从来没有这样兴高采烈。

► 掉泪 en larmes 

Je I' ai trou ve en larmes . 我发现他正在

流泪 。

►对…感到遗憾 au desespoir de 

Je suis au d妇poir d ' etre force de vous 

refuse r. 我很遗憾不得不拒绝你。 ／ Je

suis au d妇poir de ne pouvoi r venjr 我

很遗憾实在不能来。

匝 de 接动词原形提示原因

► 沸腾中 en effervescence 

Toute la ville fut en effervescence. 全城

都沸腾了 。

匝 例句是比喻用法

►高兴极了 au comble de Ia joie 

La nouvelle le mil au comble de la joie. 

听到这消息使他高兴极了 。

匝 au comble 可接不同补语，如 au

comble de I 'exasperal ion 愤怒到极点；

au comble du desespoir 极端失望

►汗流涞背地 tout en eau 

En ete , cette mansarde est si lourde qu' 

on est tout en eau. 夏天，这间屋顶阁楼

闷热得令人汗流狭背。

匝 eau 不带冠词 。

►慌乱地，混乱地 en plein desarroi 

Sa mort laisse le pays en plein d妇rroi.

他的去世使全国惶惶不安。

► 浑身是血 tout en sang 

Ce bles廷 est tout en sang. 伤员全身

是血。

►饥饿地 sur sa faim 
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Ce gar,on reste encore sur sa faim apr总

le diner 这孩子吃了晚饭还不饱。

► 极度不安地 dans des transes mor

telles 

目ft1 etre dans les transes de I ' allente 

焦急等待 ； etre dans les transes des exa

mens 为考试而焦急／在备考的焦急中

► 极度兴奋而不能自控 dans tous 

ses etats 

Tu ne pourrais pas i叩护ner co,nn记 j'etai s

dans tous mes etats devanl ces examina-

1eurs d . aspec1 泛心re．你真想象不到我

在这些神色严峻的主考官面前是如何

无法自持（激动或紧张） 。

阻因 在意义上等于英语的 be beside 

oneself，词组中物主形容词要陆主语的

人称而变化，如例句中用第 一人称

dans tous mes e比ts

► 健康地 en bonne sante 

LI a I 'air en tr妇 bonne sante. 他乔起来

身体非常健康。 ／ etre en pleine/ par

faite sante 身体非常健康

因 不健康地 en mauvaise sante 

►焦急不安地 sur le grit 

入 I 'examen, j' 细s sur le gril. 考试

时．我非常焦急不安。

► 筋疲力尽地，躺倒地 a plat 

Apr七s trois mois de ce travai l, j · etais a 
plat. 这工作干了三个月，我实在筋疲

力尽了 。 / La grippe I'a mis a plat. 感
冒使他躺倒了 。

匝 可用做状治 ．如 poser a plat 平放 ．

还可用做名词补语 ． 如 ： pneu a plat 坞
了的车胎 ； ballerie d'accumulateurs a 
plat 耗尽了电的蓄电池

► 紧张 sous pression 

Je sui e sui s sous pression en ce moment. 我

匪



现在工作紧张。

►经济困难 dans la g的e (dans une 

grande gene) 

Maintenant que je suis dans la gene. je 

ne peux pas t 'a ider 我现在经济困难 ，

不能帮助你。

园 经济宽裕（如e) au I江ge

► 精力充沛地 en (pleine) forme 

Pou r etre en forme , reposez-vous avant 

I 'exan1en 为了精力充沛，在考试前你

们要好好休息。 ／ Mainten叨t . je suis en 

pleine fonne. 我现在精神很好。

► 聚精会神地，全神贯注地 (etre) tout 

yeux tout oreilles 

匝常用在扣·e 之后

►狂欢 en fete 

Tou t le pays est en 住te. 全国狂欢。 ／ II

se reveille , le c(P,ur en lete. 他醒来 ． 心

中充满喜悦。 ／ l.,a natu re printani七 re

如it en 阳e. 春天的大自然欣欣向荣 。

目Ei 注意 en fete 和 a la fi'te 不同， en

伯e 表示“欢乐”、“杆欢”,a la fete 则表

不“有好心情”，如： Hier ii elait a la 

住le 昨天真是他开心的一天。 §参见

“得意”条

► 狂喜 dans I ' enchantement 

L' 的uipe du football fr扣1~aise a remport e 

la medaille d 'or de la Coupe d'Europe , 

!es joueurs, leurs supporteurs sont dans 

I'enchantement. 法国足球队荣获欧洲

杯冠军，队员和球迷都沉浸在狂喜

之中 。

► 流泪地 en larmes 

Je I' 扣 trouve en larmes. 我发现他在流

泪 。 ／ etre en lannes 在流泪

►流落街头，失业 (etre) sur le pave 

蛔」eter qn sur le pave 待出门外
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► 目瞪口呆 bouche b妇

Us res印enl bouche 阮e devant ce specla

cle, ne sachan t que penser. 他们在此场

景之前目瞪口呆．不知如何是好。

匝困 常用于 rester , etre, demeurer 等动

词之后做表语

►气喘吁吁 hors d'haleine 

入 I 'arriv如， l es cyclistes etaient hors 

d ' haleine. 一到终点，赛车运动员个个

气喘吁吁。

匝 hal eine 不带冠词

►全身是汗 en sueur 

Qu'est-ce que j'ai couru , Je su1s en 

sueur. 瞧我跑的全身是汗。

► 生气 en rogne 

如else mellre en rogne contre qn 对人生

气

匝 当 rogt1e 带有限定词时，介词换用

dans, 如： ll e即 I dans u ne teUe rogne 

que. 他是如此愤怒，竟然...

►舒服白 I'aise

Je sujs a I ' aise ( a moo aise ) clans ce 

costume. 我穿这件衣服很舒服。 I On 

lienl ii qualre a I ' aise clans celle voi lure. 

这架车坐四个人还挺宽松的 。

团 表示“轻轻松松地”, “没问题地 ” ,

如： Tu cornples faire 9a en deux heures? 

-A l ' aise! 你认为两个钟头可以完成

吗？ 当然没问题。

►衰竭中氓tre) dans I'epuisemenV 

dans un 细 d'epuisement ext咭me

► 完全陶醉 en pamoison 

U est tombe en pamoison devant un tab-

l eau 完全陶醉地观看一幅图画 。

颐



lillll 这是引申用法，原意为＇，晕倒＂ ! t 全力 。
► 洗耳恭听 tout ou"ie li!iffl 使用这一词组时，实质主语是后

Je su1s tout ouie. 我洗耳恭听。 面的原形动词 ． ii 不指代人。 注意跟下

匝 tout ou,1e 不随主语改变性 、数，如： ; 句 比较 ： Je ne suis pa., au pouvoir de vous 

El le 曰 toot ou记．"'·的nt tou oo1e I 幻der 我无力帮助你
►遗憾 au regret de (faire) ►有钱 en fonds 

Je suis au regret de vous 1nfom1er que. Actuellement Je ne su1 s pas en fonds. 目

我很遗憾不得不通知你… 前我手中并不宽裕。

匮屈公文用语，社交信中最好说： ►有…心情 en veine de qch 

J 'ai le regret de vous informer que... ll est en veine de patience auiourd'hu , 

画 a regret 勉强地： IJ a accepte le 今天他特有耐心。 ／ U est en veine de 

cadeau a regret 他勉强收下了礼物。 confidences. 他想说知心话。／ elre en 

因 亳无遗憾地 sans regret veine de patience/de bonte 有耐心／有

►有错 dans son tort 善心

Tu ne t' es pas a咄le au feu rouge , c'est ► 有悬念 en suspens 

101 qui es dans ton tort. 你看见红灯都 Ce roman tient !es lecteurs en suspens. 

不停车 ，你有错。 ／ Le p心on qui trav- 这本小说使读者产生悬念。 ／ L 'affa,re

erse hors des clous est dans son tort. 行 reste en suspens. 事情仍然悬而未决。

人穿马路不走人行横道是错的 。 ► 晕倒 en pilmolson 

► 有能 力（ 做 ） 0 de force 白 (faire) fl est ton山e en pamoison 他晕倒 了 。

• (etre) en mon/ son pouvoir de ► 在行 de la partie/ du metier 

(faire) Demande il ton f如re, i I est de la partie. 

0 de fo rce a ( faire ) : U est de force a 问你哥哥吧，他是内行。

le fa ire. 这事，他办得到。 I Tun 'es pas ► 遭受…折磨 en proie a qch 

de force a !utter avec lui 打起来你不是 II est en proie a la fi七v re. 他正在发

他的对手。 ／ 0 est de premiere force 烧。 ／ JJ etait en proie au remords. 他那

au bridge 玩桥牌，数他最行。 ／ Les 时心里十分内疚 。 ／ La fam1Ue du bles怂－

对手势均力敌。 伤员家属忍受着极度的不安。

匝后接动词原形，如例一、例二，或 冒61 etre au supplice 遭受折磨 ，遭受巨

接名词，如例三 大痛苦，后面不再带补语来说明折磨的

8 ( etre ) en mon/son pouvoir de 性质

( raire ) : Il n 'est pas en moo pouvoir de ► 住得宽敞 au large 

m' opposer 11 cela . 我没有力员反对这 Dans ce logernent, ils sont au large. 在

事 。 1 [In' est pas en son pouvoir de 这栋住宅里 ，他们住得很宽敞。

vous aider 他无力帮助你。 ／ ll fera lout ► 状况良好 en train 

ce qui est en son pouvoir. 他将竭 尽 Elle ne se senl pas tres en train. 她现在

匝



感觉不太舒服。 ;I 如m mnmilim ch釭 noos．她和我们在
►仔细听着 (etre) tout oreilles 一起感到不自在。

Ex1)0sez vot re demande, je sms tout ► 走投无路 O a bout de ressources 

oreilles . 说说你 的要求吧，我仔细 听 @ (etre) dans une impasse/ aux 

着呢。 abois 

面租 常跟动词 etre 搭配 ， 注意 ore , Ues O a bout de ressources : Son patron esl a 

是复数， tout 为副词，不变 bout d e ressources .', ti s , 'enfuit a toutes 

► 自在 0 白 I'aise 8 a sa place Jambes 老板走投无路 ，拔腿逃跑了 。

- @) dans son milieu • ( etre ) dans une impasse/aux abois 

pas a I 'aise． 我清楚地看出她很不 Le malade est au plus mal. 病人处于最

自在 。 坏状态 。

因 不自在 mal a I 'aise ►住得拥挤 白 l 飞troit

8 a sa place : II n 'esl pas a sa place Ils sont a I ' etroit , etanl 112 , pour Jes 

dans ce milieu . 在这样的环境中他感觉 exercices el les repas 他们 11 2 人住在

不自在。 一起 ， 活动进餐都十分拥挤 。

e dans son milieu : Elle ne se sent pas 

二 、 行为

►罢工 ，罢课 en greve 

nus en greve . 据广播报导，学生罢

课了 。

► 不 在 乎， 不计 较 ne pas (etre) 
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.I d m a res p a D 

a . . . pres 

Nous ne sommes p邸 a cinq minutes 

pr妇． 迟早 5 分钟，我们无所谓。 ／ Il 

n' est plus a IO minutes pr达． 他可 以

再等 1 0 分钟的 。 ／ n n 'en est pas a 俘

pres． 他不在乎这个 。

匮 总是否定用法，可以在 61re 前加

en ，如例三

► 不知情 dans le noir 

Nous sommes dans le noir le plus com-

pier 我们完全不知情。

► 保持平衡 en 的ullibre

Le funambu le est en equilibre sur la 

corde !end ue. 杂技演员在绷紧的绳索

上保持着平衡。

► 被窃听 sur 釭oute ( s )

11s sonl sur 釭oute ( s ) ． 他们的电话被

人窃 听。/ Mon telephone est sur 

釭oute. 我的电话正被窃听。

匝 可用人或电话做主语

►不在家 hors de chez soi 

Hier matin , j 'etais hors de cbez moi. 

昨天上午我不在家。

► 迟到 en retard 

Ace础re u n peu , smon on sera en re

tard. 快一点，要不就得迟到啦。

匝 retard 无冠词

► 出差 en deplacement 

Son m如er I 'obi ige a de constants 

匝
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廿要常经他使业职的他

3 n e m e c a l p ,e d 

差 。 ／ Mon pere est en deplacement. 我

父亲在出差 。

► 出错 en defaut 

Ce comptable a ele encore en defaut. 这

位会计又出了错。 ／ C'est votre 

me.moire qui est en defaut. 是你记错了 。

匝 如果表示“因为出了错＂，则用状

语词组 par erreur , a tort 如： soup<;:onner

qn a tort 对某人怀疑错了 ； accuser qn a 

tort 告错了人； C'est a tort qu' on I ' 

avail dit malacle . 说他病了原来是搞错

了 。 §还可以用 a faux, de travers ，如：

accuser a faux 错告； entend re de travers 

听错。 参见下面”错误地 a tort 及 a re-

bours” 两条

► 出海 au large 

La ilottill e de bateaux sardm,ers se 

t en扣ent au large. 捕捞沙丁鱼的船队出

海了 。

► 出逃 en fuite 

1上s prisonniers sont en fuite. 犯人在逃 。

►从事餐饮业 dans la restauration 

LI travai lle dans la restauration. 他从事

备办酒席的业务（餐饮业） 。

►从事服装业 dans la confection 

Mes parents sont dans la confection . 我

父母都从事服装业。

邮 Il achele tout en confec tion. 他总是

买的成衣（他穿的衣服总是现成货） 。

►从事广播业 (travailler) 白 la radio 

► 从事时装业 dans la mode 

Elle trava』 li e dans la mode. 她在成衣业

工作 。

► 当雇工 aux gages de qn 

II est reste di x ans aux gages du meme 

ma1tre 他在同一个主人家做了 IO

年工 。

偌貊i 必须使用复数形式 aux gages 

► 掉队白 la remorque 

U esl Lou jours a la remorque. 他老是拖

在后而。

► 度假 O en conge 49 en vacances 

0 en conge: Mme Georges Lampin ne se

rn pas la avant la semai ne prochaine , elle 

esl en conge de maladie. 乔治·朗玑夫

人下星期以前都不在，她休病假。

匝 conge 不带冠词， 可带不同补语．

如： en conge de rna lernite 产假； en

conge de convalescen t' e 病后调养假期 ．

en conge de longue malad ie 长病假

8 en vacances泪re en vacances 正在休

假/Quand partez-vous en vacances? 你

什么时候去度假？

匝 名词为复数 ，无冠词

►蹲监狱 en prison 

如e en prison 在坐牢／ On I 'a 1111 s en 

prison pour lrois mois 他被送进监狱三

个月 。

匮 pri son 不带冠词

囡 elre en tole 

► 访问 en visite 

le premier min isl re en visite d' E l a l 正在

进行国事访问的总理 ／ etre en visite 

chez q n 在某人家做客／（医生）出诊

►服丧，戴孝 (etre) en deuil 

►服役 (etre) en service 

► 跟…谈判 (etre/entrer) en pourpar

lers avec qn 

肝国 pourpar佃s 是复数形式

囡 elre/enlrer en negociation avec qn 

►跟踪、追捕 aux trousses de 

Les gendarn1es so111 aux trou妇 de I'es

croc 宪兵们追捕一个诈骗犯。 ／ U a la 

函



pol ice a ses tro匹ses/aux trousses. 他被

警察跟踪。

► 活着 ( etre ) en vie 

Le blesse est encore en vie , rnais les 

rnedecins sont pessirni stes 受伤者还活

诸，可是医生很悲观 。 ／ J e lui dois 

d' elre en vie . 多亏他我现在还活着。

► 即将起程往…sur le depart pour... 

L' arnbassadeur est sur le depart pour 

Gen七ve 大使即将动身前往日内瓦。

► 即将起航／起飞 en partance 

L'av ion est en parlance pour Paris . 飞

往巴黎的飞机即将起飞。

匝 可做名词补语： navire en partance 

即将起航的船

►监听，偷听 aux ecoutes 

IJ est aux ecoutes JeITi七re la porte. 他躲

在门后面偷听。 ／ II est aux 釭outes de 

toute nouvelle qui pourrait filtre r. 他打听

一切能够透露出来的消息。

呻 etre a I ' ecou Le 收听 ： Tout le monde 

如i t a I ' 红oute clevan t son poste de ra-

如大家都在收听广播。

► 驾驶着 au volant de 

elre/ se rnetlre au volant 在开车 ／ Un

jour de canicu.le , je me trou v扣s pris dans 

un ernbouteillage au volant de ma cami

onnette re rn plie de comets de glace. 一个

＝伏天 ，我驾着一辆满载蛋卷冰淇淋的

小卡车，遇上了大堵车。/ Quand ii est 

au volant de sa voiture, ce n 'est plus le 

呻me horn me : i I se prend pour un cham

pion! 他一开车，就成了另一个人，简直

自以为是个冠军了 。

►减肥（气re/mettre qn ) au regime jockey 

呻etre au regime 按医生规定进食 ；

etre au regime l ac le 只能进食牛奶 ； etre
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au r终ime sec/ sans sell basses calories/ 

amaigrissan l 禁酒／吃忌盐饮食／只能食

用低热拭食物／食用减肥食物

►借调到 en detachement a 

Mon cousin est en detachement a I' am

bassade de France . 我表哥借调到法国

大使馆工作。

►进餐 a table 

Chaque fo is que nous sorrunes a table , le 

telephone sonne, c'esl i nsupport的le . 每

当我们上桌吃饭时，电话铃就响，贞叫

人受不了 。 ／ Nous etions huil a table. 

当时我们就座用各的共有八人。

旷朊) passer/ se mellre a I的le 人席 ； etre a 

l ab le 在吃饭 ； invi l er/ recevoi r qn a sa la

b le 请人吃饭 ； servir a table 伺候人进餐

►禁酒 au regime sec 

JI est au regime sec . 他在禁酒 。

►禁食 白 la diete 

Le medecin a mis le malade a la di七te .

医生 叫 病 人禁食。 ／ etre a la diete 

hydrique. （按医嘱）只饮流质食物

►经商 ( etre ) dans le commerce 

► 就寝，卧病在床 au lit 

Je suis au lit depui s h.ier. 我从昨天就病

了 。

►就位 en place 

Tou t le monde esl en place 众人已全部

就位。/ En place pour la photo ! 站好 ，

我要照了 ！

► 开会 O en reunion 8 en seance 

0 en reunion : Esl -ce que je pourra is 

par I er a M. Durand, s' iJ vous plait? -

Ah! c'est impossible, ii c · est 1mposs1ble, 11 est en reurnon 

en ce momenl . 我能跟杜朗先生讲话

吗？ －一一啊 I 不行 ，他现在正在开会。

@ en 泛红心 ： L 'Assembl如 nationale s'esl 

匝



► 了解内幕 dans la place 
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Maintenant ii est dans la place . 他现在

巳掌握了内幕 。 ／ avoir des con tacts 

dans la place 跟内幕有联系

►领导着白 la tete de 

M. Durang est a la tete d ' une entre

pri se . 杜朗先生领导一家企业。 ／ Cet.te

enlreprise a a sa tete un president-direct-

eur g的era!. 这家企业由一位货事长兼

总经理领导 。

► 流放中 en exil 

Jean est envoye en exit par 1 'aulorile 

reactionnaire. 约翰被反动当局遣送流

放 。 ／ etre en exil 在流放中； mounr en 

exil 死于流放中； vivrn en exil 过流亡

生活

►路过某地 de passage a 

Henri vienl de lenniner sa medec ine en 

France, ii est de passage a Pekin . 亨利

才完成了他在法国的医科学业，现在是

路过北京。

画 etre de passage 表示“作短暂逗

留 ” ; au passage 表示“路过时”、“顺便'

►埋伏 en enibuscade 

Le detachement d 'eclaireurs se tenaient 

en embuscade a deux cotes du chemin de 

fer 侦察小分队埋伏在铁路两侧。 ／

扣e en embuscade 埋伏着

呻 lomber dans une embuscade 中埋伏

►能胜任（工作），能应付（局面），能跟上

（时代）白 la hauteur de 

Pierre est a la hauteur de son emploi (de 

sa lache , de la situation) 皮埃尔能胜任

他的工作（能应付局面） 。 ／ Nous s0111-

mes a la hauteur de ce s啦le. 我们能赶

上这个时代。

► 排队 sur les rangs 

Beaucoup de personnes sonl sur les rangs 

pour I' acheter 很多人排着队去购买。

团加入候选人行列，加入竞争行列

►排练 en repetition 

La choraJe est en repetition. 合唱队在

排练。

► 起床了，没睡 sur pied 

D七s cinq heures, ii est sur pied. 五点种

他就起床了 。 ／elre sur pied Lou ie la nu仆

通宵未眠／se mel Lre sur pied 站起来

►全面调整（重组） en pleine restructur

ation 

Notre groupe est en pleine restructura-

tion. 我们公司正在进行全而调整。

►痊愈 sur pied 

比 malade sera sur pied dans quelques 

jours 再过几天病人就可以复元了 。

►任职 en poste 

I] est en poste a Paris/ a I' etranger 他

在巴黎／在国外任职。

厮 paste 无冠词

►上班 a son travail 

II esl a son trav社I . 他上班去了 。

► 上网 (etre) en reseau 

►上夜班 de nuit 

Elle est de nuit celle semaine. 她这星期

上夜研。

► 失业 au chomage 

Jacques n'a pas supporte d'elre au 

chomage. 雅克受不了失业的折磨 。

► 使用人工肾 (etre) sous rein artificiel 

► 受到艰苦磨练 a rude/ dure ecole 

A vec vous, i I est a bonne ecole. 利11尔们

匝



在一起．他会受到良好熏陶 。 ／ n a 邵
a dure 红ole. 他在生活中受过艰苦

磨练。

► 受到良好熏陶／培育 白 bonne 釭ole

II a appris la vie a I'ecole de la pauvrete. 

他在贫困中受到生活的锻炼。

► 收听（某一电台）白 l 飞coute de 

Nous reslons a I ' 红oute. 我们在继续收

听。 / Toul le rnonde etait a I ' 红oute de

vant 叨n poste de rndio 大家都在收听

广播。 ／ etre a I ' 红oute de I' actualite 

在收听新闻

呻 (el re ) aux (,coutes 专心听，窃听，

如： 11 est aux 红outes derri七re la port e. 

他躲在门后窃听。

匝 又表示“听取某人意见“, ＇'跟人有

接触＂，如： II 「a ut etre a I ' ecoute de son 

corps 人总要注意自己身体之所能及 。

► 逃跑 en fuite 

Le voleur est en fuite , la poli ce ne I' a 

pas encore ratl rape. 小偷在逃，菩察尚未

把他抓回来C

► 透支 ad釭ouvert

Celle entreprise a ete deja a d红ouvert.

这家企业已经透支了 。

► 外出游玩 de sortie 

Aujourd'hui nous sornrnes de sortie. 今

天我们出去游玩。

匝 又表示“休假",如： 11 est de sor

tie. 他在休假。

► 晚点 en retard sur I' horaire 

Le Lrai n est en retard sur I ' horaire. 火

车晚点了 。

► 维修 en reparation 

L' ascenseur est en reparation. 电梯在

修理。

诩罚 pendanl les repara tions 在修理期间
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► 下课休息 en r釭reation

Le s enfants sonl en recreation. 孩子们

在休息。

► 休假 en sejour 

Le ministre etail en sejour prive en 

France. 部长在法国休假。

►巡回演出 en tourn妇

Elle est en tournee a la c皿pagne . 她在

乡下巡回演出 。

► 寻找白 la recherche de 

Je suis a la recberche de mes lunelles. 

我在找眼镜。 / n a do se mettre a la re

cherche d 'une nouvelle situation. 他不

得不设法寻找新的工作。 ／ Nous avons 

fa il tou te la vi lle a la recherche d'un 1.i

vre sur la Norvege. 我们走遍了全城要

寻找一本讲挪威的书 。

►饮食忌盐 au regime sans sel 

Pas de sel pour mo, : JC su1s au reglille 

sans set , a cause de mon creur 不，我不

放盐，由于心脏关系，我饮食忌盐。

日匿I au regime sec/ lacte/basses calories/ 

am出grissant 忌酒／以牛奶为主要食品的

食谱／只进低热扯饮食／减肥饮食

►用光（某东西） en panne de 

Je suis en panne de c igarettes 我没有香

烟了 。 ／ Je suis en panned 'inspiration 

我再也没有灵感了 。 ／ Je sui s en panne 

d'idees. 我的思绪枯竭了 。

冒团 (exploiter une mine) oiter une mine) jusqu' a 

的uisemenl（开矿）直到资源枯竭

►在陪客 (etre) en compagnie 

► 在情报部门（工作） ( travailler) dans 

le renseignernent 

► 站岗 O (etre) en/ de faction f9 en 

sentinelle 

0 ( etre ) en/ de faction 

颐



8 en sentineUe : Un soldat est en senti

nelle devant le 严 a mmition. 一个士

兵在军需品仓库门口站岗 。

► 占线 en ligne 

Je suis encore en ligne. 我还没有挂电

话（正在用） 。 ／ M . Lebrun est en 

ligne. Lebrun 先生的电话占线。 （ 也可

能表示 ： Lebrun 先生的电话巳经接通。 ）

► 掌权 au pouvoir 

La gauche sera bientot au pouvoir en 

France . 左派不久就会在法国掌权

►知情 dans le secret 

Je ne suis pas dans le secret des dieux. 

官家的事我哪里会知道。

►值白班 de jour 

Est-ce que ton ami est de jour? 你朋友

是否值日班？ / I1 travaiUe de jour , 

cette semaine. 这个星期他上白班 。

► 值班 O de service 8 (etre) de per

manence 

0 de service: Qui est de service celle 

nuit ? 今晚谁值班？

8 ( etre ) de permanence 

►值星（值班一周） ( etre) de semaine 
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C' esl votre lour vous etes de semaine ii 

prutir cl'aujourd ' hui 轮到你了，从今天

起这一周就是你值班了 。

►驻防在 en garnison a 
Nou·e annee est en garnison au bard du 

fl euve 我们的部队驻防在大江边 。

►专心工作，紧张工作 (etre) en plein 

travail 

►着火 en feu 

La forel est en fen , toul bro.l e. 森林着火

了，全都烧着了 。 ／ A u secours ! la ma卜

son esl en fen . 救火啦 ！ 房子着火了 。

►坐监，戴着镜镑 (etre) dans les fers/ 

sous les grilles 

呻elre en p rison 为无冠词型词组，而

clans \es fers/sous \es grilles 必须用复数

名词 ，并且带有冠词

►做军人 (etre) sous I'uniforme 

►做准备工作 aux preparatifs de 

Nous en sommes aux preparatifs de 

depart 我们在做临行前的准备工作 ，

肝际l 要用复数形式 preparat心 ， elre 前

加用 en

► 称心 a sa convenance 

Yous fini rez par trouver un logernent a 
votre convenance. 你必将找到称心 的

住房。 ／ Le service est-il a votre conve-

nance? 服务质拭令你满意吗？ / faire 

qch a sa convenance 做事随心所欲

►超出经济能力／不超出经济能力 au-des

sus de ses moyens/ dans ses moyens 

C'est dans mes moyens 这并没有超出

我的经济能力 。 ／ II vit au-dessus de ses 

质性与点
；
；

、
；
；
；
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特、三
moyens. 他的生活已经超出了他的经

济能力 。 ／ C ' est au-dessus de ses moy

ens. 这是他的经济能力达不到的 。

蛔 vivre selon ses moyens 桩入为出

► 单行（指线路） en sens unique 

Tu peux doubler sans danger, pui squ(戈

cette rue est en sens unique. 你可以亳

无危险地超车，这条路是单行线 。

► 丰产 en plein rapport 

Ces champs sont en plein rapport. 这些

匝



土地出产拭很高 。

匝 elre cl' un ban rapport 有丰厚回报

►好像新的白 I'etat neut 

Ces livres cl'occasion sont a I 'etat neuf. 

这些旧书好像新书一样（另可译为 ： 这

些售卖的收购书基本上还是新的 。 ）

► 耗尽 a plat 

Ces balleri es sont a plat. 这些电池电己

一经耗尽了 。 ／ rou l er a plat 骑／开车胎已

跑气的车

►合口味 a mon/ ton/ son gout 

Es1-ce a votre gout? 这合你的口味

吗？ / C' esl loul il fail a mon gout. 非

常合我的口味。 ／ Le potage est 一 ii au 

gout de Madame? 这汤合夫人的口味

吗？ / Ce projel esl a mon gout. 我喜欢

这个计划 。

诩 un lableau dans le gout classique 

古典风格的画

匝在否定句中用 de 替换 a ，如： Celle

p如sante ri e n' est pas de mon goQI. 我不

喜欢升这种玩笑。

目 au go Ol du j o ur 合时代潮流： 11 s ' 

esl mi s au gout du jour. 他让自己跟上

时代潮流。 ／ Ell e est toujoui-s 诧Lu e au 

go fit du jour. 她的穿着总是很时髦。

► 合身材白／de la taille de qn 

Cell e 」 upe est pai:fail emenl a la taille de 

sa ni仓ce 这条裙子完全合他侄女身

材 。 ／ Ce pantalon n' est pas a sa taille. 

这条裤子不合他穿 。

匝 可用做名词补语，如 ： S i je Lrouva ,s 

quelqu'un de ma taille . ．如果我能找

到一个跟我一样个子的人...

诩钢 Avez-vou s quelque chose dans ma 

taille? 你们有什么适合我穿的吗？

►合手续 en regle 
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Mes pap飞rs sont en r七gle. 我的证件是

合手续的 。 ／ Je ne sui s pas en r七gle. 我

的证件不合手续 。

匝怪i 可说： Je sui s en situation regul 论re

我的证件都是齐全的 。

► 合意 au gre de qn 

Ceci est a mon gre. 这正合我意。 ／ C' est

a votre gre ? 这合你的意吗？

呻 可用做补 语 ： L'hote Lrouva sa 

chambre a son gre. 客人找到了中意的

房间 。

► 黑白的 en noir et blanc 

Avant le televiseur etai t en noir et blanc. 

从前电视是黑白的 。

呻 也用于照片 、 电 影等 ，如 film en 

noir et blanc “ 黑白 片”

匡团 彩色的 en cott.!ew-s 

►含糊不清 dans I'obscurite 

II a la isse eel aspect du probleme dans 

I 'obscurite. 对间题的这个方面，他仍

然不予以澄清， 还是含含糊糊 ，不 明

不白 。

呻 etre clans I 'obscurite 本指“在暗

处＂ ，借喻为＂含糊不清”

因 毫不含 糊地 （ 说／ 回 答） ( parler/ 

re.pond re) sans ambi gu心（只限用于做

“语言”类动词的状语）

►荒芜 en friche 

Celle terre est restee en friche. 这块地

仍然荒芜着。 ／ Le projet est reste en 

friche pendant 5 ans 计划被搁置了

五年。

阻团 a I'abandon 可做名词补语，如：

jardin a I'abandon 荒废的花园，或跟

lai sser 搭配，如 ： laisser a I'abandon 

丢荒

►漏了气的 a plat 

医



Ces pneus sont a plat. 这些轮胎 已 经

疼了 。

► 漂浮着 （ 船 ）白 flot

Le bateau est a Dot sur la mer. 船漂浮在

海上。

呻 a not s 大批地，如： f_.e soleil entre a 

nots． 大拭阳光照射进来。

► 恰当，恰如其分 dans la note 

Ses paroles etaient tout a fait dans la 

note. 她的建议提得很恰当 。

► （天气 ） 晴朗 au beau (fixe) 

Le temps est au beau fixe , et <;a durera 

Louie la sema i ne . 天气晴朗 ，晴天要持续

整整一个星期。 I Le temps s • est remis 

au beau. 天气转晴了 。

团 悄况好，如 ： La situation n ' est pas au 

beau fixe . 形势不好。 参见下列”形势

好”

► 时髦 en vogue 

Ce n ' est plus en vogue. 这个已经不再

流行了 。

匝 可以说 C ' est en t r七s gra:r,de vogue. 

这非常时髦 ， 而不能说成 C'est 岭s en 

vogue. 

►损坏状态 en panne 

Ma voiture est en panne . 我的车有故陷

了 。 ／ Je suis en panne de refrigeraleur/ 

de radi o. 我的冰箱／收音机坏了 。

匿雷i 可用人做主语， 如例二 ； 另此时其

补语 refri gerateur, rad io 都不带冠词 。

►特殊 a part 

n est vraiment a part. 他确实特殊（很

少有人像他 ） 。

► 相距很远 aux antipodes 

Votre Lheorie est aux antipodes de la m, 

enne. 你的理论跟我的相距甚远（或译

＂恰好相反 ” 、"截然不同｀ ） 。
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匝可用于比喻意义

►歪的 ，错误的 de travers 

a cravale esl de travers. 他的领带系歪

了 。 / Le tableau est de travers , remets

le droit 画歪了 ，把它放正 。 ／ Ce n' est 

pas,;,a que j 'ai dit , vraiment tu com

pren<l s tout de travers . 我说的不是这

个，你真是全部理解错了。／ entendre

de !ravers 误解； repondre <le !ravers 答非

所问

呻 en !ravers 横着 ，如 ： Une barre de 

hois est placee en travers. 一根木杠横

放着。

►悬浮着 en suspension 

La pouss心re reste en suspension dans 

I ' a i r 尘土悬浮在空中 。

叩 en suspens 指 事情 ”悬而未决" .

如 ： La question demeure en SIL~pens. 问

题依 旧 悬而未决。 §又指“给人悬

念＂， 如 ： ten ir les lecteurs en suspens 让

读者产生悬念。 但 en suspens clans I ' 

air 连用 时 ， 也可指尘埃、飞霄等悬浮

空中

►悬伸出 en porte-a-faux 

l尤s loges de ce th础re sont en porte-a-

faux. 这个 剧 院 的 包厢是悬伸出 来

的 。 ／ Ce rocber est en porte-a -faux , 计

peut tomber d ' un moment a I ' a utre. 这

块岩石突兀地伸出 来 ， 随时有可能掉

下来。

►与…成反比 en raison inverse de 

Chez lui , I' intelligence semble etre en 

ra ison inverse de la tai li e. 他的智力好

像与他的身材成反 比 。

园 成·成正比 en rai son di recle de 

► 与…符合 ，与…相称 ， 与…相适应。 a

la mesure de 8 en rapport avec 

匝



0 a la mesure de : Le resultat n • est pas 

a la mesure de nos esperances. 结果达

不到我 们的期 望。 ／ I] est a ma 

mesure. 这事乃我力所能及 。 ／ Ce cos

tume est一 ii bien a ma mesure? 这套衣服

对我是否合身？ / Yous trouverez un ad

versaire a votre mesure. 你会觉得是棋

逢对手。 （ 此句 a volre mesure 做名词

一补语）

@ en rapport avec : Le prix de ce man

teau n · est pas en rapport avec la qualite 

du ti ssu 这件大衣的价格跟料子的质

扯不相称。 ／ Son tr出 n de vie n' esl pas 

en rapport avec son sal扣re . 他生活讲

究排场，跟他的收入不相称。 ／ l_.e prix 

n' est pas en rapport. 价格不合理。

匝困 可做名词补语： une situation en 

rapport avec ses capac心s 适合自己力

扯的］作

呻 se mellre en rapport avec qn 表示

” 与人取得联系”

►与…相反 en opposition avec 

Ceci est en opposition avec les fa ils 这

与事实不符。 ／ Ces deux couranls 

d ' 哗e sont en opposition. 这两种思想

截然相反。

► 与…协调 dans le meme ton que.. . 

Je n • arrive pas a trouver une cravate qui 

soil dans le meme ton que son costume. 

我找不到一条领带能配他的衣服。 ／

匕1 ce inLure n • est pas dans le meme ton 

que la robe 腰带跟长裙不配。

► 与…一致 O a I'avenant (de) f9 en 
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harmonie avec 

0 a I'avenant ( de ) : La maison elait 

luxueuse, et le mobilier elait a I'ave-

nant. 住宅非常奢华，家具也配得

上 。 / Nous allons bien tous les deux el 

I ' humeur est a I 'avenant. 我们两人身

体好 ， 心情也 好。 ／ Le dessert fut a 

I 'avenant du repas. 甜食跟主食相配得

很好。

匝如说明”跟什么相配”对比项用 de

提示，如第二例中的 du repas 

8 en harmonie avec: Les in Le诧ts du pe

uple ch chinois sont en harmonie avec cewc 

des peuples du monde 中 国人民的利益

和全世界人民的利益是一致的 。

►在同一高度，在同一水平 de niveau 

(avec) 

Les deux p如es ne sonl pas de niveau. 

这两间房屋不在一个平面上 。 ／ Cette

terrasse n 'est pas de niveau avec la 

cour. 这个平台和院子不一般高。

匝 又表示“平顺”，如： Le plancher 

n' est pas de niveau. 地板不平。

► 整齐 en ordre 

Sa chambre est bien en ordre. 他的房间

很整齐。

匝 除指房屋用品的整洁外，可用千

帐目的有序不紊

呻 en ordre 也指军事上 的队形，如：

en ordre de bataille 以战斗队形； en or

dre de marche 以 行军 队形； en ordre 

disperse 以分散队形

►不用了，报废

四 、 处境 、发展状况及进程

; 0 hors d ' usage: Paul a eu un accident 

回



el le , est compl泊ement hors d 'usage. 保 d 'etre renvoyes. 他们正有被辞退的

尔出了一次车祸，他 自己倒没事，车却 危险 。

不能用 了 。 ／ Le 1elephone esl hors 叨租 也可后接名词，如 ： elre a la veille 

d ' usage. 电话已坏，不能再用了 。 de la ruine/de la mort 濒千毁灭／濒临

园 能使用如e en usage 死亡

阴 meltre qch au rebut e au bord de: Leur enlrepnse est au 

8 hors de service: Celle machine ~ bord de la ruine/de l a 佃 ll11 e. 他们的企

ecrire est hors de service. 这架打字机 业已濒临倒闭 。 ／ etre au bord des 

不能用了 。 larmes/ de la t ombe 几乎要哭起来／临近

► 充满危机 en pleine cris e 死亡

La Chine ou arrive Teilhard, en 1926, est 匝匠i 后接名词

en pleine crise．待日进 1 926 年来中国 ►处于萌芽状态 ，在酝酿中 en germe 

时，那时的中国危机四伏。 L' ,dee eta,t en germe depu1s longtemps 

► 出故隋 0 en derangement 8 en panne 这个想法已经酝酿好长时间了 。

0 en derangement: La hgne t啦phonique 诩溃 扣e a 1 飞tat d' embryon 表示“处于

est en derangement. 电话线发生故障。 萌芽状态”，为常规状语词组

voi tu re est tombee en panne ? 汽车抛铀 (dans) 

的原因你猜到了吗？ / Je su1 s en panne Leur eqmpe se trouve en fl虹he dans la 

或 Je suis lombe en panne. 我的汽车抛 cecherche g的如que 他们队在遗传学研

铀了 。 ／ J e suis tombe en panne 啦he 究中处于尖端地位。

( en panne d 'essence ) 我的车没有汕 ． ► 处于良好状态 au beau fixe 

抛铀了 。 Nos rapport s ne sont pas au beau fixe. 我

匝阳 人也可做主语，如例二 们的 关系闹佃了 。 ／ Son moral n' est 

►处千白热状态 en incandescence pas au beau ftxe . 他情绪低落。 ／ La 

Le deb at est en incandescence. 争辩到 s1tuaton n , ' esl pas au beau fixe. 形势不一

了极其激烈的程度。 太好。

► 处于…边缘 ， 濒临 ，即将 O 白 la lislere 匮困 beau 为名词 ； 本词组只用于讲关

de@ 白 la veille de @) au bord de 系 、情绪形势的好坏。

la l ega li 1 e．他们 已经快到违法的界 Nous sommes dans le vague. 我们茫然

限了 。 不知 。 ／ la isser qn dans le vague 让人

匝较少用于此义，多用于说地点， 无从捉换

如 ： a la lisiere de foret 在森林边上 匝匠i 也有＂含糊其词”的 意思，如： La 

＠ 盯a veille de : Tu es a la veille de com- pohce a prefe论 rest e r dans le vague 

mettre une grnsse erreur 你正处于犯重 quan t aux causes de eel onc,dent 关于事

匝



件起因，警方选择缄默态度 。

►处于生死关头 entre Ia vie et Ia mort 

L'un des blesses est entre la vie et la 

mort. 有一个伤员生命垂危。

► 处于，达到 ...水平 O au niveau (de 

qn/ qch) @ de niveau avec qn/ qch 

0 .au niveau ( de qn/qch ) : II est ( II 

n ' est pas) au niveau. 他达得到（达不

一 到）标准。 ／ Les cours ne sonl pas a SOR 

niveau. 课程达不到他的水平。

8 de niveau avec qn/ qch: Son angla,s 

est d'on hon niveau. 他 的 英语水平

很高 。

呻 etre au meme ni veau qu e. . ． 与.. .处

于同一水平

► 处千顺境／困境 dans une bonne/ 

mauvaise passe 或 en bonne/ mau

vaise passe 

呻处于夕危境 dans I ' impasse/ a la 

demiere extremite: La gan,json ne se ren

如 qu' a la derniere ex t rem心 ． 部队只

是陷入绝境后才投降的。 § etre en 

passe de disparaltre 有灭绝之虑

►处千…险境 en peril (de)... 

Le soldat etait en peril de mo,1 . 该战士

有生命危险 。

同 脱险如e hors de peri I 

► 处于…状态 en.. ．如t

Ce malade est actuellement en etat. 病人

目前处千正常状态 。 ／ Ce jeune gar~on 

est en etat d'accompli r cett e tache. 这年

轻人能够完成这项任务。 ／ etre en bon 

( mauvais) etat 处于良好（恶劣）状态／

etre en ( bon ) etat de marche ( de fonc

tionnement ) 运行正常（良好） / ( etre) 

en etat de peche ( mortel ) 良心上有

（大）罪／ remettre qch en I'etat 恢复
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原状

目团 当用做定语时 ，介词用 a ， 如： sou
veni r a I'etat l atent 悄悄的怀念 ； sucre/

petrole a I 'etat bmt 未精制的粗糖／未

提炼的原油 ； une voilu re a I'etat ( de ) 

neuf 全新的车

►倒霉氓tre) dans la deveine: 

► 到极限白 bout (de ) 

Je sui s a bout de patience. （或 Ma pa

ti ence est a bout. ）我实在忍无可忍

了 。 ／ U est a bout de forces . 他已筋疲

力尽了 。

匝阳 不是 au bout de. .. 

►动起来 en mouvement 

Toule la maison est en mouvement. 整栋

房子的人都动了起来。

目狂i etre dans le mouvemenl 跟上时代

► （动物）发情 (etre) en rut 

► 沸腾 en 的ullition/en effervescence 

Tout le quartier el扣 l en ebullition. 全区

都沸腾起来了 。 ／ Toule la ville fut en 

effervescence．全城都沸腾起来了 。

匝 还可用千本义表示液体的沸腾

► 符合规定 en regle 

II ne peul pas aller a I' el ranger , ses pa

pie,-s ne sont pas en r七gle. 他出不了国，

证件不符合规定 。

► 跟得上，赶上 au niveau de 

Ce doyen n' est pas au niveau de sa 

诅che . 这位系主任不称职。 ／ Arrive au 

niveau du groupe, ii ralenli t le pas. 赶

上队伍之后， 他放慢了脚步。 ／ [ I est/ 

n ' est pas au niveau. 他合格／不合格 。

► 跟…齐平 a tleur de 

Les ecueils sonl des rochers situes a fleur 

d ' eau 暗礁就是齐水面的岩石。

呻 后续词不带冠词，所以不是： a

区



neur de I ' 邸ti 。 可做定语： les rochers a 

neur d ' eau 跟水齐平的岩石

►跟上时代，与时代并进 (etre) dans 

le mouvement 

►跟上形势 au diapason (d'une situ

ation) 

IJ s ' est vile mis au diapason. 他很快就

跟上形势了 。 ／ ne pl us etre au diapa

son 落在形势后面

匝困 se mettre au diapason de qn 表示

＂跟某人看法相同／协调一致 ＇＇ ，注意介

词 de 的使用

►进展顺利 en bonne voie 

A ]ors, ou en est ton proces? - II est en 

bonne voie , j 'espere que mon avocal va 

gagner 那 么，你的起诉进行得怎样

了？ －－－进行得很顺利 。 我希望我的

律师将取胜。

►经得起考验白 l 飞preuve

Cet abri est a I'epreuve des hombarde-

ments 这座防空洞经得起轰炸的考验。

匝匿i 可作名词补语： objets a I 'epreuve 

du feu 耐火物品； vet.ement a I'epreuve 

des ball es 防弹衣

►就绪 en etat/ en place 

mettre les choses en etat 把东西准备就

绪 ／ I尤 gouvernement est en place depu is 

trois moi s. 政府运作已经三个月了 。 ／

Tout est en place pour le drame . 一切就

绪 ，可以开演了 。

匝佴i 可用做名词补语： le pouvoir/ le 

允gime en place 现政府／现行政体

►开动着 en marche 

n est defend u de monter clans le train en 

marche. 火车开动中 ， 禁止上车。 ／ Ne

descends pas en marche , tu risques de 

t omber. 别 在开动 时下 车 ， 你会摔倒
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的 。 ／ elre en marche 在运转着 ， 在进

展中

►开着花 en fleurs 

Les arbres sont en Deurs. 树木正开若

花。 ／ Tou t est en fleurs. 到处 鲜花

盛开。

匝困 须用复数形式的阰urs

匝狂i a neu rs 有花纹的，如： pap i er a 

neurs 花纸； ass i ette a neurs 花盘子

►快要 tout pres de 

II est tout pr达 de tomber rnaJade . 他快

要病倒了 。 ／ Je sui s tr芘 pres de croi re 

que. 我差不多要认为·

► 困境中 dans le petrin/ dans I'em

barras 

如e / se fourrer dans le petrin 陷于困

境；如e dans I 'embarras 陷千困境（尤

指经济桔据） ; laisser qn dans le petrin/ 

dans une situation difficile 使人陷入 1禾I

境 ； e可enner qn dans un dilemme 使人

限于困境

►领先 en tete 

Dans Jes sondages, ii arrive largernenl en 

tete． 在民意测验中他遥遥领先。 ／ 令tre

en tete de li sle 名列前茅 ；如e en tete de 

la coU1-se （赛跑中 ）领先

►流行 en vogue 

Le cli abolo fu t sp缸ialemenl en vogue au 

debut du X:Xe s心cle.20 世纪初，玩空竹

十分流行。

囡 il la mode 为常规词组，如： Ce n 'est 

plus a la mode. 这已 经过时了 。 I Ce 

mod令 l e est Ir捻 a la mode. 现在这款式

很流行。 ／ Les jupes cou11es sont tr七s a 

la mode. 短裙十分流行。 ／chanson a la 

mode 流行歌曲

►落后 en arriere 

匝



Bien qu 'ell e reste en arriere , nous ne 

devons pas la mellre a I 'ecart 尽管她落

伍了，我们也不应该把她撇在一边 。 ／

II est tr仑s en arri七re de ses cmnarades. 

他大大落后于他的同学 。

► 落后 a la traine 

U a toujours du travail a la traine . 他的

工作总是落在后面。 ／ ne pas rester a la 

traine des evenements 不落在形势后面

►落后于 en retard sur 

Nous sommes/ Les recherches sont en re

tard sur le programme . 我们／研究工作

没有达到计划的要求 。 ／ LI est en re

tard de deux heures/ de deux kil ometres 

sur le peloton. 他掉在队伍后面两个小

时／两公里 的路。 ／ Ce pays est en re

tard de cenl ans du point de vue 

economique. 这个国家的经济落后了百

来年 。

呻 ( etre ) en retard sur son temps / 

s i 七cle 落后于时代

► 满盈状 en son plein 

La lune est en son plein . 月亮圆了 。

► 冒尖，脱颖而出，（运动中）领先 dans

le peloton de tete 

园 名次落后如e clans le peloton de 

queue 

►萌芽状态 dans I'ceuf 

彻uJJ.er／知·邸er/ d的uire qch dans I'reuf 

消灭在萌芽状态 ／ etre dans I ' reuf 未

成熟，处于萌芽状态 ／ L' ennemi a 

tenle, Ill扣 s en vain, d'ecraser la 

面oluti on dans I 'reuf. 敌人曾妄想把革

命扼杀在摇篮里，却是枉然。

►猛跌 en net recul 

Le dollar esl en net recul par rappo1i a 

阮r 美圆跟昨天相比处于猛跌趋势。
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► （汽车）抛描 O en panne 8 en rade 

0 en panne : Ma voiture est en panne. 

我的车抛铀了 。

8 en rade : Sa voi t ure est res tee en rade. 

/ Elle est restee en rade. 她（的车）抛铀

了（可换用人做主语） 。 ／ to,nber en 

rade 汽车没有汽油了

►启动，成立 sur pied 

L'organi sation sera sur pied en mai 该

机构五月正式启动运作。

呻 etre sur pi ed 还表示“起床”、“恢

复健康”

►潜伏着 a I'etat latent 

Cert出nes maladies , tel le palu山sme,

peuvent subsister a I 'etat latent apr总

une pren沁re cri se . 有些病，例如症疾，

在第一次发病后可能有一段潜伏期出

现。 ／ demeurer a I'etat latent 处于潜

伏状态

匿本词组指疾病在潜伏期， en em

buscade 指战斗中的＂埋伏 ",a I' affut 

指狩猎时的＂潜伏',

►缺少 en mal de 

Cet auteur est en mal d 'i nsp江ation. 这

位作家正缺乏灵感。

►燃烧着 en flammes 

L' avion est tombe en flammes. 飞机着

火坠落。

►上扬 en progr蛉

Le franc est en leger progr达． 法郎有轻

微上扬 。 ／ Hier, le dollar etait en net 

progr达． 昨天美圆走势坚挺（强劲） 。

► 上涨 en hausse 

Le cours des legumes est en hausse. 蔬

菜价格在上涨。

臣 下跌 en baisse : Les co画 sont en baisse. 

市价下跌。

堕



►身处困境 (etre) dans la detresse 

► 审查中 a la censure 

Le film est a la censure. 影 片 在审

查中 。

侨匿l 不是 en censure 

► 生命垂危白 toute (白 la derniere) 

extremite 

Ce vieillard est a la derni七re extremite. 

这位老人已经生命垂危。

► 生效 en vigueur 

entrer en vigueur 开始生效 ； etre en 

vigueur 有效 ； melt.re en vigueur 使生效

►顺利 en train 

L' affaire est en train. 事情进展顺利 。

► 停顿下来 en panne 

Les travaux sont en panne. 工程停顿下

来了 。 ／ Ce projet est en panne. 这个项

目 （计划 ） 搁浅了 。

►停顿下来 en sommeil 

Ce projet est en sommeil. 这个计划处于

停顿状态 。 ／ laisser/mettre qch en som

meil 把…搁置起来

诩贾 暂停下来 en suspens 

►拖在后面 en remorque 

Quand ils vont se promener ils ont tou1ours 

la belle-sreur en remorque. 他们一出去

散步嫂子总是拖在后而。

匝 如果 以 la belle -sreur 为主语，要

说： la belle-sreur est toujours a la re

morgue. 

►无可匹敌 a nulle autre seconde 

Cet athe.1 七le a une force rniraculeuse qui 

est a nulle autre seconde. 这位大力士

有无可匹敌的神力 。

► 完好无损地 en bonne condition 

扣e en bonne condition pour faire qch 

宜于做某事（ 可用以说人的状况） / 
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Cette marchandise a ete li vree en bonne 

condition ( dans de bonnes conditions). 

货物已完好无损地交付。 （说物品的状

况）

► 完全丧失白 bout (de) 

Je sui s a bout de forces . 我已 精疲力

尽 。 / Ma patience esl a bout. 我忍无可
刃
，巳、 0

呻 此词组用于引申 或 比喻义，而 au

bout de 用于表示在实物的尽头，如： La

poste est tout au bout du v ill age. 邮局在

村子的老尽头 。 §另外 au bout de 又用

于时间，表示在多久之后．如 ： au bout 

d ' un mois 一个月之后

► 陷于僵局 au point mort 

L' affai re est au point mort. 事悄陷于

佃局 。

匝屁I (se Lmuver) clans une im passe 陷于

佃局 ，屈于常规介词词组状语

►欣欣向荣 en plein essor 

Notre ecl ificalion du socialisme esl en 

plein essor. 我们的社会主义建设正飞

跃发展。

► （形势）好 au beau fixe 

Son moral n 'esl pas au beau lixe. 他 的

情绪不好。 ／ Nos rapports ne sonl pas au 

beau flXe ． 我们之间的关系有些紧张。

►悬而未决 en suspens 

La 叩eslion demeure en suspens. 问题依

然悬而未决 。

►摇晃 en branle 

Toutes !es cloches e即ent en branle. 所

有的钟都敲响 了 。

团 metlre en branle 行动起来 ： Celle nou

velle mil toute la ville en branle. 这消息

使整个城市都沸腾起来。 ／ Les ac1i vi1 es 

art·istjques et sportives se mettront en 

眨



mettre en branJe toules !es machines de 

propagande 开动全部宣传机器

► 已退休 a la retraite/ en retraite 

Son p七re est en retraite depuis deUJ< ans. 

他父亲退休巳两年。

诩纲 meltre qn a la retra ile 叫某人退休

（给以养老金）

＿ ►有进展，在升值 en progres 
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始开日明动活体文n 
狙

m e d nle a r b 

Le franc est en leger progr七s. 法郎有轻

微上涨。 ／ Hier, le dollar etait en net 

progr七s. 昨 天美圆升势强劲。 ／ Leur

part , est en progres par rapport aux 

dernieres elections. 上次选举之后，他们

党更加壮大了 。 ／ 11 est en net progr七s

dans les sondages . 在民意调查中他有上

升趋势。 ／ avec le PJB en progres de 

2% 在国内生产总值增长 2% 的同时

►有困难 O en difficulte @ en peine 

pour/ de (faire) 

0 en difficul位Si vous etes en difficulte , 

passez-moi UH coup de t e l ephone. 假如你

有困难，请你给我挂个电话。

8 en peine pour/ de ( faire ) : II n' est p郘

en peine pour/de trouver des sec讫ta ires .

他毫无困难找几个秘书 。

问芴 (elre) en peine de qch 缺少，如 ： LI

n' esl pas en peine d' arguments 他不乏

证据。

►有所突破 en rupture (avec qch) 

Cette initiaLive est en rupture avec la Lra-

d山on 这种首创精神突破了传统。

圆 又表示“与.. . 决裂＂ ，如： 如e en 

rupture avec la soc i础与社会决裂

►有危险 en danger 

团笱 脱离危险 hors de danger: Le 

malaue va m比心， ii est m扣ntenant hors 

de danger. 病人情况好转，现在他巳脱

离危。

►在充分发展 en pleine croissance 

J'ai trou ve I'ecole en pleine croissance. 

我看见学校有了充分发展 。 ／ elre en 

pleine croissance 在芘壮成长（例如儿

窟）

►在顶点，在顶峰 0 au comble (de) 8 

au faite de @ au sommet 8 au zenith 

0 au comble ( de ) : LI est au comble de 

la joie/du desespoir. (Sa joie/ Son 

desespoir est a son comble. ） 他高兴／失

望到了极点。

8 au faite de: Le grand conqueranl et扣 l

alors au faite de sa gloire . 这位伟大的胜

利者那时正处在他光荣的顶峰。

$ au sommet: ll etail au sommet de sa 

forme 他处于最佳竞技状态。 ／ ll esl 

au sommet de l' echelie sociale. 他处在

社会最高层。 ／ U s elaienl aux sommets 

de la gloire/des honneurs . 他们真是荣耀

到了极点 。

呻 可用做名词补语，如： une con化re'!ce

au sommet 首脑会议／高峰会议

8au z的ith: Le soleil est a son zenith. 

太阳 当顶了 。 ／ JI esl au Z的ith de la 

glo i re . 他正处在荣耀的顶点。

►在构思中 en gestation 

Le roman esl en gestation depu is long-

temps 这部小说已经构思很久了 。

►在开工 en chantier 

A la maison nous sommes en chantier 

depuis deux mois . 我们家这两个月在进

行改建。 ／ Cel ecrivain a plusieurs livres 

en chantier. 这位作家在写作几本书 。

►在前进 en marche 

Le monde est en marche , personne ne 

匝



peut l' arreter. 世界在进步，谁也不能 新高潮就要到来。 ／ LI a un bel avemr 

阻止它的前进。 en perspective. 他有美满前程。

► 在上涨，在升值 en hausse ►在下跌 en baisse 

Le cours des legumes esl en ha哑． 蔬菜 La product10n est.en baisse de 8% par 

行市在上涨。 ／ 匕a monnaie amencaine rapport ii I , 'an.nee derni ere. 生产比去年

est en hausse par rapport aux monn扣es 下降 8% 。

如．anvaise et 1talienne . 与法国和意大利 ►在印刷中 a I'impression 

货币相比，美国货币在升值。 Le l, vre don l Je t 'ai parle est a I ' impres-

园 在下跌 en ba,sse sion . 我向你谈到过的那本书还在印刷

►在使用着 en main 中 。 I Ce e Ii li vre en est a sa tro.isi. e、 me im-

Ce dtclionaire est en main. 这本字典有 pression. 这本书是第三次印刷 。

人在用。 ► 悬而未决，暂时搁置 en suspens 

►在望 en perspective La question demeure en suspens . 问题仍

est en perspective 一个社会主义建设的 把搁置起来

五人际关系

►保持距离白 l 飞cart de i 国王的宠幸。

Je veW( rester i l ' ecartde ces pole1111ques ! m etre dans les bonnesg咱ces de qn 得
我不想参与这些论战。 ／ Nous ne dev- 到某人的宠爱

ons pas nous ten ir a I' ecart des masses 、 ► 跟…格格不入 en rupture avec 

► 比分相等白 l'egalite l 我们不应该脱离群众。 扣e en rupture avec le monde/ les iclees 

de son temps 同社会／同时代思潮格格

Les deux equipes sont a I'egalite. 两个

队比分相等。

, 
! ► 跟…保持和谐 en r蛉onance avec 

不入

匝 用千比分。 Le oei peintre a su rester en resonance avec i ►得宠 0 en faveur 8 en grace } son epoque 这位画家颇能顺应潮流。

faveur aupr七s de la direclnce 这位女职 ! 0 en faveur: Cette employee est en 匝原指“产生共鸣”

►跟 ．．．经常通信 en correspondance 

员受到女经理的青眯。 } reguliere avec 

面 en faveur 还用以指物品受欢迎，
, 
i 

如： Ce li vre est en faveur. 这本书很受欢 、

迎 。 §还可用作名词补语 ： un homme !. ; 
Je suis en correspondance regt山ere avec 

ma cous i n e. 我跟我表姐经常通信。

►跟…有来往 en rapport avec 

en faveur 得宠的人 i Nous n' ous n · avons Jamais ete en rapport avec 

@ en grace: Le mmlStre etalt touJours en i cette soc心6．我们跟该公司从无来往。

grace aupres du roi 这位大臣总是得到 ► 关系冷淡疏远 en froid 

萝



Ces deux voisi ns sont en froid . 这两个邻

居关系疏远了 C

► （关系）融洽 au beau fixe 

Leurs relations sonl au beau f1Xe. 他们

的关系一直很融洽 。 ／ Nos rapports ne 

sont pas au beau tixe. 我们之间关系有

点低。

匝 不能用人做主语。 如果主语是
- “ 精神状态”或“形势” 之类，存指“正

常”、“良好” 。

► 关系最好 dans les meilleurs termes 

(avec qn) 

Us sont dans !es meilleurs termes. 他们

之间关系最好。

阻霾卜 要用复数 tem1es

匿团 在原级形容词前通常说 elre en 

bons/ mauvais tem1es avec qn ，表示“ 和某

人关系好／不好”

►关系最坏 au plus mal 

Les deux cousins sont au plus mal. 两老

表关系很佃。

► 和谐地 en harmonie (avec qn) 

I I est t oujou飞 en harmonie avec ses a-

mis 他和朋友们总能和谐相处。

►居千领导地位 aux postes de com

mande 

ceux qu, sont aux postes de commande 

du pays 那些在此地居于领导地位的人

（ 地方上的头面人物 ）

►旗鼓相当 de plain-pied 

se sentir de plain-pied avec son inter-

l ocut eur 觉得自己与谈判对手旗鼓

相当 。

画 etre de p l ain -pied 原义为“在平地

上或“在同一水平” ． 如 ： Le jardin est 

de plain-pied avec la salle de 的jour 花

园和起居室处于同一平面。 在用于说
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人时，表示“与人不相上下”

匿蓄l 切勿把 plain-pied 写成 plein-pied ,

并注意写出连字符

►欠债，欠某人情 en dette envers qn 

Je suis en dette envers vous. 我应该感

谢你。

► 任人摆布白 la merci de 

Les esclaves romains etaienl a la merci 

de I eurs maitres. 罗马奴隶任凭奴隶主

摆布 。 ／ Toul le monde est a la merci 

d 'u ne erreur 谁都会犯错误。 ／ Nous

sommes toujours a la merci d 'un acci-

dent 随时都会有祸事临头。 ／ Ce petit 

navire est a la merci des 11ots dechaines. 

这只小船听凭狂澜颠簸。

► 受人摆布 a la remorque de qn 

II est toujours a la remorque de son pa-

lron 他总是听任老板摆布 。

► 听候吩咐 O au service de qn 8 aux 

ordres de qn 

0 au service de qn : Nos conseillers sonl 

a votre service. 我们的顾问都准备着

为您效劳。

8 aux ordres de qn : Je suis a vos or

dres. 我悉听 为便。 ／ A vos ordres. 

行，先生，听你的 ！ / Dis clone , je ne su

is pas a tes ordres. ！ 我怎能听你指挥 ！

► 同某人关系微妙 en delicatesse 

avec qn 

Elle e1ai1 en delicat磁 avec son palron 

她同上司的关系彶妙。

►协调一致 a I'unisson 

Les deux presiclenls sont a I 'unisson sur 

ce prob!七me . 对于这个问题，两位主席

是一致 的。 ／ L'Espagne s ' esl mise a 
I ' unisson de ses partenaires eu.ropeens 

西班牙己跟欧洲伙伴协调一致了 。

匝



►依赖扶持 sous perfusion 

L' econmnie de ce pays est encore sous 

perfusion. 这个国家的经济仍然倚赖

大拭扶持。

匝 perfusion 原义为＂输液 ”， 这里是

比喻用法

► 意见不合 end的accord avec qn 

sur qch 

Les Etats-Units surtout , parfois en 

d妇ccord avec la politique de l'ONU , 

refusent de payer une partie de leur coti-

sat ion 尤其是美国 ． 有时对联合国的

政策有不同意见， 就不愿全部交纳所

承担的费用 。

► （费用或责任）由…承担白 la charge de 

LI a sa m七re a ( sa ) charge. 他要负责赡

养母亲。 ／ Les frai s sont a la charge de 

I ' e ntreprise. 该费用由企业负责 。

► 由 … 负责 sous la responsabilite de 

Ces 砒ves sont sous ma responsabilite. 

这些学生是我负责。

►有冲突 en conflit 

Les ouvriers sont entres en conflit avec les 

patrons au sujet des sala i res. 工人和老板

由于工资问题发生冲突。 ／ etre en con

血有冲突，有分歧

►对…有好感 dans de bonnes dispo

sitlons （白 l 飞gard de qn) 

l尤 ma,tre Li est dans de bonnes disposi

tions a I 'egard de I' etudiant le plus je

une de cette classe 李老师对班里这位

最年轻的学生很有好感。

► 有联系 en relation (avec qn) 

Nous ne sommes plus en relation depuis 

deux ans. 我们已 经两年不再联系

了 。 / Nous sommes en relations d'af

伽res avec lui . 我们跟他有商务 往

?
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来 。 I Nous somrnes en relations su ivies. 

我们有经常联系。

►有严重分歧 en grave desaccord avec 

qn 

Le direcleur adjoinl esl en grave d妇ccord

avec le directeur sur la refonne. 副经理

在改革问题上跟经理有严重分歧 。

► 有争论 (etre) en differend 

►与… 争吵 en dispute/ querelle avec qn 

Sa tanle esl souvenl en dispute avec ses 

voisins 他婶婶经常跟邻居争吵。

► 与人相处得很好／很差／很愉快氓tre)

en bonne/ mauvaise/ joyeuse com

pagnie 

呻etre de bonne / mauvaise compagnie 

有教养／缺乏教养

►与… 相决裂 en rupture avec 

U est en rupture avec son parti. 他跟他

的党分歧很大。 / U est en rupture avec 

sa famille 他跟家人闹别扭。 ／ 扣e en 

rupture avec ! es 啦es de son t emps 跟时

代观念格格不入／ Celle initiat ive est en 

rupture avec la trad山on 这种首创精神

完全摆脱了传统观念。

►与…有联系 en rapport avec 

Je sui s en rapport avec ces etudiants 我

和这些大学生有联系 。 ／ II faul vous -

mettre en rapport avec eux sans tartl i;r 

你得赶快跟他们联系上。

呻 （如e en contact/ mettre qn en con

lacl avec 跟某人有接触／让某人跟某人

接触；如e / travailler en I皿son avec qn 

跟人保持联系／与某人配合工作 ； elre

en rela1jons ( de travail / d' amilie/ 

cl ' amour/ d'affaires) avec qn 和某人有

来往（保持工作／友谊／恋爱关系／生意

来往） ; entrer/ se meltre en communica-
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tion avec qn 与某人联络）

► 与…有良好邻里关系 (etre/vivre) en 

bon voisinage avec qn 

►在从展地位 dans (sous) la dependance 

II est dans la dependance de son pere 

pour I' argent 他在经济上完全依靠他

父亲 。

而沼 又说 etre dans Ulle pos山on uer汜ndante

► 在控制下 sous le coup de 

LI est encore sous le coup de cetle 

细olion 他仍在这种情绪的影响下。

匝 多后接＂惊异”、 `｀ 怒气”等情感名

词，指受到情绪的支配；又可后接行政

措施的名词．如： etre sous le coup d 'une 

condamnati on 遭到 定罪； etre sous le 

coup d' une mesure d'expulsion 遭到驱

逐出境；如e sous le coup d ' un mandat 

d'arrel 巳签发速捕证，将被速捕

►在…控制下 sous controle 

etre sous controle etranger/ militaire/ 
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m础cal 被他国控制／在军队控制下／受

到医疗监护

蛔 sous le joug 表示“在..压制下”,

joug 常带有定冠词

► 在...支配下白 la discr的on de 

II est a la discretion de sa femme . 他完

全听老婆摆布 。

►在自己的立场上 sur ses positions 

La discussion a ele inutile ; chacua est 

reste sur ses positions. 讨论没有起作

用，大家仍然坚持自己的立场。

► 在争论中 en discussion 

Le projet de loi est en discussion. 法案

在讨论中 。 ／ Les delegues sont en dis

cussion. 代表们正在开会研究。

阻m 例一为被动意味，例二为主动

意味

目回 debat 多用千主动意味： elre en 

d的at sur une ques ti on 在讨论／争辩－

个问题
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附录 常用动词的状语介词搭配

飞］
►abimer 损坏，使沉没

用 dans 提示“沉人＂的地方或环境，如： L'avion ennemi s' aJ,tma dans la mer. 敌机坠入

海中 。 有时也用介词 en ，提示“环境”，如： Cette nouvell e I 'ab1rna en de gr·aves refl ex ions 

这个消息使他陷入沉思之中 。

► accabler 大量地给以而使人受不了

用 de 提示给以的东西： Le gouvemement reacti ormaire accabluit le peuplc cl' i mpot s . 反动

政府对人民课以重税。 ／ II nous accable de ses prevena nces. 他对我们殷勤备至。

► accepter 接受

用 pour 提示接受目的： Accep lez-vous Jean Leblanc pour volrP epoux ? 你同意让－路布郎作

你的丈夫吗？ §用 de 提示来椋 : Elle accepte toul de sa fille 她忍受着女儿加给她的

一切 。

► accommoder 适应

用 a 提示适应的环境： II s'est accommode a son nouveau travail 他适应了新 －［作 。 ／ac

conunoder ses principes aux circonstances 根据环境调节原则

屈s'accommoder de 将就用： s'accornrnoder d'un mauvais sty lo 凑合着使用一只赘 ＿

脚钢笔

► accompagner O陪伴护送＠随附上 O伴奏

O用 a 等介词提示到达地点 ： accompagner un enfant a I' eeole/ il la gare 送孩子上学／到

火车站 。 用 de 表示护送方法： accomp3b'll e r qn du regard 目送某人 ＠用 de 提示随附物

品 ： accompagner son present d'une l ettre 随礼物附上一封信/La guerre s'accompagne tou

jours de priva t ions 战争总是带来贫困 。 O用 a 提示乐器： accompagr1er un chanteur au pi

ano 为歌星做钢琴伴奏／ II s'accompagna ( lui -meme) a la guilare . 他用吉他为自己伴奏。

► accoutumer 使习惯

用 i 提示目标： accoutumer un enfanL au travai l manue l 使孩子养成劳动的习惯。

匝 a 可后接不定式 ： J e m'accouturne a lire le journal lous les joUJ；；我养成天天看报的

匝



习惯 。 §书而语用 avoir accoutume 表示“习惯于＂ 的时候，不是反身动词，后续动词前

用 de 不用 a ，如：比 comte av扣 l accoulume de recevoir son intendant chaque semaine. 伯爵

习惯每周要他的管家亲自向他汇报 。

► accrocher 挂住

用 a 提示挂的地方： Nous accrochons au mur une carte de Chine. 我们把一张中国地图挂

在墙上。 ／ Son habi t s'accroche a un clou 她的衣服被钉子挂住了 。 ／ Accrochez-vous a 

la rampe ! 抓住栏杆 ！

► accroitre 增长

用 par 表示手段： U a accru sa propri艇 par I ' achat de plusieurs fermes 他通过收购几个

衣场扩大了他的产业。 ／ Il acc roissait ses biens par une appli cation conslante. 他依靠持

续的努力增加他的财产 。 §用 de 提示增长的数额

►accuser 控告，指责

用 de 提示罪名 ，如： n est en prison parce qu' ii est aecuse de vol 他因被控犯有盗窃罪而

入狱。 ( d e 后面还可接不定式动词）

►acheter 0买＠换取

O用 a 表示 向谁买： A quel pays la France ach七te+elle le petrol矿法国向哪个国家购买石

沛？ ＠用 de 表示代价： Le bonheur d 'aujourd ' hui a 艇 achete du sang d'innombrables 

ma11yrs de noire revolut·i on 今天的幸福是我们的无数革命先烈用鲜血换来的 。

匿伍j acheter qch a qn 有两种含义： a ） 向谁买 b ) 买给谁用

阮acheter a un prix eleve 高价买进 ； acheter a bas prix 低价购买； acheter au 

cours du marche/ du jour/ du change 照市价／当天价／外汇价买进； acheter au comp

tant 现款购买； acheter a credit/ a terme 除购； acheter en detail 零购 ； acheter en gros 成

批买进

► adresser 要（某人）去找

用a 提示去找的人或地点： Le medecin m'a a山esse il un speciali s t e . 医生指点我去找一

位专家。

臣 Je ne peux pas vous rense igner , adressez-vous a la conci erge ． 我没法告诉你，请你去

间看门人 。

► affirmer 肯定

.l e I' affirme sur I 'honneur 我以人格保证。

阳 affirmer qch sous ( sur , par) serment 起哲证明

► agir 行动、办事

用 en 表示“ 以．．身份＂，如：匕 Chine n' agit pas et n'agi ra jam幻s en superpuissance. 中 国

现在不做 、将来也永远不做超级大国 。

臣 ii s 'agit de 表示“关于“、” 问题在于＂， 用 de 提示涉及的方面，如： fl s'agit du 

prestige de I 'Etal 这是关系国家声誉的事 。 / Ah! vous avez un ennui , e汀山quez-moi r,a 

- [I s'agit de mon fi ls Paul , i.l m ' inqu心e 啊 ！ 你觉得烦恼 ，告诉我好吗？ 就是我
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儿子保罗的事，他真叫人担心。

应 agir en connaisseur 做事内行／驾轻就熟 ； agir en homme d'honneur 举止光明

磊落

► aider 帮助

用 de 提示手段、工具 ： U m'a aide de ses conseiJs 他帮助我 ， 给我提了些建议。 ／ Ellene

se deplace qu • aidee de sa canne 她只有靠着拐杖才能移步。 §用 a 提示结果 (a 后也

可接动词） : Le debat aiderail il la comprehension du prob!七me 讨论将有助于问题的理解。

► ajouter 增加

用 a 提示增加前的基础 ： Ajoutez 3 a 2, enleve 4 a ce que tu as obtenu. Quel esl le resultat 

de ces operations? 2 加上 3 ，再减去 4 ，结果多少？ / A ces depenses viennent s ' ajouler Jes 

impols 除了这些开支以外，又加上了税。 ／ ajouter I' act ion aux paroles 说到还要做到 。

用 clans 表示增加到哪里面： A jou le un peu d' eau clans le cafe, ii est trop fort. 咖啡太浓，

加点儿水吧！

彻ajjouter a cela que 除此以外还…，如： Ajoutez a cela qu ' il pleuvait 此外，天又下

着币 。

► allier 结合，联盟，联姻，融合

用 a 表示结合、联盟的另一方，如 ： allier I' elegance ii la simplic心将雅致与简朴结合起

来； La France s' alli a a I 'Angleterre. 法国跟英国联盟 。

► allumer 点燃

allumer sa cigarette a celle de son vo i s in 用旁边人的烟头点燃自己的香烟

► amener 引领

用 a 提示达到地点或目的，如： C'est ce qui m' a amene a celle concl usion ． 就是这一点使

我作出这样的结论。

► annoncer 宣布、告知

用 p江提示方法，如： annoncer qn par l ellre 写信通知某人。 在反身用法中用 a 提示向某

人报到，如 ： Annoncez-vous au concierge en an;vanl 你来了要向看门人说一和 。 §用副

动词提示方法，如： LI s'annonr;扣 I loujours en frappanl trios fois. 他总是在门上敲三下让

人知道他的到来 。

► apercevoir 瞥见、觉察

apercevoir au loin/clans le l o i n t ain 远远望见 ； s'apercevoi s dans le miroir 照镜子

► appeler 叫

用 a 表示目的： appeler qn ii table/au telephone/ii I' aide (au secours)/a la pri如 叫人就

餐／接电话／来帮忙／做祷告 ； elre appele ll un brillant avenir 注定有光明前程(a 可接动词

La palrie nous appelle a combattre les agresseurs 祖国号召我们还击侵略者） ; appeler qn ii 

une fonclion 任命某人什么职务§用 de 或 par 表示方法： appeler qn de la main (d' un 

gesle ) 打手势叫人； appeler les choses par leur nom 直接叫： 1－： 东西的名称 ； Nou s nous appe

Ions par nos prenoms. 我们（很熟悉，）互相可以称名道姓 。

委



阮匡匡i （不用的： appeler sous les drapeaux 招募入伍； appeler en justice 传呼出庭；ap

peler en temoignage 传讯作证

► applaudir 高兴

用 de 提示原因， 如： E lles se sonl applaudies tie vot re beau succes 她们为你的优秀成绩而

高兴。

► apprendre 学习，传授，得知

得知迩径用 par ， 如： J ai appris son arrivee par des amis (par la radio) 我从朋友处（从广

播）得知他已到达。 但也说 ： apprendre qch de son 扣m 从朋友处得知

酝 apprendre par coeur 熟记在心Tu dois apprendre le texte par coeur 你应该把这

篇课文熟背下来。

► approcher 移近

用 de 交代靠近的地方 ： II approche I'echelle du mu,． 他把梯子移近墙。 （不是从墙边移

开） ／ LI approcha les deux chaises I 'une de I' a ulJ·e. 他把两把椅子移近 ， 一把靠近一把。

（不是移开） ／ 11 approcha le verre de ses I 七 vres 他把酒杯举到唇边 。

四 Ne t 'approche pas de m们别靠近我！

► appuyer 支撑 ，依靠

用 sur , con Ire ，有时用 a 提示依靠的人 、地 、事： appuyer sa tete sw· un fauteui.l 把头靠在椅

背上 ， appuyer le pied sur la pedale 用脚踩踏板； appuyer le doigl sur la pl幻e 用手指按住伤

口 ； appuyer une echelle contre un mur 把梯子靠在墙上 ； s 'appuyer a un mur 靠在墙上．

Appuie-loi a mon bras ! 靠在我手臂上 ； s ' appuyer sur les larges masses/sur I 'am山e de qn/ 

sur les v如心依靠广大群众／依靠友谊／以事实为依据； appuyer sur la gauche (a gauche) 

朝左走（ 转 ） 。 §井J a vec 或 de 指出用来支撑的事物： J ' ai appuye le mur avec des conlre

fo rls 我用扶躲把墙支起来 。 ／ fl a appuye sa these de documents convaincants . 他提出 了

具有说服力的论证来支持他的主张 。

► arracher 拨除，夺取

用 a 提示从某状态下夺取： arracher qn it la mort/ a un danger/ au somme il 救活一人／救人

脱险／弄醒人／Arracl论es aux branches par la pluie et le vent, les feui lles avaienl peu a peu 

tisse un epais tapis sur le sol. 树叶被风市从枝干上打落下来，逐渐编织成一张厚厚的地

毯 。 §用 de 提示脱离的地方 ： La sonnerie du reveil m'arracha du li t 起床铃声把我从

床上叫起。

► arreter（叫）停下

表示具体地点时根据情况选用不同介词： m ' arrele r dans le cou loir/ pres de la posle pou r 

me parler 在走廊上／在邮局附近拦住我要找我谈话。 ／ Le train ne s ' arrele pas a toutes 

les gares 火车不是每个站都停。 ／ II ne fau t pas s 'arreler a des details/ aux apparences 

不能停留在细节上／在表面现象上 。 ／ Arretons-nous un instant sur ce tab leau 让我们注

意一下这张画 。 ／ Ce serait dommage de s 'arreler en si bon chemin 情况这样好就中断不

干实在可惜 。
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届arreter son attention/ ses regards sur qn 注意某人／定睛看某人 ' : s . a rreter a un 

projet 决定一项计划：ar戊ter net 突然停下

►asseoir 叫人坐下

囡坐下：s ' asseoir a une table 人席 ； s ' asseoir sur Jes talons 蹲着 ； assis en tailleur 盘

腿坐

► assurer 0使人确信＠保险

O用 de 表示事件 ： II m ' a assure de son am血； 他使我确信他的友谊。 ／ Ces premiers ap

plaudissements du public nous assurent du plein succes de la representation 观众的首次跦

声使我们相信演出必将完全成功 。 ＠用 conlre 提示保险种类 ： s'assurer conlre I 'incend

i e 保火险

四 准备-Jflde 提示物品： s'assurer d' une somme d'argent 准备一笔款项

► attendre 等待，期待

用 de 提示期待于谁，如： Qu 'attendez-vous de mo,？你想要我为你干什么？ / On attendait 

beaucoup de ces pourparlers 对于谈判，人们寄以很大的期望。 ／ J:I n 'a repondu a ce 

qu' on attendait de Jui 他辜负了别人对他的期望。

臣霎1 预计-用 i 表示预料的结果： Nous nous attendons a une recolte abondante cettP 

annee. 今年我们可望获得好收成。 / Eh bien , j ' eta is loin de 111 'attend re a une nouvell e 

comme c,a ! 啊 ！ 我完全没想到会有这样一个消息 ！

► attraper 抓住，打中

用 a 提示身体部位： La balle I 'a atlrape au bras 子弹打中他的胳膊。 ／ s 'attraper ii la 

gorge 互相馅住喉咙。

►augmenter O增加、扩充＠给…加薪

O用 de 表示扩充的新内容，如 ： Sa collection s ' est augmen t如 d ' un nouveau tab leau 他的

收藏中又增加了一幅新画 。 ＠用 de 提示增加的工资 ． 如： augementer qn de 500 F 给某

人加薪 500 法郎

►auto riser 授权 、允许

用 a 接不定式提示去做何事，如： Le proprie即re nous a autorise a fa ire du c印npmg sur son 

te rrain . 主人允许我们在他的土地上野营。

屁霎1 以什么为借口、为理由而一用 de 提示借口或依据，用 pour 提示目的，如：．I t'

m ' autorise de noire am山e pour emprunter de I 'argent 我以友谊为由提出借钱。

► avaler 吞下

Pourquoi est-ce que tu tousses? - J ' 扣 avale de ! ravers 你怎么咳嗽了 ？ －我吃东西呛

着了 。

屈avaler d ' un trait ( d ' un seul coup ) 一饮而尽

► avancer 

vt. 使前进，对某人有帮助

用 a 提示达到的结果： Cel a L'avancera a quoi de cour砬跑对你有何用？
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VL. 0有进展一—用 dans 提示进展领域，如 ： avancer clans ses eludes/ clans son travail 学习

进步／工作有进展 ＠行走的前进一一用 de 提示前进的距离， avancer d'un pas/ d'un 

m七tre 前进一步／一米 ； Ma montre avance de deux minutes 我的表快了两分钟。

应 avancer ( s'avancer ) en age 上年纪 ； avancer en grade 得到晋升

► avertir 通知

用 de 提示内容，如 ： Tu m' avertiras assez tot de ton arriv知 pour que j 'aie le temps de tout 

preparer 你要及早告诉我你何时到达，以便我有时间作好一切准备 。 ／ avertir qn d'un 

danger 提醒某人注意危险 。

_ ► s'aveugler 闭眼不看

用 su r 提示 目标，如： s'a veugler sur ses defa uts 看不见自己的缺点

卫］
►baigner 浸泡

用 de 提示造成浸泡的东西，如： 11 a le visage baigne de larmes/ de sueur 他泪／汗流满面。

匕 Place de Tien-An-Men baignee de soleil 沐浴在阳光中的天安门广场。 §用 dans 提示

浸泡的环境，如： ba igner ses peieds dans I' eau 把双脚泡在水中； baigner dans son sang 躺

在血泊中§沉浸在一—用 clans 提示气氛：Toute la ville baigne clans I 'allegresse . 全城沉

浸在欢乐中 。 ／baigner dans la joie/ clans le mys比re/clans la culture 沉浸在欢乐中／笼罩在

一片神秘之中／生活在文化氛围中

► baisser 降低

用 de 表示降低多少．如： La ri viere a baisse d'un metre . 河水下降 了 1 米 。 ／ La 

t e 1111沦rature a baisse d ' un degre. 气温下降了 1 度 。

► baptiser 施洗，命名

用 de 提示名称 ： On baptise la ru e du nom du maire 人们用市长的名字来命名那条街。

►垣tir 建造

用 a 提示原料 ： b的 r a chaux/ a sable/ a ciment 用石灰／沙／水泥建造

► battre 打，战胜

用 a 提示运动、 比赛项目或竞争内容，如： battre son adversa ire au tennis/a la course / aux 

珈ct i ons 在网球赛上／赛跑／在选举中击败对手； §用 par 提示 比分，如： Je I'ai battu par 

6 a 3 我以 6 比 3 战胜了他。

ffi se battre 斗殴，用 i 提示凶器 ， 如: se battre au pistol et (a la baionnette , a I ' epee) 

用手枪 （ 剌刀，剑）格斗
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惯battre qn a mort 打死； battre qn a coups de poings et de pieds 对人拳打脚踢

► blesser 打伤

用 de 提示伤害的手段 ： blesser d'un coup de couteau 用刀砍伤§用 dans 提示受伤的环

境：如e blesse dans un acc ident de voiture 在车祸中受伤§用 dans 提示哪方面受到伤害 ，

如： 11 s ' est sen l.i blesse dans son orgu叫他觉得自尊心受到伤害 。 §用 a 提示伤害程

度： blesser a mart 给以致命伤害

匪 blesser qn au vif 严重伤害人 ； se blesser d'un rien 动辄生气

► bloquer 困住

地点状语如常规： rester bloq ue a l' aernpor-t/chez so i 被困在机场／在家中／Devant un audr 

Loire, il se bloque 他面对听众就紧张发窘。

应 bloquer qn contre un mur 逼到墙根（使人无处可逃）／炉 bloque au niveau de 

la direction 问题到了领导层就被搁搅下来了 。

► boire 饮用

用 i 表示为某人／为什么心愿而干杯 ： bo i re a la sante/ 七I ll succes de qn 为健康／成功干杯

► bondir 跳

用 de 提示原因，如： bondir de joie/ de surprise/ de col七re 高兴得／惊讶得／愤怒得跳起来 ，

U bond it d ' indignation 他愤怒得直跳 。

► bouillir 0沸腾＠情绪激昂

O用 a 表示沸腾温度： L ＇ eau boul a lOOt 水在摄氏 1 00 度时沸腾 。 ＠用 de 提示原因：

bouillir d'impatience 极不耐烦； bouil.lir de rage 怒不可遏 ； bou illi r de hai ne 极度仇恨

应 bouillir a gros bouillons（大扯冒出巨大气泡地）滚沸

► briller 0发光＠出众

O用 de 表示原因（可理解为光芒的性质）： Ses yeux brillaienl de joie/de convoitise 眼里

闪现出喜悦／贪婪的光芒。 ＠用 pd r 提示原因： briU er par son I血ent/ par son eloquence 才

能／口才出众； II ne bri ll e pas p釭 l e courage/ p打 la modes Li e. 他并不特别勇敢／特别谦虚 。

厮 briller en societe 在社会上出人头地； briller a un examen 考试成绩出众

► bruler 燃烧，内心焦灼

用 de 表示原因： brfller d'impatience/cl'arnbition/d'amour pour qn/ d' envie (du desir ) de 

佃re qch 急噪不安／野心勃勃／热恋某人／渴望做某事
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匡］
►cacher 隐澈

cacher son visage dans ses mains 用手捂住脸

臣苞1 躲起来： se cacher der咄re la porte 躲在门背后
_ 酝se cacher de qn 躲着某人 ： II se cache d 'elle pour boire . 他总是避着她去喝酒。

► calculer 计算

酝 calculer de tete ( calculer mentalement ) 心箕

► capter 收听

用 sur 表示波段： capler la BBC sur ondes courtes 从短波收听英国广播公司的播音

► caresser 抚摸

酝 caresser qn de I 'reil ( du regard ) 眼神中透露出抚爱之意地注视着某人

► casser O打碎＠损坏

O用 en 表示结果的状态 ： casser qch en deux/ en morceaux 破成两块／粉碎§用 sous 表示

原因： l..a branche a casse sous le poids nes fru心 果实累累坠断了树枝。 ／ Celle pate casse 

sous les doigt s. 这面团手指一捏就碎 ＠用 a 接不定式动词提示原因：Tu vas le casser les 

yeux i'I lire 你看书会把眼睛弄坏的 。

►迳der 转让

用 pour 表示价钱： lJ m'a cede son studio pour 50000 fra ncs 他以 5 万法郎把单身公寓转

卖给我。

► changer 0交换＠改变啪变动位置

O用 pour 或 contre 提示互换的东西： Je changerais bien ma place pour la s i enne 我很想

跟他换个位子。 ／ ll a change sa montre contre celle de son ami 他把 自己的表跟朋友交

换了 。 ＠用 en 提示结果： La citrou山e fut changee en carrosse 南瓜被变成了一架马

车。 ／ (·hanger des francs en doUars 把法郎兑换成美金；changer un doule en certitude 把怀

疑变为圳信。 §用 a 提示影响范即： II ne veut ri en changer a ses habitudes. 他不想让他

的习惯有什么变化。 ／ <;a ne change rien a I 'affaire (au fait que. ）这不会给事件带来

任何改变。 ／ LI n ' a pas change une virgule au rapport . 对于那报告他连一个标点符号都

没有更改 。 啪用 de 提示离升的地方： Us ont change tous les meubles de place . 他们把家

具都换了个位子。 ／changer qn de poste 给某人调换工作岗位。

► chanter 歌唱

用 en 提示用什么调 ： Ce morceau se chante en fa. 这首歌用 F 调唱 。

问 chanter a livre ouvert 视唱； chanter a mi-voix 低声唱 ； chanter a pleine voix ( a 

pleins poumons ) 放声唱
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► charger ＠装，配备＠给任务

O用 de 提示装上或配备进去的事物： charger un cheval de bagages 把行李驮在马背上；

charger un foumeau de combus t ibl e 给锅炉加燃料； charger un ouvrage de c itations 作品中

大最引用别人话语；charger le peuple cl'impo ts 使人民承受重税 ＠用 de 提示什么任务

On I'a charge cl'une mission importante. 人们给他一个篮要任务 。

四 I] s'esl charge de la surveillance des enfants ( de surveiller les enfant s) ／ 他负责叫醒

孩子们 。 ／ C'est Pierre qui se charge de I 'organisation du voyage quancl on paii en va-

cances 当我们去旅行时，由皮埃尔负责安排 。

► chaser 0驱赶＠打猎

O用 de 表示赶离的地方 ： chasser les gamins du 丿 arclin 把顽童赶出花园 ； Mon p朊re m' a 

chasse de la mai son 父亲把我赶出家门 。 ／ Le brouillarcl nous a chsses de la plage. 大雾

使我们不得不离开悔滩。 ／ Ces touri stes, il s von l finir par nous chasser de chez nous. 游客

最终会把我们赶出家园 。 ／ [I faut chasser cetl e 啦e de ta te t e．你必须把这种想法从头脑

里清除掉。 §下面的状语并非表示离开，而是提不手段： chasser de la main les insectes 

挥手驱赶蚊虫 。 ＠地点状语按常规: chasser le lion en Afri que 在非洲猎狮 ； On chasse le 

canard dans celle region. 此地可以猎取野鸭 。

应 chasser a courre 陨猎； chasser a I ' afffit 埋伏式狩猎； chasser au filet 布置陷阱

式狩猎

► chauffer 取暖

用 a 提示方法 ： 11s chauffent au charbon 他们烧的是炭火 。 ／chauffer qch au four 把东西

拿到火炉上去烤； se chauffer au so如 l 晒太阳取暖 ； se chauffer au boi s 用木材取暖§下列

成语中用 de 提示材料：Nous ne nous chauffons pas du meme bo i s. 我们烧的不是同样的

木材。 （ 比喻习惯不同）

► chercher 寻找

地点状语按常规： chercher un mot clans un/l e cli cti onaire 查字典； chercher qn dans la foule 

在人群中找人 ； chercher qch dans un t i roir 在抽屉里找东西；aller chercher de I' argen l a la 

banque 到银行取款； all er chercher qn a la gare/ a I' ecole 到车站／学校接人

匿蜀日 鉴别间接宾语： chercher querelle a qn 向人寻衅／Va me chercher moo sac. 去给

我把袋子找来 ！

匝 chercher qn du regard ( des yeux ) 用目光寻人 ； chercher qch a tiitons 摸索寻找

► choisir 挑选

用 de, entre, paemi, dans 表示“从..之中选出 “: chojs江 enlre mill e 从一千个中选出/Des

deux solutions, j'ai choisi la prem心re . 两个主意中我选择的是第一个 。 ／ On l 'a choisi 

parmi des douzaines de candidats 他是从几十个候选人中选出来的。 ／ Dans les sol des, i I 

faul savoir choisir. 削价商品要会挑选。

► circuler 流通，通行

地点状语照常规： L尤 sang circul e clans le corps 血液在体内流通 。 ／ L 'eau circule dans 
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des canali sations 水在管道中流通 。 ／ Le bruit circul e clans la vill e. 风声在城里传播。 ／

Defense de circuler sur I'h erhe. 草坪禁止通行。

阳circuler ii droite位 gauche 车辆靠右／左； circuler ii velo 骑车踊跳； circuler dans 

tous les sens 四面八方车来人往

► classer 分类

用 panni 表示归入的类别（ 类别名称为复数名词 ， 指若干个体） classer le lapin parmi Jes 

rongeurs 将兔子列入啃齿类动物； se classer panni les meill eurs 屈于最优秀人员 § 当类别

名称为单数名词，指数目、种类时则用 il : un sportif classe au plan international 世界级运
一 动员／Ce liVTe se classe au nombre des grands chefs-d' reuvre litterai res 这本书属于最伟大

的文学作品 。 §用 par 表示分类的依据： classer des li vres par auteur/ par sujet 将书籍按

作者／按主题分类； classer des factures par an nee/ par cli ent 将发票按年限／按购货人分

类§有用 suivant 的 ， 如： classer su.ivanl type 按类型分类

► coiffer 梳头、给戴上帽子

用 de 提示所戴的东西： D'habitude , elle se co心e cl'un chapeau de paiJle 她总是戴着顶

草帽 。 ／ coiffer un enfant d'un chapeau 给孩子戴帽子

问 un pie coiffe de neige 白雪拟顶的山峰； coiffer une lamped'un abat-jour 在灯上加

个灯罩

► coller 0粘贴＠靠近，安放哟难倒

＠表示粘贴在某物上用 sur 或 a: coller une aJli che sur le rnur 在墙上贴布告 ； calle r un 

timbre sur une enveloppe 把邮票贴在信封上／La boue collai I aux chaussures. 污泥粘在鞋

上。 §用 de 表示原因 ： les cheveux colles de sang 出血把头发沾住 ； l es yeux encore c:olles 

de sommeil 睡限惺松 ＠地点照常规使用介词： calle r son oreil le a la porte 把耳朵贴在门

上/ fl colla I' armoire contre le mur 他把柜子紧靠墙边安放。 ／ E lle clans扣 t collee il 

(contre) 伽她紧偎着他跳舞。 ／ Coll e tes valises clans un coin 请把你的行李放在角落

上 。 ／ lJ se colla devant. moi 他在我面前站定 。 酌11 est d而叫e de le coller en histo订e 在

历史方面很难难倒他。 ／etre colle il I ' exmnen 考试失败

闭 coller au sujet 切题／Ce roman/cett e desc ,i ption colle ii la r钮lite. 小说／描写符合事实

► combattre 战斗

讥．跟 contre 搭配 ： comhattre cont re la delinquance infonnatiqu e 与 计算机犯罪做斗争 ；

cornbattre conlTe la malad ie 与疾病做斗争

阳combattre aux c础s de qn 与 某 人肩并肩战斗 ； combattre corps ii corps 打

肉搏战

► commencer 开始

用 par（接名词或不定式）提示从哪儿开始： Par quoi vou lez-vous commencer? 你准备从何

开始？ / commencer par le commencement 从头开始／ Commence par faire tes clevoirs , on 

verra apr七s 首先尽好你的职责 ，以后的事再说。

叩 (La route commence i ci （不是 par ic i ) 公路从这里开始。 ／ L'ann的 commence le 
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I er janvier. (不是 par le I er janvier ) 一年从元月 一 日 开始。 ／ L ' autonme commence au 

mois de seplembre 秋天从九月开始。 / Elle a commence le piano a six ans 她六岁开始

学钢琴 。 ／ Leurs jupes commencenl a 80 F 他们买的裙子从 80 法郎起价。 ）

► communiquer 通信息

用 par 提示方法 ： communiquer avec qn par lettre/par le比phone 用信件／用电话跟人互通

信息

► comparer O拿·跟..相比较 ＠把..比作

O用 avec 提示对比对象 ： comparer I'ancienne sociele avec la nouvelle 对比新旧社会 ＠用

a 提示 比喻成什么 ，如： On peut comparer le role du creur a celui d'une pompe 可以把心

脏的作用比做一台水泵的作用 。

► se comporter 0为人表现 ＠运行

O用 en 或 comme 表示表现形象； se comporter en modeles devant !es masses 成为群众的

模范； se comporter en simple travailleur 以普通劳动者的姿态出现； se comporter e1v comme 

un enfant gate 表现得像个宠坏了的孩子 §用 d ' une favon... （ 加形容词）表示“ 以什么

形式表现 自己 ” :U s ' est comporte d'une fa~on odi euse . 他表现得可恶。 ＠时间 、地点状

语照常规使用介词 ； Comment le materiel s ' est 一 i i comporte en altitude? 设备在高海拔处运

行情况如何？ / Ces pneus se comporlent Lr七s bien sur chaussee g li ssante 虽然路滑 ， 轮胎

的悄况还好。

► se composer 由 …组成

用 de 表示由什么组成： L'equipe se compose <le douze joueurs. 球队由 12 名球员组成。／

La maison se com1)0se de deux elages. 房屋共有两层 。 ／ Notre 的uipe est composee a 70 % 

de .femmes 我们队 70％是妇女 。
► comprendre 了解

Je ne comprends rien a ce qu'ii raconte 他讲的我一点都不懂 。 ／ n n'a Jama,s nen com

pris aux femmes . 女人的事他从来都不了解。

► compter 0计算 ＠算在内 O看作

O compter sur ses doigts 屈指计算 ＠用 parn1i （若干个体中 ） 或 a （ 数目中／类型 中 ）表示

算其中之一 ： compter qn parn1i ses am i s 把某人看做朋友／On compte ce livre parmi les 

meiUeurs de I' ann知． 这本书算得上今年最佳著作。 ／ Je ne me compte pas au nombre des 

ecrivains . 我算不上作家 。 O用 pour 表示“看作什么 ”: compler qch pour ri en 看得无所

谓／II compte pour deux 他一人抵两人。 ／ LI comple pour quatre quand iJ s' agit de bagga

ges/ de manger. 搬行李／吃东西 ，他一个抵四个。

►condamner 宣判

用 a 提示刑罚： Les deux voleurs ont ele condamnes i\ un an de prison chacun. 两个贼人每

人被判处一年监禁 。 ／ condamner aux de.pens/a mort/ a la deportation/ a une amende 判付

诉讼费／死刑／流放／罚金 §用 pour 提示罪名： elre condamne pour meurtre/ pour vol 因杀

人／盗窃被判刑
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叨目 用 de 接不定式表示原因 ： D ne faut pas le condamner d ' avoir fait cela. 不能因为
他这样做而谴责他。

囡 condamner qn par d如ut/par contumace 错判／缺席审判

► connaitre 认识，了解

用 a 提示依据：connallre qn a sa voix/a ses ac tes 从嗓音认出某人／观其行而知其人／ A 
I ' <euvre on. conna1t I 'a巾san 从活儿可知其－［匠如何 。 ／ C ' est au frui t que I ' on connaft 

I ' a rl, re 从果子可以判断一棵树如何。 § 用 a 表示涉及事项 ： U ne conna1t pas grand

chose a cette machine/ a I ' a v i a ti on . 他对这种机器／对航空不是很懂 。 §用 avec 表示区

别对象： conna1tre le vrai avec le faux 区分真假

日 connaitre par creur 熟背 ； connaitre qn de vue/ de nom/ de reputation 跟某人面

熟／只闻其名（知道有此人）／久闻其名 ， Je I ' ai connu enfant/tout petit. 他小时我就

认识。

► conserver 保存

conserver au frais/au froid 冷藏 ； conserver a I'abri de la lumi七re 避光保存

► considerer O查看、考虑 ＠看作

Ocons啦rer qn de la tete aux p i eds 从头到尾打拭人； consi derer sous toutes ses faces 从各

方而考虑 ； cons啦rer en detail 仔细考虑 ； cons啦rer les choses sous un angle different 从不

同角度观察事物 ＠用 comme 表示看作什么： II se cons啦re comme un personnage impor

t ant ． 他把 自己看成重要人物。

匝 comme 后可接形容词或分词： Tu consideres ton travail comme tennine ? 你认为

T作巳经完成了吗？

► consoler 安慰

用 de 提示除去的痛苦： Marie ne s'est jamais consolee de la mort de sa mere 玛丽无法消

除母亲去世的痛苦。 ／ (:a me consolera de mes pertes 这对我的遭受损失将是个安

慰。 ／ se consoler d 'une perte / de son echec 从失败挫折中自拔

►consommer O消耗、消费＠耗油

O consommer au comp t o ir 当场（柜台前）饮用； a consommer avec modera ti on 饮用须有节

制 ＠Combi en consommez-vous aux I 00 km ? 你 1 00 公里耗油多少？

► consulter 0请教＠会诊

O consulter qn sur qch / au sujet de qch 就某事请教某人 ； consulter les masses pour tout 

prob leme 遇事同群众商损 ＠用迎r 表示会诊的疾病 ： Les medecins ont consulte sur sa 

maladie 医生对他的病进行了会诊。

► copier 0抄袭＠眷写

O用 sur 表示从哪儿抄袭 ： cop ie r sur son voisin/ sur un dic tionaire 抄袭邻座／字典 ＠copi

er un texte au propre/ au net 誉清文章

► coucher 睡下 ，叫 人睡

问coucher a plat 平躺； se coucher a plat ventre 俯卧； coucher sur le dos/ sur le 
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co比仰卧／侧卧

►couper 0切割＠使脱离 O抄近路

O用 en 提示结果： couper en morcaux/ en tranches/ en deux 切成块／片／切成两块 ＠用 de

提示跟什么隔升： Les comrnunistes ne cloivenl jamais se couper de la majorile du peupl e. 共

产党员决不可脱离群众的多数。 酌couper a !ravers champs/par un foret/par un senlier 走

近路从田野经过／从树林穿过／抄小路走

恼 couper ras 剃光头；couper en morceaux 切成块

► couter 花费

花在哪方面用 en ，如： Celle machine m'a deja coOte une fort une en reparations 为修理这

架机器，我巳经花了一大笔钱。
► couvrir O覆盖＠支付（收款人做宾语）

O用 de 提示用来遮盖的具体或抽象的东西： couvrir le vi sage de ses main s 用手捂住脸；

couvrir une !able de li vres 把书铺满桌子；couvrir un camarade de son corps 用身体掩护同

志； couvrir de boue un passanl 把行人溅得一身泥浆； couvrir qn de fl eurs 竭力称赞；couvrir

qn de cacleaux / de caresses/de baisers/ d'injures/cl' eloges 贿送大掀礼物／极尽爱抚／热烈

亲吻／竭尽侮辱／十分赞扬； se couvrir de hon le/ de ridicule 给自己招来许多羞辱／耻笑

@de 提示支付的费用 ； Pourri ez-vous nous couvrir de la sornme rle 1000 F ? 请把 1000 法郎

的款项汇来给我们 。

匝 指建筑材料时，用 de 或 en : couvrir une maison de ( en) tuile/ paille/ ardoises 用

瓦／草／石板盖屋子

► crier 0叫喊＠呼救

O用 de 表示心情： cri er de joie/de dou l eu r 欢呼／痛苦地叫喊§用 a 表示成什么 ： cri er ii 

la trah ison 大骂为背叛 ； cri e r au miracle 惊呼为奇迹 ＠用 a 提示紧急情况 ： crier a 

I 'assassin/ au meurtre 大叫“杀人啦！”； cri er au loup 惊呼： ＂狼来了 ！ ” ； c rie r au voleur 大

叫捉贼

阳 crier a tue-tete/ comme un sourd/comme un putois 拼命叫喊

► croitre 增长

用 en 表示哪方面增长 ： crollre en volume 容积增大 ； cro订 re en nombre 数掀增多

► crouler 塌陷

用 sous 提示造成坰塌的斥力 ： La len e crou la sous ses pas 他路过之处，地面也塌陷。

四 La salle croulait sous les applaudissements. 大厅几乎被靠声震塌 。 ／ 11s croulent 

sous les dettes. 他们负债累累，一踩不振。

► cuire 煮，炒

用 a 指佐料或方法， 如： Tu cuis le poisson au beurre ou a I ' huil e? 你用黄油还是用植物油

做鱼？ ／ cu江e qch a feu vif/a feu doux (a pet it feu ) 旺火 （ 小火） 煮 ； cuire a I' et ouffee 炳 ；

cuire ii I' eluvee (i\ la vapeur ) 蒸 ； cuire a I' eau 水煮 ； c uire a sec 干烘 §用 a 表示烧煮的

工具， 如： cuire a la broche 用铁杆烧烤代uire a grill 用烤架烧烤 ； cuire au four 用烘炉烘
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烤 ； cuire a la poele 用锅煎； cu ire a la casserole 用锅炯

压
~d的outer 驳回

用 de 表示申请 、要求等被驳回的 内容，如 ： 11s onl ete debout妇 d'une demande d'asile 

politique. 他们的避难申请被驳回了 。 （ 人做宾语，驳回的申请做状语）

► se defendre O保护自己＠能对付 O禁不住

Ode 表示不受到什么损害： se defend re du froid/ de la pluie 使自己不受风寒／不被雨淋

O用 a 表示对付的事项 ： ll se defend au tennis/ au piano 他打网球／弹钢琴还可以 。 ／ ll

ne se defend pas mal en pe i nlure 他油画画得不错。 ．用 de 表示忍不住的事项： ll ne 

pouvail se defendre d'un sentiment de p咄／deg如e. 他不免感到可怜／感到尴尬。

► defier 挑战

用 a 或 en 提示内容： d的er un ami aux echecs 提出赛棋；d的er qn en combat singulier 向某

人提出单人决斗

匝困 用 de 接不定式动词：Je vous defie de deviner qui c ' est. 我赌你猜不出他是谁。

►啦livrer 使摆脱

用 de 表示摆脱的处境： de.livrer qn d ' un peril 救出危险； d仙vrer qn du joug/ de ses hens 

帮助解除枷锁／束缚；delj vrer qn d' une obligation/d 'un fardeau 免除义务／负担

► demander O问，要求＠找人

O向谁要求一般作为间接宾语 ，用 a 提示，如：Si vous voulez prendre un cong也 ，J faut que 

vous le demandiez au service du personnel 如果你想诮假，必须向人事部门提出 。 §但用

de 提示时，可看做状语 ： demander beaucoup de (il.) la vie/ ses 啦ves 对人生／对学生抱有

很多期望 O用 a 提示地点： On vous demande au bureau / au t础phone. 办公室有人找

你／电话找你 。

► demeurer 居住

街道不用介词，门牌用 a: demeurer rue de Nan kin , ( au ) numero 1 20 住在南京路 1 20 号／

U derneure au 24 rue d'Ulm 他住在乌尔姆街 24 号。

厢 ne pas pouvoir demeurer en place ( en repos ) 坐不住

►啦passer 超过

用 de 提示超过的数蜇 ： 11 la depasse d ' une t如 他比她高出一个头。 §用 en 提示超出

方面 ： ll les depasse tous en merite 他在才能上胜过他们。

► depenser 花费（钱或精力）
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用 pour 表示花钱代价： Combien as-tu depense potu les courses hier? 昨天你买东西花了多

少钱？ / Elle depense peu pour la nourriture. 她饮食上花钱不多。 ／ ll a depense ses 

forces po山 rien 他白费了力气。

臣夏i 花费精力一一用 pour 或 en 表示花精力的事项 ： Pour ce projet ii s 'est depense 

sans compter 对此计划他是全力以赴 。 I se depenser pour aider les autres 帮助别人不

遗余力

► se deplacer 行动

II est interd it de se deplacer pendant la(· lasse 上课不许随意走动。 ／ se deplacer sur la 

droite 靠右行走 ； se deplacer en avion/ en voi ture 坐飞机／坐车旅游

►啦poser 0放下＠存款 O车拉人到某地

O deposer une vali se a la consigne 寄存行李；deposer la cle chez le conc ierge 把钥匙寄放在

门房处 ＠deposer de 1'argent ii la banque/ sur un compte 把钱存入银行／存人某帐户 。Je

te depose a la gare. 我送你到火车站下车。

画 街道可不用介词： Vous pouvez me deposer bouJevard Saint-German, s'ii vous 

pl血？”到圣日尔曼大街 ！” （坐出租车用语）

► descend re 下

用 de 提示走下交通 1勹具， 如： desecndre cl'un bus/ d'un hateau/ d'un avion 

. lilDD 但 desendre de velo/ de cbeval（下自行车／下马）中 ，名词不带冠词。

►啦signer O指＠指向 O指定，任命

0北signer qn/ qch de la main/ du doigt 用手／手指指向 ＠用 a 表示达到的结果． designer

qch a I'allention/ a I ' ad miration de qn 让某事受到注意／赞叹 羲用 comme 表示任命做

什么人 ： des i gner qn pour remplir une mission 任命／指定某人完成一使命/ Le contrat le 

designe comme travai lleur temporaire. 合同明文规定他是临时飞。 ／ d知gner qn comme 

responsable/ comme successeur 指定为负责人／接班人§ pour 也可用千”指明”的意义 ：

Ces indices le d总ignent dairement comme coupabie. 这些迹象明明说明他有罪责。 §用

a 表示任命的岗位： des igner qn a un post e 任命某人担任某职务§用 pour 表示意图／用

途： Cet endroi t est tout designe pour ce genre de festi val 这个地方最适合举办这类联欢活

动。 ／ Ses qualites le designent pour celle fonction 他的才干使他适合担任这个职务 。

► dessiner 画

用 a 表示画具：dessiner au crayon/a la plume/ ii I 'encre 用铅笔／钢笔／墨汁作画； dessmer

au pocho江在蜡纸上画

惯dessiner a grands traits 大笔勾勒； dessiner sur le vif 写生 ； dessiner d ' apres na

tore 照实物素描

► destiner 0指定供…之用＠预定某人前途

O用 a 表示用途或使用人员：Je destine celle somme a I'achat d'un costume. 这笔钱我是

用来买衣服的。 ／ Les fonds seront destines a la recherche. 这基金是指定作研究用的 。 ／

destiner un local a un usage prec is 规定某场所的专门用途 ； marchandi ses desti ne.es a l 'ex-
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portation 出口货物心missions destinees aux ressorti ssants ch i no i s 对国外华侨广播

＠用 i 接名词或不定式表示某工作： Sa famille la destinait a etre medecin 他家人希望她

当医生 。 ／ LI se destine a I ' enseignement/a etre i ngenieur 他打算当老师／当工程师 。 ／

Sa bravoure le destinail a mourir de mort violente. 他那样敢说敢闯注定使他死千非命。

►啦tacher O解开，摘除，移开＠派遣

O用 de 表示离开 的事物：如acher u.n wagon cl'u.n convoi 从列车上卸下一节车厢；

detacher la barque/ le prisonnier de I'arbre 解开绑在树上的船／俘虏／ Detachez bien les 

bras du corps! 手臂不要靠近身体! / ll ne pouvait detacher son regard du spectacle 他无

一 法把视线从那景象移开 。 ＠用汇表示地点， au.pres de 表示“在 ．身边”:Cet employe sera 

detache au secretariat 这位职员暂调秘书处工作。 ／ ll a ete detache au.pres du. Premier 

ministre . 他派到总理处工作 。

臣 突出一一有不同地点状语： Un toil rouge se detache dans la verdure 绿荫中出现一

红屋顶。 ／ La fo ret se detache sur le ciel clair 在晴空映衬下树林分外显眼 。

► diminuer 缩减

用 de 提示某方面（名词不带冠词） ： Le bru似 I 'attaque diminue d'intens心声音／进攻的

强度在减弱 。 / (:a a diminue de longueur/de largeur/de volume 这东西缩小了长度／宽

度／体积。

►direO说＠认为

O用 en 表示所讲的语言： Comment d止on 9a en anglais? 英语这怎么讲？ ＠用 de 提示谈

论的对象：Qu' est ce que Lu dis de ma robe? 你觉得我的裙子如何？ / Qu 'est ce que vous 

di ri ez d'une promenade? 我们去散散步，你认为怎样？

届 dire qch a voix basse/ dire a I 'oreille 低声说

► diriger 向着

用 vers 指具体或抽象的方向： diriger ses pas vers un li eu 朝某地走去／ II se dirige vers la 

maison 他向家里走去。 ／ La fl奴he est dirigee vers la gau che 箭朝左方飞去。 ／ On

devrai t diriger ce gar9on vers les sc iences 看来必须引导这个孩子朝爱好科学的方向发

展。 §用 sur 指焦点 ： diriger un canon/ un telescope sur qch . . 将炮口／望远镜对准 ·· · ; 

diriger son attention/son regard sur/vers qch 将注意力／视线集中在...呻riger une lampe de 

poche sur qn/ qch 用手电筒照着某人／某物§用 contre 表示攻击的目标： diriger un a证

cle/ une allusion/ une critique contre qn 将文章／含沙射影的话／批评的矛头指向某人

► disparaitre 隐没

有不同的地点状语：小spara1tre a心 regards 从视线中消失呻sparatlre a l'horison 消失在

地平线上；如paratlre sous la verdure 隐没在绿丛中；如para1tre du monde 去世 ／ L'arbre

dispan1t dans le brouiUard 树木消失在大雾中 。 ／ Il a disparu de son domici le 他从住处消

失。．

► disposer 0安放＠使有准备

O有不同地点状语 disposer des chai ses le long d'un mur 沿墙摆放椅子；如poser des 
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troupes sur le terrain 在战地布阵§用 en 表示构成形状： disposer des objels en cercle/ en 

ligne 把东西摆放成一阔／排成行 ＠用以接名词或动词）表示意向： disposer qn a une 

mauvaise nouvelle 让人对坏消息有思想准备； disposer 如 c:orps a subir la fatigue 让身休

能耐疲劳； disposer qn a accepter une demande 促使人答应请求

► distinguer 0辨别＠挑出来 ｀出众

O用 de 提示对比的人或物：如Linguer le bien du mal 分辨善恶／ C'esl son accent qui le 

distingue des aulres . 是他说话的腔调使人能认出他来 。 §也有用 d'avec 的：如l ingue r

un Picasso d'avec un Braque 能分辨毕加索和布拉克的作品§用 par 提示分辨的根据：

Ces objets se dislinguenl p盯（护ice a) leur couleur. 这些物品的区别在于它们的颜色不

同 。 ／ Les deux freres se dislinguenl ( I ' un de I'autre) par leur taill e. 根据身材可以区别

这两哥弟 。 §也用 a 提示依据的：Tu la dislingueras a sa vesle rouge 你可凭她的红色装

束认出她来。 ＠pour 既表示选出的目的，又可表示原因： On I'a distingue pour faire le 

discours d'adieu . 挑选他来致告别辞。 ／ L 'Academie franyaise a distingue X pour son 

叩vre 严tique．法兰西学院因某人的诗作而褒扬他。 Opar 提示原因 ： II se dislingue p打

劝n coun峔e 他勇敢出众。 ／ ll s'esl di stingue par ses decouvert es en physique. 他因物理

学方面的新发现而出名。／ ll se dislingue par son absence. 他因为缺席反而更被人

关注。

► diviser 分

用 en 交代结果，如： di v iser en plusieurs groupes 分成儿组 ； diviser la circonference en 360 

degres 把圆周分成 360 度；如viser une somme en lrois (parti es) 将款项 一分为 三／

L'annee se di vise en douze mois. 一年分成 1 2 个月 。 §用 enl re 提示分配给多少人，如：

J 'ai d i v i迁 la lache enlre 10 ouvriers. 我把任务分给 l0 个工人 。 §用 d'avec 或 de 表示

跟什么分隔，如 ： Un ricleau di vise la chambre cl'avec le salon (du salon ) 一块帘布将卧室

跟客厅隔开。

► divorcer 离婚

用 d'avec 表示离去的对方： Pierre esl divorce d'avec sa femme. 皮埃尔同他妻子离婚了。

► doubler 0加衬里＠增加一倍

Ode 提示材料： doubl er une veste de fourrure/ d'ouate 给上装加上皮／棉衬里 ＠用 de 提

示增加倍数的具休内容：doubler de poicls/ de valeur 重拭／价值增加一倍
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工
►ecarter 分开

de 提示脱离的场所人物： ecarter une table du mur 将桌子从墙边移开； ecarter qn de la 

li sl e 将某人从名单上除名

＿►织lairer 照亮

用 a 提示用以照明的物件 ：＂ s ' eclaire au 阰tro le/a la bougie 他用煤油灯／蜡烛照明 。 ／

un cafe ecla订e au n的n 霓虹灯通明的咖啡馆； s'ecl出rer a I 飞lectric ite/a la bougie 靠电I

点姑烛照明

►釭hanger 交换

用 contre 提示交换所得的东西 ： 缸hanger une marchandise conlre une autre 以商品换商品

► s'echapper 逃走、漏出

片I de 表示逃离的场所： s'echapper d'une reunion 溜 出会场 ／ L'oiseau s 'est echappe de 

la cage 小乌从笼子里飞走了 。 ／ Des narnmes s 飞chappaient du toil 火焰从房顶上窜出

来 。

► eclater 爆炸

屈红later de rire 哈哈大笑；红later en injures 破口大骂；红later en sanglots 号喝

大哭 ；红later en menaces 大肆恐吓；釭later en reproches 大肆申斥；红later de rage 勃然

大怒； Celle remarque I'a f矶红later de col七re. 这句话使他勃然大怒。

►釭outer 听

屈ecouter aux portes 偷听 ; ecouter de toutes ses oreilles 全神贯注地听； n 飞couter

que d ' une oreille 心不在焉地听

►釭raser 压碎，压垮

用 de 提示原因： Nous sommes ecrases d'in叩Ls. 我们实在不堪重税。 / U nous ecrase de 

son rnepris 他对我们极尽轻蔑的能事。 ／ ecrase de chaleur 热得受不了 ； ecrase de 

douleur 不胜痛苦 ；如ase de travail 被繁重工作压垮

►釭rire 书写

用 11. sur 交代在哪里写， 如：＂ ecriL au tableau 他在黑板上写着。 / Ecris sur celle fe uille 

de papier(sur ce camel) 请写在这张纸上（这个本子上） 。 §用 a 提示工具原料 Ces

mots onl 艇如rils au crayon (a I 'encre/ a la craie) ．这些字是用铅笔（用墨水／用粉笔）

写的 。 §用 en 提示文体，如 ： ecrire en prose 写成散文

屈C'est 红rit noir sur blanc． 白纸黑字，无可甡疑。

► elever 加高、提升

用 de 表示加高多少 ，如： II faut elever la maison d'un etage 应该将房屋加高一层。 §用
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a 指出升高到什么程度： J ai I 'intention de I 'elever au grade superieur 我想将他提升一

级 。 ／ Les manifeslants s' 砒vent a mille personnes 游行人数上升到千人。 ／ e lever un 

nombre au carre (a la seconde puissance) 将一个数平方；elever un nombre a la peissance 5 

计箕一个数的 5 次方

► elire 选举

用 avec 表示 当选票数 ： El u avec ci nquanle el un pour cent des voix , le president de la 

Republique ne represente que la mo山e du peuple frani;ais 共和国总统以 5 1 % 的选票当

选 ，他只代表法国人民的半数。

屈 etre elu a I ' unanimite 被一致推选出

► eloigner 使离开

用 de 指出远离的人物地点： Eloignez les enfants du feu 请让孩子们远离火边 。 ／ Ne vous 

砌gnez pas du suj el 请别离题。

►emmener 带去

用 a 表示去的地方： emmener qn au cinema 带人去看电影 ； 但有惯用语者例外，如：

emmener qn en prison 把人带进监狱关起来； emmener qn en promenade 带人 去散步 ；

emmener qn en voilure 用车带人（送人一程）

►emprunter 借入

用 a 提示向谁借来， 如： J' a i emprunle ce livre a la b i b liotheque. 我这本书是向图书馆借

来的。

► enfermer 关

用 dans 表示关在什么地方、什么环境： enferrner un fou dans un asi le 把疯子关进精神病

院； enferrner de I' argent dans un coffre -fort 把钱锁在保险箱里／ L 'eco le enferrne la 

er的tivit e dans un carcan de conventions. 学校让一些框框套套把学生的创造性束缚

起来 。

屈enfermer a cle 锁起来
►enfoncer 钉入，陷入

地点状语照常规用不同介词，（包括及物、不及物及反身用法） : enfoncer un clou dans l e 一

mur 把钉子钉入墙内／ Ce navire enfonce dans I 'eau de tanl de m七Ires 此船吃水若干

米 。 ／ s ' enfoncer dans la fo ret/ dans la brume 进人森林深处／消失在迷雾中／ enfoncer son 

chapeau sur sa I如／jusqu 'aux yeu x 把帽子戴得很低／戴得罩住了眼睛 ； s ' enfoncer sous 

les cou vertures 钻进被窝里； Le soleil s ' enfoni;a derri虹e une monlagne. 太阳落 山 了 。 ／

s'enfoncer une arele dans la gorge 骨头卡在喉咙里了

屈 enfoncer qch dans la tete de qn 使人理解某事 ； s ' enfoncer dans I ' etude/ dans 

une reverie 专心学习／沉醉在梦想中 。

► enlever 举起， 拿走

用 de 提示离升的处所 ： En I eve tes coudes de la tab le ! 把手臂移开．不要靠在桌子上。 ／

enlever de terre un enfant 把孩子从地上抱起来 。
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四汉语中用“从”字带出的成分，法语作为间接宾语 ，用 a 引出 。 如： Ajoute 3 a 2, 

enleve 4 a ce que tu as obtenu. Quel est le r妇ultat de ces o社rations? 2 加上 3 ，再从得

数中减去 4 ，得多少？ （这个句子中的“从得数中 ce que tu as obtenu “ 法语是间接宾语，

所以用借词 a 引出） ［ 参见 demander )

► entendre 0听＠想说

＠用介词 de 表示用哪只耳朵听： Parlez plus fort; ii enlend ma! de I'oreille gauche. 说大

卢点 ，他左耳听不太清楚。 ／ II n 'entend rien a la musique . （ 转）他一点也不懂音乐 。 ／

Je me sui s enlendu a la radio. 我用耳机听自己讲。 ＠ 搭配 par 提示方法 ； Qu' entendez -

vous par ce mot/par l a? 你用这个词／你这样做是什么意思？ / Entenclez-vous par la que 

（接宾语从句）你的意思是说··· ?

匡巨i 互相了解，相处得来：s ' entendre a demi-mot 说半句话就互相领会/ Us se soot en

teodu sur plusieurs points 他们在好些观点上意见一 致。 ／ Us s'entendent a 

merveille 他们心灵相通

► entrer 进入

用 clans 或 a 引入场所，如：enlrer dans une p心ce 走进房屋 ； enlrer clans son lit 上床 ； entrer

clans le port (au port) 进港； entrer a I'hop ital 进医院 。 但进站习惯用 enlrer en gare §进入

新环境也用 clans ， 如： entrer clans I'annee 入伍； enlrer clans le moncle ( la vie) 出生； entrer

clans un part.i pol 山que 参加政党； enlrer clans les cl e即 ls 深入细节§ 进入某种状态用 en.

如 ： enlrer en action 行动起来；entrer en guerre 进入战争状态

► estimer 估计

片la 表示评估的数值 ： Celle bague est estimee a 3000 francs. 这戒指估计值 3000 法郎。 ／

Les pertes sonl estin论es a 2000 morts. 估计死亡人数达到 2000 。 / J 'estime sa vi tesse a 80 

knvh . 我估计他的速度为每小时 80 公里 。 ／ eslimer qch au-dessus de sa valeur/ au -des

sous de sa valeu r 过高／过低评估某物；estimer qn/ qch a sa juste valeur 给…以恰如其分的

评价

►etendre O伸展＠扩展到

O多用 sur 表示地方：如ndre un lapis su r le parquet 在地板上铺地毯；如nclre un hlesse 

sur le lit 把伤员平放在床上；如ndre du beurre sur du pain 在面包上涂奶油； etendre du 

fumier sur un ch出np 在田里撒肥料／匕 foret s ' et end sur IO , 000 km2 森林绵延 1 万平方

公里。 / La domination romaine s • est elenclue sur lout le monde mecliterraneen . 罗马帝国

的统治扩张到了整个地中海世界。 ＠ 用 i 表示到达范闱： Sa bonte s ' elend a tous. 他的

宽厚惠及众人。 ／ Celle rnesure s • etend a taus les citoyens. 这一措施可用于任何市民。

偃 s飞tendre a perte de vue 一望无际

► excuser 原谅

用 de 提示原谅的问题（后面可接动词） : LI m • a invit e a dtner , je l 'ai prie de m'en excu

ser 他请我吃晚饭 ．我请他原谅我不能去。 §用 aupr七s de 表示向某人抱歉 aller s • ex-

cuser aupres cle qn 
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匪se faire excuser 申明不能出席，请求免除义务，用 pour 提示免除的事项 ： II a 

demande a etre excuse pour la reunion de demain 他请求不出席明天的会议。

► exercer 0训练＠施加影响

O用 a 表示学会的事： exercer des 啦ves a lire(a la l ecture) 训练学生的阅读； exercer un 

咖en a rapporter le j ournal 训练狗取报纸； s'exercer a la patience 学习忍耐； s' exercer a 

de longues marches 锻炼长距离行军 ＠用 sur 表示作用对象： I'action que la lumiere ex

erce sur les plantes 光对植物所起的作用； exercer des pressions sur qn 对某某施加压力 ；

§用 contre 则具有不利影响： exercer ses saroasmes contre qn 对某人加以嘲讽

►exiger 要求

用 de 表示对谁提出要求： Qu' exigez-vous de mo,？你要我做什么？ / J' exige (de vous) 

des excuses. 我要你道歉。 ／ Je dois exiger encore davantage de moi-meme. 我应该更高要

求自己 。 ／ exiger de qn un sacri[jce 要求某人作出牺牲

► exposer 0展示＠暴露

O地点状语按常规： Ce peintre expose clans cetle galeri e . 这位画家正在这画廊中开画

展 。 ／ Son corps est expose clans l' eglise 尸体陈列在教堂 。 ／ expose en vitrine 陈列在商

店橱窗里； exposer aux ye心 (aUJ< regards/ a la vue) 展现在眼前 ＠用 a 表示暴露在什么

环境或因而受到的影响： Sa conduite l' expose a des reproches/ aux critiques. 他的作风使

他遭到责难／批评。 ／ exposer un matelas au soleil 把床垫放在太阳下晒； exposer une pel

licule a la lumiere 使胶片曝光； exposer qn a des radiations 使人遭受辐射（放射线治疗） ; 

exposer qn ii de graves dangers 让人冒很大危险／ Un convalescent s'ex1>0se a une rechute 

en sortant prematurement. 恢复期的病人过早外出容易引起复发。

► exprimer 表达

用 en 表示出来的式样： La puissance du moteur d'une voiture s'exprime en chevaux 汽车

发动机的功率用马力来表示。 ／ somme ex primee en francs 以法郎计算的款项 ； §用 par

表示表达的手段： s ' exprimer par gestes 用手势表达思想

国exprimer/s'exprirner en fran俘is 用法语表达思想； exprirner qch en pourcent

age 用百分比表示

工
►fabriquer 制造

fabrique en Chine 中国制造； fabrique en usine 工厂加工； fabriqu e a la main/de I的on arti

sanale 手工制作； fabrique en serie/ en gra ndes series 批低／大批量生产
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► (se) 结cher 生气

se facher conlre qn pour qch 为某事对某人生气 ； se facher avec qn 跟某人失和

► feliciter 祝贺、称赞、庆幸

用 de, pour 或 sur 提示原因： feli c iter qn de ses succ七s 祝贺某人成功； feliciter qn pour son 

action courageuse 赞扬某人勇敢/ Nous nous felicilons de I ' heureuse issue de cette affai re. 

事情顺利解决，我们感到庆幸 。

匝 后可接动词不定式，如：＂ se felicitait d'avoir refu汝 d ' y aller. 他自幸不肯前往。

(!1-fermer 关闭

屈 fenner a 啦用锁锁起来Les tiroirs du bureau sonl fem论s ii cl砬书桌的抽屉都锁

上了吗？ / une fenetre fermee a I 'espagnolette 用长插销锁住的窗子 ； former au verrou 用

插销关上

► finir 结束

用 par 提示以什么结束（结束手段或方式） : Entre eux deux, c;,a ne marche plus du tout, c;,a 

va sfirement finir par un d i vorce . 他们两关系很不好，最后肯定是离婚了解 。

匝匿a par 后也常接不定式 ： Ce projet finit par se r细liser. 这个计划终于实现了 。

匠句下列两句说的是结束时间 ，不用 par 而用 a : Le film commence a 20 heures et fi血t

a 22 heures. 电影从 l2 点开始到 22 点结束 。 ／ Ce bail finira au I er avril. 这租约 4 月

l 日到期 。

► fixer 固定

用 sur, dans, a 表示固定地点： fixer un miroir au mur/ sur le mur 把镜子挂在墙上； fixer

les yeLLX au c i e l 眼睛注视天空 ； fixer son attention sur qn 把注意力集中在某人身上； fixer

son choix sur qch /sur qn 选定某物／某人； fixer une chose dans la me.moire 把事件记在脑

子里 ； lixer les etrangers dans une region 将外国人定居在某区；

► fonctionner 运转

fonctionner au gaz/ ii I' energie sol狙re/sur piles 靠燃气／靠星星能／靠蓄电池作动力而运

转； foncli onner a merve i ll e 运转良好

►fonder 建筑，奠基

用 sur 表示基础 : fonder une maison sur le roe 把房屋建在岩石上； fonder une theorie sur 

qch 以作为理论基础； fonder sa richesse sur qch 把·当作财富； fonder lous ses es poi rs 

sur qn/qch 把全部希望寄托在某人身上

►fondre O溶化（融化、熔化） ＠结合 O消瘦

O用 clans 表示溶化在某液体中： 1..,esucre fond dans du cafe. 糖溶化在咖啡中 。 §用 i

表示时机 Le fer fond a 15 IO deb'T位．铁在 15l0 度熔化 。 ／ fondre comme neige au soleil 

像雪一见太阳就溶化一样 ＠用 avec 表示结合对象． fondre avec les masses 同群众相结

合。 船用 de 表示消瘦重员： J 'ai fond u de cinq kilos 我瘦了 5 公斤 。

臣苞1 消失一一用 dans 表示消失的背景： se fondre dans la nuit/ dans la brume/ dans la 

foule 消失在夜幕中／雾蔼里／人群中； se fondre dans le decor 跟背兼融成一片
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► forcer 强迫

用 a 表示迫使去做什么： forcer qn au silence/a des demarches/a la demission 迫使某人闭

口／采取措施／离职 ； forcer les troupes ennemies a reculer 迫使敌军后退

►fournir 供应

人作宾语时，用 de 或 en 表示供应的东西： fou血I la cite ouvr，七re de (en) viande/ legumes 

给工人住宅区供应肉类／蔬菜； se fournir en (de) charbon 采购煤炭

►frapper 敲击

用 a 表示使用或敲击的部位，如： J'ai frappe a la porte el a la fenetre, mais personne n' a 

repondu 我敲了门义敲了窗，可没人答理。 §用人体部位去敲击时，人体部位用 de 引

出，如： frapper le sol du pied 用脚跺地； frapper du poing 用拳头打§用其他工具时用 avec

引出 ： frapper avec un baton 用棍子打§用于转义时常用 de 指手段 ： frapper une marchan

dise d'une taxe 对商品课税； £rapper qn cl'excommunication 将人逐出教会； frapper qn 

cl'admiration/ de stupeur/ de panjque/ cl'horreur 叫人大为赞叹／震惊／惊慌／恐怖； frapper

qn d'une amende/cl 'impol 处以罚金／对人课税。 §表示手段也有用 par 的： II a frappe 

lout le monde par son energie 他的精力使众人折服§击中的人体部位用 en 引出，如： La

balJe l'a frappe en pleine poitrine . 子弹击中了他的胸部。

屈 etre frappe a mort 受致命性打击 ；j~gement/contrat frappe de nullite 宣布无效
的判决／合同

► frotter 襟

用 avec 表示工具： Frotte tes mains avec du savon 去拿肥皂洗洗手吧。 §用 de 提示捺上

去的东西 ： pain frotte cl'a叮茶过蒜的面包

国 稍学一点： se frotter de latin 略懂拉丁语； se frotter a 与人打交道： se frotter a la 

bonne soci础 与上层社会往来 。

► fuir 逃跑

fuir devanl un danger/devant ses obligations/devant ses responsabilites 逃避危险／责任

►fumer 抽烟

fumer cigarette sur cigare lle 抽 了一支又一支

国 火冒三丈 fumer de rage 

卫］
►gagner 赢

用 a 引出游戏或比赛名称，如： U gagne souvenl- aux eches (aux cartes, au jeu) 他下棋
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（打牌、赌博）常及。 ／ gagner au change 兑换品利（或：股票交易赢利） §当表示发展时，

用 en 引出发展的那一方面，如： L' edifi cation soc呻ste de nolre pays gagne en profondeur 

我国社会主义建设正在深入发展。 ／ Son style a gagne en riguer 他的文笔更严谨了 。

酝 gagner son pain a la sueur de son front 靠艰苦劳动谋生 ； gagner qn de vitesse 

抢在某人前而

► garder O留住＠保护

O用 a 或 pou r 提示目的： garder qn a dejeuner 留人吃饭／ J 'ai garde de la soupe pour de

main 我留了一点汤明天吃。 ＠ 用 de（接名词或不定式）表示阻止发生的事项 ： garder

- qn de I ' erreur 使人不犯错误；se garder de toute presomption el de toute pr的pitation 戒骄

戒躁／ <;:a vous gardera du froid 这能帮你御寒。 ／ El.l e s'est gardee de repondre a ma ques

Lion . 她不回答我的问题。

匿 garder qn a vue 严密看管 ； garder un el七ve en retenue 罚学生留校

► gaspiller 浪费

用 en 引出浪费点，如 ： Tu as encore gasp 仆 l e tout ton argent en bonbons 你又把前全部浪

费在糖果上了 。

► se gater 败坏

用 par 提示败坏的原因状语 ： Ce jeune homme se gil.te par de mauvaises freq uentations. 这

青年因为和坏人交往而变坏了 。

► geler 结冰，冻坏

用 su r 提示冻坏部位，如 ： Les salades ont gele sur pied . 这些生菜根部冻坏了 。

酝 II gele a pierre fendre. 冷得石头都要裂了 。

► gener 妨碍

用 pou r 接不定式表示受影响的行为 ， 如： <;:a me gene pour ecrire ( pour respirer) 这妨碍

我写字（ 呼吸） 。 ／ Le bruit me gene pour t rava iller （不是 de lravailler) ．这闹声妨碍我T

作 。

冒Ei 下句中的 de 不定式动词不是受妨碍的行为，而是 gener 的主语： Cela vous 

generait de ne pas furner ? 请别抽烟，介意吗？ § 用 avec 表示使人不快的手段： Tu

genes tout le monde avec ta musique. 你放音乐打搅了大家。

届匡酌 Ne vous g的ez pas pour moi ! 别为我费心 ！ Il ne faut pas vous gener avec moi. 

你在我这里不必拘束。

► glisser 滑

用 su r 点明地点，如 ： glisser sur une pente/ sur la glace/ sur le verglas/ sur I' eau (sur les 

eaux) / sur le sol 在陡坡上／ 在冰上／在蒲冰上／在水面上／ 在地面上滑行§用 de 指滑

离的处所，如 ： Le verre lui glissa des m卯 ns 玻璃杯从他手中滑脱。 / glisser de la table 

( de la poele) 从桌上（炉子上）掉下

偃 glisser un mot a I'oreille de qn 向某人耳里悄悄地说 ； se glisser dans la cham

bre 溜进房间 ；
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► grandir 成长，增长

用 de 表示长高多少，如： L 'enfant a grandi de cinq centim以res 孩子长高了 5 厘米 。 §

用 en 表示某方面有增长，如 ： lJ a grandi en sagesse . 他增长了智慧

屈grandir en sagesse 增长智慧

► graver 雕刻

graver au burin/ a I 'eau forte 用雕刻刀雕刻／用锅水蚀刻

► grimper 攀登

根据具体处所选用 sur, dans 或 a, 如 ： grimper dans (sur ) un arbre, (sur la table, a 

I ' echelle, au sommet d 'un glacie r ) 爬树（爬上桌子，爬梯子，华上冰川之巅） ;grimper a la 

corde(sur le toil , dans un taxi ）爬绳子，爬上屋顶，爬进车子／ Le chat gri mpe aux rideaW< 

猫爬窗帘。 ／ Le chemin grimpe dans la montagne 小路在山间婉蜓而上 。 还用 le long 表

示癹延，如 ： Le lierre grimpe le long des murs 常春藤沿墙癹生。 / gri mper le long de la 

goulli七re 沿下水道爬行

► guerir 治好

在以人或动物为宾语时，提示治好的疾病用介词 de ，如 ： Ces cachets onl gueri ma maman 

de sa 驴ppe ( de son angine) ．这些药片治好了我妈妈的感冒（咽炎） 。 可用于转义：

gu如run e咖nt de sa timid心 ( de ses mauvaises habitudes) 改掉孩子怕羞的缺点（的坏习

惯） §用 par 提示采用的药物或手段: lJ s ' est gueri de son angine de poitrine par les 

p lanles ． 他用草药治好了他的心绞痛。

► guider 带路

用 dans 表示在哪方面指导人 ：＂ m 'a gu ide clans mes recherches. 他曾 经指导我做研究

工作 。 ／ gu i der un enfant clans ses eludes 指导孩子学习 。 §除了用 par 交代施动者状语

之外，还有用 a 的： se laisser guider par son inst i nct 任凭本能驱使； miss ile gu idec par i,ura

rouge 红外线制导火箭 ； bombe gu idee au laser / par l acer 激光制导炸弹

屈 se guider sur les etoiles 靠星星引路 ； se guider sur I ' exemple de qn 以某人

为榜样

压
►habiller 给人穿衣，打扮

用 de 提示服装及颜色，如： habill er un enfant de l a ine 给孩子穿上羊毛衣服； s' hab iller de 

noir 穿黑衣服 。

团 habiller un fauteuil d'une housse 把靠椅用布罩罩起来 § 用 en 指打扮成什么人，
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如 ： habiller un enfant en soldat 把一个孩子打扮成士兵

阳匡匡l s ' ha biller en confection 买现成服装穿 ； s' habiller sur mesure 穿定制的衣服

► habiter 居住（作不及物动词时）

hab iter a la campagne (en ville, en ba汕eue, a I' etranger, chez des amis) 住在农村（城

市，郊区，在国外，朋友家 ） § 表示街道门牌号数时，可不用介词，如： Nous habitons (au ) 

I 05, ( de la ) rue Lebl anc. 我们住在勒布朗街 105 号 。

偌墨】 号数前也可以用 au ，街道前可加 de la 如括号中所示 。

► habituer 使人习惯

－ 用 a（接名词或不定式动词）指出要习惯的事项，如 ： Us onl habitue leurs enfants a se 

debroui ller loul seuls 他们让孩子养成自己照料自己的习惯。 ／ Il n' arrive pas a s 'h奾－

Lu er au bru八．他对这嘈杂声适应不了 。

►庙siter 犹豫不决

用 sur 引出事件 ， 如： I.I hesitail sur la route a prendre (sur une date) ． 他犹豫不决不知走

哪条路好（不能决定日期） 。 §用 entre 指出犹豫的事项 ： Qu' est ce que tu vas Jui offrir 

pour son annive几扣re? - J ' hesile enl:re un jouel el un livre d'images. 他生日你送他什么

礼物？一一我犹豫不决，不知道是送他一个玩具好，还是要送一本画册。 ／ h的ler entre 

plusieurs possibiJites 在几种可能性之间犹豫不定 §用 clans 指犹豫的环境，如： hesiter

clans ses reponses 在 回答问题时犹豫不定

叨泪 用 a 接不定式指不能决定做什么，如： N'h邸itez pas a nous t础phoner, si vous 

avez besoin de nous . 如果需要我们，请别犹豫给我们来个电话。

► heurter 碰撞

用 de 指出用哪个身体部位去碰撞： heurter qch du coucle/ du pied 用肘撞／用脚踢§用

avec 表示用其他东西去碰撞： heurler qn avec w1 parapluie 用盯伞戳人

曰］
►imaginer 想象

s' imaginer ii 60( en vacances) 想象自 已到了 60 岁 （在度假 ）

► imprimerO印刷＠传送（运动、速度等）

O地点状语照常规 ． imprimer sur papier recycle 在再生纸上印刷； imprimer des dessms sur 

une el offe 在布上印图样； imprimer ses pas clans la neige 在雪中留下足迹； imprimer des 

traces de pneus clans la boue 泥土上留下车辙； une scene imprimee clans sa memoire 深印脑

海的景象；souvenirs imprimes clans la memoire 牢记在心的回忆 ＠用 a 表示接受一方： La
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pedale imprime un mouvement a la roue 踏板（踩动）能使车轮运转。 ／ imprimer un grand 

essor a l' economie nationale 对国民经济施以巨大推动

应 imprimer un livre ii mille exemplaires 某书印 l000 册

► indiquer 指出

用 de 提示工具：Um'in如qua du regard le coupable . 他用眼神给我指出了犯人是谁。 ／

indjquer qch de la main/ du doigt/ de la t ete 用手／手指／点头指点

► informer 告诉

用 de 或 sur 说明告知事项，如 ： I] faudrait infonner l es 」eunes sur les dangers de I' alcool 

应该把喝酒的危险告诉青年人。 ／ ll est informe de Lout 他已知道一切 。 ／ i nforrner qn 

d'une decision 把决定通知某人

臣苞卜 打听，也用 de 提示内容（反身代词为宾语， de 则引导状语） : lnformez-vous des 

prix avant d ' acheter. 购买前请先问清价格 。 ／ s' informer de I '. heure/ de la san氏 de

qn 询间时间／打听某人健康情况。 但 s' informer ii ce sujet 打听这件事

►s'inquieter 关心，打听

用 de 提示关心的事项 ： s 'inquieter de la sante de qn/ de I'heure 关心某人的健康／打听

时间安排

► inscrire 0登记，给报名＠登载 O列入

O用 a 提示登记参加的组织， C'est en septembre qu' on insc.rit les enfants a l' eco le. 九月

份是给孩子报名上学的时间 。 ／ s'inscrire au chomage 进行失业登记 ＠根据具体地方

用 a 或 sur 、 dans 提示登载地点，如： inscrire one depense au budget 把开支列入预算； in

scrire qn sur les li sles e lectorales 把某人登记在选民单上； inscrire une adresse dans un car

net 把地址记入记事本 ； inscrire une question a I 'ordre du jour 把问题记入日程安排 ； in

scrire qch dans la pierre/dans le marbre 刻在石头／花岗石上； etre inscrit dans la memoire 

铭刻在记忆中 etre inscrit sur le visage 刻在脸上（在面容上表现出来） ＠用 a 提示列入

行列： Le temple est inscrit. au patrimoine mondial de I 'humanite 这座庙宇巳经列入世界

文化遗产。

► instruire 0教育＠告知

O用 dans 表示具体内容 ： instruire qn dans l' art oratoi re 指导某人训练演讲艺术§用 par

表示手段 ： instruire qn par I 'exemp l e 用榜样教育人（身教） ; instruil par son exempl e 吃一

堑长一智 ＠用 de 提示告知事项，用 aupr七s de 提示消息来源人： s'instruirn des circon

stances exactes aupres des Lemo ins 从目击者了解具体经过

► interesser 使人感兴趣

臣苞L 感兴趣－~均用 a 提示涉及事物：On se demande ii quoi tu t'interesses ! 我们要

问你究竟对什么感兴趣呢？

► interroger 询问，提问

用 sur 提示有关内容 ： LI a interroge un passant sur la di rection a prendre. 他向行人打听要

走哪条路。 ／ Elle a ete interrogee sur un suj et difficile . 问了她一个难题。 ／ s 'interroger
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sur la conduite a t eni r 考虑 自己该抱什么态度（采取什么措施 ）

面 interroger qn du regard 用询问的眼神看着某人 ； interroger par 红rit les 啦ves

给学生考笔试

► inviter 邀请

用 a 提示参与事项 ： Le beau temps nous invite a la promenade ． 好天气吸引我们去散步。

屈 a 后面可接不定式动词

m 
► jeter 扔

地点状语较复杂 O有用 a 的 ： je te r qch au panier/ 11 la poubelle/ au feu 把东西扔进废纸

婆／垃圾箱／火里 ； jeter une carte a la bo ite 将明信片投入信箱 ； j eter qch/ qn a 1' eau 扔进／

椎入水中；jeter ii la mer 在紧急情况中牺牲货物而抛弃海中 ； je ter un visiteur a la porte 把

来访者拒之门外； se jeter aux pieds de qn 跪倒某人脚下

目IE se jeter a genoux 跪下 ( a genoux 并非地点状语 ）

＠（有 用 clans 的 ： jete r des vetements dans un sac 把衣服 塞进包里 ； se jeter dans la 

M奾terranee （ 河流）流入地中海 ； jeter qn clans le desespoir/ dans I ' embarras 使人失望／尴

尬 （ 比喻用法） ， jeter son pays dans la guerre 使国家陷入战火之中； se jeter dans les bras 

de q n 投入某人怀抱 ； se jeter dans la po l山que/clans la lutte 投身政治／战斗 O有用 sur

的 : jeter une veste sur ses epau les 披上衣服； jete r un pont sur une rivi七re 在河上架桥；jeter

un regard sur la pas的回顾过去； se jeter sur sa proie 扑向猎物O有用 en 的： jeter qn en 

pri son 把人关进监狱 ； jeter la tete en arriere 仰起头来；jeter la tete/ les epaules en avant 将

头／肩膀向前挤＠用 cont re 表示撞向： jete r son camion contre un arbre 开车撞着树子 O 用

par ：丿eter sa cigarette/ un papier par terre 把烟头／纸扔在地上）

呻jeter qn a terre （ 马） 将人从马背上摔到地下； se jeter par la fenetre 从窗口跳出去

＠ 其他： ( jeter Les bras autour du cou de q n 搂住某人脖子 ； se jeter du cleux.ieme etage 从三

楼跳下 ； se jeter sous un t rain 列车经过时卧轨 自杀）

► jouer O玩＠弹奏羲演出

O用 avec 表示玩弄的东西 ： jouer avec un crayo,J/ avec le feu 玩弄铅笔／玩火；JOuer avec sa 

vie/ sa san te 拿生命／健康开玩笑

匝霞i 也可不作状语看待

＠用 口 提示乐器： II va nous jouer du Bach au piano. 他要用钢琴给我们演奏一段巴赫

作品 。
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匝jouer au tennis/ au football/ aux 红hecs 打网球／足球／下棋（虽亦用 a，但不属于

状语，应视作宾语）

目如表示弹奏某乐器，乐器作为宾语时，则用 de 引出：jouer du violon/ de la flute 

拉提琴／吹笛子

羲用 dans 表示在什么戏剧中： Cet acteur a joue dans plusieurs pi虹es de Moliere. 这演

员在好几出莫里哀的剧中演过脚色。

► juger 0判断＠审判 O（不及物动词）评论

O用 a 提示根据： Je juge扣 a son air qu ' ii etail malade 看他的气色，我想他是病了 。 也

有用 d'apres 的 ： 11 ne fau t pas juger d'apr七s les apparences 不能凭表面现象来下判断。

§ 也有用 sur 的： C'esl sur les acles qu 'on le 」 ugera el pas sur tes paro l es 人们是根据你

的行动而不是根据你的话语来判断你的 。 ＠用 pour 提示受审原因 ： II a ete juge pour 

meurtre 他因谋杀而受审 。 。juger de qch 用 par 提示根据 ： s i j' en juge par mon experien~e 

照我的经验来看／ a en juger par (su r) la s itua tion 如果根据形势来判断的话

压
►lecher 放松

用 de 提示放松的尺寸： LI lache sa ceinlure d' un cran 他把腰带放松一个扣 。 ／ 「I ne m' a 

pas !ache d ' une semelle 他紧跟着我寸步不离。 §用 de 表示松脱什么关联： II ne la 

!ache pas du regard (des yeux) 他死死地盯着她看。 §可以有地点状语： lacher les che

vaux dans le pre 把马放到牧场上 。 §用 contre, sur , apr七s 表示攻击对象： Elle a lache 

son chien sur le mendianl. 她放狗扑向那乞丐 。

► laisser 0留下＠听凭、交托 0出让

O可有地点状语 ： La i sse-moi devant la banque. 让我在银行门 口下车 ！ / II a laisse son 

manteau au vesli ai re. 他把大衣留在衣帽间 。 §有不同时间状语： Je te laisse ma voiture 

pendant 15 jou rs 我把车留给你使用两个星期。 ／ Laisser le mei lleur pour la fi n 把最好

的放到最后 。 §用 a 接不定式动词表示“有待去做”或“值得去做“ :Je le laisse a penser 

combien ii etait con t en t. 你自己可以想得到他有多高兴。 ／ Cela laisse ii penser 这让人

思考。 ／ Ce travail laisse fort a des i re r. 这工作极待改进。

冒团 句式 laisser qn faire qch ( let sb do sth ) 与此不同 ，表示“让某人去做某事”， 宾语

后的动词不带 a ，如： Laisse-le pleurer. 让他哭吧 ！ ＠不同词组表示处于什么状态 ： lais·

ser qn en paix 让人安静； laisser qn dans le doute 让人怀疑； II vaut mieux le laisser 

dans I'ignorance de nos projets. 最好是让他不知道我们的计划 。 ／ laisser les choses 
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en I'etat 让事物保持原状； laisser qch de cote 把某事丢在一边； laisser une chose au 

soin de qn 托人照管某事 enm'al吐函 ce vase pour I 00 F. 这花瓶他 100 法郎卖给

我了 。 ／ laisser du tissu a moitie prix 半价出售布匹

► lancer O投掷＠豁出去

O地点状语可有不同介词： lancer qch par te rre 扔在地上 ； lancer qch dans I 'eau 投进水

中； lancer qch en I 'air 抛向空中； lancer son chien coatre qn 放狗冲向某人； se lancer sur 

) .' ennemi 冲向敌人； lancer la jambe en avant 向前踢腿 ／ II lan~a sa voiture dans la foule 

他将车子直向人群冲去。 ／ II a lance son parti dans une aventure dangereuse . 他叫 自己 的

党陷入危险境遇 。 8se lancer dans la poutique/ les affaires 投身政治／商业； se lancer dans 

la course au pouvoir 钻营权力；se lancer dans la production de qch 投入某种产品的生产

► laver O洗＠洗浴 O洗去

O用 avec 表示工具： !aver avec une brosse/ une eponge 用刷子／海绵洗 ； !aver ce vl!tement a 

I' eau chaud/a 40°这衣服请用热水洗／用 40 度的热水洗； !aver qch a 1' eau froide 用凉水

洗 ＠se Laver clans une baignoire/ sous la douche/ dans un lavabo 洗盆浴／淋浴／在洗脸池

里洗 O用 de 提示洗刷去的东西： ( se) laver cl'une faute/ d'une accusation/ d'un 

SOU阳on（为自己）洗刷缺点／罪名／嫌疑

阳 laver au jet 胶管喷水冲洗； laver a grand eau 用水冲洗； !aver en machine/a la 

main 机器洗／人手洗： Ces pulls sont en pure laine, alors ne les lavez pas en machine,,;a 

les defonne. 这些套衫都是纯羊毛的，所以不要用机器洗，会变形的 。

► lever 抬高

lever les bras/ les yeux au ciel 向天伸出哀求的手／举目 向天 ； lever la main/les yeux sur qn 

伸手打人／抬头望着某人； lever son verre a la sante de qn 举杯祝福某人健康

叩 起立／起床－一－用 de 表示离开哪儿： se lever de table/ de sa chaise 离席／从椅子上

站起来

► lierO捆绑＠约束

O用 a 表示捆在哪 儿： lier qn a un arbre 把人绑在树上； lier I' aide economique a des 

clrangements politiques 把经济援助跟对方改变政治立场挂钩 ／ Notre aven ir est li e a celui 

de I 'Europe 我们的命运与欧洲紧紧相联。 §用 avec 表示联系的人： lier am山e avec qn 

与人结成友谊； lier connaissance ave qn 结识某人 ； lier conversation avec qn 与人交谈§用

avec 表示捆的绳子之类： lier avec une corcle/avec une ficeUe 用绳／线捆＠lier qn par un 

sennent/ une promesse 叫人宜哲／让人许诺

► limiter 限制

用 a 提示限制的界限： La vitesse est limitee a 50 km/h. 时速限制在每小时 50 公里 。 ／ Je

me li mile a cinq cigarettes par jour. 我规定每天只抽 5 支香烟 。 ／ Nous limiterons noire 

如de a quelques cas generaux. 我们的研究工作只限于几个普通案例 。

► lire 读，辨认

地点状语根据具体情况选用介词。 下列惯用语也带有地点状语 ： lire entre les Lignes 从

回



字里行间看出 ； On lisail la peur sur son visage/ dans ses yeux. 你可以从他脸上／眼神里看

出惧怕的表情。 ／ li re I 'avenir dans !es Lignes de la main de qn 看手相

惯 lire a haute voix 高声朗读； lire dans le journal 在报上看到

► livrer 交付

介词 a 除了引出间接宾语和地点状语之外．又指遭受的结局或从事的工作： livrer a 

domic ile 送货上门； Le pays a ele livre au pi llage/ a I'anarch i c．使国家遭受掳掠／成为无政

府状态。 ／ li vrer qn a la mort 处死人 ； fjvrer un manuscril a I 'i mpression 将手稿付印； se Ii

vrer il I 'elude/ a un travai l 专心学习／工作

► louer 称赞

因阴感到满意一用 de 或 pour 提示原因 ； On ne peut que se louer d'avoir agi ainsi. 

很庆幸这样做。 I J e n 'ai q u ' a me louer de ses services. 我对他的工作极为满意。

► louer O出租＠租用

O介词 a 既指间接宾语（ 租给谁 ） ， 又用千出租周期： louer une maison a la semaine 按周

出租房屋 ； se louer a la joun1的受雇做计 日工§用 pour 表示出租多长时间 : louer qch 

pour une sernaine 出租／租用一周时间 ＠用 de 提示供应人： II a loue une charrelle du voi

sin 他向邻居租了一架马车。

► !utter 斗争

用 conlre 指进攻对象： !utte r contre un adversaire 与敌手拼拇； luLLer conlre la maladie/ le 

venl/un incen如同疾病／狂风／火灾作斗争； luller conlre I ' ignorance/ I ' advers心 与愚

昧／逆境作斗争； luller contre le sommeil 极力驱除睡糜， luller conlre la mort 为挽救生命

奋斗 §用 pour 表示争取的东西 ：！ uller pour la Li berte/ la democralie/ ses droils 为争取自

由／民主／权利而奋斗

圆 lutter de vi氐艾比速度： Les deux navi res luttaienl de v il esse . 两架船在比谁

开得快。

… 
► maigrir 消瘦

用 de 提示部位： ll a m扣gri de figure （或 vi sage) 他脸瘦了 。 §用 de 提示消瘦： 11 a margrr 

de 5 kg 他瘦了 5 公斤 。

► manger 吃

用 clans 提示盛食品的餐具 ： manger clans une assiette/ dans un bo l 用碟／碗吃（不要受汉语

影响而用 avec 或 par ) §用 en 提示方式 ： La laitue se mange en salade 窝宦可做生菜吃。
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阳manger a sa faim 尽抵吃饱 ； manger son hie en herbe 麦子还没结实（还是光枝

叶象草一样）就吃掉 ； manger comme quatre 吃得非常多

国 manger un 辰区 de caresses 对婴孩倍加爱护

► manquer 0差、少＠支撑不住 O未遇上

O不要把间接宾语误作为状语处理 ， 如： 11 manque deux pages a ton livre 你的书里少了

两页（不能说 clans Ion Ii vre) 同样，下面句子中的＂衬衣”不能作为地点状语： Quelques

boutons manquenl a ma chemise 我的衬衣上缺几颗扣子。 §表示目的照常用 pour : Le 

temps me manque pour raconter la suite. 我没有时间继续讲完了 。 / Les mots me man

quent pour exprimer ma joie 我的喜悦之情难以表达 。 ＠部位用 par 提示 ： Celle maison 

manque par les fondements 这所房子基础松动了 。 鲁用 de 提示相差的时间： Yous I 'avez 

manque de quelques minules ; ii vient jusle de sortir 你再早几分钟就碰上他 了， 他刚

出去 。

► marcher 走路

用不同介词提示地方: marcher sur les pe louses 践踏草坪 ； marcher dans une fl aque d' eau 

踩在水洼里 ； marcher en plei n dedans 正好踩进去； marcher sur le pied de qa 踩着某人的

脚； marc her sur les traces de qn 步人后尘； marcher su r des oeufs 小心行事（喻） §用 de 或

a 提示方式 ： marcher d'un pas l ent 漫步走 ； marcher a grands pas (a grandes enjambees) 大

踏步走 ； marcher a pas de l oup 蹑手蹑脚地走； marcher a qualre pas(sur les mains) 爬行；

marcher a reculons 倒退； marcher a pas de geant de victoire en victoire 以 巨人般的步伐从

胜利走向胜利，但： marcher sur la poin te des pieds 朗起脚走 ； marcher sue les mains 倒立行

走； marcher en canard 跳珊而行§用 a . vers , sur 表示 目的： marcher vers la vill e 步行进城

§用 a 表示速度： Le lr幻n marche a 150 km a I'heure. 列车以每小时 150 公里的速度行

驶。 ／ Nous march ions a I 00 a I 'heure 我们每小时的速度是 100 公里§用 d 表示车辆

运行的动力： Ceue locomotive ma rche au m也out (d l' electricite) 这火车头是烧重油（电

动）的 。

呻 marcher sur une ville 向一城市进军； marcher vers le succ达＠ la conquete de la 

gloire ) 走向成功（成名） ; marcher au supplice 走 向刑场； marcher au combat 走向战

斗、 ; marcher sur un adversaire 冲向敌人

且抚售毒诅 适合： <;:a marche pour 8h/lundi．八点／星期一可 以 。 ／ marcher pieds nus 赤

脚走路 （ 状语不用介词）

► marier 0（让人）跟某人结婚＠嫁接

O用 a 或 avec 提示对方： II a marie sa fill e a (avec) un homme d 'affai res. 他把女儿嫁给

了一个商人。 / Martine s 'esl mariee avec un m创ecin . 马蒂娜和一位医生结婚了 。 §用

a 提示地点： se mari er a la mairie/a I ' egli se 到市政府举行婚礼／到教堂举行婚礼 ＠用 a

指用于嫁接的母树 ： mari er la vigne il I' ormeau 将葡萄嫁接在小榆树上

► marquer 做标记

工具用 a 提示 ： marquer le betail au fer rouge 用烙铁给牲畜烫印记； marquer ll la craie 用
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粉笔做记号。 也有用 de 的 ： Marquez la longeur voulue d'un trai t de crayon 用铅笔标画

出需要的长度 。 ／ rnarquer d'une croix/ d'une 的queue 刻十字形／贴标签做记号

► melanger 混合

用 et 连接两项混合的事物 ， 或用 i 或 avec 代替 et : Melange bien I'huile et le vinrugre, 

puis ajoute la salade. 把汕和醋拌匀，然后加上生菜。 / Pour faire celte creme , ii fa ul 

rnelanger un jaune d' oeuf avec du sucre et du I叫做这奶油，要用一个鸡蛋黄和糖及牛奶

掺和在一起来做。

► menacer 威胁

用 de 提示威胁用的具体物件或抽象事物： rnenacer qn d'un revulver/ du poing/de sa 

canne/ du couteau 用手枪／拳头／拐杖／持刀威胁人 ； rnenacer qn de rnort 用死威胁/ Ce nu

age nous menace d'un orage．这片云预示着一场暴风币的来临 。 § de 后面还可接不定
式动词 ： rnena<:e r de parti r 威胁要走 。 但也有用 avec 提示工具的，如： l.,e bandit rnena~ail 

les deux hommes avec son anne. 匪徒用武器威胁两人。

► mener 带领

用 a 提示到达地点： mener I' enfant a I ' ecole (ii sa chambre) 领孩子上学（进房间 去） ; 

mener l es 朊tes aux champs 赶牲口下地； rnener la voiture au garage 把车升进车库／ C'rst

le chernin qui m七ne A la mer 这条路可到海边。 §但根据情况也用其他介词，如： rncner

qn chez le medecin 带人上医院看病； rnener qn en bateau 带人乘船§用 par 提示牵若拉

着的部位：mener qn par le bout du nez 牵着某人从子

屈meoer deux a 让ro 以 2 比 0 领先

► m钉iter 有功于

用 de 提示有功于谁： ll a bien m如te de la patri e. 他对国家有很多贡献。

► mesurer 测量

用 de 提示工具 ： mesu.re r des yeux ( du regard ) 用眼睛估拭 §用 a （或 sur ) 提示依据

mesurer un travail aux resuhats 根据效果衡扯工作 ； mesurer ses depenses a son revenu 拭入

为出； mesurer le trav叫 aux forces de qn 按能力安排工作 ； mesurer le chatiment a I offense 

根据错误大小决定惩罚程度

匠伍l 高达，长达等意义时为及物动词，尺寸为宾语 ，如： Cette planche mesure deux 

m七tres． 这块木版有两米长 。

► mettre 放

放何位牲可根据情况选用 sur , da ns 等来提示，如 : EUe lui mil la main sur I ' epaule. 她把

手放在他的肩上。 ／ Tu devrai s metlre ce li vre dans le tiroi r. 你应当把这书放进抽屉

里。 ／ Si tu ne la mets pas au refrigerateur, la viande ne va pas se garder 你要是不把肉放

在冰箱里，是不好保存的 。 / Elle a mis la tele a la fenelre . 她把头伸出窗外。 / me!Lre 

une voilure au garage 把车停放车库 ； meltre les enfants a la er七che 送孩子进托儿所

应: mettre qn 切parterre 让人平躺在地上 ； mettre qo au/ daos le train 送人上火

车 ； mettre les mains en I ' air 举起手来 ； Mettez-moi a la gare. s 'il vous plait （坐出租
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车）到火车站 ! / mettre qch au point 制定 ： Les chirurgiens onl mis au point une nouvell e 

technique pour operer le cceur 外科医生研究出心脏手术的新技术 。 ／ se mettre en regle 

办妥手续 ； mettre qch a I 'ombre/au frais 把东西放阴凉地方； se mettre en rang 排好队

► monter 爬上，登上

用不同介词表示地点： monter sur une chaise/un arbre/une echelle/une colline/ un cheval/ 

le trilne 爬上椅子／树／梯子／山坡／马／登J_王位； mon ter dans (a) sa chambre 上楼到卧室

去／ l.a colere [幻t monter le s出1g au vi sage . 怒火使血涌上面孔。 ／ Le vin lui est monte a la 

t et e 酒力冲上了头 。 ／ l尤s lannes lui montaient aux yeux 眼里涌出了泪水。 §用不同介

一 词表示登上交通t具 ： monter en voitu re / dans un train/ dans un avion I dans un taxi/ dans 

un bus/a bord (a bord d'uri bateau ) / a cheval/a bicyclette (a ve lo) 登上汽车，上火车（飞

机，出租车） ，上船（上马，骑上自行车） §用不同介词表示走上去的方法： monter a pied/ 

a bicyclelle/en voilure/ par I 'ascenseu r 走／骑自行车／坐车／坐电梯上去 §用 en 表示上升

方式： monl er en penche douce 呈缓坡形式而上； monler en lacets 曲折而上§用 a 表示上

升高度： L'avion monte a six miUe m七lres 飞机上升到 6000 米高度。 / Le pyl6ne de 

l 飞melleur monte a 300 metres. 电视发射塔高达 300 米 。 / La population de la ville se 

monte a deux mil.lions de personnes. 这个城市的人口达到 200 万。 ／ Ce tableau peul mon

ter jusqu' a 30000 F 这张油画价格可能涨到 3 万法郎。 §用 de 表示差距： La riviere a 

monte de cinquan le centim七tres. 这条河水位上升了 50 厘米 。

应mooter en ligne ( au front ) 上前线； mooter en grade 晋升； mooter en fl虹he 直

线上升 ； mooter I 'escalier ( les marches) quatre ii quatre 一步四级地上楼梯（上石级 ） 。

► mordre 咬

用 i 表示部位 ： Un chien I' a mon:Iu a la jambe/ au bras 狗咬了他的腿／手臂 。

侄匿l 但在反身用法时，则不同 ： se mordre les doigts 咬指头（比喻后悔） ； se mordre la 

langue 咬舌头（ 比喻＂慎言”或“后悔")

酝 mordre qch a pleines dents (a belles dents ) 大口咬

► mourir 死亡

用 de 表示原因 ，如： C'est quand meme honteux de laisser tant de gens mourir de faim !让

这么多人死于饥饿总是可耻的吧 ！ / mourir d'une maladie (de v比illesse, de chagrin, de 

peur, d'une blessure , de froid) 死于疾病（衰老，忧伤，恐惧，受伤，冷冻） §用 en 表示气

概 ， 如： Mon f抡re est mort en heros pendant la guerre. 我哥哥在战争中死得很英勇 。

屈 mourir de faim ( de soif ) 饿（渴）得要死
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压
►nager 游泳，划桨

nager de I' avant 向前划； nager a cu l er 倒划； nager a couple 平行荡桨 ； nager en pointe 交叉

荡桨

团 用 dans 提示环境 ： Tes manches nagent dans la soupe. 你的袖子淹在汤里了 。 / On 

nageait dans le sang. 几乎是浸在血泊中 。 ／ II nage dans ses vetements. 他穿的衣服太

大，身体在里面直晃。

四 用 dans 提示抽象事物 ： nager dans la joie/ dans I ' opulence 沉浸在欢乐中／生活在富

裕的环境／ On nage dans I ' absurdite/ le grotesque dans ce film ． 这个片子十分荒唐／可

笑 。

► naitre 出生

用 de 提示出生家庭，转义时提示来源 ： II est ne d ' une famille d' ouvrie,-s/ d ' u.n p七re m

connu/d ' une m七re angla ise 。 他出生于工人家庭／不知道生父是谁／母亲是英国女子。 ／

De la pratique na了I la sagesse. 实践出智慧 。 ／ etre ne a terme 足月生

► nettoyer 洗净

用 a 或 avec 提示洗涤用品及用具： nettoyer au chiffon/au balai/a la brosse / a I 'eponge 用

布 巾／扫帚／刷子／海绵清洗； nettoyer avec du savon/ avec du dete rgent 用肥皂／洗涤剂洗；

nel.loyer a sec/ a I ' eau 干洗／水洗

► nourrir 供给营养

用 de 提示具体或抽象的食物： Cet enfant ne se nourrit que de l egumes 这孩子只吃蔬

菜。 ／ La femme nourrit I'enfant de son la it. 妇 人用自己的奶喂孩子。 § 也有用 a 的：

nourrir un oiseau au gra in 用谷物为鸟§用 a 提示喂食用具： nourrir un enfanl a la cuiller/ 

au biberon 用觉匙／奶瓶喂小孩； nourrir au sein 母乳喂养

E墓生韭斗—－表示“培养”时，用 dans 提示某种精神： nourrir les enfants dans la haine 

du vice 培养孩子疾恶如仇的精神；etre nourri dans les boos principes 受到良好的道德

陶冶
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田
►observer 观察

observer qch au 'microscope 用显微镜观察

► obtenir 获得

用 de 表示从何处获得： Marie a obtenu de ses parents la permission de sortir ce soir. 玛丽

得到父母允许今晚可以外出 。

► offrir 赠送，提供

用 de 接不定式表示自己效力的行为 ： J e lui ai offert de l' accompagner 我提出愿意

陪他。

目狂i 用口接不定式表示对方受益的行为： Et si tu nous offrais a boir? U fait chaud． 天

气热，请我们喝点饮料好吗？

惯 s ' offrir comme guide 自愿充当向导

► operer 动手术

切除的病灶以及动手术的部位用 de 引出，如： On I' a opere d'une tumeur. 人们给他动

了肿瘤手术。 ／ a a ete opere des amygdales 他已经动了扁桃体手术 。 ／ se faire operer 

des amygclales 接受扁桃体手术 ； operer un oei l de la ca taracte 给眼睛动白内障手术(de la 

catarac te 不是 oeil 的补语） ;operer qn du foie 给某人做肝脏手术

届叩rer a chaud 急性期动手术；operer a froid 非急性期动手术

► opposer 0置千对抗状态＠进行对比

O用 a 提示对抗的一方 ： A la television , la discussion opposait le candidat du p缸i sociali

ste a celui de la droite. 社会党和右派的候选人在电视上进行辩论。 ／ opposer a une 

guerre injuste une guerre juste 用正义战争反对非正义战争 ＠用 a 提示对比事物： Que!

orateur peut-on opposer a C心ron? 有哪个演说家可以跟西塞罗相比？

面 反对一一用 a 提示反对的事物（在法语不是宾语）： Ses parents s'opposent a son 

mariage．她的父母反对她的婚姻。 § 其他状语： Deux th的ries s' opposent a ce sujet. 

两种理论对这一问题意见相左。 / Les deux joueurs s'opposeront en demi-finale. 这

两位运动员将在半决赛时对垒。

► orienter 指向，导向

用 vers 或 i 表示朝向： orienter une antenne vers le nord (au nord ) 将天线调向北； orienter

une m印son vers le sud (au sud ) 修建房屋时让房屋坐北朝南； orienter le public vers la 

sortie 给观众指引出口 ； orien ter qn vers un specialiste 指引人去找专家§但可据情况调整

介词，如： orienter la lumi七re vers/ sur mon livre 请把灯转向着我的书

► oublier 忘记，漏掉
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oublier qn clans son Lestament/dans la distribution/clans(sur ) la li sle 在遗嘱中／在分配时／

在名单中忘掉某人；oublier son parapluie au cinema/clans le train 把雨伞忘在电影院／火

车里了； oublier avec le temps 随着时间的过去而淡忘

► ouvrir 8打开＠开始

．地点状语介词多样 ： [l a ouvert une fenetre clans un mur 他在墙上开了一扇窗 。 ／ La 

住netre ouvre sur la rue. 窗子向街开 。 ／ Les fJ eurs s 'ouvrent au soleil 花朵在阳光下开

放。 ／ II a fallu ouvrir un passage clans le roe ii la dynamite 人们不得不用炸药在岩层中炸

出一条通道。 ／ LI a ouvert un passage il travers la fil ret 他在树林中开了一条路。 ／ Le 

gouffre s'ouvrait il leur pieds ． 他们脚下原来是一个深坑。 / La robe s' ouvre par devant 

这裙子从面前开口 。 / Une vie nouvell e s' ouvrait devant lui . 新的生活展现在他面前。

＠用avec 或 par 提示以什么开始： La so碌e musicale s' ouvre avec un chceur 音乐晚会以

合唱开始。 ／ La seance s'ouvrit par un chahul 会议是在一阵喧闹中开始的。

E 
► paralyser 瘫痪

用 de 表示瘫痪部位： paraly的 des jambes 双腿瘫痪了 §用 par 表示原因 ： paral yse par le 

brouillard / par la neige （ 机场等）因大雾／因下雪而关闭

► paraitre 出现

地点可用不同介词 ： paraitre 11 ou sur I' ecran/ en sc七ne/en public/en justice/a son travail/a 

la reunion 出现在银幕上／在舞台上／在公开场合／在法庭上／到工作处上班／出席会议

► parcourir 跑遍

时间状语： O用 en 表示所用总计时限： Le tr扣n parcourt celle distance en deux heures. 火

车用两小时跑完这段路程。 ＠用 a 表示单位时限： Le son parcourt environ trois cenl trenle 

m七tres 11 la seconde. 声音每秒大约传播 330 米 。

屈 parcourir un lieu a la recherche de qch 在某地四处寻找某物； parcourir la 

foule des yeux/ du regard 用目光扫视群众

► parler 说话

方式方法用不同介词 ： parler des yeux/ par gesles 用眼神／手势表示 ； parle r du nev enlre 

ses dents 用鼻音说话／说得含糊不清 ； p叮ler par parabo I es (eni臣nes) /avec les mains 用腐

言说／用手势帮助表达； parle r en pub! i c 当众说§用 en 提示语言，如 ： parl er en fran9ais 

用法语说

► partager 8分担、分享＠分割
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O用 avec 或 entre 表示共享的人： partager qch avec qn 和某人共享 ； partager avec les mas

ses les joies et les pei nes 和群众同甘共苦； partager avec qn I' addi tion du repas 在餐馆吃

饭和某人共同付费； partager le travail entre des ou vriers 给工人分派任务／ Je partage mon 

lemps entre la lecture et la musique . 我的时间分别用来阅读和听音乐 。 O用 en 表示结

果 ： partager une pomme en deux par moitie 把一只苹果平分两半

► partir 出发，离去

用 de 提示出发点 ： Troi s routes partent de I 'aeroport . 从机场有三条公路出来，， I Cet rn

dilstriel est parti de rien/ de zero 这位工业家是从零起步的 。 / Partons de 1'hypoth七se que 

让我们假设.. .; Si tu pars du principe que tu as toujours raison 如果你从你总是有理的

原则去推论... §用 pour 提示目的地： Quand partez-vous pour Paris? 你什么时候动身上

巴黎去？ §按常规用不同介词提示到达处所： II est part i dans sa chambre/ en lrlande. 他

上房间里／上爱尔兰去了 。 （可能还在爱尔兰或者已返回）／ partir a la guerre 或 au front 

上战场 §用 a 或 en 表示从事 的事情 ： partir en promenade/en vacances/en voyage/en 

week -end 去散步／去度假／去旅游／度周末。 ／ Vendredi soir , on n' est pas libres : nous 

partons en week-end 星期五晚上我们没空 ，我们出发去度周末。 ／ part订 a la chasse/ a 

la 声he 去打猎／钓鱼

码匡胆I partir a pied/ en voiture/ en avion 步行／坐车／坐飞机去

► passer 经过

表示经过地点按具体情况选用介词： passer sur un pont/sous un pont/dans la rue/a Lrave几

bois/ par les pres/ devant la mai son de qn 从桥上过／桥下过／街上走过／穿过树林／穿过草

地／经过某家住处； La Seine passe a Paris. 塞纳河流经巴黎。

团 L'amitie passe avant la com匹tition. 友谊比比赛重要 。 ／ passer au travers d'une 

punition 逃过惩罚； passer par ditTerentes phases d 飞volution 经历不同发展阶段； pass

er par de rodes epreuves 经受严峻考验 ； passer sur les details 忽略细节 ； passer sur des 

fonnalit妇 免去例行手续 § 表示到达地点 ： passer en Chine/a la table/a la caisse/a 

l 飞tranger/chez vous/a I'ennemi/dans I ' opposition 到中国去／就餐／到收款处／到国

外／到您家／投敌／站到反对一方 § 表示目 的： passer a la radio位 la visite medicale 去拍

X 光片／检查身体§用 de 提示起点 ： passer du salon dans la chambre 从客厅走到卧

室 ； passer de la defensive a I ' offensive 由防御转人进攻； passer de g知eration en 

g钮eration 代代相传； passer d'un ex吐me a I'autre 由一个极端走向另一极端； passer

de I'etat solide a I'etat liquide 由 固态成为液态 ； passer du rire aux lannes 欢笑转为啼

哭 § 表示结果： passer en proverbes 变成谚语； passer en seconde ( vitesse ) 换到第二挡

（ 速度） ； passer dans I'usage 普遍使用起来； passer dans les IDIEUJ"S ( les habitudes ) 形

成风俗

匡faire passer le faux pour le vrai 以假乱真； se faire passer pour le <sauveur du 

monde 装出一副“救世主”的面孔 ； passer un article en ( sur le ) compte 把一项帐目记

入帐内； passer en revue 检查 ： Avant que nos amis arrivent , je vais passer le salon en,evue 
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pour voir si tout est bien en place．在朋友们到来之前，我要先检查一下客厅，看看是否一

切都已安排妥帖。

► payer 付款

payer par ch的ue/en especes/ en nature 用支票付款／用现金支付／用实物支付报酬

匝楞i 有时也用 de ，如： Je I 'ai paye de mes deniers. 我用自己的钱付给他。 ／ payer a 

I ' heure/ au mois/a la piece 发计时工资／发月薪／发计件工资 §用 de 提示原因： Ce

sue心s nous paie de tons nos efforts. 这次成功对我们的全部努力是个酬答。 ／ payer

qn de sa peine 酬报某人的劳动 § 用 de 表示酬报的手段： payer un crime de dix ans de 

prison 以 10 年监禁偿还罪债 ； payer qn de ( en ) paroles ( payer de mots )/ promesses 

以空话／空头承诺应付； II I ' a paye de sa sante/ de sa vie. 他这样做是以他的健康／生

命为代价的 。

屈 payer qn de retour 以同样方式还报，如： I.I I'aime et ell e le payail de retour 他爱

她，她也爱他。 experience pay如 de son sang 用血换来的经验

►产her 犯错误

用 con Ire 指违背什么 ． pecher contre la politesse/conlre I'hosp i tal心违背札貌／有损接待

的热情§用 par 提示原因或提示什么错误 ： pecher par orgueil/par ignorance 因骄傲而犯

错误（或犯骄傲）／因无知而犯错误 ； pecher par negligence/ par imprudence/par 

imprevoyance 犯粗心／卤莽／缺乏预见性的错误； pecher par exces de prudence/ d'opl i

mi sme 错误地太过谨慎／太过乐观

► p虹her 钓鱼

pecher a la ligne/ au chalul /au lilet/ a I 'asti cot/ a la mouche 用鱼竿／拖网／鱼网／姐／苍

蝇捕鱼

惯pecher en eau trouble 浑水摸鱼； pecher au plat 挑食

► peindre 画，漆

用 en 提示漆成颜色： Tu vas lout peindre en vert (en b lanc) ？你要全部漆成绿色（白色）

吗？ §用 a 提示工具或颜料： peindre au pinceau (au rouleau ) 用画笔画，用滚筒漆 ； pein-

dre a I ' huile 画油画； pei ndre a la ch aux 用石灰刷白 ； peindre a la brosse 用画笔画 ＿

旧森；如 peindre la fa伴de a neuf 刷新门面

► pencher 倾斜，俯身

根据具体情况用不同介词表示方向或地方 ： Le tableau penche un peu de ce cote. 画有点

偏朝这边 。 ／ Ta voiture n 'est pas droite. a I 'arri七re, elle penche un peu a gauche 你的汽

车不太正，后面有点向左歪。 ／ se pencher en avan t 朝前倾； se pencher par-dessus bord 把

身体伸出船舷外 ， se pencher sur un li vre 靠在书上；defense de se pencher au dehors 或 par

la fenet re/ par la port心re 禁止把头手伸出车（窗、门 ）外 。

司 倾向 于，研究： Je penche pour la premi七re hypoth妇．我倾向于第一种假设。 ／ se 

pencher sur un probl七me/un cas 研究考察某问题／一个案例。

► pendre 挂

堕



悬挂处所用 a 引出 ： Qu' est-ce que c'est que ces fil s qui pendent au p lafond ? 吊在天花板

上的这些线是干什么用的？ / pendre au mur/ aux branches 挂在墙上／树枝上

► penser 考虑，想，认为

用 de 提示对谁／什么抱有看法： Que pense-t-il du film ? 他对这个影片有什么看法？ I 

Que penseriez-vous d ' un voyage a Rome? 到罗马旅行，你认为如何？ / penser du bien/ du 

ma! de qn/ de qch 对某人／某物有好／不好看法

► percer 穿破

用 de 表示手段： percer qn de cou ps 用刀捅人

► perdre 0失去＠亏损

O用 a 提示原因： J 'a i perdu une heure a le chercher 为了找你 ， 我浪费了一个小时。

＠用sur 或 a 提示在某方面吃亏 ： perdre sur une marchandise/sur un a rticle 在一批货上／

在卖文章版权上吃亏； perdre au change 在交换中吃亏 ； perdre au jeu/ aux caries/ au ten

nis 赌／打牌／打网球输了

四O消失，迷路一—用 dans 提示地点、环境： se perdre dans la foule 消失在人群中 ；

Leurs silhouettes se perdirent dans la nuit. 他们的身影消失在夜色中 。 / Je me suis 

perdu dans ce quartier inconnu 我在陌生的街区迷了路 ＠入迷，弄糊涂一用 dans 或

en 提示景况：se perdre dans la contemplation/ dans les details/ dans ses explications/ en 

conjectures 看得出神／纠缠在细节上／越解释越糊涂／越猜越糊涂

问 perdre qch de vue 看不见

► piquer 0虫咬＠钉、插、别上羲注射O叉起来O烧烤时戳孔来充填

Oa 提示部位： 仆 a 础 pique a I' oreille par une guepe 他的耳朵被黄蜂蜇了一下 。

画 如用主动态动词，被蜇部位可做直接宾语，被蜇的人做间接宾语。 见下 。 ＠用不

同介词表示地点 ： piquer une photo au mur 把照片钉在墙上； piquer une aigu ille dans une 

pe lote 把针插在针垫上 ； piq uer une medaille sur sa veste 把奖章别在上衣上 ； piquer une 

Oeur dans ses cheveux 在头发上插花 O用 conlre 提示预防的病种： On I'a pique contre la 

variole 给他种了牛痉。 O用 avec 提示工具： piquer la viande/ des petits pois avec une four

chette 用叉子叉肉／叉豌豆O用 de 提示用以充填的食物 ； r如 pique d 'aiJ 嵌蒜的烤肉 ；

pique de l ardons 用肥肉充填

臣 se piquer le doigt 针扎了自己的手， le doigt 不是部位状语 ， 而是直接宾语，又如 ：

La furn妇 me pique les yeux. 烟刺激我的眼睛 。 ／ Le vent nous piquait le visage （或用

状语 au visage ) ： 风打在脸上象针刺一样 。

► placer O安放＠存放

O地点状语用不同介词提示： placer des Oeurs dans un vase 把花插在瓶里； placer un 

poste d 'observation sur la colline 把哨所设置在山冈上；se placer contre le mur/ en cercle/ 

de face 站在墙面前／成圆圈／在对面

团 placer en ordre 收拾、整理 ； placer les in伯rets du peuple au-dessus de ses int艇ts

personnels 把人民利益置于个人利益之上 ； placer I'honnetete avant I'intelligence 把诚

颐



实放在聪明之上； placer nos esperances en les jeunes 寄希望于青年人 ； se placer sous la 

protection de qn 将自己处于某人保护下； se placer panni les premiers 名列前茅

8ptacer son argent en fonds d ' etat 把钱拿去买公债 ； placer ses 红ooomies a la caisse 

. d 'epargne 把积蓄存人储蓄所； placer une somme sur son compte 把钱存人自己帐户；

Placez done votre argent en achetant un terrain! 拿你的钱去买块地皮！

► plaindre 同情

用 de 提示原因 ： La pauvre Colette, je la plains d • avoir un fil s loujours malade 可怜的科

莱特 ，我很同悄她，她的孩子总有病。

臣夏1 呻吟，抱怨： se plaindre de maux de tete 叫头笳 ； se plaindre de qch a qn 向某人抱
怨一件事

► plaire 叫人喜欢

用 avec 提示以什么特征 、手段使人喜欢 ： Tu ne me plais pas avec cell e coiffure 我不喜欢

你这个发型。

四 感到乐趣、舒适一一用不同介词表示地点或环境： D se plait a Londres. 他喜欢住
在伦敦。 ／ C • est une plante qui se pl咄 dans Jes lieux humides. 这是一种喜欢潮湿的

植物。 / Les foug七res se plaisent a I ' ombre． 蕨类植物喜欢生长在荫处。 / Ma fille se 

plait avec les cheveux courts. 我女儿喜欢留短头发 。 ／ Te plais-tu avec tes nouveaux 

amis？ 你喜欢跟你的新朋友在一起吗？ I Je ne me plais pas en robe. 我不喜欢穿连衣

裙。

匝 可用 初舌接动词表示喜欢做什么： D se plait a tout critiquer. 他喜欢对什么都提

出批评。

► planter 栽种，放置、剌入、插入

地点状语照常规： pl anter une echeUe contre un mur 把梯子斜靠在墙上 ；／ II planta son 

chapeau sur sa t ete . 他把帽子戴在头上。 ／ II a plante sa voiture au milieu de la rue et ii est 

parti 他把车子停在路中间就走开了 。 ／ II s'est plante une epine dans le doigt 他把一

根刺弄进手指里去了 。 ／ L 'ours planle ses griffes dans son bras 熊用爪子抓住他的手

臂。／ planter un poignard dans le dos de qn 把 匕首插进人的背部； se planter ii I • ecart 立扩

在一旁

团 planter son regard ( ses yeux ) sur qn 盯着眼睛看人； planter uo baiser sur la joue 

de qn 在别人脸颊上亲吻

压酚｝，封捐 planter 可以用地方做宾语 ， 表示在某地种上什么 ，此时，用 de 或 en 提示该

植物： On a plante la region en vignes. 人们在那地方栽上了葡萄树。 / J'aivuune

avenue plan氐 d ' arbres． 我看见一条两边植树的大街。 ／ planter un terrain en gawn 

在地上铺上草皮

臣霎i 用不同介词提示方面 ： D s'est plante dans ses calculs. 他计算错了 。 ／ 11s 'est

plante 3 UD examen．他考试考糟了 。 / D s • est plante en moto. 他骑庥托出 了事故。 ／

L'ordinateur s'est plaote ( a plante ) . （或 On a plante. ） 计环机死机了 。

匝



► pleurer O掉泪＠伤心悲痛

O用 de（接名词或动词）提示原因： U nous a raconte une histoire teUement drole qu'on en 

pleurai t tous de ri re. 他给我们讲了一个非常滑稽的故事，我们大家都笑得直流眼泪 。 ／

pleurer de joie/ d' a ttendrissemen t 因 高兴／同悄而掉泪§用 de 提示人体部位 ： pleurer

d'un ceil et rire de I 'autre 一只眼睛哭，一只限睛笑（ 比喻悲喜交加 ） §用 a 表示程度：

pleurer a chaudes larmes 悲痛得泪如市下 。 ＠用 sur 表示原因 ： pleurer sur ses fautes/sur 

son propre sort 为自己的过失悲痛／为命运悲叹。

► pleuvoir 下雨

用 a 表示方式： ＂ pl euv扣 I a verse (a torrents/ a grosses gouttes/ a fl ots/ a seaux ) 天正下着嘉

泼大雨。

旧冼，影扣 当 pleuvoir 用做无人称动词时，用 de 提示下的是什么东西 ： Il pleut des 

born朊s. 炸弹纷纷落下。 ／ Il pleut des cordes ( des hallebardes ) （喻） 下倾盆大雨。

（或把 des born朊s , des cordes 中的 des 看作不定冠词）

► plierO折叠、弯曲＠使屈服

0 Les branches pl ient sous le poids des fruits 树枝被沉甸甸的果实压弯了 。 ／ 扣e plie 

(en deux) par I' age/ par la maladie / de doul eur/ de rire 因高龄／疾病／痛苦／大笑而弯腰驼

背 ＠用 a 指屈服于什么： p lier qn a une di scipline/ a une habitude 使人服从纪律／养成习

惯， se pli er aux volont es de q n 屈从于某人意愿。 §也有用 sous 或 devant 的 ： pli e r sous 

les poids des souc i s 受到焦虑的重压； plie r devanl I 'au torite 向权威屈服

届匡职 plie en deux 对折； plie en quatre 一折四

► plonger 浸入 ， 沉入，伸进

用 clans 表示具体或抽象的东西里面 ： se plonger dans I 'eau 钻人水中； plonger la main 

dans un sac 把手伸进袋里 ／ Les plantes plongent leurs racines dans le sol. 植物把根扎进

土里 。 / Yous me plongez clans I 'embarn心你使我陷于困难境地。 ／ ll a plonge dans I ' 吐

cool/ dans la drogue/ clans la depress ion 他染上了嗜酒／吸毒的习惯／感到深深压抑 。 ／

扣e plonge dans le sommeil/dans une medi tation ( 或 dans ses pen函es)/dans la douleur 进人

睡乡／陷入沉思／陷于痛苦中

压粉．和职 L 'avion plongea sur son objectif. 飞机向 目标俯冲。 ／ L'oiseau plongea sur 

sa proie. 飞鸟向猎物冲下去 。 I D'ici , la vue plonge sur la ville． 从这里可以俯瞰全

城。 / Mon regard plongeait sur la vallee. 我的视线指向下而的山谷 。

► porter 带着

按常规使用不同介词 O表示用某部位携带 ： porter une valise a la m扣n 手提着箱子 ； por

ter un sac de ble sur ses epaules 肩上打着一袋麦子 ； porter un enfant clans ses bras/sur son 

dos 抱着／背着孩子； Us portent en eux une fenne conviction de reussir. 他们怀有必定胜利

的信心。 ／ Je ne le porte pas dans mon cceur 我不喜欢他。 ／ porter lag扣ete sur son visage 

面带喜色。 ＠表示到达地点： porter des legumes au marche 把蔬菜运往市场； porter de I ' 

argent a la banque 把钱存人银行； porter un blesse sur le l it 把伤员搬到床上； porter a I 飞

匝



cran/a l a s心ne 搬上银幕／舞台 ； porter I'affaire devant le tribunaux 把事件提交公堂 ； por

ler une cuil.l七re a sa bouche 把汤匙往嘴边送 ； pol1er la main a son fron t/sur qn 举手触额／

动手打人 ； porter ses regards sur qch 把 目光投向某物 ； porter une somme sur un re护sire 把

一笔金额记入帐册； porter une somme au credi t d'un compte/ au debit de qn 把款项记入

某帐户的贷方／借方； porter qch a la perfect ion 使事物达到完善 ； porter la temperature a 

800/ le sal出 re a 16000 F / la vitesse il 30 nreuds 把温度升高到 800 度／把工资提高到 I. 6 

万法郎／将速度提高到 30 节 ( I 小时 30 公里） / Ce la po11.e le nombre de blesses a 20. 这

一来受伤人数上升到了 20 人 。

讥． O支撑；Tout I'edifice porte sur ces co lonnes. 整个建筑支撑在柱子上。 ＠碰撞： Ll est 

ton归 el sa 花te a porte sur une pierre. 他跌倒了 ， 头撞在一块石头上 。

► poser 放下

地点状语按常规： poser un livre sur la table 把书放在桌上 ； poser un objet conlre un mur/a 

( par ) terre/de !ravers/a pla t 把物品靠墙放／放在地上／横放／平放

匡霎V 停落，飞机降落： Oh! Regarde le petit oiseau qui s'est po迁 sur la branche 啊 ！ 看

小鸟停在树枝上。 / Un avion se pose en catastrophe/ sur le ventre. 飞机紧急迫降／机

腹着地降落。

屈 se poser comme( en , en tant que ) 装出…的样子； se poser en victime/ en che(/ 

en expert/ en defcnseur des droits de I'homme 装出受害者／领导人／专家／人权卫士的

样子

► pousser 0推＠促使

O地点状语可用不 同介 词： pousser une chaise contre le mu r/ pr七s de la fe netre/ vers la 

porte/ dehors 把椅子推靠墙／靠窃／到门边／出去 ； pous沈r un animal devanl so i 赶牲口； Le

vent ·nous pouss扣 t vers la cote . 风把我们吹到岸边 。 ／ Ce prof I' a beaucoup pousse en 

maths 这位老师大大地提高了他的数学成绩。 §用 de 表示推的工具 ： II m'a pousse du 

coude ( du genou ) pour me f扣 re comprendre que je dis幻s des bet.i ses. 他用肘部（膝）推了我

一下，让我知道我讲了社话。 ／ pousser un cailiou du pied 用脚踢石子 ＠用 a 提示结果 ：

Quels sont les motifs qui I' onl pousse au crime/ au desespo订？是什么动机促使他犯罪／失

望的 ？ / pousser qn a la consommation (il la depense) 鼓励消费 。

匝 pousser qch a Ia perfection 使之臻千完美 ； pousser les choses au noir 悲观地看

待事情； pousser a Ia roue（推推轮子） 助一臂之力 ； pousser qn a bout 使人忍无可忍

匮 a 后面常接用动词： pousser qn a entrer a I'universite/ a acheter une maison 促使

某人进大学／买房子

压1力和职 Ses parents le po匹nt vers une carri七rem姐icale 他的父母促使他选择医学

生涯 。 ／ po匹沈r qn sur un sujet 使人面对某问题

► precipiter 推

地点状语用不同介词： precipiter qn dans un escalier/ clans le malheur/ cont re le mur 推下楼

梯／推进灾难／推人撞墙

匝



臣夏J ~I 呴 用不同介词提示地点： Paul , ne te precipite pas toujours sur le telephone 

quand ii sonne , laisse-moi repondre. 保罗，你不要电话铃一响就冲过去，让我来接。／

se pr红ipiter dans le car/ sur le balcon/sur I ' ennemi 争上汽车／冲向阳 台／扑向敌人；se

pr红ipiter au devant de qn/ aux pieds de qn 跪倒在人前／在脚下； se pr妇piter dans ses 

bras 投向怀抱；se pr红ipiter au secours de qn 赶去救援

► precise『讲清

用 par 提示方法： Je pars lundi . Je le preciserai par letlre mon heure d'arrivee il la gare 我

星期二起程，我会写信告诉你抵达车站的具体时间 。

~p飞伯rer 宁愿 ， 更喜欢

用 a 提示被胜过的事物： Je pr舱re ce manteau a I 'autre 我更喜欢这件大衣，不大喜欢

那一件。

面ii preferer 的宾诸如果是动词，对比的行为要用 plutot que 接 de 加不定式表示， de
可省去 ： Je prefere mourir plutot que ( de ) me rendre． 我宁可死也不投降。

► prendre O拿着 ＠拿走 O捉住、抓＠聘请作 O误认为是

O用 par 提示部位，如 ： II la prenait par la m印n ( par la taille) 他拉着（搂着）她的手

（腰） 。 ／ Cela se prend par le milieu 这个要拿中间 。 ＠除了用 de 之外，还根据具体情况

用 clans . sur' a 等提示分离的地点： prendre qch des mains de son ami 从朋友手中拿走 ／

11 a pril une cravale clans le tiro i r 他从抽屉里拿出一条领带（不是拿去放在抽屉里） 。／

II prit un journal sur la t ab le 他从桌子上拿了一张报纸（不是拿放在桌子上） 。 ／ prendre

de I' argent a la banque(sur son compte) 从银行（帐户）提款。 鲁用 a 提示工具，如 ： J 'ai

pris un I)0isson il la ligne 我钓着了一条鱼。 ／ prendre au p心ge 用陷阱捕O用 comme 提

示目的，如： prend re qn comme seer如u re 请某人当秘书 。 O用 pour 提示结果 ： On le prend 

souvent pour son fr七 re 人 们 往往把他 当成他的兄弟 。 ／ Ne me prends pas pour un 

imb如 le ! 别把我当傻瓜！

四 Ce rem七de se prend a jeun. 此药空腹服用。 ／ Son veston s'est pris a un clou．他

的上装被钉钩住。 ／ Le rideau se prend dans la fenetre. 窗帘被窗子夹住了 。

酝 prendre un pourcentage sur la vente 从销售额中提取百分之一的佣金 ； prendre

la cotisation a la retraite sur le salaire 从工资提取退休金基金

阳prendre une expression a la lettre 从字而理解； prendre au 忒rieux ( a la legere ) 

认真（轻率）对待 ； prendre qn de court 不给人充分时间； prendre qn en pitie ( en 

haine ) 怜悯 （憎恨）某人 ； prendre en consideration 予 以考虑 ； prendre qch au tragique 

把事情看得太严重 ： Tu te rends malheureuse a force de prendre loujours lout au tragique . 你

总是把什么都看得太严重 ，这样就使自己不愉快。

► preparer 准备

用 a 或 pour 提示目的： preparer un el七ve a un examen 帮助学生准备考试 ； preparer qn ii 

une rnauvaise nimvelle/il affronter le rnonde ex terieur 帮助人对不幸消息做好思想准备／如

何面对外部世界；se preparer au combat/ pour une visite/ pour les jeux Olympiques/ pour un 
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baVau pire 准备战斗／出访／参加奥运／参加舞会／应付更坏局面（作最坏的准备）

► pr妇enter 推荐

用 a 或 pour 提示职务： presenter qn a ( 1)0ur ) un poste(emploi ) 推荐人担任职务

► preserver 保存，保护，防止

用 de 提示避免的事故 ： preserver des fruits de la corruption 防止水果腐烂 ； preserver qn 

d'une maladi e 使某人不生病； preserver des chatnes de la rouille 防止链条生锈

► presser 按压，紧逼

地点状语照常规 ： Pressez-vous !es uns contre les autres , ii y aura place pou r tout le monde. 

请大家挤紧一点，好让大家都有坐位。 ／ Les gens se pressaient autour de la vedette . 人群

紧围着电影明星。 ／ presser q n entre ( dans) ses bras 紧抱住； presser qn contre sa poitrine 

贴胸抱住§用 de 提示紧逼手段： presser qn de questions 盯着某人问个不休

► preter O提供＠借贷

O用 a 提示去向： Celle terre se p戈te a la culture des 心reales . 这块地适合种谷物 。 ／

preler la main a un voVa une entreprise/ a un complot 参与盗窃／某一举动／某阴谋 ； preter

attention/ de I' importance a qch 给 以关注／重视，如： II faut preter la plus grande attention a 

mes paroles 应该十分关注我的话。 ＠ ll s pretent a IO% ． 他们以 10% 的利息借款给

人。 ／ preter sur gages/a la petite semaine 放抵押贷款／放短期高利贷

屈 preter le flanc a la critique 招致批评

► prevenir 通知

用 de 提示告知事项 ： Jean nous a prevenus par lell re de son arri v的 dimanche a Paris 让来

信告知我们，星期日他到巴黎 。

匮西venir qn contre ( en faveur de ) qn/ qch 使人对某人 、某事产生反感（好感）

► prier 祈求、请求、邀请

prier pour la p出x 为和平祈祷； prier pour qn 为某人祈祷／替某人说情§用 de 加不定式提

示请求的事项或目的：Je vous prie de me pardonner 我求你原谅我 。

问囡 prier qn a dejeuner/ de venir dejeuner 请人吃饭(a dejeuner 的 dejeuner 可看成名

词）

► priver 剥夺

用 de 提示剥夺去什么： Si tu n'o汕s pas , tu seras prive de dessert 你要是不听话，．就没

有甜食吃。 ／ L'accident I'a prive d'un br.心事故使他失去了一只手臂。 ／ pri ver qn de 

ses droits politiques/ de sa liberte/ de r缸reation 剥夺政治权利／自由／使人不得休息 ； se

priver de tout secours/ de ses interets personnels/ de vin/ de cigarettes 得不到任何救援／放弃

个人利益／戒酒／戒烟； prive de connaissance/ de voix/ d 飞lecri ci te/de sommeil 失去知觉／

失声／停电／失眠

► progresser 前进

屈 progresser par bonds 跳跃式前进
► proposer 建议
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四 自荐 用 pour 提示目的： II se propose pour la mission de choc, 他 自告奋勇担

任突击任务 。

匝 pour 后面也可接不定式动词 。

► proteger (se) 预防，防护

用 de 或 contre 表示防范什么． se proteger du fro icV du (contre le) sida/ du (contJ·e le) so

leiVcontre les piqfires d' insec t es 防寒／预防艾滋病／日光暴晒／虫咬

► punir 惩罚

用 de 表示惩罚手段： punir qn de rno,1/ de reclusion/ de prison 处以死刑／徒刑／监禁§ 用

- de 或 pour ( 均可接用动词）提示原因 ： U a ete puni de son imprudence/ de sa paresse 他的

莽闯／他的偷懒终于使他吃了亏 。 / Tu as 础 rnal ade, i,a le punira de ta gourmandise 你

得病了，贪嘴终将受罪。 ／ etre puni pour vol 因盗窃受处罚

` ► quitter 离开

用心提示与什么分离 ： ll ne I 'a pas quittee des yeux de tout le repas. 在整个用餐过程

中，他的眼睛一直没离开过她。 ／ Si je le qui tte des yeux une seeonde 如果我一刻不

盯着它...

阳匡国 Nous nous sommes quitt邸 boos amis. 我们好聚好散。 (hons amis 不带有介词）

压
►rajeunir 年轻化

用 de 表示年轻多少 ： L'amour la rajeuni t de di x ans. 恋爱之中的她显得小了 10 岁 。 ／

Tu le rajeunis ( de 5 ans), i.l est ne en 1 980 你把他的年龄看小了 5 岁，他是 1 980 年出

生的 。

► ramasser 收集

用 a 提示方式： ramasser qch a la pell e 用铲子铲起来（转）俯拾即是§用相应介词提示时

机： ramasser de 1'argent a une quete 在募捐时收钱； se fa ire ramasser dans une man if 示威
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游行被捕； se faire ramasser en angla i s 英语考试考差了

► ramener 送回置千

地点状语照常规： Catherine fail souvenl le n论me gesle pour ramener ses cheveux en arri如，

lu as remarq u贷卡特琳老是用同样的动作把头发往后拢，你注意没有？ / Tu peux m' ai

der a ramener mon manteau s山 mes epaules? 你能帮助我把大衣穿上肩上去吗？ / ramen

er un enfa nl chez le medecin/ un chevaJ a I 'ecuri e／再把孩子领去看病／把马牵回马既§用

a 提示结果： Toules ces questions se ramenenl a un seul el meme po int. 所有问题可以归结

一点 。 ／ Cela nous rarnene 20 ans en arri七re. 这件事使我们倒退了 20 年 。 ／ ramener I'i n

llation a moins de 3% 把通涨降到 3% 以下； rarnener les prix a un juste ni veau 把物价降到

合理水平 ； ramener le compleur a zero 把（水 、 电） 表调回零； ramener un noye a la v i e 救活

溺水者

► ranger 整理，排好

地点状语（本义或转义）用不同介词 ： Les bic-yclelles doivenl se ranger conl re le l rolloir 自

行车应靠人行迫停放。 ／ Le navi re se rangea a quai (conlre le quai ) 船靠码头停泊

了 。 ／ II range ce r-oman panni les bons ou v rages 他把这部小说列入优秀作品之内 。 ／

ranger q n de son bord 使人站在自己一边； se ra nger du cote d-,s masses popul a i res 站在人

民群众一边； se ranger a I' avi e de qn 赞同某人意见§用不同介词表示方式 ： ranger par 

ordre aJphab如que 按字母顺序排列 ； ranger les lroupes en ordrP rl e ba l a ilJ e 把部队排成作

战队形； se ra nger par deux/qualre 排成两／四列

► rappeler 0叫回来＠使人恢复某种状态

0 Ses a伽res I 'ont rappele a Paris 他因公事又回到了巴黎。 ／ rappe ler des reserv isles au 

front 把后备兵召赴前线； rappe l er un fi chier (il I 'ec ran ) 把电脑中存放的文档曲出来

＠用a 提示结果 ： rappeler qn a la vie/au devoi r/ il I 'ord re 使人苏醒／尽责／遵守秩序

阮 Rappelez-moi au hon souvenir de votre m七re ． 请代我向你母亲问好0 Je me 

pennets de me rappeler a votre hon souvenir. 我谨向您致以最亲切的问候。

► rapporter 0拿来，归还＠把归于

O地点状语照常规 ＠用 a 提示归结： L.' egoYs le rapporle lout a soi 自私自利者一切都为

自己打份。 I On papporte a un tel la fo ndation de 人们认为某人是..的创办人。 ／ rap

porter un 妞nernen l a telle epoque 确定一事件发生在某时代。

四与有关 ： La reponse ne se rapporte pas a la question. 答非所问 。

► rapprocher 使靠近

用 de 提示靠近的对象，但不表示离开 ：」e rapr roche la chaise du feu 我把椅子挪近火

炉 。 Rapproche-lo i de moi ! 靠近我 ！ / Chaque heure nous rnpprochait du depart 每时匈

刻都使我们更临近出发的时间 。 ／ Cel.a se rapp roch" de la perfecl ion/ de la v如 le. 这已几

近完美／近于真理了 。

► rattraper 追上、追回

叩 O抓住一—井归 提示抓住的东西 ： Marie a gli函 sur le tapis, en se rattrapant a la 
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chaise , elle a dechire son costume. 玛丽在地毯上滑了一交，她抓住椅子时，把衣服撕

破了 。 ＠弥补 用不同介词提示弥补的机会 ： Les plats ne sont pas chers , mais ils se 

rattrapent sur les vins. 上的菜虽然低价了些，但酒就补偿过来了 。 ／ Le Joueur avait 

perdu Jes deux premiers sets, mais ii s'est rattrape au troisieme. 运动员先失了两局，

但第二局赶上来了 。

屈 rattraper son retard sur qn 赶上某人

► reagir 起反应

用a 提示对什么起反应： L'ennemi ne reagit pas a la canonna<le 敌人对炮击没有反

＿ 应 。 ／ ll a r七agi pos山vemenl a ma proposition/ bien au l-ra itement. 他积极回应了我的建

议／对治疗反应良好。 § 当接 conlre 或 su r 时表示“抵抗”及“影响 ＂， 如： L'organisme

peut reagir conlre malad ies i nfecti euses 机体能抵抗传染病。 ／ Cet evenemenl a reagi sur 

Les sondages 这事件影响了民意调查 。

► recevoir 收到，接待，接收

地点状语照常规： recevoir de I ' eau dai1s un vase 把水接到瓶里； elre re<,;u a un examen/a 

une grande eco le 考取 了／考进高等专科学校 ； ll a ete re<,;u clans les premiers/ dans les 

dem i ers. 他考试成绩在上等／下等 。

呻 （没有介词 dans ) : II a 艇 re1,u premier/deuxieme/dernier. 他考第一名／第二名／

最后一名 。 ／ recevoir qn chez soi 在家里接待客人 §用 a 提示目的： recevoir qn a 

diner 招待吃饭 §用 i 提示方法 ： recevoir qn a bras ouverts 敞开双臂接待（比喻热情接

待） ; recevoir I ' ennemi a coups de canon 用炮火迎接敌人

► reconnaitre O认出来＠承认是 O辨认出所在位置

O用 a 提示辨认的依据 ： Je I' ai reconnu a sa voix 我从嗓音认出是他。 / Elle reconnut 

I ' enfan t a son foula rd rouge 她从孩子身上的红即巾认出了孩子。 I On reconnait un gros 

furneur a ses doigts j aunis 可 以从他熏黑的指甲知道他是个烟鬼。 ／ Le gaz se reconnall a 

son odeur 煤气可以通过气味来察觉。 ／ Le pecher se reconnail a ses fieurs roses 桃树可

以从开的花是不是粉红色的辨认出来。 §用 de 提示区分出来的另一方： C'est facile de 

reconnaitre un tigre d'un lion, le tigre est raye de noir 老虎和狮子是容易区分的，老虎身

上有黑色条纹。 ＠用 pour 提示看作什么： reconnaitre qn pour chef 承认某人是领导 eJe

me reconnais clans eel endroil. 我记得来过这个地方。 ／ Je ne m'y reconn扣s plus. 我完全

不知道置身何处了 。

臣霎｝ 用 dans 提示在镜子中或在别人身上认出自己： Elle ne se reconnait pas du tout 

dans ses lilies她看不出 自 己跟哪个女儿有什么相似之处。 ／ se reconn血re dans qn 在

某人身上看到了自己的影子

► reculer 后退

用 de 表示退后的距离： L' examen a ete recule de deux semaines, <,;a m'a donne le temps 

de lravailler encore un peu 考试推迟了两星期，这使得我有时间再复习复习 。 ／ reculer

de deux pas 退后两步 §用 clevant 表示面临什么而退却： U ne faul pas reculer devanl la 
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d面culte/ses obligations/ la denonc i a l ion 不能在困难／职责面前／在该检举别人时退缩不

前。 §用 en 表示某方面退步 ： ll a recule en fran<.;a i s 他法语退步了 。

► r的uire 0减少、折合、化为＠约简 O迫使降为

O用 en 表示结果 ： redu ire des rn七tres cubes en litres 把立方米折合成升／ Sa m出son e即 1

啦uite en cencl res 他的房屋巳经化为灰炵。 ＠用 a 表示结果 ：「eduire des fractions au 

呻me d如orninaleur 或 a LIil denorninaleur comrnun 通分／ Les frais se reduisent a peu cir 

chose. 费用所剩无儿。 ／ red u ire a neanl/a r i en/a 戊ro 使化为乌有 O用 a 表示结果：

reduire qn a I• obe issance 强迫服从 （ 但 reduire qn en escl avage 迫使 . ..成为奴隶）／ Apr总

son accident, il a 艇 reduit ii I 'inaction 事故之后 ，他变得无所作为。

届 reduire un article 3 % 将某商品削价 3%

► regarder 看

用不同介词表示看的方向： Regarde devanl loi. I den-i 七 re l oi 你向前／向后看看。 ／ Re

garde a la pendule quelle heure ii est. 去看看钟有几点了 。 ／ Regarde les oiseaux par la 

fen如·e．看窗外的鸟儿 。

阳 regarder qn de haut 傲视某人 ； regarder qch de pres 就近看 ； regarder dans 

I'annuaire查查电话号码本 ； regarder un mot dans le dictionnaire 查字典； regarder la 

realite en face 正视现实 ； se regarder dans la glace 照镜子

► regler O调整＠支付、结算

O用 sur 提示依据： regler sa vit esse sur celle de I' autre voit ure 看别人的车速如何来调整

自己的车速 ＠Est-ce que je peux vous regler par cheque (en especes) ？ 我可以用支票（现

金）支付吗？

屈 regler sa depense sur son revenu 掀入为 出； regler sa conduite sur. les circon

stances 按情况行事 ； regler sa conduite sur qn 以某人为自 己言行的榜样

► relever O扶起，提高＠免除啪恢复过来

O用 de 表示提高幅度： rel ever les sala江es de 3% 提高 3% 的工资 ＠用 de 提示免除的事

项： relever qn de ses fonctions/ d' une promesse 解除某人职务／履行诺言的义务 ＠用 de

提示脱离的处境： se relever de rnal ad ie/de couch es 病后／产后复原 ； se relever d'un mal

heur 从不幸中振作起来；se relever de ses ruines/cenclres 从废墟中崛起

► rembourser O偿还＠报销

O用 de 提示所欠款项 ( rembou rser qn J e qch) : rembourser qn de ses avances 偿还某人贷

款 ＠ 用 a 提示比例： C'est remhourse a 75% 这可以按 75% 报销 。

► remercier 感谢

用 de 或 pour 提示原因 (de, pour 可后接动词 ） :Je le remercie de les conse ils 我感谢你

提供的建议。 ／ Nous vous rernercions sin心remenl de volre aimable hospi t alite. 对你们的亲

切款待，我们表示衷心感谢。 ／ Soyez rernercie pour celle honne nou ve ll e 谢谢你们带来

这个好消息 。 §用 p扣·或 de 提示回 报的东西： 11 me remercia cl'un sourire/ p心血

cadeau/ d ' un pourboire 他以微笑／以礼物／以小费向我表示感谢。
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► remettre 0放回原位，恢复原样＠恢复过来啪推迟

O川不同地点状语介词（本义或转义） : remettre un enfant au lit/a I' ecole 送孩子回去睡

觉／回到学校 ＠用 de 提示脱离的境地 ： se remettre cl'une emolion/cl ' une fati gue/cl'une 

opera tion 从激动中平静下来／从疲劳／手术后恢复过来 O用 a 提示期限 ： Il ne foul jamais 

remeltre i\ demain ce qu 'on peut 佃 re le jour meme. 不要把今天能做的事推到明天。

届 remettre ( un appareil , un moteur ) en marche 发动起来 ； remettre une pendule 

a I ' heure 把钟表拨对时 ； remettre qch a neuf 翻新 ； remettre qch en etat 修复 ； remettre

qn en confiance 使某人恢复信心； remettre qn en prison 把人送 回监狱

.,..remonter（使）重新上升，回溯到

用不同介词提示地点、时间或状态： remonler clans sa chambre/ en su,face/sur le tr6ne/sur 

!es p l anches 上楼回房间／升到水面／重新登基／再上舞台 ； remonl er en voiture/ a chevaVa 

bord 上车／上马／上船 ； Les souvenirs remonlenl il la memoi.re . 往事又浮现在脑际。 ／ Celle

histoire remonle a une ep叫ue reculee 这件事是遥远年代的事件了 。

四 添置，添购 用 en 提示物品： se remettre en boites de conserve/ en chaussures/ 

en vetements 添购罐头／添置鞋子／衣服

► rem placer 用…代替 ...

用 par 提示替换进来的东西 ： On peul remplacer le beurre par de I'huile cl' oli ve. 可以用

橄榄油代替牛汕 。 ／ Tuus les telephones a p心(.es onl ele remplaces par cles telephones a 

caries 所有投币电话机都被磁卡电话机取代了 。 ／ remp lacer un vieux lit par un neuf 把

旧床换成新床； remplacer du sucre par de la sacch arine 用糖精代替糖 ； rernplacer Les 

po intilles par cles pronoms 在打点的地方填上代词§用 a 表示去参加的活动： remplacer 

4n il une r的J1 io,i/ il une c邱monie 代替人出席会议／参加一仪式

► remplir 装满

用 de 提示装进去的 内 容（具体或抽象） : rernplir une casserole d ' eau 把锅盛满水； Ce

resullal me rempli t d 'acl mi ration 这结果使我十分钦佩。 ／ se rempli r de joie/ de remords 

感到心花怒放／感到十分内疚 ； remp lir un di sc飞our <le(, il a li ons 演说中塞满了引文

► rendre 归还，回报

阮Je Iui ai rendu injure pour injure 我对他是“以具人之道还制其人之身” 。

rendre coup pour coup 一拳还一拳，一脚还一脚； rendre le bien pour le mal 以德报怨，

Dieu vous le rendra au centuple. 上帝要百倍地回报你。

► renseigner 告诉

用 sur 提示要告诉人的事件 ： Qui pourrait me renseigner s山 le pri x de la voiture/sur Jui ? 

讹能给找介绍 一下车的价格／有关 他的 情况？ / Je voudrai s me renseigner sur les 

camescopes 我想问一问摄象机的有关问题。

臣夏1 打听 用 aupres de 提示向谁打听，用 a 提示到哪里打听 ： Renseignez-vous

aupres de I ' office du tourisme/a I ' accueil . 请你到旅行社／接待处问一问 。

► rentrer 再进入，回到
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地点状语按常规： La navelte est ren碌e clans I' atmosp证re. 穿梭机回到了大气层 。 ／ Sa

vo itu re est rentree dans un arbre . 他的车撞在树上。 §用 de 提示原因： Il a do rentrer de 

voyage d'urgence. 他因急事只好停下旅游回家。

匮困 vt. rentrer une voiture au garage 把车开进车库。

阮 rentrer en scene（演员）重新登台； rentrer en charge 复职 ； rentrer en g志ce 重

新得宠； rentrer dans ses droits 恢复权利； rentrer dans son argent 得回钱

► renverser 打倒，打翻

用 de 表示手段 ： Elle l' a renverse d' un coup ·de poing 她一拳把他打倒在地上。

► repartir 重新出发，再开始

惯 repartir a 让ro 从零开始

► repartir 分配

结果视悄况用不同介词： repartir les tro叩es dans divers vi llages 把部队分散在各个村庄，

reparti r les 啦ves en cinq groupes 把学生分成五组； repartir !es valises sur le porte-bagages 

de la voi ture 把箱子分放在车子的行李架上 ； 允partir un progran1me sur plusieurs annees 把

一个计划安排在好几年内完成。

► repasser 0复习＠烫平

repasser a la vapeur 用蒸汽贵烫

► repondre 回答

用 par 表示方式或手段：Je vous repondrai par ecrit 我将书面答复你。 ／ repondre par QUI 

ou par non 给以肯定或否定答复； repondre par un sourire 报以微笑 ； repondre par des in

jures 报以辱骂 ； repondre par monosyUabes 只用一个词来回答（不愿意多讲） ; repondre 

par la negative 给以否定回答 ； repondre a la force par la fo rce 以暴力回击暴力§用 de 提

示口气 ： Mon direcleur m'a repondu d'un Ion sec qu'ii n' etait pas question que je sois 

augmente. 经理用冷淡的口气回答我说，不存在给我增加工资的问题。

桓貊"I n ' est pas question 是不讨论某事的意思，不能错误理解为“ 不成问题” 。

► reposer（让）休息

面 依靠 ： Je me repose sur vous pour regler cette affaire ． 我要靠你来处理这件事。 －

► resoudre 使变成

用 en 提示结果 ： Le feu 论soul le bois en cendres 火把木头化为灰炵。 / Les nuages se 

resolvent en plui e/grel e. 云化为雨／冰笣 。

► respirer 呼吸

用 par 提示呼吸的器官 ： respi rer par la bouche/ par le nez 用嘴／从呼吸 ； respirer avec 

difficulte/ a pleines poumons 呼吸困难／深呼吸

► rester O留在＠余留

O地点状语照常规 ： Un os lui est reste dans la gorge．有块骨头 1便在他喉咙里 。 ＠用 de 提

示基础： Ces quelques pierres, c ' est tout ce qui reste de la maison apres I'incendie 这几块

石头就是房子失火后残留下的全部东西。 ／ II n'est rien reste de leur maison / des provi-
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sions 他们的住房／贮备的物资已经毫无所剩了 。

届 Je suis reste sur ma faim. 我还饿着呢！我还不过瘾（ 听故事时 ） 。 ／ <;:am 'est

reste sur I 'estomac. 事情还在让我心酸。 / Ne restons pas sur un 红hec. 别 因一次失

败而丧气。

► resumer 归结

用 en 或 i 提示结果 ： Les faits se resumenl en quelques mots 事实可 以归结为几个字 。 ／

L'affaire se resume a peu de chose. 事情无关紧要 。

► retablir 恢复

retablir qn dans ses fonclions/dans ses droils 使某人复职／恢复权利

► retarder 耽误，推迟

川 dans 提示有关事件： ~a I'a retarde dans son travaiV dans ses etudes. 这使他耽误了工

作／学习 。 §用 de 提示推后多少时间 ： fl a retarde son depart d'une heu re．他把起程时间

推后了 1 小时 。 ／ retarder I'horloge d ' une heure 把钟拨慢 l 小时。

庙 retarder sur son epoque ( son si虹le 、 son temps ) 落后于时代

► retenir 0留住＠扣除 O记住

O地点、景况按常规： La grippe l 'a retenu au li t/a la maison. 流感使他卧床不起／无法出

门 。 se relenir sur une penl t1 gli ssanle 在滑坡上提防摔交；se retenir au mil ieu de sa cou函

在奔跑中突然站住； retenir qn en olage 把某人扣押做人质； retenir qn a diner 留人吃饭 I

II m'a retenu une heure. 他把我留下一个小时。 （注意 une heure 前无 pour 等介词 ）

＠用sur 表示从什么之中扣除，用 pou r 表示目 的 、 作用： Us nous reti ennent 1000 r sur 

nolre sa伽 re pour les assurances 他们把我们的T资扣了 1000 法郎作为保险费。 鲁用 de

表示经过什么而记住： Je retiens de celle aventure qu'il est plus prudent de bien s' 

的ui佃r．从这桩意外我吸取了教训：作好充分准备才是谨慎做法。

阳 retenir par creur 记在心头

► retirer 收回，取出

用 de 提示脱离的处所 ｀境地（具体或抽象 ） : retirer qn de dessous les deco ,nbres 从瓦砾中

把某人救出来； retirer de l 'argent de(a) la banque/ un objet du mont -de-p论le 向银行提

款／从 当铺赎回物品／ J ' 七,i re.tire un grand profit de eel ense ignement 我从这次教训得到
很大教益。 ／ se relirer d'une comp如tion 退出比赛； se reti rer du commerce/de la vie poli

tique 退 出商界／政界

桓鞫 要把脱离处所跟间接宾语区别开来 ， 间接宾语用 a 提示 ，如 ： retirer Jes vetements 

a un enfant 脱下孩子身上的衣服 ； retirer le harnais a un cheval 从马身上卸下马具 §

退到的地点按常规用介词： Elle s ' est retir妇 dans un couvent. 她到一间女修院隐退

了 。 ／ Ils ont d红ide de se retirer a la campagne． 他们决定退居到乡下。

► retourner v/,．翻转 vi. 退回

用不同介词表示地点、方向 ： re loumer un portrait contre le mur 把画像翻转向着墙壁 ； re

tou mer dans son pays/ a son poste/ chez soi/ a son ancien m如er/ a son propos/a la vie sauvage 
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回国／回岗位／ 回家／重理旧业／重提老话／恢复野性／ Tout le monde se retoumait sur lu i ( 

sur son passage) ． 他走过时 ，大家都掉过头去 。

惯 retourner sur ses pas 往回走 ； se retourner sur le dos/ sur le ventre 仰卧／俯卧

► 诠ussir 成功

用 a 表示获得成功的项目，如： reussir a I 'examen/a I ' f-cole/ a un essa i 考试成功／在学校

学习成绩好／实验成功§或者接用不定式动词 ， 如： LI a reussi a les con vaincre. 他终于顺

利地说服了他们。 §成功的大环境用 clans 提示， 如： reuss i r clans la v i e 一生获得成功 ；

reussi r clans !es aff扣 res/ clans les eludes 事业上／学习上获得成功／ fl a rf>ussi dans tout l"e 

qu ' ii a entrepri s. 他所从事的一切都获得成功
屈，．reussir en anglais 央语学得很好

► revenlr 0回到，出现在＠恢复痢归结为O改变意见，重新处理O值钱

O视悄况（本义或转义 ） 用不同介词 ： revenir a Shanghai/ a la maison(chez so i ) 回上海／同

家／ Cela me revient a I ' esprit 我想起了这件事 。 ／ Le soleil revienl sur I'hori zon 太阳再

出现在地平线上 。 ／ reven ir aux oreilles de q n 传到某人耳中； reven i r sur ses µas 半途折

回； Cet ancien projet revienl sur I' eau 这个旧方案重新被提出 。 / Son nom revienl souvenl 

dans la con versation . 谈话中经常提到他的名字 。 ／ Celle question revienl souvenl sur le ta-

pis 这个问题经常被提出来 。 §用 de 提示脱离的境地 ： revenir de voyage/ de lrava iller/ 

de I' eco l e 旅行／下班／放学回来 ； revenir d'une mala如／cl'un Atonnement/d',me erre11r/ 

de ses illusions/de tout 恢复健胀／从惊惶中镇定下来／认识错误／抛弁幻想／万念俱灰；

s ' en revenir de la chasse 打猎归来 ＠用 a 提示结果 ： On y reviendra, a cell e mode. 这种

式样会重新流行起来的/ revenir a un sujet/ au chemin de fer/ a la vie/ a so i 回到本题／同

铁路工作／恢复健康／恢复知觉； revenir il ses premi七res amours/a de meilleurs sentiments/a 

la rel igion 恢复最初的恋情／良好心情／宗教信仰 ； reveni r a la charge 从新进攻｀（转）再

三提：1-1•搭配介词祀 Cel a revienl au meme 这是一 回事。 ／ (:a revienl a une question 

d 'argent 这一切都归结为钱。 O用 sur 提示韦项： revenir sur sa parole/sur sa decisio,,/ 

sur le comple de qn/ sur une q uesti on 食言／改变决定／改变对人的看法／叹新考虑一问题

e c et habi t me revient a 300 yuan 这件衣服花了我 300 元钱 。 ／ A combien esl-ce que ce-

la va vous revenir? 这要花你多少钱？

► revetir 给（人）穿上，盖上 ，授予

用 de 提示服装及授予的东西： Les champs sont revelus de vPrdure/ de nei ge. 田野披上了

绿装／银装。 ／ rev如 r un pretre des omemenls sacerdotaux 给神父穿上司祭服装 ； rev如r le 

mensonge des apparences de la ver心 把谎言说得象真的一样 ； revetir qn d ' une <l i gn it e 授

予某人头衔 ； revetir un document d 'une s i gnature 在 文件上签字 ； rev如 r un mu r de car

reaux de farence/ de boiseries/ de er印给墙铺上瓷砖／镶上木版／涂上沙泥

► rigoler 开玩笑

LI ne fa ut pas 门gol e r avec la securite. 别拿安全开玩笑 。

► rire 笑
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用 de 提示原因 ： rire des pl a i sante ri es 听了笑话而发笑

阮 rire aux 釭lats 放声大笑 ； rire aux larmes 笑得流眼泪； rire dans sa barbe 暗暗

发笑 ； rire du bout des dents 强笑

► rougir 发红

de 表示原因． Elle rougit de honle 她羞红了脸 。 ／ rou gi r 」 usq u 'aux oreilles 红到耳根

► rouler 0滚动＠欺骗 O行驶

O用不同介词表示地方： Le stylo a roul e par te.1rn. 笔在地上滚动 。 ／ rouler dans I'berbe 

在草地上打滚 ； rouler du fil sur une bobine 把线绕在线轴上 ； rouler un i nfi nne dans sa voi-

· lure 用车推残废人 ； rouler des croquelles dans la farine 将丸子滚一层粉； rouler de la se

moule a la main 用手搓面粉团 ／ U roulait mille projets dans sa l ete 他脑子里考虑着千般

主意 。 ＠用 de 表示骗去的东西 ： Elle m' a roule de 50 F 他骗了我 50 法郎 。 O用 a 表示

速度： Le trai n roulait a I 00 km i\ I'heure/ a vive al lure au momenl de I 'accident. 火车出事

故时正以每小时 1 00 公里的速度／正飞快地行驶着。 §用 en 表示车辆 ： 11 roule en 

RoU s. 他开的是 Rolls 车 。 ／ roul er en aulomobi l e 乘汽车去§用 a 表示燃料 ： Sa voiture 

roule au super/ au gazol e. 他的车烧高级汽油／烧柴油 。

臣苞i 打滚－－se rouler par terre 满地打滚，捧腹大笑

► ruiner 破费很多

四 用 en 表示钱花费去处，如 ： Je me ruine en recharges pour briquets que je me fais 

confisquer. 我被没收了打火机燃料 ， 为此，我破费不小 。

三］
►saigner 出血

用 de 提示流血部位： Marie saigne souvenl du nez , sourtoul quand ii fail froid 玛丽经常流

鼻血，特别是天气冷的时候 。

► saisir 抓住

用 a 表示抓住的部位 ： sai s ir qn a la gorge/ au co lle t 抓住某人的喉咙／领子；也可用 par,

如 ： sai s ir qn par la main 抓住某人的手 ； sai s ir un oulil par le manche 握住工具的柄

庙 saisir au vol 匆匆听到，不经意间听到，路过时偶尔听到： LI a saisi quelques noms 

au vol 他不经意间听到儿个人的名字。 ／ saisir d ' un coup d ' reil 一眼看见： D'un coup 

d' rnil , il s扣s it ce qui se passail 他一眼就看出了事件真相 。

► saluer 招呼，致意

用 de 提示向人致意的人体部位 ： saluer qn de la lete/ de la main 点头打招呼／招手致意
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§用 par 或 de 提示方法： Celle dec laration a 础 sal的e par une ovation 这项声明受到热烈

欢呼。 ／ Son arrivee fut saluee par des buees 他的露面遭到了喝倒彩。 ／ saluer qn p江 d郎

applaudissements 鼓掌欢迎 ； saluer par des l azzi 报以嘲笑： sal uer un navire de vingt coups 

de canon 鸣炮 20 响向船只致敬

阳 Saluez-le de ma part． 请代我问候他。

► satisfaire 使人满意

用 de 表示令人满意的事项： I] ne se satisfa it pas de mots, ii a besoin cl'agir 他不以空话

为满足 他要的是行动 。

阳 se satisfaire de peu 容易满足

►sauter O跳＠扑上去 O欣然接受＠爆炸

O用不同介词表示跳到的地点： sauter sur un cheval/a bas du li t/en selle/d ' une fenetre/ 

de troisieme en prerni七re 跳上马／跳下床／跳上马鞍／跳出 窗户／从初 中四年级跳到高中

二年级 ； sauter en I 'ai r 跳得高高的，象腾空那样 ； sauter dans u11 taxi/ clans un autobus 进

人出租车／公共汽车 § 用 a 表示方式： sauter ii cloche-pied/a pieds joints 单脚跳／并脚跳：

saut er en hauteur/ en longueur/ en parach ute 跳高／跳远／跳伞； sauter ii la corde/ il la perche 

跳绳／撑竿跳§用 de 表示原因 ： sauter de joie 高兴得跳起来 ＠sauter su r q n/ au coll et <l,. 

qn/ au cou de qn 向某人扑上去／扑上去揪住衣服／扑上去拥抱 O跟 sur 搭配： sauter sur 

une occasion/su r une propos iti on 抓住机会／抓住提供的丁作机会

厮 sauter sur une mine 踩炸地雷

► sauver 救

用 de 表示从什么境地救出 ： sau ver qn de la noyade/ de la 111函re 救出溺水的人／从贫困中

拯救人。

臣 逃跑 用 de 提示逃出境地 ： Le voleur s'est sauve du magasin avant que la po

lice n ' arrive. 在警察来到之前，小偷从曲店逃走了 。 ／ se sauver de prison 逃出监狱。

（注意 prison 没有冠词）

应se sauver a toutes jambes 拼命逃跑

► s釭her 弄干

地点状语用不同介词： C ' est agreable de se baigner et ensuite de se 函cher au so lei I. 洗个

澡 ，然后在太阳底下把身体晒干是很舒服的 。 I Des li nges sechaient aux fenetres 衣服

諒在窗口 。 ／ se secher devant le feu 在火旁烘干身上衣服。 §用 avec 提示工具： se

secher avec une serviette 用毛 巾捺干身子

田 O－片茫然——用 en 提示方面 ： J ' ai 函：he en cbimie． 我的化学考糟了，什么都记

不起来。 ＠憔悴 用 de 提示原因 ：函：herd ' ennui 因烦恼而惟悴

► semer 播种

用 dans 提示地点 ： 11s on t seme la rnort clans la regi on 他们给这个地区带来了死寂。 ／ se

mer le doute clans I ' esprit de qn 在人心里造成怀疑

阳 semer a la vol妇 撒播 （ 用 ii 提示方式） ： semer de Oeurs le cbernin de qn 给某人

匝



一路撒鲜花（用 de 提示所用物品，即鲜花， le chemin 是宾语，再如 semer ses propos de ci

tations 在谈话中随时引用别人的话语 ）

►延parer 分离

用 de 提示跟什么分离： Une cha,ne de montagnes separe la France de l'Espagne . （或 la

France et I 'Espagne) 山脉把法国跟西班牙隔开。 ／ separer la noix de sa coquiUe 把果仁

跟壳分离；的parer l e 臣ain du son 给麦粒脱去秩皮 ； separer un mineral de ses impuretes 去

掉矿物的杂质§还可用于跟人分开，如： lls av印ent separe I' enfant de sa mere. 人们把孩

子跟他的母亲隔开来 。 ／ U ne barri七re separe les spectateurs des(et les) joueUl飞 ． 一道栅

栏把观众跟运动员隔开来 。

臣夏] En voyage, ne vous 呴parez jamais de votre passeport. 旅行时你于万要注意护照

不离身。 § 有用 d'avec 提示分离的： separer I'ivraie d 'avec le hon grain 区别良秀 §

用 en 提示结果，用 par 提示手段 ： separer un territoire en deux par une frontiere. 划出

界限把一块土地一分为二 。

► serrer 裹紧，握紧

用不同介词提示地点状语： serrer une pipe enlre ses dents 嘴里衔者烟斗 ； serrer qn dans 

ses bras/ conlre son creur 把某人紧搂在怀中§用 conlre 表示跟什么或某人紧靠着 ： Le 

soir, dans le metro, Jes ~ens sont sen es les uns contre les autres 晚上 ，在地铁里，人们一个

紧挨着一个 。 §用 a 提示人体部位: Cette robe me serre trop ii la I叫le . (因为有了 me 做

宾语，所以不能再说 a ma taill e ， 比较 ： Ce pantalon est 」 u ste a ma taille 这件连衣裙腰部太

紧 。 ） se serrer dans une jupe 穿着紧绷绷的裙子 ； serrer qn a la gorge . （不能说 a sa gorge) 

紧咬住某入喉部

屈 serrer a droite/ a gauche 靠右／靠左（行驶）

► servir 0服务＠端上饭菜啪服兵役

O用 comme 提示身份： serv ir qn comme chauffeur 给某人当汽车司机（注意 chauffeur 无

冠词） §可不带宾语： ll sert comme chauffeur. 8 servir a boire a qn 给人斟酒(boire 前须

加用的 O用 dans 提示所在部队： servir Jans l' artiUerie 在炮兵部队服役

臣苞1 买东西 用 chez 提示商店： se servir en viande chez Leblanc 到勒布朗商店

买肉

阳servir qn a table 伺候某人吃饭

► siffler 吹哨音

用 pour 表示目的： siJOer pour un taxi 吹口哨招呼出租车

阳 siffier aux oreilles 在耳边呼啸 ： L' obus s叩e a ses oreilles 炮弹从他耳边呼啸

而过。

► signaler 提示、显示

用 au moyen de 表示手段： On signale 1' arrivee d'un train au moyen d'une sonnerie 用铃

声提示火车进站。 §用 a 提示结果或目 的： signa l er qch i\ I'attention de qn 提请人注意

某事 ； s ignaler qn a la vindicte publiqu e 揭发人使之遭受公众谴责

颐



匡霎】 出人头地： se signaler par sa diligence 因勤奋而出人头地。

► signer 签署

用 de 提示工具 ： s i gner d'une croix/ de son vrai norn 画一个十字作为签字／签上贞实姓

名； reuvre signee de la main de I 'arti s t e 艺术家亲手签名的作品 ： s i gner de son sang 用血

签写§用 avec 提示和卅签约 ： ll a signe avec le club ita!i en 他跟意大利俱乐部签了约。

► soigner 护理、治疗

用 avec 提示药物： Je soigne mes rhu matismes _avec des p ilul es 我服用药丸治疗风湿n § 

也有用 par 的： se soigner par !es p la rrtes 服用草药治病。 . 

► sonner 0响 ， 听起来＠按门铃 O吹号

＠ 地点状语用 a la portP. ＇谁家用 chez qn: sonner trois coups a la porte 门上敲了了下 ，

sonner chez qn 按谁家门铃

届sonner bien a I ' oreille 听去悦耳 ： sonner au drapeau 升旗时吹号

► sortir ui. 0出去 ＠毕业于 ．ut. 拿 出

O用 de 提示 出处： Quand vous sortPz du metro , la ru e du Montpamasse est sur votre 

gauc he. 当你从地铁出来时，蒙帕尔纳斯街就在你左边。 ／ LI a sorti un cout eau de 劝

poche. 他从口袋里掏 出 了一把刀 。 ／ sor1ir de "h也 SO I 从家里出 去 ； sort ir de chez le 

rrr edec in 出生于医生家庭 ＠Pierre sort d'une grn nde ecole de commerce 皮埃尔毕业于一

所高等商业学院。

Dlimlffl sortir de I ' hopital/ de prison （病人） 出 院／（犯人）出狱（注意冠词的有尤） : 

sotir de table（无冠词）离开饭桌；sortir du lit（有冠词）起床 ； sortir de son lit（川物主代

词）河水漫上岸； sortir de terre (无冠词）植物从地里 甘 出： Cela lui est sorti de la 

咄moire（不是 de sa rn的10ire ) /de I 'esprit. （不是 de son esprit ) 这件事 ．他记不起来

但下列均用物主代词： Cela sort de mon dornaine/ de ma competence 这 出乎我的范围／超

过我的能力 。 无人称用法： II sort de ce rnarJis une odeur insupportable. 沼泽里散发出一

股难闻的气味。 §用 par 表示经过地点： sorti r par la I)0rte dP derriere 从后门出去 § 表不

到达地点用趴 dans 或 en ，如 － Sortons les fau teuils clans le jardin 我们把躺椅搬到阳子里

去吧！ / sortir en mer 出 海 ； sort ir en voiture/a bicyclette ( a ) 表不目 的： 去乘／骑车兜风

(b) 表示交通T丿具 ：坐汽车／骑 自行车出 去

► souffler 吹风，吹气

O表示地点：用 sur 的： SOU们er su r ( da ns) ses rl o i gts 向手指哈气（ 使暧和） ; souffler sur le 

feu/ sur une bougie 吹火 （ 使旺）／吹熄蜡烛； sou仆ler sur sa soupe 吹凉汤§用 i 的：、oulTI盯

qch a I 'oreill e de qn 在耳边轻卢告诉某人 ： souffier de la fumee au nez de qn 向人脸上吹

烟尘 ； sou们er des odeurs d'ai l au visage de qn 向人脸上喷出蒜气味§用 dans 的 ： l..e vent 

leur soufn印 t le sahle dans l es （不是 ses) yeux 风把沙子吹进他们眼里。 ＠表示工具：

soufner clans une lrompette/ dans un instrument a vent 吹喇叭／吹吹奏乐器 ； souITTer clans le 

ballon（驾驶员）做酒精测试 羲表示方式 ： I 兄 vent souffia it en ( par ) rafales/ en t emp如刮

杆风。

匝



► souffrir 受痛苦

川 de 提示原因或人体部位： II souffre d ' une grave rnal adi e/ de rhurna li smes 他患有重病／

患风湿。 ／ souffrir de la faini/ du froid/ de la chaleu, 忍饥／受冻／受暑 ； souffrir de I' es

lornac/de la lele/ de la go rge/ des reins( 均带定冠词）胃捅／头桶／喉咙痛／有肾病

匝 de 可用千动词不定式提示原囚： U a beaucoup souffert d ' avoir ete chas迁 de son 

pays. 他为了被迫离开家园而备尝捅苦。 / J e souffre de le voir si affaibli ． 我因见他如

此虚弱而难受 。

► soulever 抬起来

sou lever qn de le rre( d e 表示“离开＂，无冠词）把某人从地上抬起来／ n S' esl souJ ev/i SUI' 

un bras. (sur 表示体重靠以支撑） 他靠一只手臂撑着坐起来 。

► souligner 着重指出、画着重线

用击提示方法： souligner les mols de deux trails( d ' un trail doub le) 画两道线（双线） 以突

出该段文字 ； souligner ses yeux de noir 画黑色眼线 ；但下列表达却不同： sou I igner qch en 

rouge 画上红色着重线

► soup,;onner 怀疑

用 de 提不怀疑内容： soup~onner qn de mensonge/de vol （无冠词） 怀疑某人撒谎／盗窃

匝 de 可用于动词不定式 ： On le sou四onne d' y avoir participe. 人们怀疑他卷入进

去了 。

► sourire 微笑

用 de 提示原因 ： J e souri s de le vo ir si vanil.eux 我看见他如此好虚荣不禁好笑b （ 也可

石作“不及物动词＋宾语“结构 ）

► suffire 足够、满足

跟 a 搭配表示满足…的需要： Ma relraile suffit a mes besoins . 我的退休金足够维持我的

生活了 。 / Ma femme suffil a mon bonheur 我妻子是我的全部幸福 。 §用 pour 表示足

以达到的地步或目的： Un lichee a sufl,1 pour la decourager 一次失败已使她丧失信心。 ／

II suffil d'un ri en pour I 'inquieler. 一点小事就使他揣揣不安 。 ／ LI suffit de s' inscrire 

pour devenir membre . 要入会只需要报个名。／ LI suffil d ' un accord verbal pour conclure 

I 'a伽 re 单是口头协议就可以了结事悄6

► survivre 幸存下来

用 a 提示先死去的人： II a survecu a lous les s iens 他家里人都死了，就他一个人幸存下

来 。 §用 i 提示逃过的危险．Ell es onl surv/icu a loules Jes pluies . a loules les gelees noc

lurnes . a loul es les bises. 他们得以在大币 、夜霜和北风之后幸存下来 。

► suspendre 0吊、挂＠中断、停止

O用 a 表示挂在哪儿： Le paresseux se suspend aux arbres pru· ses qualre membres. 树懒用

四肢倒悬在树上。 ／ suspendre un lustre au plafond par une chatne 用链条将吊灯吊在天

花顶上／ suspendre un hrunac a des crochets/a deux poleaux 把吊床吊在吊钩上／在两根柱

子上 ＠用 de 表示不再继续的事项 ： su spendre qn de ses fonc li ons 停止某人职务

匝



曰
►talre 沉默

用 sur 表示事悄： se t扣 re sur qch 

► taper 敲打

地点状语根据情况选用： taper trois coups a la porte 扣＝下门； taper un air sur un piano 在

钢琴上拙劣地弹一曲调； taper une lettre i\ la machine 用打字机打信件； apprendre a taper 

a la machine 学打字 ； taper une lettre sur ord i na l eur 用电脑打信 ； ta1汜 sur la touche < RP

tour> 你打一下回车键。

饥．用 su r 表示拍打的部位或东西： Je lui tapai sur I' epau l e. 我拍了一下他的肩膀。 ／ ta

per sur un clou pour I ' enfoncer 把钉子敲进去 。

► teinter 染上颜色

用 de 提示颜色： Ses yeux s 'ouvrent, lorsque la nuit bland1i1 et que I 'horizon commence a 

se teinter de bleu ou de mauve. 当夜空发白，地平线上染上一层蓝而带紫的颜色时，她睁

开双限 。

►副ephoner 打电话

用 a 或 chez 表示对方：Telephone chez le denlisle pour savoir si lu ne peux pas retarcler ton 

rendez-vous 给牙医打个电话，看看你预约的就诊时间可否推迟 。

► tendre 拉紧

肚封诅捐信I tendre a . tendre vers 目的在于．倾向 于： Celle mesure tend a fac血er les 

echanges 这一措施旨在简便兑换手续。 ／ l endre a la perfec li on 力求完善 I Ce procede 

t echnolo仔que tend a se generaliser. 这种T艺操作法将逐渐推广。

► tenlr O拿着 ＠得到

Oienir la cle a la main 或 clans sa rnai n 手里拿着钥匙 ( l a main 屈于自己） ; tenir un enfant 

par la main 牵着孩子 ( la main 属于孩子） ; Tiens-moi la main . 抓住我的手。 ／ tenir enlre 

ses mains 双手捧着 ， （转）控制着（ 如命运 IP sort/ la desli的e de qn) ; tenir qn dans ses bras 

抱若 ＠用 de 表示来源 ： De qu i tenez-vous c:e renseignernenl ? 这个消息你是从哪儿得来

的？ / II tient cela de son p七re . （转） 他这一点象他父亲 。

屈 tenir en equilibre 保持平衡； ne pas tenir en place 坐立不定

肚畔al tenir a O珍惜 ： t enir a qr h comme a la prunelle de ses yeux 珍惜什么像珍惜自

己的眼珠一样。 ／ II ne tenai t plus a sa vi e. 他不想活了 。 ＠ 坚持（接不定式或接 ace que 

引导的虚拟式从句） : II ti enl beaucoup a vous connaitre 他十分渴望跟您见而。 ／ II ne 

I ient pas a ce que je vienne. 他并不希望我来 O 固定在： Ce placard li en! au rnur 这壁橱

是同定在墙上的 。 ／ l enir sur un pi ed 单腿站立 ＠ 由于 ．取决于 ： (:a Lien I au r l irnal 这是
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气候的关系 。 ／ II ne tient qu'a vous que cela se fasse. 这做不做全看你了 。 ／ A quo, 

Lient-il que nous ne soyons pas d'accord? 由于什么原因我们不能取得一致意见？ § tenir 

de 相像： Cet enfant tienl de son p七re. 这孩子像他父亲 。 ／ l ,e mu let t.ient de I' _ane et du 

cheval 骡兼有驴和马的特性。

~ Ose tenir a a) 依靠，保持： se tenir d'une main a qch 一只手扶住某物而站立 b)

举行 ： La reunion se tiendra au Caire. 会议将在开罗举行。 ＠se tenir de 控制 ：仆 ne se 

tenait pas de joie/ de ri re. 他高兴得不得了／他忍不住笑了 。

► terminer 结束

用 par 表示手段 ： La Longue Marche s ' est terminee par noire victoire et par la defaite de 

I 'ennemi 万里长征以我们胜利、敌人失败告终。 I Nous avons !ermine la soiree par une 

promenade 我们散散步，这一晚就这样过去了 。 ／ Le match F'rance-Angletene de football 

s ' est I.ermine par la vi ctoire des Anglais par 3 a 0 法英足球比赛以英国队 3 比 0 取胜告

终 。 ／ Ces verhes se lerminen t par le su伍xe <ir> 这儿个动词都以 ir 的后缀结束。 §用

sur 表示语言， 如： U termina son discou.rs sur cette phrase . 他用这句话结束了他的演讲。

§用 en 表示状态： Ces verbes se lerminent en -er 这些动词都以 er 结尾 。 ／ se terminer 

en poinle 顶端成尖形 ／ Cette 血,ire se t.ermina en queue de poisson 这事虎头蛇尾。 ／

Cette comedie se Lermine en trag奾e．这戏剧以悲剧形式结束 。 § en 可现在分词表示手

段： LI lenni na en nous remercianl 最后，他向我们表示感谢。

► tirer 0拉＠取出，提取 O印届lO开枪

O用 par 表示拉的部位 ： 11 a fallu tirer le blesse par Les jambes pour le sortir de la vo,ture. 

必须拉着伤员的腿，把他从汽车里拖出来。 ／ tirer qn par la m叨che/par le bras 拉某人

的袖子／胳膊 ＠用 de 指出处： Ti re ton mouchoir de ta poche !从衣袋里把手巾掏出来 ！ / 

II faudrait tirer Jes consequences de cet echec: pour ne pas recommencer les memes erreurs. 

应该从这次失败中吸取教训，以免再犯同样的错误／ L'opium est tire du pavot 鸦片是

从羁粟中提取的。 ＠用 a 提示印的份数： Ce journal tire a 500 000 (numeros) par jour. 这

报纸每天印 50 万份 。 O用 sur 表示对象 ，用 dans 表示子弹射入的部位： La police a tire 

sur le bandit, rnai s ii n'a pas 础 Louch e . 瞥察向强盗开了枪，可是他没有被打中 。 ／ Elle

lui a tirf une baUe d叨s le dos. 她向他的背部开了一枪 。 ／ Savez-vous tirer a I'arc/a la 

carabine/ a ball es? 你会射箭／打枪／实弹射击吗？ / ti rer a blanc 开空枪

酝 tirer au clair 搞清楚； tirer qn de prison/ d ' embarras 营救某人出狱／帮助人摆

脱困境； tirer sur (le compte de ) qn 开票由某人付款 ； tirer de I'argent sur son compte 

从 自己的帐户提款 ； tirer a blanc 放空炮； tirer au sort 抽签 ： Les sujets de I' examen se

ront ti 设s au sort. 考试题目将抽签 。

► tomber 0跌落＠恰逢

O用 de 提示起点： tomber d'un arbre/ d'une chaise/ d'une echeUe 从树上／椅子上／梯子

上跌下； lomber de bicyclette/ de cheval 从 自行车上／马上跌下（注意 ： 这两句名词省去冠

词） ; Lomber a bas de son cheval 从马上跌下； lomber dans un pi ege 中圈套 ； La temperature 
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est tombee a 10°C 气温降到了摄氏 10 度 。 §用 de 表示差距 ： Sa temperature est lomb妇

de cinq dix:i七mes 他的热度退了五分。 §用 de 表示原因： Les l> ras lui tombent de fatigue 

他累得手臂都抬不起来 。 ＠ 日期不必用介词： Noel lombe un marcl i 圣诞节恰逢星期

二。 ／ Les deux concert s tombent le meme jour 两场音乐会都在一天。

作印犀可I tomber dans 陷于，流千（贬），通向 ： toml>er clans la mis七re/ clans I 'alcool/ clans 

la drogue/ clans le coma 陷于贫困／染上酒瘾／嗜毒／陷于昏述 ； tomber dans I ' oubli 被遗

忘 ； tomber dans I'exc七s/dans la vulgarite 趋千极端／流千粗俗 ； Cell e rue lombe clans un 

boul evard 这条街通一条林荫大道 。 tomber sur 碰上 ： J 'a i eu la chance de toml>er sur un 

speciali ste 我幸运地碰上一位专家 。 ／ Je suis tombe sur une vieiUe photo de l oi 我偶尔发

现你的一张老照片 。 / On a tire au sort el c ' est t on山e su.r moi . 我们抽签，恰好抽中了我 。

tomber en plein dans qch ( sur qn ) 正巧碰上 ： Si on part mainlenant, on va lomber en 

plein clans !es emboute illages 如果我们现在走 ， 就正赶上交通高峰期 。

匝tomber par terre 跌倒在地上 ； tomber a la renverse 仰天跌一跤 ； tomber aux 

genoux de qn 跪倒某人脚下 ； tomber au champ d'honneur 战死沙场； tomber de fa

tigue/ de sommeil 累极／困极

► toucher 0摸＠击中 O领取，收取

O用 de 提示用什么去换： toucher du doig叮de la main 用手指／手摸

匠m toucher la main a qn 和某人握手 ． a qn 是间接宾语

＠用人做宾语 ，部位用 a 提示： toucher qn a I' epaul e 击中某人肩膀 ； I] I' a touche au men

ton I foie . （拳击） 他击中对手的下颌／II干区 。

蛔 Je sens une main qui me touche I 飞paule. 我感觉一只手摸我的肩膀

©用 sur 提示在某方面： tou cher 5% de commission sur des marchanclises 对经手货物收取

5％ 的佣金

屁畔庙I toucher a 0碰： Voila des mets auxquels on n' a pas touche . 这些菜没有动过。

＠触及 ： toucher au plafond 碰到天花板 ； toucher ii sa Ii n (a son l enne) 行将结束 O改变 ．

Celle mai son a 础 reparee, m扣s on n' a pas touche ii la fa~ade. 这座房子巳经修过，但房

子正面没有动 。 ＠毗邻 ： A I' est , la Chine touche a Coree. 中国东面和朝鲜接壤。 命关 一

系到： Cela touche a I'honneur de la patri e. 这关系到祖国的荣脊。 ／ La refonne touche. au 

stalut des salari es. 改革将影响工薪层的处境。

► tourner 0转向＠旋转 O变成，理解成＠徘徊在

O用 vers 提示方向： II s'est toume vers moi et m'a clit quelque chose a I 'oreill e. 他转向

我，又在耳边对我说了点事儿。 ／ tourner ses pas vers 转身走向 ; lourner les yeuz 

vers (sur ) ． ． 把 目光转向．； toumer ses efforts vers 把精力转向． 。 但有用其他介词

表示方向的

冒团 Le vent tourne au nord. 转北风。 ／ tourner a gauche/ a droite 向左／右转； tourner

dans une rue 拐进一条街 ； se tourner du cote de la fenetre/ du cote de qn 转向窗子那

边／转向某人 ＠La T erre tourne sur elle-meme et autour du Soleil. 地球既自转又绕太

啤



阳公转 。 O用 en 或 a 提示结果 ： La grippe se tourne facilement en pneumonie. 流行性

感冒容易转为肺炎 。 ／ tourner en plaisanterie/ en ridicule 看成儿戏／变成笑柄； tourner

qch en bien/ en mal 从好处／坏处去理解； Le temps a tourne au froid/ a la pluie. 天变

伈，了 。 ／变天下闭了 。 ／ Leurs relations tournent a I ' aigre. 他们 的关系紧张起来了 。

GLe prix doit tourner autour de 80000 F. 价格在 8 万法郎上下徘徊。

届 tourner a vide 空转； tourner qn a son gre 任意摆布人；tourner a tout vent 随风

倒 ； tourner a son avantage 使对 自 己有利； ( une usine) tourne a plein （工厂 ） 满负荷

运行

侄蜀日 在 tourner la tete a qn （使人昏头转向 ）， tourner le dos a qn （ 不理睬人）等惯用语

中， a quelq u ' un 是间接宾语．不是状语。

► traduire 0翻译＠传讯（法律用语）

OHi de 提示原文， en 提示结果 ： Lradui re du chinois/ de I 'allemand en fran~ais/en anglais 

巾汉语／德语译成法语／英语 ＠用 en 提示地点： Lrad uire qn en justice/ en correctionnelle 

传讯某人上法庭／轻罪法庭

► trainer 0拖＠落后 O拖延＠下垂O闲荡

O按悄况用不同地点介词 （ 包括用于以下 词义时 ） : trainer qch dans un coi n 把东西拖到

角落里 ； trainer un meuble a lravers une p啦e 把家具从房间这边拖到那边§用 par 提示

拖着的部位 ： l ra!ner qn par les p ieds 拖人的脚 ＠Des enfants trainaienl a quelque distance 

有的孩子落后了一段路 。 . trainer en l ongueu r （ 把事情 ） 一直拖延下去。Les cheveux 

lrainen l da ns le dos 头发披在背上。 ／ Tu ne vois pas que Ion manleau lraine par terre ? 你

不见你的大衣拖在地上了吗？ @ trainer en chem in ( dans Jes rues) 在街上闲疡

► traiter O对待＠说成是啪探讨、谈论＠治疗

O用 comme, en 提不当成什么看待 ： tra il e r qn comme un chi en 把人当狗一样看待 ； traile r

qn en camarade/ en enfo nt/en malade 把某人 当成同志／小孩／病人 ； tra ile r qn d' egal a egal 

(en egal ) 平等对待 ＠用 de 提示说成对象 ． trail e r qn de fou/menteur/ paresseux 说某人

是疯子／骗子／懒汉 ； ．l e n' aime pas du tout qu' on me lra ile de menteuse quand ce que je di s 

est vrai 当我说直事时 ．我讨厌别人当我说谎。 ／ 11 s se sonl I ra心s de vol eu r(s) 他们互

相之间 以盗贼相辱骂 。

匿墨iJ de 后的名词不带冠词，而且在意义上该用复数时 ， 可用单数代替 ，如此句中的 VO-

leur 。

©用 de 提示谈论对象 ： Ce livre tr叫e de philosoph ie 这本书是论述哲学的 。 0 用 par 提

示药物 ． tra il er la gri ppe par des anti b io l iq ues 用抗菌素治疗流感§用 pour 提示原因： se

fai re lra iter pour une affection pulmonaire 因肺部感染接受治疗

阳 traiter a fond ( une question ) 深入研究

►transformer 改变

用 en 提示结果 ： Ell e a I ra nsforme leur maison en pa lais 她把家装点得象皇宫一样 。 ／ La 

chenille se transfo rme en papi ll on 毛虫变成蝴蝶。 ／ La manifestation ri sque de se trans-
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former en emeute 示威几乎变成了骚乱。 ／ Lransfonner la houille en energi e 把煤变为热

能； lransfom1er du plomb en or 把铅变为黄金； transformer les teITes alcalines en rizi七res fer

tiles 把盐碱地改造成为肥沃的稻田

►transmettre 转交、播放

匪 transmettre en direct 现场直播： Celle e mission est transmis1'en direct depu 1s 

L'Elysee. 这个节目在爱丽舍宫作现场直播。 ／ transmellre en direct un discours a la radio 

在电台直接播放一篇讲话

►transpirer 出汗

用 de 提示部位： 11 IJ·anspire des m扣ns/des paumes/ des pi eds. 他双手／手华／双脚爱出汗 。

§用 a 表示出汗程度： lransp i rer a grosses gouttes 大滴大滴的出汗 。

拚忡作削 transpirer sur qch 苦干 ： 11 a transpire sur sa composition 他费了很大的劲去

做这篇作文 。

► transporter O运输 ＠使人激动

Otransporter des marchandises par terre/ pai· eau/ par train/par avion/par peni ch e 由陆路／

水路／用火车／飞机／驳船运输货物； transporter a bras 用人力搬运 ＠用 de 提示原因： se

sentir transporte de joie/d' admiration/de fureur 乐不可支／万分赞叹／十分震怒

► travailler 工作

表示地方用不同介词： travailler aux champs/ au jardi,心 la bib! iotheque/il dam叫e/en ale

lier/en usine 在田里／花阳里／图书馆里／家里／车间／工厂干活； travailler clans Jes assur

ances/ clans I 'enseignement 从事保险／教育工作

屈travailler aux pi如es 做计件工； travailler i\ la perte de qn 处心积虑企图陷害某

人； travailler a qch 积极从事，忙于入 quoi tu trava山es en ce moment ? 最近你在忙什

么？ / travailler a I 'reuvre commune 为共同事业努力

► traverser 穿过、经历

陌 traverser le lac en bateau 乘船过湖； traverser une plaine a cheval 骑马穿过原

野； traverser une riviere a la nage/ en bac/a gue 游泳／乘渡轮／涉水过河 ； traverser a 

grands pas 大步跨过

►trembler 颤抖

用 de 表示原因： trembler de froid/ de peur/ d'indignation/ de co l七 re 冷／害怕／气／愤怒得直

哆嗦

叨 de 可以后接原形动词，如 ： II tremble de I ' avoir perdu．他怕他巳经失去了它。

问trembler de tout son corps 浑身发抖

► tramper 欺骗

用 sur 提示弄错的事项 。 On m'a trompe sur la marchand i se 在购买东西时误导了我。

园团 弄错一—用 de 提示错误的事项，此时省去冠词，如： II n'y avait personne au ren

dez-vous. - Evidemment , tu t 'es trompe de jour ( de date ) . （不是 du jour 或 de la 

date ) 约会时一个人也没有 。 -j胀当然，你把日 子搞错了 。 ／ Tu t'es tromp釭le den-
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tiste（不是 du dentiste ) . ce n ' etait pas chez celui-la qu'ii fallait aller. 你把牙医搞错

了 ，不是应该去看那个医生的 。 ／ se tromper de chemin ( de route ) / d'adresse/ de 

porte/ de 15 F dans un calculi de jour/ de date 走错路／弄错地址／走错门／算错 1 5 个法

郎／弄错 日子／弄错 日期；也有用 sur 提示事件的，如： se tromper sur les intentions de 

qn 领会错了某人的意图

►trouver 0找到＠找到机会做什么 O觉得，认为

后接 a 加不定式表示 ＠找到可以吃的，喝的等 ： lrouver a manger/a boi re/a se distraire/i\ 

s 'occuper 找到吃的／喝的／让自己消遣的I让自己去忙碌的 ＠I] lrou ve a redire a lou t. 他

对什么都有意见 。 酌lrouver qch a son gout 觉得合口味 。

匡苞J se trouver dans I'impossibilite de faire qch 觉得自己做不到； se trouver dans 

I' obligation de faire qch 认为自己应该

►tuer 0杀死＠使人受不了

O用 aver-, de, par, a 表示致死的物品、方法： tuer qn avec une epee/d'un coup de fusil/ 

par le poison/a coups de pierre/de couteau 用剑／开枪／用毒药／用石头砸／用刀杀人。

臣苞】 自杀，累坏 se tuer de ( au ) travail/ a la 位che 因工作过度累垮了／因完成任务而

累坏了 。 江 接不定式也提示原因 se tuer a repeter/ expliquer qch a qn 反复 向人解

释而致体力不支

＠使人受不了一一用 avec 表示原因 ： tuer qn avec ses compliments 恭维得使人受不了 。

酝 tuer dans I'reuf 扼杀在摇篮里 ； se tuer en montagne/ en voiture 死于登山／车祸

飞
►vanter 夸耀

对某人夸耀赞扬，某人做间接宾语，而不是状语，如： On m'a beaucoup vante ce medecin 

人家向我赞扬这位医生 。 §用 de 表示值得夸耀的方面： Pi erre est Ir仑s discret, il ne 

s'est jamais va nte de ses succ七s 皮埃尔很慎重 ，从不夸耀 自己的成绩 。

匝困 de 可后接动词不定式。

► varier 变化

用 avec 或 selon 提示变化的契机： Les coutumes vari enl selon les li eux 风俗因地而异 。

l.es gou ts varient avec I 'age. 口 味随着年龄改变 。

► vendre 出售

表示价钱不用介词： Ce djctionaire se vend cinquante yuans 这本词典售价 50 元。 ／ " 
m'a vendu un lableau 3000 F 他卖一幅画给我，卖了 3000 法郎 。 §另：价格也可用 a ,
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如： Elie vend des foulards a 400 F' 她的围巾卖了 400 法郎 。 §用 pom 表示代价 : vend re 

son d.roiL d' 戎nesse pour un plat de lentilles 为 了一碗豆哭出卖了长子权利／ LI vendr出 1

pere et m七re pour ce tableau 他为了这幅图画可以不认父母。

应 vendre en gros/ au detail 批发／零售； vendre a hon marche/ a prix cofitant 廉价

出售／按原价卖出； vendre en sol de/ a credit 削价出售／除卖， vendre a la douzaine/ par 

paire位 la pi七ce 按打出售／出售一 副（ 卖一对或一副 ）／单件卖 ； vendre au poids/ au 

m社re/au kilo 按斤两／按公尺／按公斤出售；vendre aux encheres 拍卖

►venger 报仇

为谁报仇，谁做宾语，不是状语，用 de 提示原因 ， 如： Je ne veux pas venger mon coll egue 

de eel affront ． 我不愿意因为这件冒犯而报复我的同事 。

园 se venger sur qn de qch ， 如： Je m<'vengerai sur son chien de I 'i低ul t e. 这次侮辱我

要拿他的狗来做报复 。

► vider 倒空

在以容器为宾语时，用 de 提示倒空 的内容物： LI nous faut vider I' apparlemenl de ses 

meubl es. 我们必须腾空房里的家具。 ／ vider un bassin de ses poisson s 把水池里的鱼全部

捉光； se vider de son sang 流血至死。

► vieillir 讥．老了 -vt. 把人看老了

用 de 表示年龄之差，如 ： LI a vie仙 de IO ans en quelques jours 他儿天米显得老了 10

岁 。 ／ Je n'ai que quarante-neuf ans. vous me vieillissez d'un an. 我只有 49 岁 ，你把我

说大了一岁 。

阳匡酌 vieillir dans sa famille 在家度晚年 ； vieillir dans un metier 大半辈子从事某一行

工作

►vivre 活着

活在某时期用 a 或 dans: vivre il une grande epoque 生活在一个伟大时期； vi vre J ans le 

passel dans la pos t如 1e 生活在过去年代／永世长存； vivre clans le present ( d扣1 s la minute 

presente) 只顾眼前（转） §活了多久，用 pendan t 或 durant. 但常省略 ，如 11 a vecu 80 

ans 他活到 80 岁 。 ／ Ce11aines papiUons ne vivent que quelques h eures 某些蝴蝶只能活

几小时。 ／ les annees qu'ii a vecu 他活过的岁月 (que 不是直接宾语，而是状出 ， 所以

啦u 不能加阴性复数词尾 es) §用 en 或 dans 表示环境或心情： vivre dans la era inte/en 

p七ux 生活在恐惧中／生活得平平安安§用 de 表示用以维生的物资： I I ne vivail que de 

racin es 他那时只能靠菜根度日 。 ／ Paul n' a plus de trava il , sa lemme non plus, de quoi 

vi vent 一 i l s? ／保尔下岗了 ，妻子又没丁作，靠什么维持生活啊'I I vivre de laitages/de son 

traitement/ de rentes/ de sa peinture/ de musique 靠奶制品／治疗／年金入／卖画／演唱歌 I们

维生／ L ' homme ne vii pas seul emenl de pain. 人不仅靠面包生活 。 ／ v ivre de son trava 仆

靠工作维生，但： vivre avec son salaire 靠1资生活§用 dans 表示生活情况， 如： vivre dans 

ses li vres/ clans la crainte/ clans le passe 生活在书籍中／在恐惧中／在怀旧中 ，但 ： vi vre en 

pai x 在安详中生活
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阮vivre au jour le jour 过一天贷一天 ： vivre de mensonges 靠 说谎过日子 ； vivrc

aux depens de qn 靠他人维生 ； vivre sur lui-meme 自给自足

► voir 0看见＠判断

作印脑I voir sur 朝向： Cell e maison voi t sur une 如ole. 这栋房屋对着一所学校 。

臣 se voir dans unc glace 照镜子

应 voir qch de ses ( propres ) e ses ( propres ) yeux 亲 眼行 见； voir en reve 梦见； voir au micro-

scope 用 显微镜观察 ； voir qn a I 'reuvre 从行动来判断人

►voler 飞，飞舞，飞奔，流传

表示地方有不同介词： vol er a haute alti tude 在高空飞翔 ； voler au vent 迎 风飘扬； vole r

dans les bras de qn 扑向某人怀抱； Cette nouvelle vole bientot de bouche en bouche 这消息

很快就传开了 。 § 表示目 的： voler au secours rle qn 跑去救人； §用 de 表示丁具 ： vo ler

de ses prop res ai l es 靠本身双翅飞翔 ｀ （转）自食其力§用 en 或 a 表示方式 ： vol e r en 

创ats 炸得粉碎 ： voler a ti re-d' ai l e 振翅急飞

► voler 偷窃，欺骗

用 sur 表示下手处： vo ler les cli ents sur le po心少斤缺两坑顾客 ； Le boucher ne I 'a pas 

vole sur le poids 肉店老板幸亏没有耍称头坑你。

应 voter a main armee 持枪抢窃

► voter 投票

阳 voter a main lev如 举手表决 ； voter a droite 投右派的禀 ； voter contre/pour 投

赞成／反对梊 ； voter sur une motion 表决一项动议

► vouloir 0愿意，索取＠讨价

O用 de 表示向谁索要 ： Que voulez-vous de mo i ? 你期待于我的是什么 ？ ＠用 de 表示针

对的事物 ： QuP voulez-vous de ce cheval ? - J' en veux I 000 francs 这 匹 马你要价 多

少？ －我要 1000 法郎 。

酝 en vouloir a qn de qch 

O怨恨，责怪一用人做间接宾语，用 de 提示原因 ( de 还可接动词不定式）： ＂ m' en

veut de mon incomprehension/ d' avo ir fait rater ce pro j et 他责怪我没有理解／我毁了该计

划 。 ／ J e lui en veux de m' avoir menti ·. 我恨他对我撒谎。

＠后悔 ： Je m' en veux d'avoir ［扣 I ce la 我后悔做了这件事。 § en vouloir a qch 看 中、

谋取 lls en veu佃ent a son argent/a sa vi e. 他们图谋夺取他的钱财／生命。

► voyager 旅行

voyager par mer 海上旅行； voyager en avion/Pn t rain 乘飞机／火车旅行； voyager en I 扣

P lasse 坐头等舱
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ùa
e
n

以
怒

ta~

.-

e 

d
e
d
e
d
a
u
o
n
p
r

点

r
n
t
e
m

n 

, 

,e
u
x
钏
步
倒

I

idps 
nepa

-
a~mu

~

-
aeV

. 

d
u
t
e
o
m
碑

o
t
e
二
二
二
二

m
O
m
m
o
u

缸

a
p

n 

dfu 
a
i
r
a
i
r
b
o
b
o
b
o
b
O

~

c

面

u
n
u
n
u
n
u
n
u
n
u
n
U
n

~

u
n
u
n方

U
n
u
n
u
n
u
n
u
n
u
n
u
n
u
n
u
n
u
n

, 

ddddddddddddddddddd 

d ' un ooil mauvais 以恶狠狠的眼神… .. .

··· ·········· ··· ·· ·········· ··· ··········· 287 
d ' un pas 以一步之差. ............. . .. . 272 

d ' un pas leger 步伐轻巧地..……… . 84

d ' un pas lent 慢步地．．．．．．．．．…. . .… 275

d ' un pas leste 步伐轻巧地 ．… …．．．．． 84

d ' un pouce 寸步························ 262 

d ' un seul coup 一下子 ········00·•·· · 32 
d ' un seul jet 一下子...... . .... . .. . ..... . 32 

d'un ( seul ) trait 一下子........ . ...... 32 

d'un ton + adj. 以...口气 .. ..... .. ... 306 

d ' un ton peine 唉声叹气地 · ·· ·· … . 302

d ' un ton sec 直截了当地．．．…. . .… 307

t ! d ' untrart 一口，一口气 . 31 

Pages. 

d'une adresse merveilleuse 巧妙地．．．

· · ··· · ·· ············ · ············· ········ 196 

d ' une annee il I'autre 一年一年地…
...... ........ ................ ..... ....... 62 

d ' une fai,on generale 一般说来… 173

d ' une heure il I ' autre 随时…·… . . 240 

d ' une main/ des deux mains 用手．…..

·· ···· ··· ·········· ······· ··· ·· ··········· 129 

d ' une maniere generale 一般说来．…..

··· ········ · ········ ··· ········ ·········· · 173 

d'une man心re mordante 尖酸刻薄地

······················ ·· ····· ···· ········· 281 

d ' une man心re ou d ' une autre 不管怎
样． ． ．． ．． ．． ． ．．．． ． ．．． ． ． ．． ． ． ． ．．．．．．．． ． ．．． ． . . 201 

d'une minute il I'autre 当场当即，马上
............. ........... ......... ... ...... 233 

d ' une oreille 用一只耳…....... ..... 130 

d ' une part.. 一方面…另一方面…...

········ · ········ ·· ·· ·· ···· ····· ·· ········ 325 

d ' une part... de I ' autre 一方面…一方

面．．．．．．．．........... . .... . .... . . .... .... 168 

d'uhe plume 用笔地…… . . . ... . .. . .. 126 

d ' une poussee violente 用力一推……

...... ..... ........................ . 33 .82 

d ' une ruade ( 指马而言）一踢·…… .. 32

d ' une seconde il I ' autre 当场 ， 当 即 ·，马

上．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． ． ． ． ．．． . .... 233 

d ' une semelle 寸步...………...... 263 

d ' une seule epaulee 用肩一顶…… 33

d ' une seule gorg斡 一 口，一 口气．．． 31

d ' une seule pesee 一撬就…… .... . . 32

d ' une seule traite - 口，一 口气．．．．．． 31

d ' une seule traite 不间断地……… 187

d ' une voix blanche 干巴巴的（ 声音 ）...

················· · ······· ········· ··· ·· ··· 303 

匹



Pages. 

d ' une voix forte 大声地· · ··· · ········· 303 

d ' une voix unanime 齐声地..… .... 305

d ' urgence 紧迫地······················ ·· 77 

d ' urgence 刻不容缓地………........ . 78 

dans ce ( bas ) monde 在人世间 ...… 

······················ ···· ············ ·· ·· 159 

dans ce cas 那么，这样的话……… 324

dans certaines circonstances particul心res

在特定情况下 ........ .. ........ .. .... 160 

dans certains cas 在某些情况下 .. . 142 

dans certains milieux 在某些阶层中．．．

················· ······· ··· ··········· ···· 70 

dans ces conditions 在这种情况下……

················ ···· ··········· ···· ····... 161 

dans cette affaire 在这件事上...... 137 

dans cette intention 为了这个目的… 1印

dans cette vue 为了这个目的…... 180 

dans de bonnes dispos的ns ( a I'egard 
de qn ) 对 . .有好感．．．．．．．．．．．．．．．．．． 350

dans de fortes proportions 大幅度地…
......................................... . 14 

dans de fortes ( vastes ) proportions 大

幅度地，大批地........................ 263 

dans des couleurs foncees 穿深色服装
·...................... ·.. ·.. ........... · · 111 

dans des transes mortelles 极度不安地
.............. ....... .. . ... ........ ... .... 3匆

dans deux ans au printemps 后年春天
.... ...... .. .............................. 215 

dans/ en une seconde/ en deux secondes 
一会丿L ...... ............... ...... ...... 243 

dans I'absolu 孤立地，绝对地. . ... . 100 

dans I'abstrait 抽象地．．．．．．．．．．．.... 194 

dans I ' affirmative 如果赞成，如果是这样
的话． ．． ．． ． ．．． ．．．．． ．．．．．．．．．． ． ．．． ． ．...... 141 

dans I ' ambiance 在…气氛中．．…· 158 

es158 g a p 

中氛气在
re 、

e
h p s rno at , s n a d 

，
参
、

t

'

书
恤

5
i
i
i
'

帅
'
,
,
l

.

dans I ' embarras 困境中 .…..…… 344 

dans I ' enchantement 狂喜 ……... 331 

dans I ' ensemble 总体上讲·…·……· 10 

dans I ' ensemble 大体上…… .. . .... .. 14 

dans I ' ensemble 基本上……… · ….. 17 

dans I ' ensemble 总的来说 . ..…..…· 23 

dans I ' ensemble 大体上说………．．． 67

dans I ' ensemble 总体上． ． ．．．．．．．．．．．．． 71

dans I ' entourage de 在（某人）左右．．．
................... .. .......... .. ..... .... 53 

dans I ' epargne 节俭地．..… . ........ 281 

2
1
7
1
9
5

红
1
5
8
2
5
2
2
5
5
1
7
9
1
7
9

间
2
4
5
2
4
6
7
0
,
1
5
4
1
5
6
3
3
9
1
5
5
3
4
5
7
5
7
9
1
5
6
1
3
3
1
6
7

。

, 
“
7
6
s
.
”
期

”
“

1

看

... 

1

”“" 

.

. 

... 

.

.. 

1
e
a

理

~

S

“

益
代

~
~
”
“
~
i
~
"
~

．
来
~
＂

t

d
e
i
~
~

益
公
在
~
间
“
”
地
”
”
“
”
“
“
点
~
~

｛

望

t
e

利
了
期
期
上
间
闻
清
地
观
“

时·
希
o
n

时
时
为
时
．
活
之
中
无
不
中
，
闻

.. 

在
着
a
J

灾
火
了

a
l

渡
在
生
己
暗
默
糊
态
态
地
无
从
地

次

抱

m

．
为

n
e
r
过
．

d
e私
知
黑
默
含
状
状
暗
后
默

e

.

d
e,g
e在

l
i
e在在

n
t
e
n
t
e
n
t
e

芽
芽
暗
幕
默

e
d
依

e

火
失

r
n
d
d
r
e
t
r
e
t
n
r
n
r
v
a
l
t
e
l
t
e
c
u
c
u
c
u

萌
萌

r
e
r
e
r
e
q
u
r
e

e
d
d
e
s
e

下
．
l
e
l
e

mmbsbsbsufufrnbrnbrnbptlrd 

u
i
e

况

n
n

8
8
0
0
0
0

~

。

o
q
p
o
m情

C
e
e
e
t
e
t
e
t
e

"
t
e
t
I
I
I

psImnnnn

“
mmmooo 

, 

,',',',' 

,eeii

.1i

. 

', 

.
,' 

IIIlII 

, 

'
,
'
数
尸

I
n

'
，
＇

SSSS

.SSSSS“S 

多

竺
二
二
二
二
二
二

d
a
n
d
a
n
d
a
n
d
a
n
d
a
n
d
a
n
d
a
n
d
a
n
d
a
n

i
?
e
'

＼

i

、

i
'
e
'
!
?
i
'
e
i

匹



dans I ' ordre inverse 次序颠倒地 . .… · 

·· ··· ··· · ·· ······· ····· · ············· ·· ··· 165 
dans la bonne humeur 心情轻松地……

...... ...... ... ...... ... .. ................ 198 

dans la chaleur 天气热地 ….... .. ... 156 

dans la clandestini伯 秘密地 …..…· 79 

dans la collision 在相撞中．．．．．．． ． ．．．． 160

dans la confection 从事服装业…… 334

dans la coulisse ( dans les coulisses ) 幕

后 . . . ................ .. .. . ..... . . . . .... . ... . 79 

dans la crainte de 免得，以免 ... ... 177 

,
s
,

＇

恤
｀

，
＇
侐
V
,

＇
』
r
,

、
`
、

i
i
'

｀
r
t
'

，
加
'
,
'
s

、
~
夕
＇

血
U
,
i

'

血
U

,
i
'

．
A
,
i
'

,

·
、
~
i
i
'
s

`
~

，

S
,
s

、

t

'

,
.
、
'
，
恤
｀
｀
今

'

.
、

1

·
、
'
,
t

'
t
i
'

加
、

es296 g a p

. 序次的按
re d 

。
s n a d 

dans la crainte de 怕... ··· ········· ··· 316 

dans la detresse 危难中 · · ·· ······· · ··· 156 

dans la force de I ' age 壮年时... . .. 257 

dans la foulee 相同步伐地 … …·… .. 89

dans lag的e 桔据．．．．．．．．． ． ．．．．．．．.... 155 

dans la gene 经济困难． ．． ． ．．． ． ．．．．． ． ． 331

dans la gen仑ralite des cas 在大多数场合
.. . .... ... ........ ... ... .... .... .......... 157 

dans la haute antiqu i花 在远古时代 ... 
... .. ..... ... ............................. 218 

dans la journ的 大白天 ．． ． ． ．．．．． ．． ．. .. 233 

dans la majorite des cas 在绝大多数情
况下 ．． ．． ． ．．．．．．．． ．． ． ． . .. . . .. . ......... .. 158 

dans la me伦e 在扭打中............… 158

dans la mesure de 在 -- -范围内 · … .. 69

dans la mesure du possible 尽可能，尽狱

··· ······ ···· ····························· 188 
dans la misere 贫闲 中．． ． ．．．．．． ··· · · · 156 

dans la mode 从事时装业....…… .. 334

dans la negative 如果被否定...... .. . 140 

dans la note 恰当，恰如其分．．．．． ． ． ． 340

dans la nuit 夜里 . . .... . . . ......... .. ... . 209 

dans la pensee de 出于…意图.... . . 176 

dans lap心ced ' ac6花 在隔壁房间．．

....... .. ... .. ............ .. ..... ..... . ... 55 

Pages. 

dans la place 了解内幕...… . .．．． ． ．．． 336

dans la plenitude 完全地，彻头彻尾地
.... ...... ............ ..... ............. .. 20 

dans la plus grande discr铀on 毫不声张

地．．．．．．．． ． ．．．．．．． ． ．．．．．．． ．． ．．．．．．．．．． ． ． ． 195

dans la pratique de tous les jours 在日常
． 生活中．．． ．． ． ． ．． ． ．． ．．．． ． ．． ． ．．．．． ． ． ． ．．．.. 159 

dans la prem心res的e ( 列人） 一级·…..

. ... . .. . . . .. . .... .. .... ... ................ 168 

dans la publicite 广告业中 ．．．． ．． ．．． ．． ． 68

dans la restauration 从事餐饮业． ．． 334

dans la seule intention de 仅仅为了．．．
...... ..... ........ ...... .. ... ... ...... ... 177 

dans la soiree 在晚间 .. ... .. . . . .. . ..... 246 

dans la solitude 孤独中 ． ．．…. . .. .. ... 154 

dans la suite 后来．． ． ．．．．．．．．．． ． ．. . .... 236 

dans la suite 以后 ． 将来 ． ． ． ··· ·· ······· 244 

dans la vie 一生中 ． ．．． ． ．． ．． ．．．．．． ． ．．．．． 256

dans le bas ／民音~ .................... .... 72 

dans le beso in 贫困中 ………...... 156 

dans le bon sens 方向正矿O .. … . . .....42

dans le bon sens 正确方向地……… 96

dans le bon sens du terme 从字面最好
的意义上 ． ．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．． ．．． ．．．．．． 303

dans le cadre de 在框架内... ….. … 70

dans le cadre de 在…方面，就…而言
.... ..... .... .... . ... ............ ..... . ... 135 

dans le cadre de 在…背景下 ..... . 157 

dans le cadre de 在…期间 .. ... .… 228 

dans le calme 平静地．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． 196

dans le celibat 独身地． ．．．．．． ．． ． ． ． ． ． ． ．．． 76

dans le civil 当老百姓时......… .. . . .. 251 

dans le coma 处千昏迷状态．．．．．．．．． 329

dans le contexte de 在 · 背景下... 157 

dans le courant de la semaine 本周内

···· ·· ·· ···· ··· ······ ····· ·· ······ ···· ·· ·· 211 

匹



dans le courant de la semaine/ du mois 

在本月 内／本周内.... . ....... . . . ..... . 227 

dans le courant du mois 本月内... 214 

dans led铀尼 在游行队伍中….... . . 160 

dans le delai fi戏 在规定期限内 ... 227 

: dans le domaine de 在…领域内..…. 70 

dans le doute 如有怀疑．．．．． ． ．．．．． ． ． ． · 141 

dans le doute 无把握时…. . .…..... . 255 

dans le fond 基本上 ．．．．．．． ．． ．．．．． . . .... . 17 

dans le fond 实际上 .. . .... .... .. .... . 172 

dans le futur 将来．．．．．．．．．．．．．．．．．．． .. 236 

dans le giron de qn 在..怀抱中．． 158 

dans le haul 在高音部 ....... .. ..... . 307 

dans le langage courant 在日常用语中

················· ·· ······ ···· ········· ···· 307 
dans le malheur 艰难中 ． ．．． ．． ． ．．． ． ． .. . 154 

dans le mauvais sens 方向错误…．．． 42

dans le meme ton que. 与…协调．．．

........ . .. .. ............ .. ... ... ... ... .. . 341 

dans le m的er 在这一行业．………．． 71

dans le minimum de temps 在最短时间
内．．． ． ．．．．．．． ．． ． ． ．．． ．． ．． ． ．． ． .. . ... .. .. . .. 228 

dans le noir 不知情...... ..... . ... . . .... 333 

dans le pas括 过去 . . . . .. . ........ .. . ... 235 

dans le passe 在过去 .................. 245 

dans le peloton de tete 冒 尖，脱颖而出 ｀

（运动中）领先 ，........ .. ............ . 346 

dans le perim识re de 在…范围内 . 69 

dans le petrin 困境中．．． ． ．．.. .......... 344 

dans le present 眼下 ． ． ． ． ． ． ．．．．．． ． ..... 242 

dans le pri诧 在私生活方面 … · ….. 136 

dans le prive 在私生活中． ． ．鲁. . ... . .. 160 

dans le secteur 在…部门，在...领域．．．
........... . .... .. ...... ... ... ... ......... 69 

dans le secret 秘密地 ．． ．． ．． ． ．．．．．．．．．．． 79

i
?

＇
t

i
f
?
?
i

?
·
、
?
·、
!
'
、
?

·
、
~
i
?

？
＇
i
?
?
＇
擂
、

i

、
,

t
i
i
_

，

?
：

6

'

e
'
'

．
、
'

P
i

?

U
,

？
?

＇
~

s e g a p 

dans le secret 仗廿悍f · · · · ·,. ..... ..... . ... 338 

Pages. 

dans le sens de la largeur 横向地 ．．．争． ．

.... .. .. ...... . ......... ........ ....... ... 92 

dans le sens de la longueur 纵向地 ．． ．

······ ··· ····· ·· ·· ··········· · ··· ········· 43 

dans le sens de la longueur 纵向地． ． ．

·· ··········· ······· ···· ··· ···· · ···· ····· · 96 

dans le sens de la longueur 在长度上
... ... ...... ... .. .. ... .. ................. . 135 

dans le sens des aiguilles d ' une montre 
顺时针方向． ．． ． ．．． ．． ．． ． ．．．．． ． ．． ． ．．． 42 , 93

dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre 逆时针方向．．．．．．．．．．．．．．． 42 , 93

dans le sondage 在民意测验中…… 158

dans le style de 属于 . . .风格.. .… ... 138 

dans le temps 从前· · · ·· ····· · ·· ··· ··· ·· 233 

dans le temps 以前， 当时 ． ． ．．．．． ．． ．．． 244

dans le vague 含含糊糊地·· · · · ···· … 280

dans le vague 处于茫然不知的状况．．．
.. ............... . ..................... ... 342 

dans le vide 在真空中 ...........·... 161 

dans le voisinage 在附近．．． ． ．．．．．．．． ． ．． 47

dans les circonstances donnees 在特定
悄况下． ．． ． ． ． ．．． ．．．．．． ． ．．．． ． ．．．． ． ．．．．．．． 160

dans les circonstances presentes 在 目

前情况下． ． ．．． ． ．．．． ． ．．．．．· ··· ·· · ··· · ·· · 158 

dans les delais 在规定期限内. . ... . 227 

dans les derniers temps de 在…末期
..................... .. .. ...... ....... .... 245 

dans les embouteillages 交通堵塞时…
.. ... ... .. .. ... .... .. ...... .... ... ... .. .. . 252 

dans les formes 以正确方式 ……... 82 

dans les formes 按规定地…......… 99

dans les grandes largeurs 彻底地，完全
地... ...,. ... . . . .. .. ... . .. .. .. . .. ..... . ... .. 12 

dans les grandes lignes 粗略地 … . . . …

..... . ..... .. ... ...... .............. ... 13 , 75 

匹



Pages. 

dans les limites de nos moyens 尽我们
力所能及．．． ．．．． ．． ．． ．．．．．．． ． ．．．．．．．．- - - 188 

dans les limites du poss心e 在可能范围

内..... . ....一一 － - - - -.................. .... ... 70 

dans les meilleurs termes ( avec qn ) 关

系最好．． ． ． ． ．．． ． ． ．． ．．...... . ....... .. .. . 349 

dans les + num 大约．．．．． ． ．．．．．．．．．... 264 

dans les 心gles 按规定地．一.. . ... . ... 296 

dans les parages 在附近 · ·· · ······ · · ··· 47 

dans les premiers 在前几名中．….. 169 

dans les premiers rangs 坐前几排（如电
影院内）． ． ． ．． ． ． ．． ．． ． ．．． ．． ．． ．． ． ． ．．．．．．．． ． ． 56

dans les premiers temps de 在初期

····· · ··· ··· ·········· ···· · ····· ·········· 245 
dans les regles 按规定地………... 296 

dans les sondages 民意测验中. . . . .. 156 

dans les temps anciens 古时候 •. 235 

dans les ten的res 黑暗中……...... 154 

dans ma/sa pr的pitation 匆忙中 …... 

···· ··· ·· ········ · ·· ··· ··· ·········· ··· ··· 250 
dans mes/ ses habitudes 属于我的／他的
习惯． ．． ．． ．．．．．． ． ． ．．． ． ．．．． ． ．．． ．．．． ．． ．． . . . 138 

dans mon esprit 在我看来．．．一一. .. . . .. 300 

dans mon/ son jeune temps 在…幼年时
.... ........ ......... ...... .. .. .... ... . ... 246 

dans peu 不久之后．．．．．．. .. … . ........ 231 

dans peu de temps 不久之后．….. 231 

dans quels prix 在多少价格范围内．…·
........ . ......... ............ ... .. . 69. 144 

dans sa fuite 在逃跑的时候..….... 257 

dans sa jeunesse 在幼年时… . . .一.. 218 

dans sa jeunesse 幼年时….....…· 256 

dans sa precipitation 由于匆忙…… 319

dans ses grandes lignes 大体上．．.. 14 

dans ses grandes lignes 大致地…… 15

dans ses moyens 不超出经济能力．．．…

···· ··· ············ ··· ········ ······ ··· ··· 338 

7 

s6 e2 g a p

. 地部全
ble m e s n e Son s n a d 

，
偷
A
r
夕

J
r
i
!
{
!

、
f
俸
A
r
,
S
r
,

、
，

偏
A
?

，
血
r
,
i
i
!
i
i
i
i
i

！
少
夕

夕

血
r
'
J
r
~
,
i

夕

＇
障
、

i
'

』

dans son entier 整个地…............... 71 

dans son essence 从本质上说…... 133 

dans son genre 在同类中 ...……... 70 

dans son integra眠 全部地．．．．．． 68 ,267

dans son jeune temps 年轻时．… · 253 

dans son lieu de vie habituel 在平素的生

活处所········ ···· · ······· · ·· · · ··· ·· ·· ·· · · 50 

dans son milieu 自在．． · · ·· · ···· · · · ·· · · 333 

dans son/ mon emotion 在情绪激动中

·· · ···· ·· ···· ···· · ··· ··· ·· ················ 159 
dans son tort 有错．．．． ． ． ．． ．． ． ． ． ．． ． ． ．． ． ． 332

dans ( sous ) la dependance 在从属地位
............ .. ............................... 351 

dans tout I ' eclat de sa jeunesse 在青春
年华中．． ． ．．．． ．． ．．．． ． ．．．．．．．．．．． ． ．． ． ．．．．. . . 159 

dans tous les cas 总是.... .. ........ .. .. 29 

dans tous les cas 反正 ，无论如何．．．． ． ．

........... .... ............. .... ..... .... . 323 

dans tous les sens 朝各个方向，往各个

方面 · ···· · · ·· · · ···························· 42 

dans tous les sens 到处… . . .. . . . . .... 42 

dans tous les sens 朝各个方向地…． ． ． 91

dans tous ses etats 极度兴奋而不能 自

控．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ． ．．．． ． ． ．． ．． ． ． ．． 330

dans toute acception du moV du terme -

按照完整词义．． ． ．．．．． ．．． ．． ．．．．． ． ．．．．． 302

dans toute la mesure possible 尽可能，
尽址．．．．．．．．．．．． ． ．． ．． ．． ． ．． ．． ．． ．．．． ．．．．.. 188 

dans toute la force du mot 不折不扣地
.... .. .. .... .. .. .... .. ... ... ................. 12 

dans toutes les directions 向四面八方

·········· ·· ······· ···· ·· ······· ··· ·········· 43 
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.......................................... 245 
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dans un instant 一会儿 ． ．． ． ．. ..... . . . . 243 
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dans une... perspective 以...观点．… .. 
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de face 从正面．．． ． ．．．．．．．．． ． ．．．． ． ．．．．．． ． ． 40

de face 正面看去 ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． 90
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de gre a gre 经双方同意．． ． ．．．． ． ． ． ． ．.. . 25 

de gre a gre 两相情愿地．．… 105 , 283

de gre ou de force 不管愿意不愿意．． ．

·················· ··· ······ ···· ···· · 201.278 
de guerre lasse 不好再坚持． ． ． ．．．． 314

de haillons 衣衫槛楼地…. . ·.. · · · ·.. · 111 

de haut en bas 从上到下 ... .. .. .. . . .... 39 

de haute/ vive lutte 大力地．．． ．．．． ． ． ．．． 76
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de jour 值臼班 · ·· · · · · · · ·· ···· · · · ········ 338 

de jour en jour 一天 比一天更…..… 62

de justesse 勉强，刚刚....... .. .. . . . .... 19 
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．另一方面 ． ． ．．．． ． ．．．． ． ．．．．．．． ． ．． ． ． ． ... .. 325 

de I'aveu de 在...证明下． ．．．．．．．．．． ． 300

de I' aveu de qn 根据某人证明...... 298 

de I ' avis de tous 据普遍看法…… 299
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de la 因此................................. 318 

de ( la ) belle/ bonne man心re 狠狠地.. .

········· ·· ···· ··········· · ·· · ···· ······· · 16 
de ( la ) belle man心re 狠狠地…… 195
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无字据地 . .. . . ............. . .. .... ..... .. . 83 

de la main a la main 无字据．．．．．．．．． 305
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................. . ....... ........... 134.204 

de passage a 路过某地……......… 336

de pere en fils 世世代代，一代又一代...

········ · ············ ·· ··· · · ········· · ···· 240 
de peu 只差一点就 ．． ． ．． ．．．．．．．． ．．． ．． ． ．． 270

de peu 只差一点 ．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． ． ．． ． ．． 272

de peur de 免得，以免 ………….. . 177 

de pieces et de morceaux 东拼西凑．．．

············ · ··· · ····· · ······ · ···· ······ ····· 76 
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de pied en cap 从头到脚 ． ．．．．．．． ．．． ． ．．． 67

de pied ferme 坚定地 ， 坚定不移地...…

.. . .... . ..... ... . .. . .. ..... ..... ....... ... 280 

de pire en pire 越来越坏. . .… . ..．．．．．． 63

de place en place/ par places 到处……

··············· ·· · ··· · ·· · ·· · ··· ··········· 44 
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de plein droit 理所当然地，理直气壮地

...... .................. . .... .. .............. 79 

de plein droit 理所当然地.. . . . …… · 282 

de plain-pied 直截了当地 ．．．． ．．． ．． ． ． ． 199

de plain-pied 旗鼓相当... .. .. . .… ... 349

de plus 此外，而且................... ... .. 58 

de plus belle 越，更．． ． ．．．．．．． ． ． ． ．． ． ．．．．． 63

de plus en plus 越来越................ . . 63 

de peur de 怕 . .. ··· ··· ······· ···· ······ · 316 

de ( plus ) pres 靠近地．．．．．．．．．．．．．．．．．． 92

de point en point 丝毫不差地．．….... 20 

de point en point 严格地，丝毫不差地
........ . . .... .. ...... ..... ............ . .. 287 

de precisions 极其详尽地......……... 17 

de preference 宁可.. . . . . .. . .... ..... . . . ... 4 

de preference a 宁可…而不......…… 4

de premiere force 第一流．．．．．．．．．... 166 

de premi钉e main 第一次转手.. . .…· 27 

de prem心re main 一手的………… 164

de p伦s 从近处 ．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．． 38

de prime abord 乍一看...... . . . ...…… 33

de prime face 乍一看 … .....… 33 , 231

de prime saut 一下子........... . ...... 32 

de proche en proche 渐渐地，逐步地

·· · ·· · · · · · · ·· ··· ··················· ·········· 60 
de profil 从侧面．．．．．．．． ．．．．． ． ．．．． ． ．· · ····· 38 

de propos d铀bere 故意地，有意地．．．．．

....... ......... .......................... 279 

de puis toujours 历来，一向… .. .… 237

de quel droit 凭什么权利 …······ · ·· 299 

de retour 一回来 ．． ． ．． ． ．．． ．．． ． ．．． ．．．． ．． .. 229 

de ( sa ) nature 生来就（如此 ） . .… . 317

de sa propre initiative 主动地 .…. . 288 

de sang-froid 冷静地….. . .. . ...…… 282

de seconde main 第二次转手…...... 27 

de seconde main 二手的．……….. 164 
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de service 值班......... .. .... . ........ 338 

de ses propres mains 亲手 … . ..… .. .80

de soi -meme 自愿地，主动地..……· 289 

de son mieux 尺力地 ....... ... ..… 77 

de son propre chef 主动地 ..……· 288 

de son propre mouvement 主动地 ．．． ．． ．

·· · ········ ···· ·· ·· ·· ··· ··· ·· · ·· · ······ ··· 288 

de son propre mouvement 自愿地，主动
地．． ．． ．．． ．． ． ．．．．． ． ．． ． ．．．．．．． ． ．．．． ．． ． .. .. . 289 

de son vivant 生前．．． ． ． ． ．．．... . .. . .. . . . 255 

de sortie 外出游玩． ． ． ．．．． ．．．．．．． ．．． ． ．． ． 337

de source officielle 据官方消息来源．．．
...... ... .. ................... ...... ... .. . 163 

de source sure 据可靠来源．．．．．…· 163 

de suite 接连． ．． ． ．．．．．．．．． ．． ． .............. 28 

de suite 接连地． ． ． ． ． ． ． ．． ． ． ． ．．． ．． ． ．．． ．． ．．． ． 61

de suite 一连．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ... 168 

de surcroil 此外，而且.. . ........ ....… 58

de temps a autre 不时地．… . ....... 232 

de temps a autre 随时…. . .. .. . .. .. . 240 

de temps en temps 不时地…... . .. 232 

de temps en temps 随时 ………… 240

de temps immemorial 远古以来 .. . 225 

de tete 用心，用脑．．．．．．．．．． ． ．．． ． · · · ·· · ·· · 82 

de tous co花s 从四面八方 …... ... ... 39 

de tous cotes 到处 ..... ..... ........... 44 

de tous cotes 四面八方 ........... .… 46 

de tous les points de I'horison 从天涯海
角... . ...... .. . .. ...... .. ... .. . .... .. .... . .. 39 

de tout creur 衷心地 ． ． ． ．．．． ．． ． ．．．..... 288 

de tout co伯 到处 . ............. .... ..... 44 

de tout mon/ son pouvoir 尽一切力员…
...... .. . ............ .. ... . .. . ... .. . ...... 188 

de tout son creur 全心全意地….. . 284 

de tout son corps 全身..... ... .......... 69 

de tout son long 长长地． ．．．． ．．．．．．．．．． 91
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de toute etem吱 自古以来...…… . .. 249 

de toute 的dence 显然 . ..….. . ...... 173 

de toute fai;on 不管怎样 …...…. .. 186 

de toute fa<;on 反正，无论如何 …… 323

de toute maniere 不管怎样 …...... 186 

de toute maniere 不管怎样 …· · · ·· · 201 

de toute part 从四面八方. . ………….39

de toute sa force 拼命地，竭尽全力地
.. . ... .. .. ... .. . .. ... .. .. . . . .............. 196 

de toute sa hauteur 整个身高·…… . . 22 

de toute son ame 真心诚意地． ….. 288 

de toutes parts 从四面八方．…… …．． 39

de toute ( s ) part ( s ) 四面八方… . . … . 46

de toutes p啦es 完全地，彻头彻尾地…

... ......... ...... ..... ... . ...... ..... . ... 20 

de toutes ses forces 用尽体力地，竭尽全
力地.... . . . ... .. ... .. .... :. .... .. ...... .. .. 82 

de toutes ses forces 拼命地，竭尽全力地
. ................................... ..... . 196 

de toutes ses forces 使劲地．……. . 197 

de !ravers 错误地．．．． ． ． ．． ． ．． ． ．．．． ． ．． ． ．． ．． 75

de !ravers 歪斜地 ．． ． ．．．． ． ．．．．．． ． ． ． ． ． ． ．． ．． 94

de travers 歪的 ，错误的… ............ 340

de trop 多 出 ．．． ．．．．． ．．． ． ．． ．．． ．． ． ．．．．． .. ... 265 

de visage 就脸部而言..…....… · … . . 68

de vive voix 亲 口 . .. ....... . . ... .. .... . .. 305 

de vive force 强行地... . ............. . . . . 80 

de vue 仅仅见过面地·…..… . ..... . .. 105 

der;a et dela 到处．．． ． ． ． ． ．．．．．．． ． ．．．．．．．．． 44

( decrire ) a grands traits 粗略地，扼要地
（描述）． ． ．． ． ． ． ．．． ．． ．．．．．． ． ．．．． ． ．．．． ．． ．． ． 303

demain en quinze 再下星期的明天……
.... ......... ......... ........... ...... ... 213 
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depuis 自从.. . .. .. . . ........ .. .. . . . .. .. . . 249 

depuis lors 从那时起．．． ． ．．．． ． ．．．．．．．．． 233

depuis longtemps 早已．．．.. . ... . ..… 247

depuis peu 才不久．．．．．····· · ········ · · 232 
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depuis toujours 一贯 ，历来·…..…… 243

depuis un moment 刚一会儿....….. 235 

啦s le moment ou . . 自从... ..•• .. 249 

des fois 有时．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．.. 244 

des fois + que 万一． ． ． ．．．．． ． ．．．．．．．．． ． .. 141 

des heures regul沦res 定时地．．．．．． 235

啦s I ' abord ( a I ' abord ) 从一开始·…..

·········· ··· ····· ············ ········· ·· · 233 
des I ' aurore 拂晓时，黎明时..…… · 208 

des I ' instant que/ou 一 ...克尤 .. .. .. 225 

啦s I'instant que/ ou 既然 .... ..… ... 315

啦s I ' origine 从最初 ......... …...... 225 

啦s la naissance 一生下来 .… ..... 230 

啦s la plus haute antiqu岭 自从远古时代

以来． ． ．．． ． ． ．． ．．．．． ． ． ．． ．．．．．．．．． ． ．． ． ．．．．． 225

啦s le commencement 从一开始 .. .… 

···· ·· ·· · ······ ····· ······ · ······· ·· ······ 233 

啦s le lever du jour 天一亮……… 209

des le potron-minet 天一亮…...... 209 

啪s les prem心rs froids 天一冷. . .... 225 

des levres 口头上地．．．． ． ．． ．．．． ．． ．． ． ．． ． ．． 78

啦s lors 从那时起．．．．．． ．． ．．．.... 225,233 

啦s maintenant 从现在起………… 225

des moins 极其不……........ . 120, 188 

des pieds a la tete 从头到脚…….. . 67 

啦s que possible 尽早 ......... .. ... . 188 

des que possible 一有可能 .... ..... 230 

des yeux 用眼看．．．．． ． ．．．． ． ．． ．． ．．．．．．... 130 

deux a deux 两个两个地… · ··· ·… · 266 

Pages 

deux par deux 两个两个地 …... .. . 266 

devant les instances de qn 在...坚决／强

烈要求下···· · ·· ···· ·· · · · ··········· ·· · 320 

devant tout le monde 当众地 … ... 104 

devant une large audience 在大庭广众
之下． ．． ．．．．．．．．．．．．．． ． ．．． ． ． ..... . .. .. ... 157 

( dire ) de bouche a oreille 附着耳朵（说
话）．．． ． ．．．．．．．．． ． ．．．．．． ． ．．．．．．．． ．．． ．．． ． ． ． ． 86

( dire/ r卸沦ter ) sur tous les tons 好说歹
说 ． ．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．． ． ．． ． ．．． ． ．．．．．. .. 304 

donnant donnant 有来有往 ..….... 292 

( dormir) a poings fermes 熟（睡）地…
............ ........ ........... .. ......... 89 

du bout des dents 勉强地．．…....… 283

du bout des doigts 勉强地..….. . . .. . 283 

du bout des levres 勉强地 . .. . . ... .... 283 

du commencement a la fin 自始至终．．．

··· ··· ··· ···· ··············· ······· ··· ···· 249 

du consentement de tous 在一致同意下
...... ...... ..... ........... .. ... ...... ... 26 

du co怡 de 在..方向·······• · ············ 49 

du c6花 de 在 . .方面，就…而言 · ….. 135 

du couchant a I ' aurore 从西到东 ． ．． 38

du couchant a I ' aurore 从西到东．．． 40

du coude 用肘 ． ．．．．．．．．．．．． ． ．．．．． ． ． ． ． .. .. 130 

du coup 因此 ．． ． ．．．．．．．．．． ． ．． ． ．．．．． ．．． ．． 318

Du fait de manque de 由于缺少，由于缺
少 ． ．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．． ．．．．．． ． ． ． ． ．． ． ．．．．． 319

du genou 用膝盖. . .. .. . .. ..... . . . ... .... 129 

du haut de 从顶上 · · ·····•················ 38 
du haut de 从 ... 前面......... . . .. ........ 39 

du jour au lendemain 日内，不久很快...
.. . ........... . .... .... .......... ...... ... 239 

du jour au lendemain 朝夕之间，突然．

···································· ·· · ··· 247 
du jour ou 从·的那一天 ．呻·· · ···· 225 
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du levant au couchant 从东到西. . . . . . 38 

du meme coup 顺便． ．．．． ． ． ． ． ． ． ．．．．． ．． ．． 80

du meme pied 齐步地．． ．．．． ． ．．． ． ．． ． ． ．．． 88

du m的er 在行 ．．． ． ．． ． ．．． ． ．． ．． ..... . .... 332 

du mois 本月内 .......... . ..... . .. . ... 211 

du moment que/ou 既然 ..... . .. . . .. 315 

du nombre ( de ) 在其中． ． ．．． ．．．．．． ．． 70 

- du plus loin que 从老远（ 一看见）． 38 

du plus loin que 从远到什么时候起
................................ 225 

du poing 用拳头 ... .. .. . . .. . 129 

du point de vue 有方面，就 而言 ．

........ ............ .. .., .. ,. . 135 

du point de vue de 从 ． 观点看 ， 从…角

度行 ．．．．．．．． ．．．．．．．．．．． ．．． ． ， .. . ... .. . ... 133 

du premier coup 第一次 . 
du premier coup d'ceil 一 眼 .. 32 

du reste 此外，而且．．．．．． ． ． ． ．．．．．．．． ． ． 58 

du seul fail que 只是 由于…．．．． ． ．．．． 321

du simple au double 翻一番 ....... 266 

du temps de ( I E! 用 法）在 时候 . 
. ...... ............ ........... .... 224 

du temps de nos a'i'eux 在远祖时代 ,. 

................................ .......... 218 

du tout au tout 彻底地，完全地 ..... 12 

du tout au tout 宪全地，彻头彻尾地 .. . ...

························ ··················· ·· 20 

E 

economiquement parlant 从 经 济的观点

来 iJ I: . . ..................... .... . ... . .... 134 

( ecrire ) en cursive 用草书（书写）
...... ......... ... ... .. ... . ............... 306 

( ecrire ) en script 用手写体（书写 ）地

·· ··· ··················· ········ ·· · ······ 307 
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( emballe ) sous vide 真空 （包装 的 ）…

........................... "" " ..... ... . 103 

emettre sur ondes courtes ( petites ) 用短

波 ..... .. ............. ... . ... ............ 126 

en abondance 大批地 ，丰富地， ..... 263 

en abrege 简要地 ,......... .... ...... . 304 

en accord avec qn 在 ， "配合 下，..... 109 

en alternance 轮流地，．．．． 79,101 , 166

en amateur 业余地 ．． ．． ． ． ．． ．．． ． ． ． ．．. . . 204 

en ambassade 带着使命 ,........ .. . 176 

en ami 友好地，． ． ．．．．．．．． ．． ．．．．．．.. 108 ,288 

en ami 作为朋友（抱友好态度）...... 205 

en ami 抱友好态度地， ． ．． ．．．．．．．．．．．．． 277

en apa啦 私下地 ．．． ．．． ． ． ．．．． ． ．．． ．． ．．．．．． 106

en apparence 表面上…………… 66 ,7 1

en ( argent ) liquide 用现金 （支付） . 
.. .. ... ..... .................. .. ............ . 99 

en arr心 re 落后 ， ....... . ...... . .. ... 42 , 344 

en arriere 在后面／向 后 ．．．．．．．．．．． ． ．． ． ． ．． 47

en astrologie 在星象学 中．．．．．．．． ． ... 136 

en attendant 在此期间 ,. . .. .. ........ 245 

en attendant 暂且，暂时 .. . ... .. ....... 247 

en attendant 总的说来，总之 ….. . .. . 327 

en attendant de 在 …之前，"……… 247

en auance 提前 ．．， ．． ．． ． ． ． ． ．．． ．． ． ．．．． .. 240 

en aucun cas 无论如何也不 ， ． ． ．．．．． ． 121

en bateau 乘船地 ,.............. ...... 124 

en beau怡 体面地，．．． ．．．．．，． ．．．．．． ． ． ． ． ．．． 80

en beaute 出色地，．．． ．．． ． .... .. 100, 194 

en berne 下半旗 ,.....,.,............... 81 

en b旧is 横斜地，．．．． ．． ．．． ．．． ．．．． ．．． ．．．．．．． 92
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en toutes lettres 用文字填写地 ，不用缩
写地．．．．．．．．．．．． ． ． ．．． ．．．．．．． ．．．．．．．．．．.. 127 

en toutes lettres 不缩写． ．．．．．．．． ．．．．．． 302

en toutes lettres 用文字书写地，不缩写
地．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． ．． ．．．．． ．．．．． 307

en toutes saisons 在各个季节..…· 215 

en train 乘火车地 ...... .. ............. 124 

en train 状况良好 ..... ..... ... .. .... .. 332 

en train 顺利 ...... ... .. ... . ...... .... .. 346 

en traits vifs et emouvants 栩栩如生地
.. ...................... ... .... .............. 89 

en trapeze 成梯形地．．．．． ． ．．．． ．，…... 147 

en travers 横着地． ．． ．．．．． ． ．．．．．． ． ． ．．．．． ．． 92

en triomphe 胜利狂欢地......…... … 197

en triple 三倍地 ..... .. .. ......... ........ . 9 

en triple 三份． ． ．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．.. 267 

en trompe-I'reil 逼真地 ..... . ... ...... 90 

en trompette 翘起地…..... . .. . . ... ..... 93 

en tronc;ons 成段地..................... 146 

en troupe 成群地·· · ······ ·· ·· ······· ·· · · 262 
en trop 多出． ． ．．．．．．．．．．．．．． ． ． ．．．．．．．..... 265 

en tumulte 乱哄哄地．．． ． ．． ．．．．．． ． ．．．．． 195

en tutelle 在. .监管／监护下 ．．． … … 109

en un ( certain ) sens 从某种意义上．．．

··· ············ ··· ················ ········ 302 
en un clin d ' reil 一刹那. . . ... ...... .. . 243 

en un clin d ' reil 转瞬间，转眼间．．． 249
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en un 的air 一刹那..................... 243 

( en ) un instant 一杀lJ 扑11 ··············· 243 

en un instant 转瞬间，转眼间......… 249

en un jour 在一日内 --- ----------- ---- 228 

en un laps de temps 一段时间内 ,... 
................ .... ...... .......... ...... 243 

en un lieu donne 在特定场合 .….. 160 

en un moment 转瞬间，转眼间．….. 249 

en un mot 总的说来，总之．．．．．．． ． ．．．． 327

en un rien de temps 一会儿··· · ····· 243 

en un rien de temps 转瞬间．．．…... 276 

en ( un ) tour de main 轻松地，轻易地，容
易地．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．． ．． ． ． ．． ． ．．．．． ． .. . . 197 

en un tour de main 杀lj 廿1钉司 ... 232,273 

en un tournemain 和l引阳司 ..... ....... 232 

en une fraction de seconde 一刹那 .. . 

··· ···· ············ ··· ·············· 243.269 
en une portee 一胎．．．．．． ． ． ．． ． ．．．．．．．．．． 32

en vacances 度假． ． ．． ．． ．． ． ．．．． ．．...... 334 

en vain 徒然地......... . ... . ...... .. .. ... 151 

en vase clos 封闭地． ．． ． ． ．． ． ． ．． ． ． ． ． ... 100 

en velo 骑自行车地......... . ...... .. ... 125 

en ve,ne de qch 有..心情．．.. .. .. .. . 332 

en verite 的确．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ... . . 171 

en v的花 真的，的确 ..... ... .......... 191 _ 

en vertu d • une delegation 受权 ... 299 

en v1gueur 生效．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．. . . 346 

en ville 在外面．．．．． ．． ． ． ． ．． ． ． ．．．．．．． ．．．． ．． 56

en visite 访问............. . ....... . ..... 334 

en vitesse 迅速地．．．．．．．．．．．．．．．．．．．.. 275 

en v1tesse acce怡r的加速地．． ． · ·· ··· 274 

en vogue 时髦．．． ． . .. ... . .. .. ........... 340 
/. en vogue 流行． ． ． ．． ............ .. ........ 344 

en voiture 乘车地 ...... ... --- -- ------- 123 

en voute 拱形················· ··· · · · · · ··· · · 92 
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en vrac pele-mele 胡乱地…...…. . . 195 

en vrille 成螺旋形地 .......... .... .... 147 
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en vue 有线，在视线内．．．． ． ． ． ． ．．． ． ．．．．．． 70

en zigzag 成之字形地 .. .... . ........ . .. 148 

- enseignes 啦ployees 旗帜飘扬地 .. 

···· ·· ·· · ····· ······ ·· ··· ·· · ·· ············ 156 

ense1gnes deployees 旗帜飘扬地．．．
... ..... . .. . ...... ... ... ... ..... . ... ... ... 156 

entre autres 其中有 ． ．．．． ． ．． ． · ··· · · ·· ·· · · 68 

entre autres 其中特别是 . ... .. ......... 189 

entre deux feux 两难境地．．．．．．．．．．．· 155 

entre la vie et la mort 处千生死关头 ． ． ．

.. . ............................. ... . . . ... . 343 

entre les dents 低 i! i地． ．． ．． ． ．． ． ． ． ．．．． 303

entre les deux 在两者之间．． ．． ． ．．． ．． ．． 70

entre les premiers 在前儿名中 ．．· 169 

entre parentheses 无妨（ 说一下）．顺便
说一下 ．．． ．． ．．．． ． ．．．．．．．．．．．． ． ．．．．． . ... . 172 

entre parentheses 顺便说一下… ... 324

entre quatre yeux 两人面对面地... 105 

entre soi 互相地 ． ．． ． ． ．．． ．．． ． ． ． ．．．．．．． ． ． ． 105

entre-temps 正在此时．．．．． ． ．... . .... . . 326 

entrer en pourparlers avec qn 跟...谈判
................. . .................. .... .. 334 

( entrer/ penetrer ) dans I ' intimite ( de 
qn ) 关系亲密地 .. ..... .... .. ...... 104 

envers et contre tous 不顾众人反对地

··························· ···· · ···· 186,278 

envers et centre tout 不顾一切地．．．…

···· ······ ·· · ·· ·· ·········· ·· ········· ···· 186 

epaule contre epaule 并肩地·…….84

蕊 qua啦s 以其资格.........…...... 204 

et pour cause 当然有理巾啦．...… 315

Pages. 

et puis 此外 ， 而且 ．． ．． ．． ．·· ·· · ·· ·· ·· · ····· 58 

etape par etape 逐步地 .... ... ... ..... 64 

( etre ) a but lucratif liJ.利性质．．．.. 182 

etre a cenV mille lieues de 万万没有． ． ．

.. . .. ..... .. ... ................. . .... ..... 190 

( etre ) a la 「eseve 内部阅览 ． 不能外借

............ ....... .... ... . .. ............. 178 

( etre ) a portee de 在..能达到的范围内
... .. .. ...... ............. . ............... 70 

传tre ) a quelques tours de roue de 坐车
去不远 ······ · ·· · ·--····· · ············ · ·· · · 36 

却e au regime jockey 减肥 ．．．．．．．． 335

( etre ) au rouge , au vert 成红绿色地
（ 指交通灯 ） ． ． ．．． ． ．．．．． ． ．．．．．．．．． ． ．．．．． 146

( etre contamin旬 par voie sexuelle 通过
性途径 （ 传染） ． ．．．．．．． ． ．．．．．． ． ．..... 107 

( etre ) dans la d的esse 身处困戍 ．．．

.. .. .. ... ........... . .............. ....... 346 

( etre ) dans la deveine 倒霉..... ... . 343 

( etre ) dans la necessi怡 de 刁；礼}刁:.: .． II寸

..................................... .. . .. 250 

（ 纨re ) dans I' 却uisemenVdans 哀竭中

..... . ............. ....... . .............. . 331 

( etre ) dans le commerce 经商 ... 335 

（ 引re ) dans le mouvement 跟上时代．与
时代并进．．．．．． ． ． ． ．． ．．．．.... . . .. . .... .. 344 

( etre ) dans le potage 述述糊糊… 331

( etre ) dans les fers/ sous les grilles 坐
监戴着缭钓... . . ... . ......... 338 

( etre ) dans une impasse/ aux abois 走
投无路． ． ．． ．． ．． ． ．．．． ．．．． ．．．． ． ． ．． ．．．． . ... 333 

( etre ) de bonne/ （ 纨re ) de mauvaise 
humeur 情绪好／悄绪不好........ . 197 

( etre ) de I'ordre de 在..范阶 ． ．．．．． 270

( etre ) de permanence 值班.. . .… .. 338

( etre ) de semaine 值星（值班一周） ． ．．

····· · ············ ······ ········ ·· ········ 338 
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( etre ) de son avis 赞同看法 .. 288 

却e en bon voisinage avec qn 与 …有良

好邻里关系． ． ．． ． ．．．．··· ··· ·· ·· · · ····· ·· · · 351 

( etre ) en bonne/ mauvaise/ joyeuse 

compagnie 与人相处得很好／很差／很愉

快．． ． ．．．．．． ．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． 350

( etre ) en compagnie 在陪客 .... 337 

( etre ) en desordre t昆乱 ............ 195 

（ 积re ) en deuil 服丧，戴孝 ....... ... . . 334 

( etre ) en differend 有争论 ........ . 350 

( etre ) en/ de faction 站岗·· ·· · · · ····· 337 

却e en loques 衣衫槛楼地 …· · · · · · 111 

（ 积re ) en mon/ son pouvoir de ( faire ) 
有能力（做 ） ． ．． ． ．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．． 332

传tre ) en mon/ son pouvoir （某人）力所
能及................... . ..... . .. . .. . . . .. ... 68 

(etre ) en plein travail 专心T作，紧张工
作 ． ．．．．．．．．．．． ． ． ．．．．．．． ． ．．． ．． ．．．．．．．．． ． ．．．．． 338

etre en pourparlers avec qn 跟·谈判

········· ·············· ·········· ··· ··· ··· 334 
( etre ) en rapport avec 与 ．相适应 ．．

.. ..... .. .................................... 6 

( etre ) en reseau 上网．．．．．．．．．．． ． ．．． 336

( etre ) en rut ( 动物 ）发情．．．．． ． ． ．． ．． ． 343

（ 纨re ) en savates 穿着（ 旧 ） 拖鞋…...

· · · · · · · · · ·.. ·.. ·.. ·.. ·.... · · · · · · · · · · · · · · · · 111 

( etre ) en service 服役．．．．． ． ．． ． ．． ． ．． ． 334

（ 积re ) en sueur/ en transpiration 出 汗
.... .. .... .... . ................ .. ..... . .. . 329 

( etre ) en uniforme 穿军服 ……· · · 111 

( etre ) en vente 供出售 ． ...... . ..... .. 177 

( etre ) en vie 活着． ． ．．．．．．． ．． ．． ． ． ． ．．．．． 335

( etre ) sans remede 无可救药地 . . . 

········ ······· ·· ············· ······ ··· ··· 121 

etre sens dessus dessous 上下颠倒地

········· ··· ·· ··· ···· ····· · ·· ······ •·· ··· ···· 93 
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( etre ) sous rein artificiel 使用人工肾．

····· · ······ ··· ······ ············· ········ 336 

传tre ) sur le pave 流落街头，失业
···················· ············· ·· ····"· 331 

（ 却e ) sur le point de + inf 即 将…，快

要. .. ·········· ······ ·· ········· ··•·""' 236 

( etre ) tout oreilles 仔细听肴 ···· · ···· 333 

( etre ) tout yeux tout oreilles 聚精 会神
地，全神贯注地. . ..... .. .. . ... . .. .. . ... 331 

( etre vetu ) a la legere 穿得单溥
........ · .. .... ·.. ...... ·.... ·.. ·... ...... 111 

F 

face a 朝向······· · ·· ··· ··· · ············ · ··· 42 

face a 而对着 ............. . ... . ... . . . . .. 106 

face a face 面对面地．．．．．．．． ． ．．．．.. . . 105 

( faire qch ) par complaisance 出于好意
... ................... .. .. ....... ....... .. 176 

( faire qch ) sans rime ni raison 杂乱尤

章地（做事） ． ． ．．．．．． ． ． ． ．．．．．． ． ．． ．..... . 199 

faute de mieux 由于没有更好的． ． ． 319

faute de quoi 否则．．． ．．．．．．．．．．．．．．． ． ．． 323

fin courant 木月底 ． ．．．． ． ．．． ． ．...... ... 214 

fin prochain 下月底． ．．．．．．． ． ． ．．．．．． .. ... 214 一

!lane a !lane 并排地．．．．．． ． ． ．． ． ．．．．．． ． ． 91

G 

generalement pa啪nt 一般说来 173 
grace a 多亏 ... .......... .............. 315 

grande vitesse 全速地 ...... .... .... 275 

grandes ( longues ) 长波（广播） ．．.. . 126 

grosso modo 粗略地··· ·········· · · · · · · ·· 75 

grosso modo 大体上说 ．．…...… 14.67

匝



H 

haut la main 轻而易举地… . ..... 80 ,88 

hors cela 除此之外．． ． ．． ．．．．．． ． ．． ．．．．．．． 59

hors d ' halaine 喘不过气…......... 329 

hors d'haleine 气喘吁吁 ． ．．．． ．． ．． ．．． 331

tiors d ' usage 不用了 ． 报废.....… . 341

hors de 到.. . 外面．．． ．． ．．．... ... .. . ...... 54 

hors de chez soi 不在家 .... ... ..... 333 

hors de doute 毫无疑间. .... . .. . ...... 120 

hors de prix 价格昂贵地···· · · ·· ·· ·· · ·· 144 

hors de proportion 不成比例地． ． ．．…． 9

hors de service 不用了，报废.. . . .. ... 342 

hors saison 淡季时．．． ．． . ....... . ....... 251 , 
II y a deux ans + en + 月份两年前几月
份 ， ， ． ． ． ． ． ．． ． ．． ．． ．．．．．．．．．．． ．． ．．．． ． ．． ． ．．．．．.. 216 

ii y a deux ans en ete 前年夏天… 215

independamment de 除了 （还） … 59

J 

jamais de la vie 一 生 从未（指过去），

一生
决不（指将来） . ..........…... 122, 191 

( jouer ) en simple 单打（网球等） 76 

jour apres jour 一天一天过去． ．女..． 62

iour et nuit 13 夜 ．．．． ．． ．． ． ．．．．. . ..... 223 

jour et nuit 夜以继日地. . ..........…… 81

jour et nuit 日日夜夜．．．．．．．．．．．．． ． ．. . . 239 

jour pour jour 恰好到今天（ 满多久） ... 

········· ··· ······················· ······· 238 
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jusqu ' a concurrence de 多达 ...... 265 

Pages. 

jusqu'a I ' incandescence 到白热程度

·················· ·· ·· ···· ···· ············ 15 

jusqu ' a nouvel ordre 在另有指示之前

·········································· 228 

jusqu ' a perp识e [ 俗 ］一直，永远………
............................ ...... .... .. .. 244 

iusqu ' a quand 直到何时……..…· 226 

jusqu ' a son dernier scuffle 直到生命最
后一自 ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ．．． ． ．

.~、 226 

jusqu ' au bout 到底．．． ． ． ．．．．． ．．．．．. . .... 15 

jusqu ' au bout 直到最后 … …... ..… · 22 

丿usqu ' au cou 完全地．彻头彻尾地…．．．

........................ .................. 20 

jusqu ' au milieu du corps 齐腰 ...... 19 

jusqu ' ici 直到现在，直到那时 .... . 226 

jusqu ' ou 到哪里 · · · ·· · ···· ·· · ··· ········ 54 

jusques et y compris 直到…并包括在内

········· ··············· ··· ······· ········ 71 
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. 

a r a p 
'

,
·
\
，

夕
'
.
\
·
夕

`
\
'

,
·、
鲁
j

,

.
、

，
~

．
、
r
,
s
`
,
夕
,
·
}
i

·
\
，
＇

J
-、
、

，
濬
、
，

夕

J
5

夕

'
.
、

i

·
\
,

少

,
·
、
!
.
、
'

,
·
、
,
、

，
噜
、
i

／
噜
＼
俨
｀
／．
、
少

f
.
)
'

.
、
?

,
、
'
，

i

·
\

＞

·
)
j

·
\
,
＇

r.
、
r

i

、
,
~
．
)
＇

,
·
\
夕
r
i
!

·
、
,
少
仁

y
'
,
么
}
`
~
．
、

par la meme occasion 借此机会，趁机，
顺便 .. ................ .. ..... .... . .. ....... 77 

par ( la ) mo仆ie 一分为二地 .. .….. 269 

par la negative 否定地． ． ． ．．．． ． ．．. . ... 119 

par la pens的 靠想象地． ． ．．．． ．． ．．．．．． ． 78

par la poste 经邮局地 ··· ········· ·· · ··· 126 

par la poste 通过邮寄地····• ··· ······· 305 

par la radio 从广播中 ．． ． ．． ．．．．．． ．． ．． ．.. 125 

par la respiration art的elle 用 人工呼吸

地．．．．．．．．． ． ．．．． ． ．．．． ． ．． ． ．． ． ．．．．... .. .... 102 

par la suite 后来 ，．．．．．．．． ．. .. .. . .. . .... . 236 

par la suite 以后，将来 ............ ... 244 

par la voie a卸enne 空运地…. .. .. . 112 

par la voie des airs 空运地……… 112

par la voie diplomatique 通过外交途径

·········· ····· -- · ···· ······· ···· ··· ·· · 26. 107 

par la voie legale 通过法律途径..…· 26 

par le canal de 通过…途径…… . . . 107 

par le cote droit 从右边 ..... .... .. .... 37 

par le menu 详细地．．． ． ．．．． ．． ．． ．．． ．．．． ．． 21

par le passe 过去 ... ... .............. . 235 

par le passe 在过去 .. .... ., ....... .. 245 

par le pied 齐根··· · •···· · ··· · ·· · ··· · ··· · ·· 72 

par le temps qui court 眼下．． ．． ．．．．． 242

par ( le ) train 乘火车地 ………... .. . 124 

par les livres 在书本上，凭书本知识地
........ .... .. .... ............. .... ..... .. 83 

par les temps qui courent 眼下…… 242

par les voies legales 通过法律途径 ... 

······ ······ •·· ····················· ······ 26 

par les voies naturelles 通过自然方式

··· ·· ····· ······ ··· ·· ···· ···· ····· ········ 26 
par lettre 发信 ．． ．．．．．．．．．．．． ．．.. .. .. .. . .. 126 

par malheur 不幸地 ........ .... .. ....... 170 

匡



par malveillance 出于恶意．． ． ．．． ． ． ．． ．． 314

par man心red· acquit 马虎地，敷衍了事

地．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ．．．． ． ． ．. . . 102 

par malice 出于恶意．．．．．． ． ．．．． ．． ． ． ... 314 

par megarde 不小心地，无密地…... 118 

par megarde 无意中 ． .... . ........... 181 

par megarde 不留心，无意中…·… .. 314

par mensualites 按月地．．．． ． ．．． ． ．．.... 113 

par mer 由水路地 .............. ....... 125 

par meprise 巾千弄错.. . ............... 319 

par mille et un moyens 千方百计地 . 
.......... .. .. ........... .... ......... .... 79 

par milliers 不计其数．．．． ． ．．．． ． ．． ． ．．．．． 187

par m1lliers 不计其数．．．．．． ． ．． ． ． ． ．．．．．． 261

par miracle 靠奇迹．．．．． ． ．．．．．． ． ．． ． ．．．．． 316

par mo1s 按月．．．．．．．．． ． ．．．．． ． ． ． ．．．． ． ．． . . 297 

par moitie 一半一半地 ...…. .. ..... . 269 

par moments 不时地 ． ．．． ． ． ． ．． ． ． ． ． ． ．．．． 232

par moments 时而． ．． ．．．．． ． ．．. .. . . . ... . 239 

par monts et par vaux 翻山越岭．． 25 

par monts et par vaux 到处. . .... .. .. . . 44 

par nature 与生俱来地．．．…….. . ... 164 

par necess岭 出于急需迫不得已……
............. .... .... .. . ... ... ........ ... . 314 

par occasion 偶然地．．．．．．． ． ．．．．． ．． ... 238 
... . par opposition a 与...不同．．．． ． ．．．．． ． ．．．． 5

par ordre 依次地．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．... . 167 

par ordre 按 . ..的次序．．．．．．．．．．． ．． ． ．． . . 296 

par ordre de 依 .. .次序 ,.............. 167 

par ordre de qn 奉..之命． ． ．．．． ．． ．． ．． 315

par orgue仆 出于骄傲．．．．．．．．．．．．．．．．．． 314

par out-dire 道听途说地．．．.. . …. . .. . . 163 

par paliers 逐步地 ． ．．．． ．．． ． ．． ．． ． ．．．．．．．． ． ． 64

par parenthese 无妨（说一下）、顺便说一
下．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．． 172

t

`
,
'

合

i
'

编
｀
，
！

t

＇
金

1
.
'

＼
,
夕

,
·
\
，
夕

J
P
,
'
J
5
'

侐
~
晕

'
r
.、
＇

,
i
t
'

，
惨
、
｝

·
＼

I
.
~

｝
·
\
'
么

L
,
i
)
i
i
i
'

．
、
,
＇

`
l
i
i
t
t

s e g a p 

par periodes 刁寸I寸月l!. ·······• ·• ····· ··· 232 

Pages. 
par personne 每人．．．． ． ．． ． ．.... . . . .... . 114 

par personne interposee 通过第＝者地
........ ....... .......... ... .. ... ......... 107 

par petites doses 少扭地 ． ．． ． ．．...… 268

par peur de 怕... .. .. . .... . . .. . . . . . .. .... 316 

par piston 靠门路地 ...... ............ 105 

par plaisanterie 开玩笑地． ．． ．． ， ． ．． ．．． 316

par poignees 成把地．． ．． ． ． ··········· · 262 

par politesse 出于礼貌．．．． ． ．…．．．．． ． 314

par precaution contre 为了预防..... . ...

.. ............. ...... ........ .......... ... 180 

par p伦dilection 出千偏爱．．．...… . ..3 14

par procuration 受委托 ，通过代理. .. 26 

par protection 靠后台地．．．．．．． ． ． ． ．．· 105 

par protection 依仗靠山.. . . . . . . ...... . 107 

par pure i gnorance 纯粹出于无知 . 

················· ····· ····· ·· ····· ·· ······ 315 
par rafales 一阵阵猛烈地．．．． ． ． ．． .... 198 

par rail 由铁路地 ．．．．． ．． ．．．． ． ． ． ．．．． ． ．． ．.. 125 

par rang de 按. . 的次序．．．．．．． ．． ..... . 296 

par rang de taille 按高矮次序 •. . 296 

par rapport a 与...相比 ，． ．．． ． ． ． ． ． ．．． ． ．． ． ． 5

par r的exe 本能地，直觉地.... .... . . . . 163 

par relations 靠关系地 ...... .. ..... .. 105 

par rencontre 碰巧 ． ．．．．．．．．．． ． ．． ． ．．． . .. 253 

par ricochet 由千附带影响．．．．．． ．． ． ． ．． 319

par rotation 轮流地，............. . ...... 166 

par routine 老一套 .. .. ... . ....... .. ....... 78 

par ruse 用诡计.......... .. .... . ..... .. ... 82 

par ( sa ) nature 生来就（如此） .... .. 317 

par saccades 时断时续地 ．．． .. .... . 239 

par sauts et par bonds 东扯西拉地（指说
话）．．．． ． ．．．． ． ．．．．．．． ． ．．.. .. . .. .. .. . . ... 303 

par semestre 半年半年地 ． ．． ． ．． ．． ．．· 113 

par ses propres moyens 靠自己 ．．．． ． 78

par simple curiosi怡 纯粹出千好奇...…
.... ... ... .. ..... .. ................... . .. . 315 

卿



Pages. 

par son nom 叫名字． · · · ·· · · · · · · · · ···· 304 

par surcroit 此外，而且．．．．．．．．．．．． ． ．．．．． 58

?
?
'
她

、
r
,
i
~
/

噙
、
夕
仑
、
；
·
、

j

么
\
夕

0
、

1
0
?

、
、
／
夕
？
＼

i
!

！

／

噜
、
;
么

i、
?
伸
、

'
0
'

谕
、
;

／
渗
\
;
仁

L、
+

”
\
；

／
逾
、
＄

＇

伸
、
'

.i
'
9
,
i

夕
g
?

7
5
1
0
2
1
2
6
3
0
5
1
2
6
3
0
5
3
0
6
2
6
2
2
0
1
1
7
1
1
0
7

地
1
0
7
3
1
4
3
1
4
1
0
1
2
6

地

1
0
1
3
7
3
7
4
9
3
7

) 

也

t 

l

r

少

.. 

者
．
~

~
）

．
~
舟

．

~
.. 

. 

药

~
告
注

~
~
~
~
~

__ 

坏
第
用
广

｀

（

~
~

好
~
过
理
（

i
/

~

脉

．
~

~
~

1
通
心
服
贴
静

哩

也上

夭

坦

e
．

复
口

i
招
~

经

~
圳

~

~
~

气

触

．
也

报
~
地

管

偏
者

n
n

报
l
e

过

e

在

i

笔

~

地

法

报
电
~
话
向

不
偏

＿＿
＿o
r
a

通

U
s

，

边

,rrL 

第

r
s

荣
于

0

:
e

.

e
~

里
面
；
面

意
成
电
过
话
电

、r
e
s
过

P
e

虚
出

l
e
l
e
h
e
n这
里

j
J
r后

也

s

不
合
发
通
电
过
用

i

p

勺

.
V

~

在

从
．
从

其

打
通

m

出
用

m
e
r
n
e
e
e

生

t
e
x
p

通

e

于

C
e
e
a
f
f
l
a

.

e
n
n

i

丛

e
r
e

~

廿

n
c

~

a

~

r
a

s
e
s
a
n
a
n
o
o
e
s
s
i
t
r
s
l
e

妇
e
a
b
u
d

问
日

n
s在

r
e

.
aaiele 

i

、

e
r
h
h

e

.
e

~
pdlarr 

rhheleset~itg

~· 

eee 

cffsfatie

.
nnle

.
1·1

. 
。

cddd 

r
p
n
t时
l
e
g
l
e
p
l
e
p
u
u
u
n
n
n

~
a
e
o

~
。

uuu

.
vvv

.
VV 

SUSytetetetetoloto 

ararararararparparparparparpar 

a 

pppppp 

arar ppp 

arararararar pppppp 

par temps pluvieux 雨天 .... .. .. .... 256 

parterre 巾陆路地．．． ．． ． ．．． ．． ． ． ． ．... ... 125 

par 花te 按人头地 .... ............ .... . 113 

par tous les moyens 千方百计地 . 79 

par tous les pores 通过全部毛孔 .. 

···· ·· ····· · ·· · ···· ··· ····· ····· ··· ····· ·· 128 

par trimestre 按季．．．．．．.......... . ... . 297 

par un coup de fil ( 打） 一次电话 . . . … 27

par un effet de 由 于某种效果 … ．．． 319

Pages. 

par-dessous 从下面 ．．． ． ． ． ．． ．．． ． ． ． ．． ． ． ． ． ． 37

par-dessus 从上面 ........... ..... ... .. 37 

par-dessus I ' epaule 轻蔑地．．．...… 284

·par-dessus le marche 夕卜加廿也 ．． ． ． ．． ． 69 

par-dessus tout 尤其 ..... .. .… 62, 191 

par-devant 从前面． ． ． ． ．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．． ． 37

( parler ) a 园tons rompus 东扯西拉地

（指说话）．． ． ．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．． ． ． 303

( parler/ agir) .a visage decouvert 明目张

胆地（说话 、做事） ... ..... .. ........ 283 

( parler ) avec simplici比 直率地（说） ．

... ... ................... ..... .. . ... .. . ... 307 

( parler ) avec volub山花 流利地（讲）．
.... ......... .... .... ... .............. . ... 304 

(parler ) du nez 带着鼻音（说话） ...... 303 

( parler) d ' une voix trainante 有气无力
地（说）． ． ．．．．． ． ．． ． ．．．．． ．． ．．．．．．．．．．．．．．． 307

( parler ) en termes generaux 笼统地

（讲） ．．．．．．．．．．． ． ．． ． ．．． ． ．． ．． ． ．．． ．．．． ． ． ．． ．． ．． 304

( parler/ faire qch ) avec conviction (说

话／做事）满怀信心地．．．．．．．．．． ． ． ．.. 283 

( parler ) par circonlocutions 转弯抹角地
（说）． ． ．．． ． ．． ． ．． ．．． ．． ．．． ． ． ．．．．．．．．．．．． ．．． 308

parler sans pose 说话不做作 ….. 118 

partie . . . partie 一部分...一部分 ． ．． ． ． ． ． ．．

.............. . .. .. .. .. .. .. ... ... 114 ,269 

pas a pas 一步一步地 .. ... ...... 62 ,89 

( pas ) de sit6t 不会很快地 ......… 117 

pas du tout 一点也不 .... .. .. .... 121 , 190 

pas loin de 将近 ..... . ... .. ... . ......... 17 

( pas ) pour tout I'or du monde 无论如

何也不 ...... :-: ................... .. .... 121 

( pas ) pour un empire 无论如何也不 …

............ .. ... .... .. ...... ... ... .. .... . 121 

( passer ) en version sous-titree 加上字

幕（放映影片）．．． ． ．． ． ．．．． ． ． ． ． ． ．． ． ．．．． 304

啤



Pages. 

( payer) en nature 实物（支付 ） …．．． 98

( payer) en or 用金币（支付）…．．．．．． 99

( payer ) par carte de er的I 用信用卡

（支付 ） ...... ............ .. . ............ 99 

( payer) en plusieurs fois 分期（ 付款）
... ........ .............. ................. 97 

piece a piece -｛牛一件地．． ． ．．．．．．． ． ． 168

( pecher ) au vii 用活饵（钓鱼） .... 82 

pendant I ' entracte 幕间休息时...... 253 

pendant I ' escale 靠岸期间． 飞机中途右

陆期． ．． ． ． ．．．． ．． ．．． ． ． ． ．．． ． ．．．．．．．．．...... 253 

pendant I ' interim 在过渡时期，在代理期

间．．． ． ． ． ．． ．．．．．．． ． ．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．.. 245 

pendant la grossesse 妊娠期间 … 254 

pendant lam的opause 更年期中 . .. 
......... .... ... ............ .... . ......... 251 

pendant la menstruation (生理用语）月
经期间 ． ．． ．．． ． ． ． ．．． ．．． ．． ．．．．．． ． ．． ． ． ．． ... 256 

pendant la semaine 在一周的下作日中
..... ... ......., ... ... .. .................. 212 

pendant le p的ode des regles ( 委婉语）
月经期间． ． ．．．．．．．． ． ．． ． ．．．．． ．．．．．. . .. . ... . 256 

pendant le premier semestre 上半年．． ．

.. .......... ......... .... .. ...... ..... .... 216 

pendant le service 上班时 ．．．．．．. . .. . 255 

pendant le vol 飞行时间...... ....... .. 251 

pendant les grosses chaleurs 大热天 ..

··· ···· ····· ······ ······· ··· ········· ····· 250 

pendant les hautes eaux ( du fleuve ) 水

位齿时．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．． ． ． · 255 

pendant les moments de loisir 空闲时

················· ··············· · ··· ··· ·· · 252 
pendant son temps libre 空闲时 .. 252 

( persuader qn ) par le raisonnement 以
理（ 说服 ） ...... ..... .... ......... .... .. 81 

petit a petit 渐渐地．逐步地．．．．． ． ：． ．．．． 60
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······· · ···· ··· ·· ········· ······· ····· ·· · 31 
peu a peu 渐渐地逐步地 ． ． ． ．． ． .. .… 60

peu apres 不久之后 .. ....… ......... 231 

peu avant 不久之前 .... ..….. ... .... 232 

peu avant qch ·· 之前不久 ． ． ． ．．．．． ． ．． ． 248

peu de temps apr部 不久之后． ．． 231 

peu ou prou 多多少少 ....... .. .. . ... 265 

pied a pied 一步一步地 ...... ......... 89 

pieds et points I心s 捆住手脚地…．．． 87

plein mil ieu 在. ..正中央 ............... 52 

pierre a pierre 一块砖／石地.. . ... . . .… 62

pierre a pierre 一块砖一快砖地..…· 102 

plus... moins .. ．越...．越不 .. . .. .. .. 64 

plus ou moins 多多少少. .. . ...... . . . .. 265 

plus. . . plus .. ． 越 . ..，越...... ..... . ... 64 

plus que 非常 .......... .. .................. 16 

plus que 不只是．．． ．． ．．．． ． ．． ． ． ．． ．． ．．． ． .. 118 

plus que de raison 超过合理分扯．．．．

..... .......... ... ................. ..... .. 262 

plus tard 以后 ． 将来 .. ....... ...... ... 244 

porte a porte 门挨门地.................. 92 

( porter ) en sautoi r 用项链挂在胸前地

··· ·· · ·· ····· ····· ··············· ·· ····· ·· 89 

pour ainsi dire 可以这么说 ． 可以说是 ．n

得. . . . . . . .... . ...... .. .. . . . .. . . . .. . ...... 171 

pour autant 虽然如此．尽管如此 201 

pour autant que je sache 就我所知 . . 

················· ·· ··········· ····· ····· ·· 298 

pour cause de parente 因为有亲屈关系
.... .... ................ .. .... ...... ..... . 318 

pour ce moment 目 前...... ... ... ... . . . 237 

pour cette fois 这一次 ．．． ．．． ． ．......... . 30 

pour comble de malheur 更糟的是 . 6() 

pour conclusion 最后．．．．．．．． ．． ． ．．． . .. . 169 
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pour de vrai 当贞 .............. .... .. .... 278 

,

'
.
、
、
,
.
、
了
，
J
y
,
i
'
i
'

、
，

4

'
.、
、

i

·
、
`

、

,
．
\
i

'

、
鲁
'

,
.
、
,
令

,

.`

,
i
'
i
)
,
'
,

＇
．
、
,
合

,

．
、
，

'

,
t
'

J
5

'

仑
＼
＇

J
5
'

,
.
\

／

.
、

1 
s9 e1 g a p 

地肃严勺。正真
n 

。
b e d r u 

。
p 

pour des raisons multiples 因多种原因

····· ··· ··· ························ ··· ···· 318 

pour jamais 水远地．永久地 ··· · · ·… 244

pour I ' acquit de sa conscience 为了问
心无愧． ． ．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．． ． ． ． ． ． ... . 180 

pour I ' amour de qn 出于爱某人… 314

pour I ' exemple 以儆效尤….. .... . . . 182 

pour I ' heure 目前．． ..... . . .. . 237 

pour I 
,. 
instant 现在 ． ． ． ．． ． ． ． ．． ． ．．．． ． ．.. .. 242 

pour I ' instant 目前．．．．．．．． ． ．．．．．． ． ．．．．． 237

pour I 'instant 暂且，暂时． ．． ．． ． . .. . .. 247 

pour la dern啦e fois 最后一次 ． ． ． ．．． 30

pour la forme 为了做样子……······ 181 

pour la !rime 为了装点门面……. . . 181 

pour la n-ieme fois 无数次． ．．．…….. 29 

pour la peine 为了这种付出． ． ．．． ． ． ． ． 317

pour la plupart 大部分- ------ ------ - -- - - --- 9 

( pour ) la plupart 大多数 ． 一--… ----- 263 
pour la vie 一生． ． ．．． ． ． ． ．.. . .......... 223 

pour la vie 终生 ．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．． 248

pour le bien de qn 为了…利益 • 179 

pour le ban motif 出于正当原因 … 315 

pour le compte de 为 .. 的利益 ． ． … 178

pour le moins 至少 .. .. ..• .. .. . ... ...... 22 

pour le moins 至少 ．．．．． ． ．．．．．．． ．．．. ... 192 

pour le moment 此刻，那时 ... ...... 233 

pour le moment 目 前．． · ·······•·· · ···· 237 

pour le moment 暂且 ，暂时 ． . .... . ... 247 

pour le reste 至于其余．．．．． ．．．． ． ． . . .. 327 

pour lors 当时． ．．．．．．．．．．．．．．．．． ． · · ······ 234 

pour lors 那时．． ． ．．．．． ． ．．． ．． ．．．．．． .. ... .. 238 

pour lors 为此 ， ．．．．．． ．．．．．．．．． ． ．．．． 317 , 324

pour ma/sa part 至于我（他 ），就我 （ 他 ）
来说 ， ．．．．． ． ． ． ． ．． ．．． ． ．．． ．．．．．． ． ． ．． ""'" 137 

Pages. 

pour memoire 备查，备考…... . . … · 176 

pour mon compte 至于我． ． ．… .. ... . 137 

pour pas cher 不费高价 ..... .. .. . ..... 143 

pour plus de surete 为了更加保险起见

······ ··· ···· ·· ·· · ············ ······ ··· ··· 179 
pour recompense ( de ) 为了 报答，作为

酬谢．．．．．．． ． ．．．．．． ．． ． ．．． ． ． ．．．． ．． ． ． ．．． ． ． ． 178

pour resultat 作为结果． ．． ．． ．．．．．． ． ． ．． 205

pour rien 低价地 ．廉价地，便宵地 ….. 
... ... .. ............... ..... .......... .... 143 

pour son malheur 真倒霉 ...…·….. 173 
pour sur 肯定 ．． ． ．． ． ．．．．．． ． ． ．． ． ． . .. .. .... 171 

pour sur 肯定地，绝对地····· ·········· 189 

pour ( ta ) penitence 作为（对你的）惩罚
..... ....... ... ... .... .... ....... ..... . ... 205 

pour toujou 「s sans retour 永远地，永久地

. ............. . .. . .. ... .. . .. .... ... ......... 244 

pour tout 作为全部 ...... ........... . ... 71 

pour tout dire 总的说来，总之 ..... . 327 

pour tout I ' or du monde 无论如何也不

······ ··· ·· ·· ··· ·· ··· ··· ·· ·· ··· ·· ······ ··· 190 
pour tout + n. 作为全部··· ··· · ······· ·· · · 10 

pour toute 伦ponse 作为唯一的答复…

················· · ···· ······· · ······ ···· ·· 206 
pour un empire 无论如何也不… . . . 190 

pour un peu 差一点儿 ....... •.. .. ... 262 

pour un peu 差点就要 ... ... ..... .… 272 

pour un rien 动不动 .. ...... .... ...... 187 

pour un non 动不动 .... ......... ..... 187 

pour une mise de 以为赌注地.. . .. . 99 

pour une part 部分地 .. .... ... ... ... ... 66 

pour un peu 差点． ． ． ． ．．．． ． ． ． ．．．．．．．.. . .. . 12 

pres de 即将 . . . ，快要... ... . .. . . ... . ... 236 

( prendre qch ) du bon/ mauvais cote 从

好的／坏的方面（看事情） ...…... 134 

( proc的er ) par etapes 分期（进行）地

·········· ··· · ·· ···· · ·· · ···· ·· ··········· · 235 

颐
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Q 

quand meme 不管怎样．． ． ．．．．．．．．．．.. 201 

quand meme 仍然，总还是…...… ... 324

quatre a quatre 一步跨四级（楼梯）地
................... ....................... 269 

que dans le moment ou/que 正当… ． 正

要 ..... . . . . .... . . . ... . ................... 248 

que de fois 多少次（提问 ） ·····•·" ••· 28 
que s i 怎么不呢． ．．． ． ． ．．．．．．．．．．．． ．．． ． .. 122 

quelque part 某处．．．．．． ．．．．．．．．． ．．．．．．．．． 45

quelque part 在某处． ． ．．． ． ．．． ． ．． ． ．．．．．． ． ． 49

quelque part 到某个地方...….． ． ．．．．． ． 54

quelque peu 有点儿 .. .. ..... .... ..... 270 

question qch 谈到．．．．．．．．．．． ． ．．． ．. . ... 134 

quitte a 如果盆耍........ . .... ... .... .... 141 

quitte a 哪怕................ .. .......... . . 201 

R 

raison de plus ( pour faire .. ) 又一个原

因，．．．．．．．．．．．．．．．．．．............. .. .. .. .... 320 

( raisonner) par d的uction 以演绎方式

（论证 ） ........................ ..... . ... 81 

( raisonner ) par induction 以归纳方式

（论证） ................................. 81 

( ranger ) par classes 按等级（排列）．．
...... .. . .. .. ............................. 295 

( recruter des cadres ) par voie de 

concours 通过竞争／考试（招聘干部）

.. ......... .. ... ..... ......... ......... 26 

「ecto verso 双面（印刷）地，….. ...... 305 

r创exion faite 经过考虑 ,....... ....... 25 

( regarder qn ) les yeux fixes 定 睛 （看

着）．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． ． ．．．．．． ．．．．．．．．．．．． ． 85
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( respirer ) par la bouche 用嘴（呼吸）
.. .. ...... 、. ...................... . ..... .. 130 

( respirer/ aspirer/ souffler) par le nez 片j

八（呼吸）地 ． ． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．, , 128 
沦sultat 结果........... .. ................. 149 

rien que 单是，仅仅． ． ．．．．．．. ... ......... 187 

( rire ) a gorge deployee 放户（大笑）…
........ ....... .... ...... ... ........ ...... 86 

s 

( s ' elever ) par echelons 一级级地（上
升）．．．．．．． ． ．．．．． ． ． ．．．．．．．．．．．． ． ． ． ．．．... 269 

( s · exprimer ) avec precision 明确地

（表达） ．． ．．． ． ． ． ．．． ． ．． ． ．．．． ． ．．．．．．------- 283 

( s ' exprimer) par signes 用手势（沟通）
..................... ........... .... ...... 129 

( s ' habiller) en pekin / en p的uin 穿便

服．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． ．． 110

s 'ii ya lieu 如有必要............. .. ... 141 

selon I ' ordre 依次地．．．．．．． .... ....... 167 

sans a-coups 顺利地 .. . ............... 80 

sans a-coups 平稳地…............... 196 

sans acception ( de ) 不偏袒地…. .. 278 

sans acception de personne 不偏袒任何
人地．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．.. 117 

sans appret 不矫揉造作地. ...... ... . . 117 

sans arret 不断地，不停地．．． ． ．．．．．．． 1 16

sans arret 不停地．．．．．． ．． ．．．． ·••. 117,232 

sans aucun mal 毫无困难地．．． …... 119 

sans aucun ( nul ) doute 毫无疑问. .... .

.... ............................ .......... 120 

sans ( autre ) forme de proces 不冉罗嗦
地，．．．．．．．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． 25 , 118

臼



sans autre precision 没有其他说明 . ....

.... ............ .... .. .. ....... ........... 120 

sans avertissement prealable 没有事先
通知．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．．· · ···· ··· 120 

sans bru it 悄悄地 .... ............ .. ... 196 

sans cela 否则............ . ........... . .. 323 

sans ceremonie 不客气地 ．．………· 117 

sans cesse 不断地，不停地 ......... 116 

sans cesse 不停地．．．．．．．．...... 117,232 

sans commentaire 恕不评论. . .… . .. 120 

sans compara1son 无可比拟地． ．．． ．． 121

sans conteste 无可争议地．．．．．．．．．... 121 

sans contrainte 无拘无束地 ， ．， .. .... 121 

sans contredit 毫无异议地 ．． ． ． ． ． ．．．… 120

sans debrider 不停地．．．．．．．．．．．．．．.... 117 

sans defaillance 不屈不挠地… · ….. 117 

sans defaillance 毫不动摇地 ．．．．.. . 280 

sans delai 亳不延迟地，尽快地 ，尽早地

....... .. ... ... .. . ........................ 119 

sans delai 尽快地，尽早地．．．．．．．．．．．． 188

sans demander son reste 不再多问地
...... .. ....... ........... ............ . ... 118 

sans deport 当场， 当 即， 马上 …...... 233 

sans detour 直截了当地...…... 199,288 

sans detour 开门见山地．．．．．．．．． 78 . 281

sans difficulte 毫无困难地 ．．．． ．．． ． ．... 119 

sans distinction 不分青红皂自地. . · 117 

sans doute 大概，十有八九 ····· ···· 170 
sans effort 不费力地 ．． ．．．．．．．． ．． ．． ... 116 

sans emotion 无动于衷地．….....… 120

sans encombre 毫无阻碍地｀、 ……... 120 

sans encombre 没有意外发生 …... 120 

sans exageration 不夸张地 ．．．．．． ．． ． 11 7

sans exageration 毫不夸张地 . . .. 119 

sans exagerer 毫不夸张地·… . ....... 119 

sans emphase aucune 毫不夸张地 . 
.................. .. ........ .... ..... ... ... 119 
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sans exception 毫不夸张地．．．．…. . 119 

sans nulle exception 亳无例外地 …… 
........ . ................................. 119 

sans exception 毫无例外．． ．． ．．．．. . .. 185 

sans exclusive 无一例外地 ......... 121 

sans excuse 无可推卸地……...... 121 

sans exemple 绝无仅有... …· · · · ·· · · · 188 

sans far,on 不客气地．． · ···•·····•··· ·· 117 
sans far,on ( s ) 不客气地. . .…. . ...…· 278 

sans faire attention 无意地... 121 , 181 

sans lard 坦诚地，坦率地．．． . ....…· 286 

sans fausse pudeur 毫无顾忌地．· 119 

sans fausse pudeur 毫不隐晦地，毫无顾
忌地．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．． ．． ．． ．．．．．． ． ．．． . . 280 

sans faute 千万要．· ··· ···· ·· · · ··· · ··· · 189 

sans faute 务必．．．．． ． ． ． ． ．．．．． ．．．．． ． ．．．． 190

sans faute 一定．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ． 190

sans feinte 坦诚地，坦率地.. .. .... . ... 286 

sans !re in 无节制地 ............ ...... 120 

sans h组e 不慌不忙地 ............ ..· 117 

sans indiscr铀on 并非有意冒犯 … 116 

sans intermed旧ire 直接地 ．． ．．．．．．．. . . 110 

sans intermission 不停地. . .. . . 11 7,232 

sans interruption 不停地 ….. 117,232 

sans interruption 一连..... . .. . ..... . ... 168 

sans jamais 从来未曾.... .. ............ 119 

sans ( le moindre ) remords 亳不后悔地

......... ···•····· ·· ······· .. . ... ......... 119 

sans le vouloir 无心地 ...... ... ...... 181 

sans le vouloir 无意地 ...…... ...... 287 

sans mal 不费力地．．．．．．．． ． ．．．．．. . ..... 116 

sans merci 无情地 ．．． ．．． ．．．．．．．．．... . .. 287 

sans mot dire 一声不吭地．． ． ．． ．… … 26

sans motif 无缘无故地..……… .... 317

sans notes 不用讲稿（发言）.....… . 302

sans opposition 无反对意见地……...…
...... .. . ... ..... .. .. .... ....... .... 120.157 
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sans parler de 不用说 ... .. . ... .. ... . 118 

sans partage 尤保留地..... . ..... . ...... 21 

sans parti pris 不带偏见地·…. ...… · 277 

sans peine 轻松地，轻易地，容易地．．
.. ..... ....... ............ ....... ....... .. 197 

sans plus 别无其他..................... 116 

sans plus attendre 当场当即 ，马上．

............. ... .. ....... .... . ... ..... ... . 233 

sans plus tarder 当场，当即，马上 ….. 
................ .... . ..... ... ............. 233 
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sans pose 不做作 ， 不装模做样…... 118 

sans preambule 开门见山地．．． 78 ,281

sans pr句udice de 不影响，........... 118 

sans presse 不慌不忙地 ........... 117 

sans pretention 谦虚地． ．．． ．．．．．．．．．．． 284

sans pudeur 恬不知耻地 .... . ..... 286 

sans quoi 否则 ......... .. .......... . . . . .. 323 

sans re诅che 不断地，不停地． ．．．．．． ．． 116

sans remission 不宽限地，不宽饶地 ．．．

............ ... ....... ...... .. .. . ..... .... 117 

sans repit 不停地 .. .. ..... ..... .... ... 11 7 

sans reproche 并非有意责怪地.. .... 277 

sans reproche 并非有意责怪····· ···· 116 

sans reserve 无保留地............. .. .. . 21 

sans reserve 毫无保留地．…. . ..…· 119 

sans restriction 毫无限制地． ． ． ．． ．． ． 119

sans ressource 尤可挽回地 ．． ． ． ． ．，. . 121 

sans resultat 毫无结果地．． ． ．． ．. . . 119 

sans retard 尺快 ．． ．．．．．．． ．．． ．．．．．．．．．．．． 237 

sans retenue 无克制地，......... . .... 121 

sans retenue 放纵地 ． ． ．． ． ．．．．．． ．．． ．． ． ． 279

sans reticence 毫不犹豫地，毫无保留地
... ..... ... . .. ... ... ............. ..... . ... 280 

sans rime ni raison 莫名其妙地 .. 316 

sans scrupule 肆无忌惮地，肆意地 ． ．．

... ... .... ........ .................... ... . 286 

Pages. 

sans sommation 未经瞥告，. .. ... . ... . 26 

sans sujet 毫无道理地 .. ............. 119 

sans tambour ni trompette 不声不响地
.......... : ... .. .. .... ... .... .. . .. .. .. ... 117 

sans tambour ni trompette 不声张地，．．

························ ····· ·· ·· ······· ·· 193 
sans treve 不停地 ．．．．．．． ． ．．．·... ...... 117 

sans un sou 身无分文 .... ..... .. . .. . 156 

sans vergogne 无耻地 ． ．．...… 120 .287

sans vergogne 恬不知耻地．．．． ． ．... 286 

sauf a 不过．． ．． ． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．． ． 322

sauf avis contraire 除非另有通知 ..... 
....................... . .................. 184 

sauf contravis 除非另有通知．．．．．．． ． 184 

sauf correction 如果没弄错 ... .… .. 141 

sauf exception 除了偶尔的例外 185 

sauf ( votre ) respect 并非有意冒犯 .. 
.... .. .... ... ...... ... .. .. .... ............ 116 

( sauter) a pi eds joints 双脚并拢（跳 ）

······· ··········· ························ 88 

sc1entifiquement parlant 从科学的观点来
讲．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．． ．．．． ．．．． 134

( se !aver ) sous la douche 洗淋浴地 ．

................... .. ........ ...... ....... 102 

( se marier ) sous le regime de la 

communaute de biens/ de la 

弱paration de biens 在财产共有／财产

分屈的模式下（结婚）．． ．．．．．．．．．． ．．． 300

( se mettre ) en treillis 穿劳动服或军服

· · ·. . ·.. · .. ·.. · · · ·.. · · · ·.. · · · · · · · · · · ·.. · · · 111 

( se trouver ) nez a nez 迎而 （ 相遇 ） ． ．

.......................................... 95 

seance tenante 当场. . . . .... . .......... 44 

seance tenante 当场，当即，马上... 233 

selon le nombre de traits du caractere 按
笔划顺序．． ． ．．． ． ． ． ． ．． ．．． ． ．．．． ．．．． ．． ． . . . 295 
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sens dessus dessous 上下颠倒…．． ． 42

sens devant derr论re 前后颠倒地 ...... 

.......... ...... ....................... 42 ,93 
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seul a seul 单独地 . ......... 103,265 

Si fail 恰恰相反 .. ............. ......... 324 

s1 peu que rien (旧用法） 几近于无． ．．

··················· ······ ··········· ····· · 266 
SOI-disant 自称... . ..... .. ... . . .. .... . . ... 308 

soil dit sans reproche 并非有意责怪地

········ · ······························· · · 277 
somme toute 总的说来，总之 . ........ 327 

sou a ( par/ pour ) sou 一个铜板一个铜
板地 .. .. . . ....... . ... .. . ....... . ........... 62 

sous ( la ) protection de 在. . .保护下 . 

·············· · ··· ···· ··· ····· ·· ····· ·· ··· 108 
sous bonne escorte 押送．．．．．．．． ． ． ．． ． ． ． 81

sous ce rapport 在这方面 ． ． ．. . . . . … · 136 

sous eel eclai rage 从这一观点行 ...… 
. .. . ............. . .. . .. . .... ... ... .. ... ... 134 

sous condition 有条件地. ...... . .. . ... . 292 

sous contr61e 在...控制下． ． ．．． ． ． ． ．．． 351

sous couleur de 以...借口．．． ． ．．．．． ． ．． 81

sous de sombres couleurs 悲观地……

············ ········ ···· ············· ·· ··· 193 

sous des perspectives differentes 从不
同角度. . .. .. .. . .. . . . . . .. . .... . ............ 38 

sous garantie 保修期内 ．． ． ． ． ． ．．．... .. . 249 

sous globe 在保护下．．．．．．．．．．． ． ．．... 157 

sous huitaine 一周之后 ． ．． ｀ . ...... . . . 227 

sous huitaine/quinzaine 一周／两周之后

............... ..................... .... .. 243 

sous I'action de 在..作用下......... 320 

sous I ' angle de 从 .. 角度看…...... 134 

sous I'effet de 因为受到…影响．．． 318

sous 1 · effet de (E.. •影响下．．．．． ． ．． ． 320

Pages. 

sous I ' empire de 为…所迫． ． ． ． ．． ． ．． 317

sous I ' influence de 在 . .影响下．．． 320

sous I ' orage 在暴风雨中………... 157 

sous la conduite de :(::f. …带领下… 109

sous la contrainte 被迫地.... . . . . . ...... 75 

sous la cote 屈于..编号....... . .… 138

sous la die抡e 按口述．．．．．． ．． ． ． ．．． ． ．． . . 297 

sous la direction de 在..指导下… 110

sous la forme de 化装成 .... .. ... ... 149 

sous la garantie 在保用期内· …….. 227 
sous la main 手边有．．．．．．．．．． ． ．．．.... 138 

sous la main 被控制在…手里… . . . 154 

sous la neige 在飞宙中．．．．．． ．． ．． ．．... 157 

sous la pluie 冒雨 ..................... 155 

sous la pression de -(E…逼迫下… 320

sous la responsab由花 de 由..负责地…

········ ·········· ··· ···· ·· ··· ··· 108,350 
sous la sauvegarde de 在…保护下 .. 

········· ·· ··· ···· ···················· ···· 108 
sous la sollicitude de 在…关怀下．．．．．

........... ... ... ... .. .. .. .. ..... ......... 109 

sous la survei llance de 在…监视下 ... 

······· ···· ···· ··· ··· ··· ··········· · ······ 109 
sous le coup de 在控制下．．．．．． ． ．．． ．． 351

sous le coup de I ' emotion 在激动之下

···· ··· ·· ·· ························· ··· ··· 32C 
sous le couvert de 在幌子下..….... 8.'.i 

sous ( le ) couvert de 在…庇护下． ． ．．．

.. · · · · · · ·.... · · · · · · · · · · · . .. · · · · · · · · · · · · · .. 11( 
sous le feu 在炮火之下…........ .. .. 15t 

sous le joug de 被 . .控制地 ． ．． ．．．... 15~ 

sous le manteau 隐秘地. .... . … . . .. .. 19! 

sous le manteau de 靠 ..掩护 · ….. … 7t

sous le masque 秘密地 .......... ..... 7! 

sous le masque de 在…伪装下…．．． 8:

sous le pontifical de 在某教皇任期 . ...

········ ············· ·· ··········· ··· ·· ·· · 21 ; 
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Pages. 

sous le rapport de 在..方面，就…而言
................... .. .. ............ .. ..... 135 

sous le regard attentif de 在…监视下
.. ................. ..... .... ............ .. 109 

sous le regne de 在某皇帝时代 ... 217 

sous le regne de ( Louis XIV ) 在（路易十

四 ）王朝 ... .... .. .............. ......· 257 

sous le sceau du secret 保证严守秘密
.............. ...................... ...... 291 

sous le seuil de 跌破.. .大关 ( passer )

.... ....... .... ......... ... ... .. .. .. ...... 67 

sous le signe de 在气氛中...... . .. 158 

sous le signe de 在...星座 . .. . ...... . . 160 

sous les acclamations g的句ales 在群众

欢呼声中 ．．．． ．． ．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．．.. 159 

sous les ordres de 在..领导下. ... .. 109 

sous les ordres de 在…指挥下.. .... 110 

sous les Qing/sous la dynastie des Oing 
在清｛飞． ． ．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．．．． ． ． ． . ..... 217 

sous les regards 在眼神下............ 160 

sous les sifflements 受人喝倒彩地．．…·

............. ........ ... ...... ............ 156 

sous licence 在获得专利的条件下．．．…
........................................ .. 292 

sous peine de 会有..后果............ 149 

sous peine de 违者将如何论处 ..... . 292 

sous perfusion 依赖扶持 ……...… 350 
sous peu 不久之后．． ． ．．．．．............ 231 

sous pli cache伯 封口（指信件 ） ….. 25 
sous pression 紧张．．． ． ．．．．．．．．．．．．． ． ．．． 330

sous pretexte de/que 借口...…..．．．． 77

sous 伦serve de 只要得到，只要经过．．．

... ... ... ....... .... .. ...... .............. 293 

sous tous les aspects 全面地 ．．．． ． ． ． ． ． 68

sous tous les aspects 从各方而，全而地
....... ............ .... .... ....... ..... .. . 133 
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sous toutes reserves 在不能完全保证真
实性的情况下 ． ． ． ．． ．．．．． ． ．．．．．．．．· · ··· 292 

sous toutes ses faces 从各方面．全面地
................. . .. . .... .......... ...... . 133 

sous un faux nom 以化名，........... 204 

suppose que 假定．．．．．．．．．． ． ． ． ． ． ．． ． .. . 140 

sur ( a ) I ' invitation de qn 应某人邀诮

···· ·· ············· ··· ···· ··········· ·· ··· 318 
sur ce point 在这一点 .. .... . ... . . ...... 137 

sur ce ton 这样的口气 .... ... .. .. .... 307 

sur cette mat心re 在这方面 …...... 136 
sur ce 正好这时 .. .. ....... ............ 248 

sur commande 按预定，按委托·….. 297 

sur demande 按定货，按要求…….. . 296 

sur des presomptions 凭推断，凭股想

·························· ······· ········· 299 
sur ecoute ( s ) 被窃听 ． ．． ．．．． .. . .... ... 333 

sur gages 有抵押的 ..... ... ...... . ... 292 

sur I ' avis de qn 在..建议下 ．． ． ．．．．． 320

sur I'heure 当场，当即，马上 ．．．．． ． 233

sur I ' honneur ( sur mon honneur ) 以名

誉担保．． ． ．．． ．． ．．．．．．．．．．．．．． ． ．． ． ．．．． ． . . 299 

sur I ' horaire 根据时刻表．． .. ..... . . . 298 

sur I'initiative de 在 ..倡议／发起／推动之

下．．．．．．．．．．．．．．．． ． ．．．． ． ． ．．． ． ． ． ． ． ．． ．．．．．． 320

sur I ' ordre de 奉了..之命.. ........ .. 228 

sur la base de 在 ...基础上 .. ... .. . 300 

sur la demande de qn 应某人要求．．． ． ．．

·· ····· · ········· ·· ········· ·············· 318 
sur la droite 在右边 ． ．．．．． ． ．．．．．．．．．． ． ． ．． 51

sur ( la) montre 照货样．．．.. . …. .．． ． ． 300

sur la place publ ique 在大庭广众之下

····················· ·· ·· ·············· ··· 157 
sur la pointe des p ieds 跦着脚地… 85

sur la proposition de qn 根据某人建议
.. .. ...... .. ... .. . ..... .... ......... .. . ... 298 
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sur la recommandation de 由于…的推荐
... ....... .. ..... ... ....... ... ... .. ..... .. 320 

sur la requete de 应某人请求 ·… .. 318 

sur la scene 在拼台上 ........ .··• … 160 

sur la scene politique/internationale 在

政治／国际舞台上（ 为比喻用法）．．…·

---- ----- -- --- ------ -- --- --- ----- ------ 160 
sur ( la ) terre 在人世间 ．．．． ... . .. .... 159 

sur le bord de 在. . 边上．．． ． ． ． ．．． ．． ．． ． 46

sur le chapitre de 有..方而就…而言

··········· ····· ·········... ······ ····· ··· 135 

sur-le-champ 当场 ， 当 即， 马上 ．… .. 233 

sur le conseil de qn 根据某人建议…...

··· ·· ··· ··· ···· ········· ··· ···· ·· ··· ·· ·· ·· 298 
sur le cote pile 反而 ． ．． ．．． ． ．． ．． ． ．． ． ．．．．．． 45

sur le coup 当场 ， 当 即 ，马上 ． ．．．． 233

sur le coup 立即 ，马上 ... .. .. ... .. ... 274 

sur le depart pour. . 即将起程往… ... 

·· ······· ······· ···· ····· ················· 335 
sur le derr心re 在后间 ．． ． ． ．．．．．．．．．．．．． 55

sur le dos 背着地 ． ． ． ．．．．．． ．． ． ． ．．． ．． ．． ． . .. 84 

sur le gril 焦急不安地． ． ． ．．． ．．． ．． ．． ． ． ．．． 330

sur le mod创e 按照原型． ． ．． ． ． ．． ．．．． ． ． ． 298

sur le moment 当时 ... ... .... .... .... 234 

sur le monde 在人世间 ．．．． ． ．． ． ．... . .. 159 

sur le plan de 在...方面 ， 在·层面上讲

..... ....... .... ............... ... .. ...... 69 

sur le plan de 在. .方面，就…而言 ……

....... ... .. ... ..... .............. .... ... . 135 

sur le point de 差点就要 ．． :..· · ··· ··· ···· 12 

sur le point de 在即将 ...时 .... .. ... 245 

sur le seuil ( de sa maison ) 在家门口

...... ..... ...... .... .... ..... ... ... ... .. . 55 

sur le tas 在实际T作中地，在实践中地
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